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Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia

marki STIHL. Nasze produkty
projektujemy i produkujemy

z zachowaniem wysokiej jakosci

i z uwzglednieniem potrzeb naszych
klientéw. W ten sposéb powstajg produkty
o wyjatkowej niezawodnosci takze

w ekstremalnych warunkach.

STIHL wyréznia sie tez wysokg jakoscig
pod wzgledem obstugi serwisowej. Sie¢
naszych autoryzowanych dealeréw
gwarantuje kompetentne doradztwo

i szkolenia oraz kompleksowg obstuge
techniczna.

Dziekujemy za okazane zaufanie
i zyczymy zadowolenia z nabytego
produktu STIHL.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

WAZNE! ZAPOZNAC SIE PRZED
UZYCIEM | ZACHOWAC.
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2. Uwagi dotyczace

instrukcji obstugi

2.1 Informacje ogéine

Niniejsza instrukcja obstugi jest
oryginalna instrukcja obstugi
Producenta wedtug dyrektywy WE
2006/42/EC.

Firma STIHL stale udoskonala swoje
wyroby i dlatego zastrzega sobie prawo
dokonywania zmian dotyczacych ksztattu,
rozwigzan technicznych oraz
wyposazenia w dostarczanych wyrobach.
W zwigzku z tym dane i rysunki w tej
broszurze nie moga by¢ podstawg do
jakichkolwiek roszczen.

Niniejsza instrukcja obstugi moze
ewentualnie zawiera¢ opisy modeli, ktore
nie sg dostepne we wszystkich krajach.

Niniejsza instrukcja obstugi jest chroniona
prawem autorskim. Wszelkie prawa
zastrzezone. Dotyczy to zwtaszcza prawa
do powielania, ttumaczenia i
przetwarzania w systemach
elektronicznych.

2.2 Wskazoéwki dotyczace instrukcji
obstugi

Rysunki wraz z opisami przedstawiajg
okreslone czynnosci.

Wszystkie symbole graficzne
umieszczone na urzadzeniu zostaty
objasnione w niniejszej instrukcji obstugi.
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Kierunek patrzenia

Przyporzadkowanie poje¢ ,w lewo” i ,w
prawo“ w niniejszej instrukcji obstugi:
Uzytkownik stoi z tylu za urzadzeniem i
patrzy w kierunku jazdy do przodu.

Odsytacz

Odpowiedni rozdziat i podrozdziat
wskazano za pomoca strzatki. Ponizej
podano przyktad odsytacza do rozdziatu:
(= 4.)

Oznaczenie fragmentoéw tekstu

Instrukcje mogg by¢ oznaczone w sposéb
opisany w nastepujacych przyktadach.

Czynnosci, ktére wymagajg ingerenciji
uzytkownika:

o Srube (1) odkreci¢ wkretakiem,
nacisna¢ dzwignie (2) ...

Ogodlne zestawienie czynnosci:

— wykorzystywanie urzadzenia podczas
imprez lub zawodéw sportowych

Fragmenty tekstu o specjalnym
znaczeniu:

Fragmenty tekstu o specjalnym znaczeniu
sg 0znaczone opisanymi ponizej
symbolami graficznymi w celu ich
dodatkowego wyrdznienia.

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo wypadku i
powaznych obrazen ciata.
Okreslone zachowanie jest
niezbedne lub zabronione.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo zranienia oso6b.

Okreslone postepowanie
zapobiega mozliwym lub
prawdopodobnym obrazeniom
ciata.

Ostroznie!
Lekkie obrazenia ciata lub szkody

materialne, ktérych mozna unikna¢
przez odpowiednie postepowanie.

o | Wskazowka

1 | Informacja dotyczaca lepszego
wykorzystania urzadzenia i
zapobiegania ewentualnym btedom
w obstudze.

Fragmenty tekstu odnoszace sie do
rysunku:

Rysunki, ktére objasniajg sposéb
korzystania z urzadzenia, znajdujg sie na
poczatku instrukcji obstugi.

Symbol aparatu fotograficznego 2
ufatwia odnalezienie rysunkéw do 1
okreslonych czesci tekstu w
instrukgji obstugi.

3. Opis urzadzenia

Gorna czes$¢ uchwytu kierujacego
Linka rozrusznika

Pokretto

Dolna czes¢ uchwytu kierujacego
Koto tylne

Dzwignia regulacji wysokosci
koszenia

Obudowa

Koto przednie

9 Nasadka swiecy zaptonowej

10 Silnika spalinowego

11 Ostona wyrzutu

12 Kosz na trawe

13 Dzwignia napedu két

14 Dzwignia hamulca silnika

O U1 A WN=
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4. Zasady bezpiecznej pracy

4.1 Informacje ogéine

Podczas pracy z urzadzeniem
nalezy przestrzegac przepiséw
bezpieczenstwa pracy.

Przed pierwszym
uruchomieniem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obstugi.
Przechowywa¢ starannie instrukcje
obstugi, aby méc korzystac z niej w
przysztosci.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwag;ji
zawartych w osobnej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Zachowanie tych srodkoéw
bezpieczenstwa jest niezbedne w celu
zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkownika, zestawienie nie obejmuje
wszystkich przypadkéw. Z urzadzenia
nalezy korzysta¢ w sposéb rozwazny i
odpowiedzialny, pamietajac o tym, ze
osoba obstugujgca urzadzenie jest
odpowiedzialna za wypadki z udziatem
0s6b trzecich i ich mienia.

Prosimy tez o dokfadne zapoznanie sie z
elementami obstugi i sposobem
eksploatacji urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
osoby, ktére przeczytaly niniejsza
instrukcje obstugi i zapoznaly sie z jego
obstuga. Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenia jego uzytkownik powinien
zadba¢ o odbycie przeszkolenia
fachowego i praktycznego. Sprzedawca
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lub specjalista powinien udzieli¢
uzytkownikowi instruktazu na temat
bezpiecznej obstugi urzadzenia.

Podczas tego instruktazu nalezy
zwiaszcza poinformowac uzytkownika, ze
praca przy uzyciu urzagdzenia wymaga
szczego6lnej starannosci i koncentracji.

Takze w przypadku prawidtowej obstugi
tego urzadzenia zawsze wystepujg inne
zagrozenia.

Niebezpieczenstwo uduszenia!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie
dzieci podczas zabawy z
opakowaniem. Opakowania nalezy
przechowywacé w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

Urzadzenie wraz z osprzetem moze by¢
udostepniane lub wypozyczane tylko
osobom, ktére doktadnie poznaty dany
model i jego obstuge. Instrukcje obstugi,
stanowigcg czes¢ urzadzenia, nalezy wraz
z nim przekazywac.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
wypoczetg osobe bedacg w dobrej
kondyciji fizycznej i psychicznej. W
przypadku probleméw zdrowotnych
nalezy zapytac lekarza o mozliwosc¢ pracy
przy uzyciu urzadzenia. Urzadzenia nie
wolno obstugiwa¢ po spozyciu alkoholu,
zazyciu narkotykéw lub lekarstw
opdézniajacych reakcje.

Z urzadzenia nie moga korzystac osoby, w
tym réwniez dzieci, o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub psychicznych, a takze osoby
nieposiadajgce wystarczajgcego
doswiadczenia i wiedzy oraz nieznajace
instrukcji.

Pod zadnym pozorem urzadzenia nie
nalezy udostepnia¢ dzieciom lub
miodziezy w wieku ponizej 16 lat. Wiek
uzytkownika moze by¢ okreslony przez
przepisy lokalne.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
prywatnego.

Uwaga — niebezpieczenstwo wypadku!

Kosiarka jest przeznaczona tylko do
koszenia trawnikéw. Inne uzycie
urzadzenia jest niedozwolone i moze by¢
niebezpieczne lub spowodowacd
uszkodzenie urzadzenia.

Z powodu niebezpieczenstwa zranienia
uzytkownika kosiarka nie moze by¢
wykorzystywana do nastepujacych
czynnosci (zestawienie niepetne):

— przycinanie zarosli, zywoptotow i
krzewoéw,

— obcinanie pedéw czepnych,

— pielegnacja trawy rosnacej na dachu
oraz w skrzynkach balkonowych,

— rozdrabnianie $cietych fragmentow
drzew i zywoptotow,

— czyszczenie $ciezek (odsysanie,
przedmuchiwanie),

— wyréwnywanie nierébwnosci
powierzchni, np. kopcéw wykonanych
przez krety,

— transport Scietej trawy poza
przewidzianym do tego celu koszem na
trawe.

Ze wzgledow bezpieczenstwa kazda
modyfikacja urzadzenia, z wyjatkiem
prawidtowego montazu wyposazenia
dodatkowego dopuszczonego przez firme
STIHL, jest zabroniona i powoduje utrate
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gwarancji. Informacji o dopuszczonym
wyposazeniu dodatkowym udzielajg,
autoryzowani dealerzy firmy STIHL.

Zabronione jest zwlaszcza dokonywanie
jakichkolwiek zmian w urzadzeniu
zwigkszajgcych moc lub predkosé
obrotowg silnika spalinowego lub
elektrycznego.

Urzadzenia nie wolno uzywac¢ do
przewozenia przedmiotéw, zwierzat i
0s6b, a zwlaszcza dzieci.

Nalezy zachowac szczegblng ostroznos¢
podczas pracy w miejscach publicznych,
parkach, obiektach sportowych oraz
podczas eksploatacji w rolnictwie i
lesnictwie.

Uwaga! Zagrozenie dla
zdrowia spowodowane przez
wibracje! Nadmierne

obcigzenie organizmu przez
drgania moze by¢ przyczyng uszkodzenia
ukfadu krazenia lub uktadu nerwowego,
zwifaszcza u oséb z chorobami uktadu
krazenia. Nalezy udac¢ sie do lekarza w
przypadku wystapienia objawow, ktére
moga by¢ spowodowane przez wibracje.
Do tych objawéw, ktére wystepuja przede
wszystkim w palcach, rekach lub
przegubach rak, nalezg (zestawienie
niekompletne):

— brak czucia,

— bole,

— ostabienie miesni,

— przebarwienia skory,

— nieprzyjemne mrowienie.

Podczas pracy trzymac¢ uchwyt kierujacy
mocno (ale nie sztywno) dwiema rekami w
odpowiednich miejscach.

12

Czas pracy zaplanowac w taki sposob,
aby unika¢ wiekszych obcigzen przez
dluzszy czas.

4.2 Tankowanie paliwa — sposob
postepowania

Zagrozenie zycia!
Benzyna jest trujgca i tatwopalna.

Benzyne nalezy przechowywac tylko w
odpowiednich i sprawdzonych
pojemnikach (kanistrach). Zbiorniki paliwa
nalezy bezpiecznie zamknac przy uzyciu
korkéw zamykajacych, mocno je
dokrecajac. Ze wzgledéw bezpieczenstwa

nalezy wymieni¢ uszkodzone korki wlewu.

Do utylizacji lub przechowywania
materiatow eksploatacyjnych, np. paliwa,
nie uzywac butelek po napojach lub
podobnych. Osoby, a zwtaszcza dzieci,
maogtby sie z nich napic.

Benzyne przechowywac z dala
od czynnikéw mogacych
wywota¢ zapton, np. od
padajacych iskier, otwartego
ognia, ptomieni, zrodet ciepta. Nie pali¢!

Zbiornik paliwa nalezy napetniac tylko na
wolnym powietrzu; w czasie tankowania
nie wolno pali¢.

Przed tankowaniem paliwa wytaczyc i
schtodzi¢ silnik spalinowy.

Benzyne nalezy uzupetnia¢ przed
uruchomieniem silnika spalinowego. Nie
wolno odkrecac¢ korka zbiornika paliwa lub
dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika
spalinowego lub przy rozgrzanej
maszynie.

Nie napetnia¢ nadmiernie
zbiornika paliwa!

Ze wzgledu na rozszerzalnos¢ @
cieplng paliwa nie wolno
napeiac¢ zbiornika powyzej &

dolnej krawedzi kro¢ca

wlewowego.
Ponadto nalezy przestrzegac

informacji podanych w instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

W przypadku przelania sie benzyny,
nalezy natychmiast oczysci¢
zanieczyszczong powierzchnie obudowy;
dopiero wéwczas mozna uruchomi¢ silnik
spalinowy. Unika¢ jakichkolwiek préb
uruchomienia silnika przed odparowaniem
resztek benzyny (wytrze¢ je do sucha).

Natychmiast wytrze¢ rozlane paliwo.

Nalezy zmieni¢ odziez, jezeli zostata
zanieczyszczona benzyna.

Urzadzenia nie wolno przechowywac z
napetnionym zbiornikiem paliwa wewnatrz
budynku. Powstajgce opary benzyny
moga zetkna¢ sie z otwartym ogniem i ulec
zaptonowi.

Jezeli istnieje koniecznosc¢ oprdznienia
zbiornika paliwa, nalezy zrobi¢ to na
wolnym powietrzu.

4.3 Odziez robocza i sprzet ochronny
Przed rozpoczeciem pracy
n. nalezy zatozy¢ mocne obuwie z
[ ] " i
przeciwposlizgowg podeszwa.
Nie wykonywac pracy boso ani np. w
sandafach.

Czynnosci konserwacyjne,
czyszczenie oraz transport
urzgdzenia nalezy wykonywac
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w rekawicach ochronnych i ze zwigzanymi
oraz zabezpieczonymi dtugimi wtosami
(za pomocg chusty na glowe, czapki itp.).

Urzadzenie moze by¢

uruchamiane tylko przez osobe ubrang w
diugie spodnie i odziez dobrze
przylegajaca do ciata.

N6z kosiarki nalezy ostrzy¢ w
odpowiednich okularach
ochronnych.

Nie zaktada¢ luznej odziezy, ktéra moze
zostac¢ pochwycona przez ruchome czesci
(dzwignie sterowania), a takze ozdéb,
krawata i szalika.

Podczas pracy powstaje hatas.
Moze on uszkodzi¢ stuch.

Zakfadac¢ nauszniki ochronne.

4.4 Transport urzadzenia

Zawsze nalezy pracowac¢ w rekawicach,
aby zapobiec obrazeniom ciata w
nastepstwie dotkniecia ostrych i gorgcych
czesci urzadzenia.

Nie transportowac urzadzenia z
pracujacym silnikiem spalinowym. Przed
transportem nalezy wytaczy¢ silnik
spalinowy, odczeka¢ do zatrzymania sie
noza i zdja¢ nasadke $wiecy zaptonowej.

Przed transportem urzadzenia nalezy

schtodzi¢ silnik spalinowy i spusci¢ paliwo.

Nalezy uzy¢ odpowiedniego urzadzenia
zatadowczego podnoszacego lub rampy
zatadowczej.

Urzadzenie transportowane wraz z
czesciami (np. kosz na trawe)
zabezpieczy¢ na powierzchni tadunkowej
za pomocg odpowiednio dobranych
elementéw mocujgcych (pasy, liny itp.).

0478 111 9839 A-PL

Podczas podnoszenia i przenoszenia
kosiarki nalezy uwaza¢, aby nie dotknag¢
jej noza.

Nalezy zwr6ci¢ szczegb6lng uwage na
dane zamieszczone w rozdziale
~Transport®. Opisano tam sposéb
podnoszenia lub zamocowania
urzadzenia. (= 12.)

Podczas transportu urzgdzenia nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw prawa,
a zwtaszcza przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa tadunkéw i transportu
przedmiotéw na platformach
fadunkowych.

4.5 Przed rozpoczeciem pracy

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez
osoby znajace instrukcje obstugi.

Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢ szczelnos$¢ ukiadu paliwowego,
a zwlaszcza jego widocznych z zewnatrz
czesci, takich jak zbiornik paliwa, korek
wlewu paliwa, ztacza przewodéw. W
przypadku nieszczelnoscilub uszkodzenia
nie uruchamia¢ silnika spalinowego —
zagrozenie pozarowe!

Przed uruchomieniem urzadzenia zleci¢
jego naprawe w autoryzowanym serwisie.

Nalezy przestrzegac przepiséw
dotyczacych czasu pracy urzadzen
ogrodowych z silnikiem spalinowym lub
elektrycznym.

Nalezy doktadnie przeszukac teren, na
ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane i
usung¢ wszystkie kamienie, patyki, druty,
kosciiinne przedmioty, ktére moga zosta¢
wyrzucone do gory przez urzadzenie. W
wysokiej trawie mozna nie zauwazy¢
przeszkod (np. pniakéw, korzeni).

Dlatego przed rozpoczeciem pracy z
uzyciem urzadzenia nalezy oznakowac
wszystkie przeszkody ukryte w trawie,
ktoérych nie mozna usunac.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy
wymieni¢ wszystkie wadliwe oraz zuzyte i
uszkodzone czesci. Nalezy wymieni¢ na
nowe tabliczki ostrzegawcze umieszczone
na urzadzeniu, jezeli staty sie nieczytelne
lub zostaly uszkodzone. Autoryzowani
dealerzy firmy STIHL majg do dyspozycji
zamienne naklejki ostrzegawcze i inne
czesci zamienne.

Mozna korzystac tylko z urzadzenia w
dobrym stanie technicznym. Przed
kazdym uruchomieniem sprawdzi¢, czy:

— urzadzenie jest zmontowane zgodnie z
instrukcja;

— narzedzie tnace i caty zespottnacy (n6z
kosiarki, elementy mocujace, obudowa
zespotu tngcego) sq w dobrym stanie
technicznym. Nalezy regularnie
sprawdzac ich zamocowanie,
uszkodzenia oraz zuzycie (zagtebienia
lub pekniecia);(= 11.4)

— korek wlewu paliwa jest dobrze
dokrecony;

— zbiornik paliwa, elementy uktadu
paliwowego oraz korek wlewu paliwa sg
w dobrym stanie technicznym;

— urzgdzenia zabezpieczajgce (np.
dzwignia hamulca silnika, ostona
wyrzutu, obudowa, uchwyt kierujacy,
siatka ochronna) sg w dobrym stanie
technicznym i prawidtowo dziataja;

— kosz na trawe jest nieuszkodzony i
prawidlowo zamontowany, nie mozna
uzywac uszkodzonego kosza na trawe;

— korek wlewu oleju jest prawidtowo
nakrecony.
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W razie potrzeby wykona¢ niezbedne
czynnosci lub skontaktowac sie z
Autoryzowanym Dealerem. Zaleca sie
korzystanie z ustug serwisu
Autoryzowanego Dealera firmy STIHL.

4.6 Praca z urzadzeniem

® Nie wykonywac¢ czynnosci
I rﬂ] roboczych, jezeli w poblizu
|| znajduja sie zwierzeta lub
osoby postronne, a zwlaszcza
dzieci.

Nie wolno usuwac lub mostkowac
urzadzen zabezpieczajacych
zamontowanych w urzadzeniu. Przede
wszystkim nie mozna unieruchamia¢
dzwigni hamulca silnika na uchwycie
kierujgcym (np. przez jej przywigzanie).

Uwaga - niebezpieczenstwo
é zranienia!
Nie zbliza¢ rak lub stép do

obracajgcych sie elementow.
Nie dotyka¢ obracajgcego sie noza.
Zachowa¢ wiasciwa odlegtos¢ od otworu
wyrzutowego.

Nalezy zawsze zachowywac¢ bezpieczny
odstep ustalony przez uchwyt kierujacy.
Uchwyt kierujacy powinien by¢ zawsze
prawidlowo zamontowany; nie mozna go
modyfikowac. Nie uruchamia¢ urzgdzenia
ze ztozonym uchwytem kierujgcym.

W zadnym wypadku nie nalezy
zamocowywac jakichkolwiek przedmiotéw
na uchwycie kierujgcym (np. odziezy
roboczej).

Czynnosci robocze nalezy wykonywac
tylko przy Swietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.
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Nie pracowa¢ z urzadzeniem podczas
deszczu i burzy, a zwlaszcza wytadowan
atmosferycznych.

Wilgotne podtoze jest bardziej sliskie, co
zwieksza ryzyko wypadku.

Nalezy postepowac szczegdlnie ostroznie,
aby sie nie poslizgng¢. Jezeli jest to
mozliwe, nalezy unika¢ korzystania z
urzadzenia na wilgotnym podtozu.

Spaliny:

Zagrozenie dla zdrowia i zycia

A spowodowane zatruciem!
Natychmiast przerwac¢ prace w
przypadku mdtosci, bélu gtowy,
zaburzen widzenia (np.
zmniejszania sie pola widzenia),
zaburzen stuchu, zawrotéw gtowy
lub pogorszenia koncentracji.
Objawy te moga by¢ spowodowane
miedzy innymi przez zbyt wysokie
stezenie spalin.

Pracujacy silnik spalinowy
urzadzenia wytwarza toksyczne
spaliny. Zawierajg one trujacy
tlenek wegla (bezbarwny i
bezwonny gaz) oraz inne substancje
szkodliwe. Nie wolno uruchamia¢ silnika
spalinowego w pomieszczeniach
zamknietych lub stabo przewietrzanych.

Uruchamianie urzadzenia:

Nalezy uruchamia¢ urzadzenie przy
zachowaniu szczegoélnej ostroznosci,
zgodnie z instrukcjami podanymi w
rozdziale ,,Uruchamianie urzadzenia®

(= 10.). Uruchamianie zgodnie z tymi
instrukcjami zmniejsza niebezpieczenstwo
zranienia.

Niebezpieczenstwo zranienia!

Jezeli linka rozrusznika szybko powraca,
to dton i przedramie s przyciggane do
silnika spalinowego szybciej, niz mozna

pusci¢ linke rozrusznika. To nagte
szarpniecie moze spowodowac ztamania
kosci, zmiazdzenia i skrecenia stawow.

Podczas uruchamiania nalezy zawsze
zwracac¢ uwage na odpowiednig odlegtos¢
stop od narzedzia tngcego.

Podczas uruchamiania silnika urzadzenie
nie moze by¢ przechylone.

Podczas uruchamiania silnika nie wolno
przycigga¢ dzwigni napedu két.

Nie uruchamiac silnika spalinowego, jezeli
kanat wyrzutowy nie zostat przykryty
ostong wyrzutu lub koszem na trawe.

Praca na zboczach

Na zboczach prace wykonywa¢ zawsze w
poprzek, a nie wzdtuz stoku.

W przypadku utraty kontroli nad kosiarka,
podczas koszenia wzdtuz stoku
uzytkownik mégtby zosta¢ dodatkowo
najechany przez urzadzenie.

Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢
w przypadku zmiany kierunku jazdy na
zboczu.

Nalezy uwazaé na zachowanie wtasciwej
pozycji podczas pracy na zboczu i nie
pracowac z urzgdzeniem na zbyt stromych
zboczach.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenia
nie mozna uzywac na zboczach o
nachyleniu przekraczajgcym 25° (46,6 %).
Niebezpieczenstwo zranienia!

Kat nachylenia zbocza 25° odpowiada
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46,6 cm wzniesienia pionowego, ktére
przypada na 100 cm odlegtosci w
poziomie.

60
et

46,6

100

Aby zagwarantowac¢ wystarczajace
smarowanie silnika spalinowego podczas
eksploatacji urzadzenia na zboczach,
nalezy takze zwroéci¢ uwage na informacje
podane w dostarczonej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Zastosowanie do pracy:
g Niebezpieczenstwo zranienia!

Nie zbliza¢ rak lub stép do
wirujgcych elementow (takze z gory
i dotu).

4 Nie wolno sprawdza¢ stanu

;i noza podczas pracy kosiarki.
Nie otwiera¢ ostony wyrzutu

trawy i nie zdejmowac kosza, jezeli n6z

jest jeszcze w ruchu. Obracajacy sie n6z

moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenie nalezy prowadzi¢, idac powoli;
nie wolno biec podczas eksploatacji
urzadzenia. Zbyt szybkie prowadzenie
urzgdzenia moze prowadzi¢ do obrazen
ciata spowodowanych potknieciem sie,
poslizgnieciem itp.

W przypadku zawracania urzadzeniem lub
przyciggania go do siebie nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznosc.
Niebezpieczenstwo potkniecia sie!

0478 111 9839 A-PL

Korzystajac z urzadzenia w poblizu
zboczy, krawedzi terenu, dotéw i grobili,
nalezy zachowac¢ szczegblng ostroznosc.
Nalezy zwtaszcza zwréci¢ uwage na
zachowanie odpowiedniej odlegtosci od
takich niebezpiecznych miejsc.

Omija¢ przedmioty ukryte w trawie
(instalacje do zraszania trawnikéw, pale,
zawory wody, fundamenty, przewody
elektryczne itp.). Nie nalezy najezdzac na
takie przedmioty.

£~ N Nalezy pamieta¢ o bezwtadnym
° 7 ruchu narzedzia tngcego
\a_7 trwajacym kilka sekund po

STOP wytaczeniu silnika.

Whytaczy¢ silnik spalinowy,
odczekad, az zatrzymajq sie wszystkie
wirujgce czesci urzadzenia, i zdjaé
nasadke Swiecy zaptonowej:

— przed oddaleniem sie od urzadzenia lub
pozostawieniem go bez nadzoru;

— przed uzupetieniem paliwa. Paliwo
uzupemiac tylko przy schtodzonym
silniku spalinowym;
Niebezpieczenstwo pozaru!

— przed usunieciem przyczyny
zablokowania lub niedroznosci kanatu
wyrzutowego;

— przed podnoszeniem lub
przenoszeniem urzadzenia;

— przed transportem urzadzenia;

— przed rozpoczeciem pracy przy nozu
kosiarki;

— przed sprawdzaniem i czyszczeniem
urzgdzenia lub przed wykonaniem przy
nim innych czynnosci (np. przed
sktadaniem uchwytu kierujacego);

— po natrafieniu na przeszkode lub gdy
kosiarka zaczyna nadmiernie drgac.
Nalezy woéwczas sprawdzi¢
urzadzenie, a zwlaszcza zesp6t tnacy
(n6z, watek noza, mocowanie noza),
pod wzgledem uszkodzen i wykonac
niezbedne naprawy przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia i
rozpoczeciem pracy.

n Niebezpieczenstwo zranienia!

Silne drgania sg zwykle objawem
usterki.

Nie wolno uruchamia¢ kosiarki
trawnikowej zwlaszcza w
przypadku uszkodzenia lub
skrzywienia watu korbowego oraz
uszkodzenia lub skrzywienia noza.
W przypadku braku potrzebnej
wiedzy wykonanie niezbednych
napraw nalezy zleci¢
specjalistycznemu serwisowi;
zaleca sie korzystanie z ustug
serwisu Autoryzowanego Dealera
firmy STIHL.

Silnik spalinowy nalezy wytaczy¢ przed:

— przeniesieniem urzadzenia do miejsca
pracy i z powrotem;

— przesuwaniem urzgdzenia po
powierzchni, na ktérej nie rosnie trawa;

— otworzeniem ostony wyrzutu i zdjeciem
kosza na trawe;

— ewentualnym przechyleniem
urzgdzenia np. na czas transportu;

— ustawieniem wysokosci koszenia.

4.7 Konserwacja i naprawy

Przed rozpoczeciem czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem, regulacja,
naprawg i konserwacja:
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e ustawi¢ urzgdzenie na stabilnym,
ptaskim podtozu,

e wylgczy¢ silnik spalinowy i pozostawi¢
do ostygniecia,

e zdja¢ nasadke Swiecy
zaptonowe;.

1 -
Uwaga — niebezpieczenstwo M
zranienia!

Nasadka $wiecy zaptonowej powinna
znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od
Swiecy zaptonowej; przypadkowa iskra
zaptonowa moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem elektrycznym.
Niezamierzone zetkniecie sie Swiecy
zaptonowej z nasadka $wiecy zaptonowej
moze doprowadzi¢ do przypadkowego
uruchomienia silnika spalinowego.

Niebezpieczenstwo skaleczenia

A sie nozem!
Pociagniecie linki rozrusznika
wprawia narzedzie robocze w ruch
obrotowy. Przed pociagnieciem linki
rozrusznika nalezy zwréci¢ uwage
na odpowiednig odlegto$¢ noza
kosiarki od czesci ciata, a
zwlaszcza od stép i nég.

Przed rozpoczeciem pracy przy silniku
spalinowym, kolektorze wydechowym i
ttumiku poczekac, az urzgdzenie ostygnie.
Czesci urzadzenia mogg osiggnad
temperature ponad 80° C.
Niebezpieczenstwo poparzenia!

Bezposredni kontakt z olejem silnikowym
moze by¢ niebezpieczny; nie wolno go
rozlewac.

Firma STIHL zaleca, aby napehianie
uktadu smarowania olejem silnikowym lub
wymiane oleju silnikowego powierzy¢
Autoryzowanemu Dealerowi.
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Czyszczenie:

Po zakonczeniu pracy nalezy doktadnie
wyczysci¢ cate urzadzenie. (= 11.2)

Resztki trawy nalezy usuna¢ za pomoca
patyczka. Dolng czes$¢ kosiarki oczysci¢
przy uzyciu szczotki i wody.

Przed ustawieniem urzgdzenia w
potozeniu umozliwiajgcym czyszczenie
nalezy oprézni¢ zbiornik paliwa (np. przez
prace silnika bez wykonywania pracy).

Nie stosowac wysokoci$nieniowych
urzadzen czyszczacych i nie czyscic¢
urzadzenia pod biezgcg wodg (np. za
pomoca weza ogrodowego).

Nie wolno uzywac intensywnych $rodkéw
czyszczacych. Moga one uszkodzi¢
tworzywa sztuczne i metale, co moze
pogorszy¢ bezpieczenstwo pracy
urzadzenia.

Aby unikng¢ pozaru, nalezy usuwac trawe,
stome, mech, liscie lub wyptywajacy smar
itp. z okolicy otworéw wentylacyjnych,
zeber chtodzacych i rury wydechowej.

Czynnosci konserwacyjne:

Mozna wykonywac tylko czynnosci
konserwacyjne opisane w niniejszej
instrukcji obstugi; wykonanie innych
czynnosci nalezy zleci¢ autoryzowanemu
dealerowi.

Z pytaniami dotyczgcymi urzadzenia i
Srodkéw pomocniczych prosimy zawsze
zwracac sie do autoryzowanego dealera.
Firma STIHL zaleca, aby prace
konserwacyjne oraz naprawy byty
wykonywane wytgcznie przez
autoryzowanego dealera firmy STIHL.
Dla dealeréw firmy STIHL organizowane
s regularne szkolenia; oferowana jest tez
informacja techniczna.

Nalezy stosowac tylko narzedzia,
wyposazenie dodatkowe i akcesoria
dopuszczone przez firme STIHL do
stosowania z tym urzgdzeniem lub czesci
tego samego typu. W przeciwnym razie
moze zaistnie¢ niebezpieczenstwo
zranienia 0s6b lub uszkodzenia
urzadzenia. Z pytaniami nalezy zwréci¢ sie
do autoryzowanego dealera.

Oryginalne narzedzia, wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne firmy STIHL
sg optymalnie dopasowane do urzadzenia
i do wymagan uzytkownika. Oryginalne
czesci zamienne STIHL rozpoznaje sie po
numerze czesci zamiennej STIHL, po
napisie STIHL i ewentualnie po
oznakowaniu czesci zamiennej STIHL. W
przypadku matych czesci moze by¢ tylko
oznakowanie.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa nalezy
regularnie sprawdzac, czy czesci, ktérymi
przeptywa paliwo (przewdd paliwa, zawor
paliwa, zbiornik paliwa, korek wlewu
paliwa, przyfacza itp.) nie sg uszkodzone;
sprawdzac nieszczelne elementy i w razie
potrzeby zleci¢ wykwalifikowanemu
pracownikowi ich wymiane (STIHL poleca
Autoryzowanych Dealeréw swojej firmy).

Naklejki ostrzegawcze i informacyjne
musza by¢ czyste i czytelne. W przypadku
uszkodzenia lub zgubienia naklejek nalezy
zastapic je nowymi naklejkami dostepnymi
u autoryzowanego dealera firmy STIHL. W
przypadku zastepowania elementu nowg
czescig nalezy na niej naklei¢ takg samg
naklejke.

Czynnosci dotyczace zespotu thacego
wykonywa¢ w mocnych rekawicach
ochronnych przy zachowaniu szczegoélnej
uwagi.
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Wszystkie nakretki, sworznie i $ruby, a
zwilaszcza $ruba noza, powinny by¢
mocno dokrecone, aby zagwarantowac¢
niezawodng prace urzadzenia.

Regularnie nalezy sprawdza¢ cate
urzadzenie i kosz na trawe pod wzgledem
zuzyciaiuszkodzen, zwtaszcza przed jego
przechowywaniem (np. przed przerwa,
zimowa). Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci, aby urzadzenie
zawsze umozliwiato bezpieczng prace.

Nie nalezy zmienia¢ ustawionej fabrycznie
maksymalnej predkosci obrotowej silnika
spalinowego.

Jezeli podczas prac konserwacyjnych
usuniete zostaly czesci lub urzadzenia
zabezpieczajace, nalezy je niezwtocznie
ponownie zamontowac.

4.8 Przechowywanie urzadzenia
podczas dtuzszych przerw w
eksploatacji

Przed pozostawieniem urzgdzenia w
zamknietym pomieszczeniu nalezy

odczekad, az schtodzi sie silnik spalinowy.

Urzadzenie z opréznionym zbiornikiem
paliwa i paliwo przechowywac¢ w
zamknietym i dobrze przewietrzanym
pomieszczeniu.

Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed
nieuprawnionym uzyciem (np. przez
dzieci).

Jezeli trzeba oprézni¢ zbiornik paliwa (np.
przed przerwa zimowg), nalezy zrobic to
na wolnym powietrzu (np. przez prace
silnika bez obcigzenia).

Przed przechowywaniem urzadzenia (np.
przed przerwg zimowg) nalezy je
doktadnie wyczyscié.
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Przechowywac¢ urzadzenie tylko ze zdjeta,
nasadka $wiecy zaptonowej.

Przechowywac urzadzenie w dobrym
stanie technicznym.

Przed przykryciem urzadzenia nalezy

pozostawi¢ je do catkowitego schtodzenia.

4.9 Utylizacja

Odpady, takie jak przepracowany olej lub
paliwo, zuzyte smary, filtry, baterie i
podobne czesci zuzywajace sie, moga by¢
szkodliwe dla ludzi, zwierzat oraz
Srodowiska naturalnego i dlatego nalezy je
odpowiednio utylizowac.

Skontaktowac sie z firmg zajmujaca sie
recyklingiem lub z Autoryzowanym
Dealerem, aby uzyska¢ informacje na
temat prawidtowej utylizacji odpadéw.
Zaleca sie korzystanie z ustug serwisu
Autoryzowanego Dealera firmy STIHL.

Wyeksploatowane urzadzenie nalezy
przekazac¢ do odpowiedniej utylizacji.
Przed utylizacjg nalezy wykonac¢
czynnosci, ktére uniemozliwig korzystanie
z urzadzenia. Aby zapobiec wypadkom,
nalezy przede wszystkim odigczy¢ kabel
zaptonowy, opréznic zbiornik paliwa i
spuscic olej silnikowy.

Niebezpieczenstwo skaleczenia sie
nozem!

Takze wyeksploatowanej kosiarki nie
mozna pozostawia¢ bez nadzoru.
Urzadzenie, a zwlaszcza néz kosiarki,
nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

5. Objasnienie symboli

Uwaga!

Przed pierwszym
uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczytac¢
instrukcje obstugi.

Niebezpieczenstwo
zranienia!

Osoby postronne powinny
przebywac¢ w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru
zagrozenia.

> B>

[
0
==mje

Niebezpieczenstwo
zranienia!

Przed przystapieniem do
wykonywania prac przy
narzedziu thgcym, przed
konserwacjq i czyszczeniem
nalezy zdja¢ nasadke
Swiecy zaptonowe;j.

>

L3

Niebezpieczenstwo
zranienia!

Zachowa¢ odpowiednig
odlegtos¢ rak i stép od nozy!

>

\
2

Narzedzie tngce obraca sie
jeszcze przez kilka sekund
(hamulec silnika
spalinowego / hamulec
noza) po wytgczeniu
urzadzenia.

RM 248 T, RM 253 T:

4
\

£
.
~

STOP

Wiaczy¢ naped kot.

Q)

17

HR SR HU TR SL ﬂ

MK ET UK BG RU RO LT Lv

SQ



SE3IXXE Wiaczyc silnik spalinowy.
Pt

»cf

A Wylaczyc silnik spalinowy.

6. Wyposazenie
standardowe

Poz. Nazwa Liczba

A Urzadzenie zasadnicze 1

B Gorna czes$¢ kosza na 1
trawe

(o Dolna cze$¢ kosza na 1
trawe

D Pokretto 2

E Sruba z tbem grzybkowym 2

F Prowadnica linki 1
Instrukcja obstugi 1
Instrukcja obstugi silnika 1

spalinowego

7. Przygotowanie urzadzenia

do pracy

7.1 Informacje ogélne

Niebezpieczenstwo zranienia

Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage

na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy” (= 4.).
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e Przed rozpoczeciem wszystkich
opisanych prac urzadzenie nalezy
ustawi¢ stabilnie na poziomym, ptaskim
i twardym podtozu.

7.2 Zamontowanie uchwytu O]
kierujacego 3

Niebezpieczenstwo zgniecenia!
Podczas wkrecania obu

pokretet (D) nalezy trzymac reka
gbrng czes¢ uchwytu

kierujgcego (1) w najwyzszym
miejscu.

o Wilozy¢ Srube ztbem grzybkowym (E) w
prowadnice (F).

e Zatozy¢ prowadnice (F) na ciegno
hamulca silnika (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Zatozy¢ prowadnice (F) takze na
ciegno napedu kot (3).

e Przytrzymac gorng czes¢ uchwytu
kierujgcego (1) na zewnetrznych
powierzchniach dolnych czesci
uchwytu kierujgcego (4) w sposéb
pokazany na rysunku.

e Sruby z them grzybkowym (E) — po
lewej stronie z prowadnicg (F), po
prawej bez niej — przetozy¢ od Srodka
na zewnatrz przez otwory i dokreci¢
pokretta (D).

7.3 Zaczepianie i zdejmowanie =2
linki rozrusznika 4

Zaczepianie:

e Zdjac z silnika spalinowego nasadke
Swiecy zaptonowe;j.

e Przyciggna¢ dzwignie hamulca
silnika (1) do uchwytu kierujgcego i
przytrzymac.

e Powoli rozwing¢ linke rozrusznika (2) i
zaczepi¢ w prowadnicy linki (3).

e Powoli zwolni¢ linke rozrusznika (2) i
dzwignie hamulca silnika (1).

e Zatozy¢ nasadke swiecy zaptonowej.

Zdejmowanie:

e Zdjg¢ z silnika spalinowego nasadke
Swiecy zaptonowe;j.

e Przyciagna¢ dzwignie hamulca
silnika (1) do uchwytu kierujgcego i
przytrzymac.

e Powoli rozwing¢ linke rozrusznika (2) i
zdja¢ z zaczepu (3).

e Powoli odprowadzi¢ linke
rozrusznika (2) i pusci¢ dzwignie
hamulca silnika (1).

e Zatozy¢ nasadke swiecy zaptonowej.

7.4 Sktadanie goérnej czesci =2
uchwytu kierujacego 1

W celu utatwienia transportu i
przechowywania urzadzenia mozna
ztozy¢ goérng cze$¢ uchwytu
kierujgacego (1).
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Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed ztozeniem uchwytu wytaczy¢
silnik spalinowy i zdjg¢ nasadke
Swiecy zaptonowe;.

Gornej czesci uchwytu
kierujacego (1) nie mozna
dodatkowo obcigza¢ (np. przez
zawieszenie na niej odziezy
roboczej).

Niebezpieczenstwo zgniecenia!
Po poluzowaniu obu pokretet (3)
gérna czes$¢ uchwytu

kierujgcego (1) moze ztozy¢ sie
samoczynnie. Dlatego gérng czes¢
uchwytu kierujgcego (1) przed
poluzowaniem obu pokretet (3)
nalezy przytrzymac w najwyzszym
potozeniu.

Zdja¢ linke rozrusznika. (= 7.3)

Poluzowac pokretta (3) po obu stronach
(wykreci¢ w lewo).

Gorng czes¢ uchwytu kierujacego (1)
powoli ztozy¢ do przodu.

7.5 Skiadanie kosza na trawe =2
e Zatozy¢ gbérng czesc kosza na 5
trawe (B) na dolng czes¢
kosza (C).

Sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zatozenia:
Zaczepy (1) muszg znajdowac sie
doktadnie nad otworami (2).
Wszystkie zaczepy (1) i wystepy
prowadzace (3) muszg znajdowac sie
wewnatrz.

Gorna czes¢ kosza na trawe (B)
powinna dookota otacza¢ dolng czes¢
kosza (C) z zewnatrz.

Lekko naciskajac od zewnatrz, wciskac
zaczepy (1) w otwory (2) w dolnej
czesci kosza na trawe; wciskanie
rozpoczac od tylnej czesci sSrodkowe;.
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7.6 Zdejmowanie i zaktadanie
kosza na trawe 6

(O]

Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed zamocowaniem lub zdjeciem
kosza na trawe nalezy wytgczy¢
silnik spalinowy!

Zamocowanie:

Otworzy¢ i przytrzymac ostone
wyrzutu (1).

Zamocowac kosz na trawe (2),
wprowadzajgc wystepy
przytrzymujace (3) w uchwyty (4) na
tylnej czesci urzadzenia.
Dopilnowac¢, aby pokrywa (5) byta
prawidtowo zamknieta.

Zwolni¢ ostone wyrzutu (1).

Zdejmowanie:

Otworzy¢ i przytrzymac ostone
wyrzutu (1).

Podnies¢ kosz na trawe (2) i zdjg¢ do
tytu.

Powoli zamkng¢ ostone wyrzutu (1).

7.7 Centralna regulacja
wysokosci koszenia 7

(O]

Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed regulacjg wysokosci
koszenia wytaczyc¢ silnik spalinowy.

Mozna ustawi¢ siedem réznych
wysokosci koszenia — od 25 mm do
75 mm.

Stopien 1.:
minimalna wysokos$¢ koszenia

Stopien 7.:
maksymalna wysoko$¢ koszenia

e Dzwignie regulacji wysokosci
koszenia (1) przyciagna¢ reka do kota
tylnego (2) i przytrzymac.

e Ustawi¢ dzwignie regulacji wysokosci
koszenia (1) w wybranym potozeniu.

e Zwolni¢ powoli dzwignie regulacji
wysokosci koszenia (1), nastepnie
zablokowac.

7.8 Paliwo i olej silnikowy

8

a2

Niebezpieczenstwo zranienia!
Zwréci¢ szczegdlng uwage na
ostrzezenia zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy®. (= 4.)

Zabezpieczac¢ urzadzenie przed
uszkodzeniami!

Przed pierwszym uruchomieniem
silnika wla¢ olej silnikowy (zob.
Instrukcja obstugi silnika

7S

spalinowego). Firma STIHL zaleca,

aby do wlewania oleju silnikowego
uzywac odpowiedniego sprzetu
(np. lejka). Sprzet do wlewania nie
nalezy do wyposazenia
standardowego urzadzenia.

Olej silnikowy

Informacje dotyczace rodzaju
oleju silnikowego i jego ilosci sg
zamieszczone w instrukgji obstugi silnika
spalinowego.

Regularnie sprawdzac¢ poziom oleju

silnikowego (zob. Instrukcja obstugi silnika

spalinowego).
Unika¢ zbyt wysokiego i zbyt niskiego
poziomu oleju.

Paliwo

Zalecenie:

Stosowac Swieze paliwo dobrej
jakosci.
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Informacje dotyczace jakosci paliwa
(liczby oktanowej) podano w Instrukcji
obstugi silnika spalinowego.

— Stosowac¢ benzyne bezotowiowa.

Do wlewania paliwa nalezy uzywac lejka
(nie nalezy do wyposazenia
standardowego).

8. Urzadzenia

zabezpieczajace

Urzadzenie zostato wyposazone w wiele
urzadzen zabezpieczajacych,
gwarantujgcych bezpieczng obstuge i
zabezpieczajacych je przed
nieprawidtowym uzyciem.

Niebezpieczenstwo zranienia!
W przypadku stwierdzenia usterki
urzadzen zabezpieczajacych nie
wolno uruchamia¢ urzadzenia.
Nalezy zwréci¢ sie do
autoryzowanego dealera firmy
STIHL.

8.1 Urzadzenia zabezpieczajace

Kosiarka jest wyposazona w urzadzenia
zabezpieczajace, ktére zapobiegaja,
niezamierzonemu zetknieciu sie z nozem
kosiarki i wyrzucang skoszong trawa.
Nalezg do nich: obudowa, ostona wyrzutu,
kosz na trawe i prawidtowo zamontowany
uchwyt kierujacy.

8.2 Dzwignia hamulca silnika

Kosiarka jest wyposazona w hamulec
silnika.
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Zwolnienie dzwigni hamulca silnika
podczas pracy spowoduje wytaczenie
silnika spalinowego.

Silnik spalinowy i néz zatrzymaja sie w
ciggu 3 sekund.

g Niebezpieczenstwo zranienia!

Nie uzywac urzadzenia, jezeli czas
wybiegu noza jest dtuzszy;
dostarczy¢ je do serwisu
Autoryzowanego Dealera.

Pomiar czasu wybiegu

Po uruchomieniu silnika spalinowego n6z
wiruje i stycha¢ odgtos podmuchu. Czas
wybiegu jest rowny czasowi utrzymywania
sie odgtosu podmuchu po wylaczeniu
silnika spalinowego; mozna zmierzy¢ go
stoperem.

9. Wskazéwki dotyczace

wykonywania pracy

tadny i gesty trawnik uzyskuje sie, gdy:

— koszenie odbywa sie przy matej
predkosci kosiarki;

— koszenie jest wykonywane czesto i
utrzymywana jest krétka trawa;

— w klimacie gorgcym i suchym trawa nie
jest $cinana zbyt krétko, poniewaz
powoduje to wysychanie trawnika i jego
wypalanie przez stohce, traci on przez
to na wygladzie;

— uzywa sie ostrego noza kosiarki,
dlatego nalezy zlecac jego regularne
ostrzenie w serwisie Autoryzowanego
Dealera;

— regularnie zmieniany jest kierunek
koszenia.

9.1 Obszar pracy uzytkownika 2

o Ze wzgledéw bezpieczenstwa 18
podczas uruchamiania i pracy
silnika spalinowego uzytkownik
powinien zawsze przebywac w
obszarze pracy za uchwytem
kierujgcym. Nalezy zawsze
zachowywac bezpieczny odstep
ustalony przez uchwyt kierujacy.

e Kosiarke moze obstugiwac¢ tylko jedna
osoba; osoby postronne powinny
przebywac w bezpiecznej odlegtosci od
obszaru zagrozenia. (= 4.)

10. Uruchamianie urzadzenia

10.1 Uruchamianie silnika 2
spalinowego 9

@ | Zabezpiecza¢ urzadzenie przed
1 | uszkodzeniami!

Silnika spalinowego nie uruchamia¢
w wysokiej trawie lub przy
najnizszej wysokosci koszenia.
Spowodowatoby to utrudniony
rozruch.

Po uruchomieniu silnika
spalinowego pracuje on, ze
wzgledu na state potozenie
przepustnicy, zawsze z optymalng
roboczg predkoscig obrotowa.

e Przyciggna¢ dzwignie hamulca
silnika (1) do uchwytu kierujgcego i
przytrzymac.
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e Wyciggac linke rozrusznika (2) powoli
az do wyczucia oporu sprezania.
Nastepnie wyciggnac jg energicznie na
dhugos¢ ramienia. Powoli odprowadzac
linke rozrusznika (2), aby zostata
prawidtowo nawinieta.

Powtarzac¢ czynnos$¢ az do
uruchomienia silnika spalinowego.

10.2 Wytaczanie silnika 0]
spalinowego 10

W celu wytgczenia silnika

spalinowego nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika (1).

Silnik spalinowy i n6z kosiarki zatrzymujg
sie catkowicie po krotkim czasie wybiegu.

10.3 Dzwignia napedu koét 2
(RM 248 T,RM 253 T) 11

Wiaczanie napedu két:
o Wigczy¢ silnik spalinowy. (= 10.1)

e Przyciggna¢ dzwignie napedu két (1)
do uchwytu kierujacego i przytrzymac.
Wigcza sie naped kot i kosiarka
trawnikowa rusza do przodu.

Wytaczanie napedu két:

e Zwolni¢ dzwignie napedu két (1).
Wytacza sie naped két i kosiarka sie
zatrzymuje. Silnik spalinowy pracuje
dalej.

Strumien powietrza, powstajacy w wyniku
wirowania noza i umozliwiajacy
napetnienie kosza, podnosi wskaznik
napetnienia (2):

Kosz na trawe stuzy do gromadzenia
skoszonej trawy.

Przy napetionym koszu strumien
powietrza jest mniejszy, a wskaznik
napetnienia obniza sie (3):

e Oprézni¢ kosz napetiony trawg
(= 10.5).

10.5 Oproznianie kosza na trawe 2
13

Niebezpieczenstwo zranienia!
Ze wzgledow bezpieczenstwa
przed zdjeciem kosza na trawe
nalezy wytaczy¢ silnik spalinowy.

e Zdjac¢ kosz na trawe. (= 7.6)

e Oproézni¢ kosz na trawe, trzymajac go
za uchwyt (1) i uchwyt (2).
e Dopilnowa¢, aby pokrywa (3) byta

prawidtowo zamknieta. Zatozy¢ kosz na
trawe. (= 7.6)

11. Konserwacja

10.4 Wskaznik napetnienia kosza 2

Kosz na trawe jest wyposazony we |12

wskaznik napetnienia (1)
znajdujacy sie na goérnej czesci kosza na
trawe.
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11.1 Informacje ogélne

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegbélng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy” (= 4.).

Coroczna konserwacja w
autoryzowanym serwisie:

Kosiarka powinna by¢ raz w roku
sprawdzana przez autoryzowany serwis.
Zaleca sie korzystanie z ustug serwisu
autoryzowanego dealera firmy STIHL.

11.2 Czyszczenie urzadzenia =2

Okresy miedzyobstugowe: 14

Po kazdym uzyciu

Niebezpieczenstwo zranienia!
Wytaczy¢ silnik spalinowy i
wyciagna¢ nasadke Swiecy
zaptonowe;j.

Przed ustawieniem urzadzenia w
potozeniu umozliwiajacym
czyszczenie nalezy opréznic
zbiornik paliwa (zuzy¢ do konca).

Potozenie umozliwiajace czyszczenie:
e Ustawi¢ 1. wysokos¢ koszenia. (= 7.7)

e Gorng czes¢ uchwytu kierujgcego (1)
poluzowa¢ przez wykrecenie obu
pokretet (2).

e Otworzyc¢ i przytrzymac ostone wyrzutu.

e Ustawia¢ urzadzenie w potozeniu
umozliwiajacym czyszczenie, az bedzie
samodzielnie sta¢ w tym potozeniu.

11.3 Silnik spalinowy
Okresy miedzyobstugowe:

Zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego.
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Wskazéwki ogélne:

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwag;ji
zawartych w zataczonej instrukcji obstugi
silnika spalinowego.

Szczegolnie wazne dla diugotrwatej
eksploatacji sa: odpowiedni poziom oleju,
regularna wymiana oleju i filtra powietrza.

Zalecane okresy wymiany oleju, jak
réwniez informacje dotyczace olejow
silnikowych oraz wymaganych ilosci
znajdujg sie w Instrukcji obstugi silnika
spalinowego.

Aby zapewni¢ odpowiednie chtodzenie

silnika, zebra chtodzace nalezy utrzymac¢
w czystosci.

11.4 Sprawdzanie granicy 2
zuzycia noza 15

Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy”. (= 4.)

Okresy miedzyobstugowe:

Przed kazdym uzyciem.
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Niebezpieczenstwo zranienia!

A Zuzyty n6z moze odtamac sie i
spowodowac bardzo powazne
obrazenia. W zwigzku z tym nalezy
zawsze przestrzegac przepiséw
dotyczacych konserwacji nozy.
Noze kosiarek moga ulegac
zr6znicowanemu zuzyciu w
zaleznosci od miejsca i czasu
eksploatacji. Jezeli urzadzenie
uzywane jest na piaszczystym
podtozu lub w suchym otoczeniu,
to néz kosiarki ulega duzo
szybszemu zuzyciu.

Sprawdzanie:

Przed kazdym sprawdzaniem nalezy
doktadnie oczysci¢ néz kosiarki (1).

e Ustawi¢ urzadzenie w potozeniu
umozliwiajgcym czyszczenie. (= 11.2)

Grubos$¢ noza kosiarki:

W kazdym miejscu noza kosiarki jego
grubos¢ nie moze by¢ mniejsza od
grubosci (A). Najwazniejsze miejsca
zostaly zaznaczone na rysunku.
(Sprawdzanie odbywa sie przy uzyciu
suwmiarki).

A=2mm

Granica zuzycia ostrzy:

Podczas ostrzenia mozna zeszlifowac
ostrza maksymalnie na odlegtos¢ (B). W
celu sprawdzenia nalezy przytozyc¢
linijke (2) do przedniej krawedzi noza (3) i
w ten sposéb sprawdzi¢ stopien zuzycia
noza.

B=5mm

11.5 Obstuga noza kosiarki 2

16
Niebezpieczenstwo zranienia!
Nalezy zwréci¢ szczegblng uwage
na wskazéwki zamieszczone w
rozdziale ,,Zasady bezpiecznej
pracy®. (= 4.)

Zaleca sie, aby ostrzenie noza
kosiarki zostato przeprowadzone
przez serwis Autoryzowanego
Dealera.

Wymontowanie noza kosiarki:

Podczas demontazu uzywac klocka
drewnianego (1) (ok. 60 x 60 mm) do
przytrzymania noza kosiarki (2).

e Poluzowac i wykreci¢ srube noza (3).
Wyjac srube noza (3), podktadke (4) i
noéz kosiarki (2).

Ostrzenie noza kosiarki:

Niebezpieczenstwo zranienia!
Ostrzenie nalezy wykonywac
zawsze w okularach i rekawicach
ochronnych.

e Podczas ostrzenia schfadzaé néz, np.
woda. Nie wolno dopusci¢ do
wystgpienia niebieskawego
zabarwienia, poniewaz oznaczatoby to
obnizenie zdolnosci tnacych ostrza.

e NOz ostrzy¢ rownomiernie, aby
zapobiec drganiom wynikajacym z
niewywazenia.

o Nalezy przestrzegac¢ kata ostrzenia
noza, wynoszgacego 30°.

e Podczas ostrzenia nie przekracza¢
granicy zuzycia.
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Niebezpieczenstwo zranienia!
N6z nalezy wymieni¢, jezel
widoczne sg zagtebienia i rysy lub
jezeli zostata osiggnieta granica
zuzycia. (= 11.4)

Montaz noza kosiarki:

Podczas montazu uzywac klocka
drewnianego (1) do przytrzymania noza
kosiarki (2).

@ | Wystepy na dolnej czesci noza
1 | kosiarki zapobiegaja
nieprawidtowemu montazowi.

e Srube noza (3) posmarowac
preparatem Loctite 243.

e NOzZ kosiarki (2) zamontowac¢ na tulei
noza (5) w taki sposéb, aby jego
odgiete krawedzie byty skierowane do
gory.

e Zatozyc¢ podkiadke zabezpieczajaca (4)
i dokreci¢ $rube noza (3) momentem
60 - 65 Nm.

Niebezpieczenstwo zranienia!
A Srube noza nalezy dokreca¢

podanym momentem.

Podczas kazdego montazu noza

nalezy wymieni¢ podktadke

zabezpieczajaca (4).

Podczas kazdej wymiany noza

nalezy wymieni¢ Srube noza (3).

11.6 Przechowywanie (przerwa
zimowa)

W przypadku dtuzszego przestoju
urzgdzenia (przerwa zimowa) nalezy
uwzgledni¢ nastepujace punkty:

e Starannie oczysci¢ wszystkie
zewnetrzne czesci urzadzenia.

e Dobrze nasmarowac lub naoliwi¢
wszystkie czesci ruchome.
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Opréznic¢ zbiornik paliwa i gaznik (np.
podczas pracy silnika bez obcigzenia).

Wykreci¢ Swiece zaptonowa (zob.
Instrukcja obstugi silnika spalinowego) i
przez otwor Swiecy wla¢ do silnika
spalinowego ok. 3 cm3 oleju
silnikowego. Wykonac kilka obrotow
watem korbowym silnika spalinowego
bez $wiecy zaptonowej (pociagac za
linke rozrusznika).

Niebezpieczenstwo pozaru!
Ze wzgledu na istniejace
niebezpieczenstwo zaptonu
nasadke $wiecy zaptonowej
trzymac z dala od otworu $wiecy
zaptonowe;j.

Ponownie wkreci¢ $wiece zaptonowg
(zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego).

Wymienic olej silnikowy (zob. Instrukcja
obstugi silnika spalinowego).

Urzadzenie nalezy przechowywac w
suchym, zamknietym i niezakurzonym
pomieszczeniu. Urzadzenie nalezy
przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

12. Transport

12.1 Transport =

17
Niebezpieczenstwo zranienia!
Przed transportem nalezy zwrécic
szczegdblng uwage na wskazéwki
zamieszczone w rozdziale ,Zasady
bezpiecznej pracy”. (= 4.)
Urzadzenie wolno przenosic¢ tylko
przy pomocy drugiej osoby.
Przedtem nalezy zatozy¢
odpowiednig odziez ochronng
(obuwie ochronne, mocne
rekawice ochronne).

Przed podniesieniem lub
transportem zdja¢ nasadke $wiecy
zaptonowe;.

Podnoszenie lub przenoszenie
urzadzenia:

e Podnoszac lub przenoszac urzadzenie,
nalezy trzymac je wylacznie za
uchwyt (1) i gérng cze$¢ uchwytu
kierujgcego (2), a przy ztozonej gérnej
czesci uchwytu kierujgcego — za obie
dolne czesci uchwytu (3) (zob. rysunek

@).
Transport urzadzenia:

Niebezpieczenstwo zranienia!
Urzadzenie mozna zamocowac
tylko wtedy, gdy stoi na wszystkich
czterech kotach. W tym potozeniu
néz nie jest odstoniety i nie moze
wyciekac olej silnikowy lub paliwo
(zob. rysunek [B)).

W przypadku transportu na powierzchni
fadunkowej (przyczepy, samochodu itp.)
nalezy urzadzenie zabezpieczy¢ przy
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uzyciu odpowiednich elementéw
mocujacych, aby sie nie zsuneto. Linki lub
pasy mocowac do nastepujgcych punktow
urzadzenia:

— koto przednie, tylne;

— dolne czesci uchwytu kierujgcego.

13. Ograniczanie zuzycia i

zapobieganie uszkodzeniom

Wskazowki dotyczace konserwacji i
pielegnacji

Kosiarka spalinowa (STIHL RM)

Firma STIHL nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody materialne i
osobiste, powstate w wyniku
nieprzestrzegania wskazéwek zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi, w
szczegolnosci tych, ktére dotycza
bezpiecznej pracy, obstugi i konserwacji
lub tych, ktére wystapig w wyniku
zastosowania niewfasciwych akcesoriéw
lub czesci zamiennych.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
nadmiernemu zuzyciu urzadzenia STIHL,
nalezy przestrzegac¢ nastepujacych
wskazéwek.

1. Czesci zuzywajace sie

Nawet w przypadku wiasciwej eksploatacji
urzgdzen STIHL niektére czesci ulegajg
normalnemu zuzyciu i powinny by¢
wymieniane w zaleznosci od rodzaju i
czasu pracy.

Nalezg do nich m.in.:

- noéz

— kosz na trawe

— pasek klinowy (RM 248 T, RM 253 T)
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2. Przestrzeganie zalecen instrukcji
obstugi

Urzadzenie STIHL nalezy eksploatowac,
konserwowac i przechowywac w sposéb
przedstawiony w instrukcji obstugi.
Uzytkownik odpowiada za wszystkie
uszkodzenia wynikajace z
nieprzestrzegania przepisow
bezpieczenstwa oraz wskazéwek
dotyczacych obstugi i konserwacji
urzadzenia.

Dotyczy to przede wszystkim:

— dokonywania zmian w urzadzeniu bez
zgody firmy STIHL;

— stosowania niedopuszczonych przez
firme STIHL materiatow
eksploatacyjnych ($rodkéw smarnych,
benzyny i oleju silnikowego — zob.
informacje podane przez producenta
silnika spalinowego);

— korzystania z narzedzi lub osprzetu,
ktére nie zostaly dopuszczone dla
danego urzadzenia, nie sg odpowiednie
lub s3g niskiej jakosci;

— niezgodnej z przeznaczeniem
eksploatacji urzadzenia;

— wykorzystywania urzadzenia podczas
imprez sportowych lub w zawodach;

— szkoéd wyniktych z eksploatacji
urzadzenia z uszkodzonymi czesciami.

3. Czynnosci konserwacyjne

Nalezy regularnie wykonywa¢ wszystkie
czynnosci podane w rozdziale
~Konserwacja“.

Jezeli uzytkownik nie moze sam wykonac¢
czynnosci zwigzanych z konserwacja,
powinien zleci¢ ich wykonanie Dealerowi.

Firma STIHL zaleca, aby prace
konserwacyjne oraz naprawy byly
wykonywane wyfacznie przez
autoryzowanego dealera firmy STIHL.

Dla dealeréw firmy STIHL organizowane
sa regularne szkolenia; oferowana jest tez
informacja techniczna.

W wyniku niewykonania tych czynnosci
moga powstac uszkodzenia, za ktore
odpowiada uzytkownik.

Zalicza sie do nich m.in.:

— korozje i inne uszkodzenia wynikte z
niewtasciwego sktadowania,

— uszkodzenie urzadzenia wynikie z
uzywania czesci zamiennych niskiej
jakosci,

— uszkodzenia w nastepstwie
nieterminowo lub niewfasciwie
wykonanej konserwaciji lub napraw
wykonywanych w warsztatach, ktére
nie nalezg do Dealera.

14. Ochrona srodowiska

Skoszonej trawy nie nalezy
wyrzucac do $mieci — powinna
ona podlega¢ kompostowaniu.

mmmmm Opakowanie, urzadzenie i
osprzet zostaty
wyprodukowane z materiatéw bedacych
surowcami wtérnymi, w zwigzku z czym
nalezy je odpowiednio utylizowac.

Sortowanie i utylizacja odpadéw sg
korzystne dla srodowiska i umozliwiajg
ponowne wykorzystanie surowcow. Z tego
wzgledu po uptywie okresu eksploatacji
nalezy urzadzenie przekazac¢ do punktu
skupu surowcoéw wtérnych. Nalezy
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zwréci¢ szczegdblng uwage na informacje
zamieszczone w rozdziale ,,Utylizacja”
(= 4.9).

Skontaktowac sie z organizacjg odzysku
lub z Autoryzowanym Dealerem, aby
uzyska¢ informacje na temat prawidtowej
utylizacji odpadoéw.

15. Typowe czesci zamienne

Noz kosiarki RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Noz kosiarki RM 253, RM 253 T
63717020102

Sruba noza

9008 319 9028

Podktadka zabezpieczajaca
0000 702 6600

e | Podczas wymiany noza lub jego
1 | montazu nalezy wymieni¢ elementy
mocujgce néz kosiarki (np. $rube
noza). Czesci zamienne sg
dostepne u Autoryzowanego
Dealera firmy STIHL.

16. Deklaracja zgodnosci UE

16.1 Kosiarka spalinowa (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austria

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnosé,
ze nastepujace urzadzenie

0478 111 9839 A-PL

kosiarka prowadzona recznie, z silnikiem
spalinowym (STIHL RM)

Producent: STIHL

Typ: RM 248.0
RM248.0T

Nr identyfikacji serii: 6350

Typ: RM 253.0
RM253.0T

Nr identyfikacji serii: 6371

odpowiada nastepujacym dyrektywom
WE:

2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Urzadzenie to zostato skonstruowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi
normami:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Wyroby sa projektowane i produkowane
zgodnie z wersjami norm obowigzujgcymi
w dniu produkgiji.

Zastosowana procedura oceny zgodnosci:

zatacznik VI (2000/14/EC)
Nazwa i adres jednostki certyfikujacej:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Miejsce ztozenia i przechowywania
Dokumentacji technicznej:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Rok produkgji i numer serii urzadzenia sg
podane na jego tabliczce znamionowe;.

Zmierzony poziom mocy akustycznej:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (RRRR-MM-DD)

STIHL Tirol GmbH

WZ.
/’7_ %}n-m makn

Sven Zimmermann

Kierownik dziatu konstrukcyjnego

17. Dane techniczne

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Silnik spalinowy, 4-suwowy silnik

rodzaj konstrukgiji: spalinowy
Rodzaj urzadzenia

tngcego: néz listwowy
Urzadzenia

zabezpieczajgce: hamulec silnika
Urzadzenie rozrusznik
rozruchowe: linkowy

25

HR SR HU TR SL ﬂ

MK ET UK BG RU RO LT Lv

SQ



RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Naped két tylnych
(RM 248.0 T/
RM 253.0 T)

Wymiary két
przednich:

Wymiary kot tylnych:
Wysokos¢ koszenia:

Pojemnos¢ kosza na
trawe:

RM 248.0/ RM 248.0 T:

Nr identyfikacji serii:
Szerokos$¢ koszenia:
Wymiary
dt./szer./wys.:

Moment dokrecania
Sruby noza:

RM 248.0:

Typ silnika:

Moc znam. przy
znam. predkosci obr.:
Pojemnos¢ skokowa:
Zbiornik paliwa:
Predkos$¢ obrotowa
urzadzenia tnacego:
Maks. obroty silnika:
Zgodnie z dyrektywa
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Liyag
Zgodnie z dyrektywa
2006/42/EC:

Poziom ci$nienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnos¢
pomiarowa K,

26

1 bieg do przodu

180 mm
200 mm
25-75 mm

551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

2,1-2900
kW-obr/min

139 cm?
0,91

2900 obr/min
2900 obr/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 248.0:

Wartosé
przyspieszenia drgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos¢
Ahw

Niepewnos¢
pomiarowa Kp,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Ciezar:

RM 248.0 T:
Typ silnika:

Moc znam. przy
znam. predkosci obr.:
Pojemnos¢ skokowa:
Zbiornik paliwa:
Predkos¢ obrotowa
urzgdzenia tngcego:
Maks. obroty silnika:
Zgodnie z dyrektywag
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Liyaqg
Zgodnie z dyrektywg
2006/42/EC:

Poziom cisnienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnos$¢
pomiarowa Ky
Wartos¢
przyspieszeniadrgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos¢
Ahw

4,00 m/s?
2,00 m/s?

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-obr/min

140 cm3
0,81

2900 obr/min
2900 obr/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/s?

RM 248.0T:
Niepewnos$¢
pomiarowa Ky,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Ciezar:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Nr identyfikacji serii:
Szerokos$¢ koszenia:
Wymiary
dt./szer./wys.:

Moment dokrecania
$ruby noza:

RM 253.0:

Typ silnika:

Moc znam. przy
znam. predkosci obr.:
Pojemnos¢ skokowa:
Zbiornik paliwa:
Predkos¢ obrotowa
urzadzenia tngcego:
Maks. obroty silnika:
Zgodnie z dyrektywg
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Lyyaq
Zgodnie z dyrektywa
2006/42/EC:

Poziom ciénienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnosc¢
pomiarowa Ky
Wartos¢
przyspieszeniadrgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos$¢
Ahw

2,43 m/s?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-obr/min

150 cm3
0,81

2800 obr/min
2800 obr/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/s?
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RM 253.0:
Niepewnos¢
pomiarowa Ky,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Ciezar:

RM 253.0 T:

Typ silnika:

Moc znam. przy
znam. predkosci obr.:
Pojemnos¢ skokowa:
Zbiornik paliwa:
Predkos¢ obrotowa
urzadzenia tnagcego:
Maks. obroty silnika:
Zgodnie z dyrektywa
2000/14/EC:
Gwarantowany
poziom mocy
akustycznej Liyag
Zgodnie z dyrektywa
2006/42/EC:

Poziom cisnienia
akustycznego na
stanowisku pracy Lpa
Niepewnos¢
pomiarowa Ky
Wartos¢
przyspieszeniadrgan
wg normy EN 12096:
Zmierzona wartos¢
Ahw

Niepewnos¢
pomiarowa Ky,
Pomiar zgodnie z
EN 20643

Ciezar:

0478 111 9839 A-PL

2,50 m/s?2

26 kg

B&S Series 625

2,2-2800
kW-obr/min

150 cm3
0,81

2800 obr/min
2800 obr/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s?2
2,50 m/s2

28 kg

17.1 Rozporzadzenie REACH
Rozporzadzenie REACH wydane przez

Wspélnote Europejskg dotyczy rejestracji,

oceny i dopuszczania substancji
chemicznych.

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH (WE) nr 1907/2006 podano na
stronie: www.stihl.com/reach.

18. Wykrywanie usterek

% ewent. zwr6cic sie do autoryzowanego

dealera firmy STIHL.

zob. Instrukcja obstugi silnika
spalinowego.

Usterka:
Silnik spalinowy sie nie uruchamia.

Mozliwa przyczyna:

— Nieprzyciggnieta dzwignia hamulca
silnika.

— Brak paliwa w zbiorniku; zatkany
przewodd paliwa.

— Zanieczyszczone lub stare paliwo w
zbiorniku.

— Zanieczyszczony filtr powietrza.

— Nasadka $wiecy zaptonowej zdjeta ze
Swiecy; przewod wysokiego napiecia

niewtasciwie zamocowany do nasadki.

— Zakopcona lub uszkodzona $wieca
zaptonowa, niewtasciwy odstep
elektrod.

Usuniecie usterki:

— Przyciagna¢ dzwignie hamulca silnika
do uchwytu kierujacego i
przytrzymac. (= 10.1)

— Dola¢ paliwa; przeczysci¢ przewdd
paliwa. %

Stosowac zawsze $wieze paliwo dobrej
jakosci — benzyne bezotowiowa;
oczysci¢ gaznik. %

— Wyczyscic filtr powietrza. %

— Zatozy¢ nasadke $wiecy zaptonowej;
sprawdzi¢ potaczenie miedzy
przewodem wysokiego napiecia a
nasadka. ¥

— Oczysci¢ lub wymieni¢ Swiece

zaptonowg; wyregulowac odstep

miedzy elektrodami. %

Usterka:
Utrudnione uruchamianie silnika
spalinowego lub spadek jego mocy.

Mozliwa przyczyna:

— Niedrozna obudowa kosiarki.

— Koszenie przy zbyt matej wysokosci lub
ze zbyt duzg predkoscig posuwu w
stosunku do wysokosci koszenia.

— Woda w zbiorniku paliwa i gazniku;
niedrozny gaznik.

— Zabrudzony zbiornik paliwa.

— Zanieczyszczony filtr powietrza.

— Zakopcona $wieca zaptonowa.

Usuniecie usterki:

— Oczysci¢ obudowe kosiarki (zdja¢
nasadke $wiecy zaptonowej!) (= 11.2)

— Ustawi¢ wiekszg wysokos$¢ koszenia
lub zmniejszy¢ szybkos¢
przesuwu. (= 7.7)

— Oprézni¢ zbiornik paliwa, oczysci¢
przewod paliwa i gaznik. %

— Woyczyscic zbiornik paliwa. %

— Oczyscic filtr powietrza. %

— Wyczysci¢ swiece zaptonowa. ¥

Usterka:

Silnik spalinowy staje sie bardzo goracy.

Mozliwa przyczyna:

— Zbyt niski poziom oleju w silniku
spalinowym.
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— Zanieczyszczone zebra chtodzace.
Usuniecie usterki:

— Wymienic olej silnikowy. (= 7.8)

— Wyczysci¢ zebra chtodzace. (= 11.2)

Usterka:
Silne wibracje podczas pracy.

Mozliwa przyczyna:

— Uszkodzony zesp6t thacy.

— Poluzowane mocowanie silnika
spalinowego.

Usuniecie usterki:

— Sprawdzi¢ néz kosiarki, watek noza i
mocowanie noza ($rube noza i
podktadke zabezpieczajaca);
ewentualnie naprawié. %

— Dokreci¢ $ruby mocowania silnika
spalinowego. %

Usterka:

Niestaranne koszenie, trawnik zétknie
Mozliwa przyczyna:

— Stepiony lub zuzyty néz kosiarki
Usuniecie usterki:

— Naostrzy¢ lub wymieni¢ néz (= 11.5),
(= 11.5), ¥

28

19. Plan czynnosci

serwisowych

19.1 Potwierdzenie przekazania

Model:

Numer seryjny:

Data: | |

L L DDD DDD

Nastepny przeglad
Data: | . 1| I |

19.2 Potwierdzenie obstugi
serwisowej

(O]
19

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy
przekazac autoryzowanemu dealerow
firmy STIHL wykonujgcemu czynnosci
konserwacyjne.

W wydrukowanych polach Dealer
potwierdza wykonanie czynnosci
serwisowych.

ﬂ Data wykonania obstugi
serwisowej

ﬂ Data nastepnej obstugi
serwisowej
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Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL.
Nase izdelke vrhunske kakovosti
razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so nasi
izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis.
Nasi pooblas¢eni prodajalci nudijo
strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehni¢no podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam
Zelimo veliko veselja z vasim
izdelkom STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED
UPORABO IN SHRANITE.

0478 111 9839 A-SL

O navodilih za uporabo

Splosno
Navodila za branje navodil za
uporabo

Opis naprave
Za vaso varnost

Splosno

Polnjenje — delo z bencinom
Oblacila in oprema

Transport naprave

Pred delom

Med delom

Vzdrzevanje in popravila
Skladis¢enje pri daljSih prekinitvah
dela

Odstranjevanje

Opis simbolov
Obseg dobave
Priprava naprave na uporabo

Splosno
Namestitev krmila

Namestitev in odstranitev
zagonske vrvice

Zlaganje zgornjega dela krmila
Sestavljanje koSare za travo

Odstranjevanje in obeSanje koSare
za travo

Osrednja nastavitev visine kosnje
Gorivo in motorno olje

Varnostna oprema

Zascitne naprave
Rocaj za zaustavitev motorja

Napotki za delo

Uporabnikovo delovno obmocje

30
30

30
30
30
30
32
32
32
33
33
35

36
36
36
37
37
37
37

37
37
38

38
38
38
39
39
39
39
39

Zacetek uporabe naprave
Zagon motorja z notranjim
zgorevanjem
Zaustavitev motorja z notranjim
zgorevanjem

Lok pogona (RM 248 T, RM 253 T)

Prikaz ravni polnjenja

Praznjenje kosare za travo
Vzdrzevanje

Splosno

Cis¢enje naprave

Motor z notranjim zgorevanjem

Preverjanje meje obrabe noza za

kosnjo

Vzdrzevanje noza za ko3njo

Shranjevanje (prezimovanje)
Transport

Prevoz

Zmanjsanje obrabe in
preprecevanje okvar

Varovanje okolja
Obicajni nadomestni deli
EU-izjava o skladnosti
Bencinska kosilnica (STIHL RM)
Tehnic¢ni podatki
REACH
Iskanje napak
Nacrt servisiranja
Potrditev predaje
Potrditev servisa

Tiskano na papirju, beljenem brez klora. Papir je mogoce reciklirati. Zas¢itni ovitek ne vsebuje halogenov.

39

39

39
40
40
40
40
40
40
40

40
41
41
42
42

42
43
43
43
43
44
45
45
46
46
46
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2. O navodilih za uporabo

2.1 Splosno

Ta navodila za uporabo so originalna
navodila proizvajalca za obratovanje v
smislu direktive 2006/42/EC.

Podjetje STIHL nenehno izpopolnjuje
svojo ponudbo izdelkov, zato si
pridrzujemo pravico do spremembe
obsega dobave glede oblike, tehnologije in
opreme.

Na podlagi podatkov in slik, navedenih v
tem priro¢niku, zato ni mogoce uveljavljati
nobenih zahtev.

V teh navodilih za uporabo so lahko
opisani modeli, ki niso na voljo v vseh
drzavah.

Ta navodila za uporabo so zas¢itena z
avtorskimi pravicami. Vse pravice so
pridrzane, zlasti pravica do
razmnozevanja, prevajanja in obdelave z
elektronskimi sistemi.

2.2 Navodila za branje navodil za
uporabo

Slike in besedila opisujejo dolo¢ene
korake uporabe.

Vsi slikovni simboli, ki so names¢eni na
napravi, so razlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Smer gledanja:

Smer gledanja pri uporabi »levo« in
»desno« v navodilih za uporabo:
Uporabnik stoji za napravo in gleda naprej
Vv smeri voznje.

30

Kazalo poglavij:

Na ustrezna poglavja in podpoglavja, v
katerih najdete dodatna pojasnila,
opozarja pusc¢ica. Naslednji primer
predstavlja sklic na dolo¢eno poglavje:
(= 4)

Oznake odsekov besedila:

Opisana navodila so lahko ozna¢ena kot v
naslednjih primerih.

Koraki pri uporabi, ki zahtevajo poseg
uporabnika:

e Vijak (1) odvijte z izvijacem, premaknite
rocico (2) ...

Splo$na nastevanja:

— Uporaba izdelka na $portnih ali
tekmovalnih prireditvah

Besedila z dodatnim pomenom:

Razdelki z dodatnim pomenom so
oznaceni z enim izmed spodaj navedenih
simbolov in so tako dodatno poudarjeni, da
v navodilih bolj izstopajo.

Nevarnost!

Nevarnost nesrec in tezkih telesnih
poskodb. Dolo¢eno ravnanje je
nujno ali pa ga je treba opustiti.

Opozorilo!
A Nevarnost telesnih poSkodb.

Dolo¢eno vedenje preprecuje
mozne ali verjetne poskodbe.

Pozor!
@ Z dolo¢enim vedenjem lahko

preprecite lahke poskodbe ali
gmotno Skodo.

Opomba

Informacija za bolj$o uporabo
naprave in izogibanje morebitni
napacni uporabi.

7S

Besedila s povezavo s sliko:

Slike, ki pojasnjujejo uporabo naprave, so
na zacetku navodil za uporabo.

Ta simbol fotoaparata povezuje 2
slike na straneh s slikami z 1
besedilom v navodilih.

3. Opis naprave

Zgornji del krmila

Zagonska vrvica

Vrtljivi rocaj

Spodniji del krmila

Zadnje kolo

Nastavitev visSine kosnje
Ohisje

Sprednje kolo

Vti¢ za svecko

Motor z notranjim zgorevanjem
Izmetalna loputa

Kosara za travo

Rocaj pogona

Rocaj za zaustavitev motorja

W 0O NO UV A~ WN=
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4, Za vaso varnost

4.1 Splosno

Pri delu z napravo morate
obvezno upostevati te predpise
za preprecevanje nesrec.
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Pred prvo uporabo naprave
pazljivo preberite celotna
navodila za uporabo. Navodila
za uporabo shranite za
poznejso uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanije, ki jih lahko najdete v
prilozenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Ti varnostni ukrepi so nujno potrebni za
vaso varnost, vendar pa ta seznam ni
popoln. Napravo vedno uporabljajte
razumno in odgovorno ter upostevajte, da
uporabnik stroja prevzema odgovornost
za nezgode, v katerih so udelezene druge
osebe ali njihovo imetje.

Seznanite se z upravljalnimi deli in
uporabo naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki
so prebrale navodila za uporabo in so
seznanjene z uporabo naprave. Pred
prvim zagonom se mora uporabnik
potruditi, da dobi strokovna in prakti¢na
navodila za uporabo. Uporabnika mora o
varni uporabi naprave pouciti prodajalec
ali drug izvedenec.

Pri teh navodilih je treba uporabnika
posebej opozoriti, da delo z napravo
zahteva izjemno pazljivost in
koncentracijo.

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s
predpisi, vseeno obstaja dolo¢eno
tveganje.

Obstaja smrtna nevarnost
A zadusitve!
Ce se otroci igrajo z embalazo,
obstaja nevarnost zadusitve.
Otrokom preprecite dostop do
embalaze.

0478 111 9839 A-SL

Napravo, vklju¢no z vsemi nadgradnjami,
smete predati oziroma posoditi samo
osebam, ki ta model in ravnanje z njim
dobro poznajo. Navodila za uporabo so del
naprave in jih morate vedno priloziti.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo, ¢e
ste spociti in v dobrem telesnem ter
dugevnem stanju. Ce niste zdravi, se
obrnite na zdravnika, da vam pove, ali je
delo z napravo mogoce. Po zauzitju
alkohola, drog ali zdravil, ki zmanjsujejo

odzivnost, je delo z napravo prepovedano.

Te naprave ne smejo nikoli uporabljati
otroci, osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi
oziroma s pomanjkanjem znanja in
izkusenj ter osebe, ki ne poznajo navodil.

Upravljanja naprave nikoli ne dovolite
otrokom ali mladoletnikom, mlajSim od 16
let. V krajevnih predpisih je lahko
predpisana najnizja starostna meja, pri
kateri je dovoljena uporaba naprave.

Naprava je zasnovana za zasebno
uporabo.

Pozor — nevarnost nesrece!

Kosilnica je namenjena samo za kosnjo.
Uporaba v druge namene nidovoljenain je
lahko nevarna ali pa povzroci Skodo na
napravi.

Da ne bi prislo do morebitnih telesnih
poskodb uporabnika, kosilnice ni
dovoljeno uporabljati za naslednja dela
(nepopoln seznam):

— za obrezovanje grmovja, zive meje in
grmicevja,

— zarezanje viticastih rastlin,

— Zza nego trave na streSnih nasadih in
balkonskih koritih,

— za sekljanje in drobljenje odpadkov,
nastalih pri obrezovanju drevja ter Zive
meje,

— za CiSCenje peSpoti (sesanje,
spihovanje),

— za poravnavanje neravnin v tleh,
npr. krtin,

— za prevazanje ostankov obrezovanja,

razen v za to predvideni koSari za travo.

Zaradi varnosti so vse spremembe na
napravi, razen strokovne namestitve
opreme, ki je odobrena s strani druzbe
STIHL, prepovedane in poleg tega
povzrocijo prenehanje veljavnosti
garancije. Informacije o odobreni dodatni
opremi lahko dobite pri pooblas¢enem
prodajalcu izdelkov STIHL.

Na napravi je $e posebej prepovedano
izvajati kakrsne koli spremembe, ki
spremenijo mo¢ ali Stevilo obratov
elektromotorja oziroma motorja z
notranjim zgorevanjem.

Z napravo ne smete prevazati predmetov,
zivali ali ljudi, posebej otrok.

Pri uporabi na javnih povrsinah, v parkih,
na Sportnih igris¢ih, na cestah ter na
obdelovalnih in gozdnih obmogjih bodite
Se zlasti previdni.

Pozor! Ogrozanje zdravja
zaradi tresljajev! Cezmerna
obremenitev zaradi tresljajev
lahko Skodi krvnemu obtoku in
zivcem, Se zlasti pri ljudeh s tezavami v
krvnem obtoku. Ce nastopijo simptomi, ki
bi jih lahko povzrocile obremenitve zaradi
tresenja, se obrnite na zdravnika.
Ti simptomi se pojavijo predvsem v prstih,
rokah ali zapestjih in so na primer
naslednji (seznam ni popoln):

— izguba obcutka,
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— bolecine,

— Sibkost v misicah,

— spreminjanje barve koze,
— neprijetni mravljinci.

Med uporabo krmilo drzite z obema
rokama c¢vrsto, a ne kr€evito, na za to
predvidenih mestih.

Delovne ¢ase nacrtujte tako, da se
izognete vegjim obremenitvam v daljSem
¢asovnem obdobju.

4.2 Polnjenje — delo z bencinom

Smrtno nevarno!
Bencin je strupen in visoko vnetljiv.

Bencin hranite le v za to predpisanih in
preizkusenih posodah (kanister). Pokrov
rezervoarja vedno pravilno privijte in
zategnite. Iz varnostnih razlogov je treba
poskodovana zapirala za rezervoar
zamenjati.

Za odstranjevanje ali skladiS¢enje
obratovalnih sredstev, na primer goriva,
ne uporabljajte steklenic pijac ali
podobnega. Lahko se zgodi, da bi po

nesreci drugi (5e posebej otroci) iz njih pili.

Bencina ne priblizujte iskram,

odprtemu plamenu, trajnemu

plamenu, izvorom toplote ali

drugim virom vziga.
Prepovedano kajenje!

Gorivo dolivajte le na prostem, pri tem pa
ne kadite.

Pred dolivanjem bencina motor z notranjim
zgorevanjem ustavite in pustite, da se
ohladi.
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Bencin dolijte pred zagonom motorja z
notranjim zgorevanjem. Med delovanjem
motorja z notranjim zgorevanjem ali pri
vro¢em stroju ne smete odpirati pokrova
posode za gorivo ali dolivati bencina.

Posode za gorivo ne
napolnite prevec!
Rezervoarja za gorivo nikoli ne ©
napolnite prek spodnjega roba

nastavka za dolivanje goriva, &
tako da ima gorivo prostor za x
raztezanje.

Poleg tega upostevajte

navedbe v prilozenih navodilih za uporabo
motorja z notranjim zgorevanjem.

Ce se je bencin razlil, zaZenite motor z
notranjim zgorevanjem Sele, ko ste ocistili
povrsino, onesnazeno z bencinom. Ne

zaganjajte naprave, dokler bencinski hlapi
ne izhlapijo (obriSite do suhega).

Razlito gorivo oziroma olje je treba vedno
pobrisati.

Ce je bencin prisel v stik z oblacili, jih
morate zamenjati.

Naprave z bencinom v rezervoarju nikoli
ne shranjujte v zaprtih prostorih.
Nastajajoci bencinski hlapi lahko pridejo v
stik z odprtim ognjem ali iskrami in se pri
tem vnamejo.

Ce Zelite rezervoar izprazniti, morate to
storiti na prostem.

4.3 Oblacila in oprema

Med delom imejte vedno obute
“- trdne Cevlje z oprijemljivim

podplatom. Nikoli ne delajte
bosi ali na primer v lahkih sandalih.

Med vzdrzevanjem, ¢is¢enjem
in prevazanjem naprave vedno
nosite robustne rokavice ter
spnite in zavarujte dolge lase (z
ruto, kapo itd.).

Napravo je dovoljeno

uporabljati samo z dolgimi hla¢ami in
tesno prilegajocimi se oblacili.

Pri bruSenju noza za ko3njo
morate nositi primerna zasc¢itna
ocala.

Nikoli ne nosite ohlapnih oblacil, ki se
lahko zataknejo za premicne dele
(upravljalna rocica), prav tako ne nosite
nakita, kravat in Salov.

Med delom nastaja hrup. Hrup
lahko poskoduje sluh.

Nosite zascito sluha.

4.4 Transport naprave

Pri delu uporabljajte rokavice, da se ne
poskodujete na ostrih robovih in vrocih
delih naprave.

Naprave ne prevazajte s prizganim
motorjem z notranjim zgorevanjem. Pred
prevozom motor z notranjim zgorevanjem
izklopite, po¢akajte, da se noz ustavi, in
izvlecite vti¢ za svecko.

Napravo prevazajte samo, ko je motor z
notranjim zgorevanjem hladen in naprava
ne vsebuje goriva.

Pri nalaganju uporabite ustrezne
pripomocke za nakladanje (nakladalne
rampe, dvigalne naprave).

Na nakladalni povrsini zavarujte napravo
in z njo povezane dele (npr. kosara za
travo) z ustrezno dimenzioniranimi
sredstvi za pritrjevanje (jermeni, vrvi itd.).
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Pri dvigovanju in no3nji se izogibajte stiku
z nozem za kosnjo.

Upostevajte podatke v poglavju »Prevoz«.
Tam je opisano, kako je treba napravo
dvigovati oziroma privezovati. (= 12.)

Pri prevozu naprave upostevajte veljavne
krajevne predpise, zlasti glede varnosti pri
natovarjanju in prevozu predmetov na
tovornih povrsinah.

4.5 Pred delom

Zagotoviti morate, da z napravo delajo
samo osebe, ki poznajo navodila za
uporabo.

Pred zagonom naprave preverite sistem
goriva glede tesnosti, zlasti vidne dele, kot
SO npr. rezervoar, pokrov rezervoarja in
priklju¢ki cevi. Ce odkrijete pué¢anje ali
poskodbo, motorja z notranjim
zgorevanjem ne zazenite — Nevarnost
pozara!

Napravo naj pred zagonom usposobi
specializirani trgovec.

Upostevajte lokalne predpise za ¢ase
uporabe vrtnih naprav s pogonom na
elektromotor oziroma motor z notranjim
zgorevanjem.

V celoti preverite zemljis¢e, na katerem
boste uporabljali napravo, ter odstranite
vse kamne, palice, Zice, kosti in vse druge
tujke, ki bi jih lahko naprava izvrgla z veliko
hitrostjo. Ovire (na primer Store, korenine)
lahko v visoki travi hitro spregledate.

Zato pred delom z napravo oznacite vse
tujke (ovire), ki so skriti v travi in jih ne
morete odstraniti.

Pred uporabo naprave zamenjajte
okvarjene ter obrabljene in poskodovane
dele. Netitljiva ali poskodovana obvestila
o nevarnostih in opozorila na napravi
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morate zamenjati. Nadomestne nalepke in
druge nadomestne dele najdete pri

pooblas¢enem prodajalcu izdelkov STIHL.

Napravo lahko uporabljajte le v
brezhibnem stanju. Pred vsakim zagonom
preverite:

— ali je naprava sestavljena skladno s
predpisi;

— ali sta rezalno orodje in celotna rezalna
enota (noz, pritrdilni elementi, ohisje
kosilne naprave) v brezhibnem stanju.
Zlasti pazite na dobro pritrditev,
poskodbe (udarnine ali razpoke) in
obrabo;(= 11.4)

— ali je pokrov posode trdno privit;

— ali so posoda in deli, ki so v stiku z
gorivom, ter pokrov posode brezhibni;

— ali je varnostna oprema (npr. ro¢aj za
zaustavitev motorja, izmetalna loputa,
ohisje, krmilo, varovalna mreza)
brezhibna in pravilno deluje;

— alije kosara za travo neposkodovana in
v celoti namescena. PoSkodovane
kosare za travo ne smete uporabljati;

— ali je pritrdilni vijak za olje trdno privit.
Po potrebi opravite vsa potrebna dela
oziroma poiscite specializiranega trgovca.
Druzba STIHL priporo¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

4.6 Med delom

® Nikoli ne delajte, kadar so v
I [ﬂ] obmocju nevarnosti Se zivali ali
druge osebe, zlasti otroci.

Na napravo names¢enih stikalnih in
varnostnih naprav ne smete odstraniti ali
premostiti. Zlasti ro¢aja za zaustavitev
motorja nikoli ne pritrdite na krmilni drog
(npr. s privezovanjem).

Pozor, nevarnost telesnih
é poskodb!

Rok ali nog nikoli ne priblizujte

vrte¢im se delom ali pod nje.

Nikoli se ne dotikajte vrte¢ega se noza.
Bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.

Vedno ohranjajte varnostno razdaljo, ki jo
dolo¢a krmilo. Krmilo mora biti vedno
pravilno namesceno in ga ni dovoljeno
spreminjati. Naprave nikoli ne uporabljajte
z zlozenim krmilom.

Nikoli ne pritrjujte predmetov na krmilo
(npr. delovne obleke).

Napravo uporabljajte le pri dnevni svetlobi
ali dobri umetni osvetlitvi.

Z napravo ne delajte v dezju, med
nevihtami in $e posebej ne, ¢e obstaja
moznost udara strele.

Nevarnost nesrece se pri vlazni podlagi
poveca zaradi zmanjSanega oprijema
uporabnika.

Delajte posebej previdno, da preprecite
zdrs. Ce je mogoce, se izogibaijte uporabi
naprave na vlaznih tleh.

Izpusni plini:

Obstaja smrtna nevarnost

A zastrupitve!
V primeru slabosti, glavobola,
motenj vida (na primer zmanj$ano
vidno polje) in sluha, vrtoglavice ali
slabse koncentracije takoj
prenehaijte delati. Ti simptomi so
med drugim lahko posledica
prevelike koncentracije izpusnih
plinov.
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Naprava proizvaja strupene

pline, takoj ko za¢ne teci motor

z notranjim zgorevanjem. Ti

plini vsebujejo ogljikov
monoksid, strupen plin, ki je brez barve in
vonja, pa tudi druge Skodljive snovi.
Motorja z notranjim zgorevanjem nikoli ne
uporabljajte v zaprtih ali slabo prezracenih
prostorih.

Zagon:

Napravo zazenite previdno in po navodilih
v poglavju »Zacetek uporabe naprave«
(= 10.). Upostevanje teh navodil pri
zagonu zmanj3uje nevarnost poskodb.

Nevarnost poskodb!

Ce zagonska vrvica hitro sko¢i nazaj, se
roka hitreje povlece k motorju z notranjim
zgorevanjem, kot je mogoce spustiti
zagonsko vrvico. Zaradi tega povratnega
udarca lahko pride do zlomov kosti,
zmeckanin in zvinov.

Pazite, da med zagonom nikoli ne stojite s
stopali preblizu rezalnega orodja.

Pri zagonu naprava ne sme biti nagnjena.

Pri zagonu lok pogona ne sme biti
pritisnjen.

Motorja z notranjim zgorevanjem ne
zaganjajte, ¢e izmetalnega kanala ne
pokriva izmetalna loputa oziroma ko3ara
za travo.

Delo na pobog¢jih:

Pobocja vedno obdelajte pre¢no, nikoli

vzdolzno.

Ce uporabnik pri ko$nji v vzdolzni smeri
izgubi nadzor nad napravo, bi ga lahko

naprava povozila.

Se zlasti bodite previdni, ko spreminjate
smer voznje na pobocju.

Vedno pazite na stabilno stojisce in se
izogibajte delu na preve¢ strmih pobogjih.
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Zaradi varnostnih razlogov naprave ni
dovoljeno uporabljati na pobogjih z
naklonom nad 25° (46,6 %). Nevarnost
telesnih poskodb!

Naklon pobog¢ja 25° ustreza navpi¢nemu
dvigu v vidini 46,6 cm na 100 cm
vodoravne dolzine.

60
@

46,6

100

Za zagotovitev zadostnega mazanja
motorja z notranjim zgorevanjem je treba
pri uporabi naprave na klancih dodatno
upostevati podatke v prilozenih navodilih
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Uporaba:
g Nevarnost telesnih poskodb!

Rok ali nog nikoli ne priblizujte
obmocjem nad in pod vrtecimi se
deli oziroma jih ne postavljajte
nanje.

A Noza nikoli ne poskusajte

R\ pregledovati, ko kosilnica

! deluje. Nikoli ne odpirajte
izmetalne lopute in/ali nikoli ne snemite
kosare za travo, ko se noz za kosnjo
premika. Vrteci se noz vas lahko
poskoduje.

Napravo vedno vodite korakoma. Pri delu
z napravo nikoli ne tecite. Hitro vodenje
naprave poveca nevarnost telesnih
poskodb zaradi spotikanja, zdrsov itd.

Bodite posebno previdni, ko napravo
obracate ali jo vlecete blize k sebi.
Nevarnost spotikanja!

Ko delate v blizini pobocij, nagnjenih tal,
odlagalis¢, jarkov in nasipov, napravo
izredno previdno uporabljajte. Se posebej
pazite na zadostno oddaljenost od takih
nevarnih mest.

Predmetom, skritim v rusi (razprsSilne
naprave, koli¢ki, vodni ventili, temelji,
elektri¢ne napeljave itd.), se je treba
izogniti. Takih predmetov nikoli ne
povozite.

£~ Priizteku vrtenja rezalnega
“ ° 7 orodja pazite, saj traja nekaj
\a_7 sekund, preden se popolnoma

STOP umiri.

Izklopite motor z notranjim
zgorevanjem, pocakajte, da se delovno
orodje ustavi, in izvlecite vti¢ za svecko:

— c¢e napravo zapustite oziroma ostane
brez nadzora;

— preden dotocite gorivo. Gorivo dolivajte
samo, ko je motor z notranjim
zgorevanjem ohlajen.

Nevarnost pozara!

— preden odstranite blokade ali ocistite
zamasitve v izmetalnem kanalu;

— preden napravo dvignete in nosite;

— preden napravo prevazate;

— preden izvedete dela na nozu za
kosnjo;

— preden napravo preizkusite ali ocistite

ali preden na njej izvajate druga dela
(npr. preklapljanje krmila);
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— (e ste zadeli ob tujek ali ¢e se za¢ne
kosilnica neobi¢ajno mocno tresti. V
takih primerih preverite napravo, Se
posebej rezalno enoto (noz, gred noza,
pritrditev noza), ali je poskodovana, in
pred ponovnim vklopom ter delom
opravite potrebna popravila.

n Nevarnost telesnih poskodb!

Mocno tresenje praviloma opozarja
na motnje.

Kosilnice zlasti ni dovoljeno zaceti
uporabljati v primerih, kadar ima
upognjeno roci¢no gred oziroma
poskodovan ali zvit noz za kosnjo.
Ce nimate potrebnih znanj, se za
potrebna popravila vedno obrnite
na strokovnjaka. Podjetje STIHL
priporoca, da se obrnete na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov
STIHL.

Izklopite motor z notranjim zgorevanjem,

— kadar napravo potiskate na travnato
povrsino, ki jo Zelite obdelovati, in z nje,

— preden napravo potisnete na povrsino,
ki ni porascena s travo,

— e odpirate izmetalno loputo ali
odstranjujete kosaro za travo,

— ¢e morate napravo nagniti za prevoz,

— preden nastavite visino kosnje.

4.7 Vzdrzevanje in popravila

Pred zacetkom cistilnih, namestitvenih,
popravljalnih in vzdrzevalnih del:

e napravo postavite na trdna, ravna tla,

e motor z notranjim zgorevanjem ustavite
in pustite, da se ohladi,
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e izvlecite vti¢ za svecko.

-
Pozor, nevarnost telesnih "B
poskodb!

Vti€a za svecko ne priblizujte

svecki, saj sicer lahko pride do nenamerne
iskre vziga in s tem do pozarov ali
elektri¢nih udarov.

Nenameren stik svec¢ke z vticem za
svecko lahko povzroci nezelen zagon
motorja z notranjim zgorevanjem.

Nevarnost telesnih poskodb
A zaradi noza za kosnjo!
S potegom za zagonsko vrvico
zavrtite delovno orodje. Ob potegu
zagonske vrvice vedno pazite na
zadostno razdaljo do noza za
kosnjo, zlasti dlani in stopal.

Pustite, da se naprava ohladi, $e posebej
pred zacetkom del na motorju z notranjim
zgorevanjem, izpuSnem kolenu in dusilcu
zvoka. Temperature lahko dosezejo tudi
80 °C ali ve¢. Nevarnost opeklin!

Neposreden stik z motornim oljem je lahko
nevaren. Poleg tega motornega olja ne
smete razliti.

Podjetje STIHL priporoc¢a, da dolivanje
motornega olja oziroma menjavo tega
prepustite specializiranemu prodajalcu
STIHL.

Ciscenje:
Celotno napravo po uporabi skrbno
ocistite. (= 11.2)

Prilepljene ostanke trave odstranite z
leseno palico. Spodnjo stran kosilnice
oCistite s S€etko in vodo.

Pred postavljanjem naprave v polozaj za
¢iSCenje je treba izprazniti posodo za
gorivo (npr. z delovanjem do konca).

Nikoli ne uporabite visokotla¢nega
Cistilnika in naprave ne cistite pod tekoco
vodo (na primer z vrtno cevjo).

Ne uporabljajte agresivnih Cistil. Ta lahko
poskodujejo umetne mase in kovine, kar
lahko vpliva na varno uporabo vase
naprave STIHL.

Da se izognete nevarnosti pozara, pazite,
da na pokrovu motorja, Se posebej na
odprtinah za hlajenje zraka, hladilnih
rebrih in v obmogju izpuha, ni na primer
trave, slame, mahu, listja ali uhajajoce
masti.

Vzdrzevalna dela:

Izvajate lahko samo vzdrzevalna dela, ki
so opisana v teh navodilih za uporabo. Vsa
druga vzdrzevalna dela mora izvesti
pooblasceni prodajalec.

Ce nimate potrebnih znanjin pripomockov,
se vedno obrnite na pooblas¢enega
prodajalca.

Druzba STIHL priporoc¢a, naj vzdrzevalna
dela in popravila izvajajo samo
pooblasceni prodajalci izdelkov STIHL.
Pooblas¢eni prodajalci izdelkov STIHL se
redno Solajo in dobivajo tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte izklju¢no orodje, dodatno
opremo ali nadgradno opremo, ki jo je
druzba STIHL potrdila za to napravo, ali
tehni¢no enake dele, saj v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost nesrec, pri
katerih lahko pride do telesnih poskodb ali
$kode na napravi. Ce imate vpradanja, se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca.

Originalno orodje, dodatna oprema in
nadomestni deli STIHL so optimalno
prilagojeni na napravo in zahteve
uporabnika. Originalne nadomestne dele
STIHL boste prepoznali po Stevilki
nadomestnega dela STIHL, po napisu

35

2
I

MK ET UK BG RU RO LT Lv HR SR

SQ



STIHL, po potrebi pa tudi po oznaki
nadomestnega dela STIHL. Manjsi deli
imajo lahko tudi samo znak.

Zaradi varnostnih razlogov morate
dovodne sestavne dele za gorivo (cev za
gorivo, pipo za gorivo, rezervoar za gorivo,
pokrov rezervoarja, prikljucke itd.) redno
pregledovati zaradi morebitnih poskodb in
netesnih mest ter po potrebi poskrbeti, da
jih zamenja strokovnjak (podjetje STIHL
priporo¢a specializirane trgovce STIHL).

Nalepke z opozorili in napotki naj bodo
vedno ciste in Citljive. Namesto
poskodovane ali izgubljene nalepke si
morate pri pooblas¢enem prodajalcu
izdelkov STIHL priskrbeti nove originalne
napise. Ce poskodovani sestavni del
zamenjate z novim, pazite, da so na
novem delu enake nalepke.

Dela na rezalni enoti izvajajte samo z
debelimi zas¢itnimi rokavicami in nadvse
pazljivo.

Poskrbite, da so vse matice, ¢epi in vijaki,
zlasti pa pritrdilni vijak za noz, dobro priviti,
tako da bo naprava v brezhibnem stanju.

Redno pregledujte celotno napravo in
koSaro za travo, Se posebej pred
shranjevanjem naprave (na primer pred
zimskim premorom), ali ¢e opazite obrabo
in poskodbe. Obrabljene ali poskodovane
dele iz varnostnih razlogov takoj
zamenjajte, da bo naprava vedno v
brezhibnem stanju.

Nikdar ne spreminjajte osnovnih
nastavitev motorja z notranjim
zgorevanjem in pazite, da Stevilo vrtljajev
ne preseze dovoljene meje.

Ce zaradi vzdrzevanja odstranite sestavne
dele ali zasc¢itne naprave, jih nemudoma
skladno s predpisi znova namestite.
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4.8 Skladisc¢enje pri daljSih prekinitvah
dela

Preden napravo ustavite v zaprtem
prostoru, pocakajte, da se motor z
notranjim zgorevanjem ohladi.

Napravo z izpraznjenim rezervoarjem in
brez zaloge goriva shranjujte v zaprtem ter
dobro zra¢nem prostoru.

Zavarujte napravo pred dostopom
nepooblasc¢enih oseb (npr. otrok).

Ce morate posodo za gorivo izprazniti (na
primer ob prekinitvi uporabe pred zimskim
premorom), to storite na prostem (na
primer tako, da pustite tec¢i motor do
konca).

Pred skladis¢enjem (na primer pred zimo)
napravo temeljito ocistite.

Napravo skladiS¢ite samo z odstranjenim
vtiCem za svecko.

Napravo shranite v brezhibnem stanju.

Naprava naj se popolnoma ohladi, preden
jo pokrijete.

4.9 Odstranjevanje

Odpadni produkti, kot sta izrabljeno olje in
gorivo, izrabljena mazalna sredstva, filtri,
baterije in podobni obrabni deli, lahko
Skodijo ljudem, Zivalim in okolju ter jih
morate zato ustrezno odstraniti.

Na centru za recikliranje ali pri svojem
specializiranem trgovcu lahko izveste,
kako se odpadne snovi strokovno odstrani.
Podjetje STIHL priporo¢a pooblas¢enega
prodajalca izdelkov STIHL.

Zagotovite strokovno odstranitev

odsluzene naprave. Pred odstranitvijo
poskrbite, da bo naprava neuporabna. Da

bi preprecili nesrece, odstranite vzigalni
kabel, izpraznite posodo za gorivo in
izpustite motorno olje.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
noza za kosnjo!

Tudi odsluzene vrtne kosilnice nikoli ne
puscajte brez nadzora. Zagotovite, da so
naprava in $e posebej nozi za kosnjo
hranjeni zunaj dosega otrok.

5. Opis simbolov

Pozor!
Pred prvo uporabo preberite
navodila za uporabo.

Nevarnost telesnih
poskodb!

Druge osebe naj se ne
zadrzujejo v obmocju
nevarnosti.

B B>

[
I
==

Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred deli na rezalnem
orodju ter pred
vzdrzevalnimi in Cistilnimi
deli odstranite vti¢ vzigalne
svecke.

>

L3
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Nevarnost poskodb!
Dlani in stopala imejte
oddaljene od nozev.

Rezalna naprava se ustavi

PN !
{ o » $ele nekaj sekund po
o izklopu (zavora motorja z
STOP notranjim zgorevanjem ali

noza).

RM 248 T, RM 253 T:

Vklopite pogon.
7
)V nd
ME3IXIE Zazenite motor z notranjim
2 zgorevanjem.
o
»
Ugasnite motor z notranjim
zgorevanjem.
N

6. Obseg dobave

Posta Opis
vka

Osnovna naprava

Zgornji del ko3are za travo
Spodnji del koSare za travo
Vrtljivi rocaj

Ploski okrogli vijak

Vodilo vrvi

Navodila za uporabo

Navodila za uporabo
motorja z notranjim
zgorevanjem

mmoNnw>»
—_ A O NN = a4
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7. Priprava naprave na

uporabo

7.1 Splosno

Nevarnost telesnih poSkodb
Upostevajte varnostna opozorila v

poglavju »Za vaso varnost« (= 4.).

o Ce zelite izvesti vsa opisana dela,
napravo postavite na vodoravno, trdno
in ravno podlago.

7.2 Namestitev krmila 2

Nevarnost uklescenja!

Pri privijanju obeh vrtljivin
roCajev (D) z drugo roko drzite
zgornji del krmila (1) v najvisjem
polozaju.

e Ploski okrogli vijak (E) vtaknite skozi
vodilo vrvi (F).

o Vodilo vrvi (F) obesite na vodilo vrvi za
zaustavitev motorja (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Vodilo vrvi (F) prav tako obesite na
vodilo vrvi za pogon (3).

e Zgornji del krmila (1) drzite na
spodnjem delu krmila (4), kot je
prikazano.

e Ploske okrogle vijake (E) (levo z
vodilom vrvi (F), desno brez) vstavite
od znotraj skozi izvrtine in jih privijte z
vrtljivimi rocaji (D).

7.3 Namestitev in odstranitev 2
zagonske vrvice 4
Namestitev:

e Snemite vti¢ za svecko z motorja z
notranjim zgorevanjem.

e Rocaj za zaustavitev motorja (1)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

e Pocasi izvlecite zagonsko vrvico (2) in
jo vpnite v drzalo bovdena (3).

e Zagonsko vrvico (2) in roc¢aj za
zaustavitev motorja (1) pocasi spustite.

e Nataknite vti¢ za svecko.
Odstranjevanje:

e Snemite vti¢ za svecko z motorja z
notranjim zgorevanjem.

e Rocaj za zaustavitev motorja (1)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

e Pocasi izvlecite zagonsko vrvico (2) in
jo odstranite iz drzala bovdena (3).

e Zagonsko vrvico (2) pocasi popustite in
spustite ro¢aj za zaustavitev
motorja (1).

o Nataknite vti¢ za svecko.

7.4 Zlaganje zgornjega dela 0]
krmila 1

Ce Zelite med prevozom ali
shranjevanjem varcevati s prostorom,
lahko zlozite zgornji del krmila (1).
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Nevarnost telesnih poskodb!
A Pred zlaganjem motor z notranjim

zgorevanjem ustavite in izvlecite

vti¢ za svecko.

Zgornjega dela krmila (1) ne smete

obremeniti z dodatno tezo (npr. z

delovno obleko, obeseno ¢ez

zgornji del krmila).

Nevarnost priscipnjenja!

Z odvijanjem obeh vrtljivih

rocajev (3) se lahko zgornji del

krmila (1) zlozi sam od sebe.

Zaradi tega drzite zgornji del

krmila (1) v najviSjem polozaju,

preden odvijete oba vrtljiva

rocaja (3).

e Snemite zagonsko vrvico. (= 7.3)

e Oduvijte vrtljiva ro¢aja (3) na obeh
straneh (odvijte v levo).

e Zgornji del krmila (1) pocasi preklopite
naprej.

7.5 Sestavljanje kosare za travo 2

e Gorniji del zbiralne kosare za 5

travo (B) postavite na njen
spodniji del (C).

e Preverite pravilno lego:
Spojke (1) morajo nalegati natan¢no
nad odprtine (2).
Vse spojke (1) in vodilni nastavki (3)
morajo biti v notranjosti.
Zgornji del kosare za travo (B) mora od
zunaj popolnoma obkrozati spodnji del
kosare za travo (C).

e Spojke (1), ki izhajajo iz sredina zadaj,
vtisnite v odprtine (2) spodnjega dela
koSare za travo.
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7.6 Odstranjevanje in obeSanje 2
koSare za travo 6

Nevarnost telesnih poskodb!
Preden obesite in odstranite
kosaro za travo, je treba motor z
notranjim zgorevanjem ugasniti!

Namestitev:

e |zmetalno loputo (1) odprite in drzite
odprto.

e KosSaro za travo (2) z nastavkom (3)
vpnite v pritrdilne dele (4) na zadnji
strani naprave.

Preverite, da je loputa (5) pravilno
zaprta.

e Sprostite izmetalno loputo (1).
Odstranjevanje:

e |zmetalno loputo (1) odprite in drzite
odprto.

e Dvignite ko3aro za travo (2) in jo
demontirajte proti zadniji strani.

e Pocasi zaprite izmetalno loputo (1).

e Z eno roko pritisnite in drzite rocico za
nastavitev visine kosnje (1) zadnjega
kolesa (2).

e Rocico za nastavitev viSine kosnje (1)
nastavite v Zeleni polozaj.

e Rocico za nastavitev viSine kosnje (1)
pocasi spustite, da se zaskoci.

7.7 Osrednja nastavitev viSine =2
kosSnje 7

Nevarnost telesnih poskodb!
Pred spreminjanjem visine ko$nje
zaustavite motor z notranjim
zgorevanjem.

Nastavite lahko 7 razli¢nih visin kosnje, od
25 mm do 75 mm.

Stopnja rezanja 1:
najnizja visina kosnje
Stopnja rezanja 7:
najvisja visina kosnje

7.8 Gorivo in motorno olje =2

A

o

8

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte opozorila v poglavju
»Za vaso varnost«. (= 4.)

Izogibajte se okvaram na
napravi!

Pred prvim zagonom je treba doliti
motorno olje (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem). Podjetje STIHL
priporoc¢a, da za dolivanje
motornega olja uporabite primeren
pripomocek za polnjenje (na primer
ljak). Naprava nima prilozenega
pripomocka za polnjenje.

Motorno olje: E
Ustrezno vrsto in koli¢ino

motornega olja najdete v

navodilih za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Redno preverjajte raven polnjenja (glejte
navodila za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

Izogibajte se uporabi s preveliko ali
premajhno koli¢ino olja.

Gorivo:

Priporocilo:

Sveze pogonsko gorivo znane
blagovne znamke.

Podatke o kakovosti goriva (oktansko
Stevilo) najdete v navodilih za uporabo
motorja z notranjim zgorevanjem.
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— Neosvinceni bencin

Za dolivanje goriva uporabite lijak (ni
prilozen).

8. Varnostna oprema

Naprava ima varnostno opremo, ki napravi
omogoca varno delovanje in jo varuje pred
nepooblas¢eno uporabo.

Nevarnost telesnih poskodb!

Ce na varnostni opremi ugotovite
napako, naprave ne smete
uporabiti. Obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca. Druzba
STIHL priporo¢a pooblas€enega
prodajalca izdelkov STIHL.

8.1 Zascitne naprave

Kosilnica je opremljena z zas¢itnimi
napravami, ki preprecujejo nenameren stik
s kosilnimi nozi in izmetano pokoseno
travo.

K tem spadajo ohisje, izmetalna loputa,
kosara za travo in pravilno namesceno
krmilo.

8.2 Rocaj za zaustavitev motorja

Kosilnica je opremljena z napravo za
zaustavitev motorja.

Med obratovanjem se s sprostitvijo rocaja
za zaustavitev motorja ustavi motor z
notranjim zgorevanjem.

Motor z notranjim zgorevanjem ugasne,
noz pa se v 3 sekundah ustavi.

0478 111 9839 A-SL

n Nevarnost telesnih poskodb!

Ce je ¢as izteka noza daljsi,
napravo prenehajte uporabljati in jo
odnesite k specializiranemu
trgovcu.

Merjenje ¢asa izteka

Po zagonu motorja z notranjim
zgorevanjem se noz vrti, zato je sliSen
zvok vetra. Cas izteka se ujema s
trajanjem zvoka vetra po zaustavitvi
motorja z notranjim zgorevanjem in ga
lahko izmerite s Stoparico.

9. Napotki za delo

Lepo in gosto trato boste dosegli:
— Ce kosite s po¢asno voznjo.

— Cetravo pogosto kosite in jo vzdrzujete
kratko.

— Ce boste v vro¢em in suhem podnebiju
pustili daljSo rast, saj bo sicer sonce
trato zazgalo in bo postala neprijetna na
pogled.

— Ce boste kosili z ostrim nozem za
kosnjo, zato ga redno brusite
(specializirani prodajalec).

— Ce redno spreminjate smer ko3nje.

9.1 Uporabnikovo delovno =2
obmogéje 18

e Upravljavec mora biti pri zagonu
in delujo¢em motorju z notranjim
zgorevanjem zaradi varnosti ves ¢as
obratovanja v delovnem obmocgju za
krmilom. Vedno ohranjajte varnostno
razdaljo, ki jo dolo¢a krmilo.

e Kosilnico mora upravljati samo ena
oseba, ostali pa se morajo zadrzevati
zunaj nevarnega obmodja. (= 4.)

10. Zacetek uporabe naprave|

10.1 Zagon motorja z notranjim 2
zgorevanjem 9

o | lzogibajte se okvaram na
1 | napravi!

Motorja z notranjim zgorevanjem
ne smete zaganjati v visoki travi ali
pri najnizji visini kosnje. To bi
povzrocilo otezen zagon.

Motor z notranjim zgorevanjem po
zagonu zaradi fiksne nastavitve
plina vedno deluje z optimalnimi
vrtljaji.

e RocCaj za zaustavitev motorja (1)
pritisnite h krmilu in ga drzite.

e Zagonsko vrvico (2) pocasi potegnite
do odpora kompresije. Nato jo mo¢no in
hitro potegnite za celotno dolzino svoje
roke. Zagonsko vrvico (2) pocasi vrnite
nazaj, tako da jo lahko zaganjalnik
znova navije.

Postopek ponavljajte, dokler motor z
notranjim zgorevanjem ne stece.

10.2 Zaustavitev motorja z 2
notranjim zgorevanjem 10

Motor z notranjim zgorevanjem
zaustavite tako, da sprostite ro¢aj za
zaustavitev motorja (1).

Motor z notranjim zgorevanjem in noz se
po krajSem casu izteka zaustavita.
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10.3 Lok pogona (RM 248 T, 2
RM 253 T) 11

Vklop pogona:

e Zazenite motor z notranjim
zgorevanjem. (= 10.1)

e Rocaj pogona (1) potegnite h krmilu in
ga drzite.
Pogon se vklopi in kosilnica se za¢ne
premikati napre;j.

Izklop pogona:

e Izpustite ro¢aj pogona (1). Pogon se
izklopi in kosilnica se ustavi. Motor z
notranjim zgorevanjem deluje dalje.

e Kosaro za travo drzite na drzalnem
ro€aju (1) in ro€aju (2) in izpraznite
pokoseno travo.

e Preverite, da je loputa (3) pravilno
zaprta. Obesite ko3aro za travo. (= 7.6)

11. Vzdrzevanje

10.4 Prikaz ravni polnjenja =2

Ko3ara za travo je opremliena s 12

prikazom ravni polnjenja (1) na
zgornjem delu kosare s travo.

Zracni tok, ki nastaja zaradi vrtenja noza in
ki polni koSaro za travo, dvigne prikaz
ravni polnjenja (2):

KoSara za travo se napolni s pokoseno
travo.

Zaradi polnjenja koSare za travo se zracni
tok zmanj$a, prikazovalnik ravni polnjenja
pa se spusti (3):

e Izpraznite polno kosaro za travo
(= 10.5).

10.5 Praznjenje koSare za travo =2
13

Nevarnost telesnih poskodb!
Preden odstranite kosaro za travo,
zaradi varnosti ugasnite motor z
notranjim zgorevanjem.

e QOdstranite koSaro za travo. (= 7.6)
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11.1 Splosno

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost« (= 4.).

Letno vzdrZevanje, ki ga opravi
pooblasceni prodajalec:

Kosilnico mora enkrat letno preveriti
pooblas¢eni prodajalec. Druzba STIHL
priporo¢a pooblas¢enega prodajalca
izdelkov STIHL.

11.2 Ciséenje naprave ©

Vzdrzevalni interval: 14

Po vsaki uporabi

Nevarnost telesnih poskodb!
A Motor z notranjim zgorevanjem
ugasnite in snemite vti¢ za svecko.
Pred postavljanjem naprave v
polozaj za ¢is¢enje je treba
izprazniti posodo za gorivo
(delovanje do izpraznitve).

Polozaj za cis¢enje:

e |zberite stopnjo rezanja 1. (= 7.7)

e Z odvijanjem obeh vrtljivih ro¢ajev (2)
popustite zgornji del krmila (1).

e |zmetalno loputo odprite in drzite
odprto.

e Napravo postavite v polozaj za
¢is¢enje, dokler samostojno ne stoji.

11.3 Motor z notranjim zgorevanjem
Vzdrzevalni interval:

Glejte navodila za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Splosna navodila:

Upostevajte navodila za uporabo in
vzdrzevanije, ki si jih lahko ogledate v
priloZzenih navodilih za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Za dolgo Zivljenjsko dobo sta predvsem
pomembna redno vzdrzevanje zadostne
koli¢ine olja in redna zamenjava oljnega
ter zracnega filtra.

PriporoCene intervale zamenjave olja ter
tudi informacije o motornem olju in koliCini
polnjenja olja prav tako najdete v navodilih
za uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem.

Hladilna rebra morajo biti vedno cista, da
zagotavljajo zadostno hlajenje motorja z
notranjim zgorevanjem.

11.4 Preverjanje meje obrabe =3
noza za kosnjo 15

Nevarnost poskodb!
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost«. (= 4.)

Vzdrzevalni interval:

Pred vsako uporabo.
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Nevarnost poskodb!
A Obrabljen noz za koSnjo se lahko

odlomi in povzroci hude telesne
poskodbe, zato vedno upostevajte
navodila za vzdrzevanje noza.
Obraba nozev za kosnjo je
razli¢na, saj je odvisna od mesta
uporabe in trajanja kosnje. Ce
napravo uporabljate na pesceni
podlagi oz. jo pogosto uporabljate v
suhih pogojih, je noz za kosnjo
mocneje obremenjen in se
nadpovprec¢no hitro obrabi.

Postopek preizkusa:

Pred vsakim preverjanjem temeljito
ocistite noz za kosnjo (1).
e Napravo postavite v polozaj za

Cis€enje. (= 11.2)
Debelina noza za kosSnjo:

Debelina noza (A) mora biti zagotovljena
na celotni povrsini niza za ko3njo.
NajpomembnejSa mesta so oznacena na
sliki. (Preverite s kljunastim merilom.)

A=2mm
Meja obrabe rezil:

Rezila lahko pobrusite za najvec (B). Med
preverjanjem polozite ravnilo (2) na
sprednji rob noza (3) in tako preverite
obrabo.

B=5mm

11.5 Vzdrzevanje noza za kosSnjo 2
16

Nevarnost telesnih poskodb!
Upostevajte varnostna opozorila v
poglavju »Za vaso varnost«. (= 4.)
Svetujemo vam, da noz nabrusi
specializirani trgovec.
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Odstranjevanje noza:

Za demontazo uporabite leseno klado (1)
(pribl. 60 x 60 mm) za oporo rezila za
kosnjo (2).

e Odbvijte in odstranite pritrdilni vijak za
noz (3). Odstranite pritrdilni vijak za
noz (3), podlozko (4) in noz za
kosnjo (2).

BrusSenje nozev:

Nevarnost telesnih poskodb!
Med brusenjem vedno nosite
zascitna ocala in rokavice.

e Kosilni noz med brusenjem hladite, na
primer z vodo. Pazite, da jeklo ne
pomodri, saj to zmanjsa trajnost rezila.

o Noz za koSnjo nabrusite enakomerno,
da se izognete tresljajem zaradi
neuravnotezenosti.

o Upostevati morate stalni kot brusenja
30°.
e Pri brusenju upostevajte meje obrabe.
Nevarnost telesnih poskodb!
NozZe morate zamenjati, ¢e so na

njih vdrtine ali razpoke ali ¢e so
dosezene meje obrabe (= 11.4).

Montaza kosilnih nozev:

Za vgradnjo uporabite leseno klado (1) za
oporo kosilnega noza (2).

® | Spojke na spodniji strani kosilnega
1 | noza preprecujejo napacno
montaZzo.

e Pritrdilni vijak za noz (3) namazite s
sredstvom Loctite 243.

o Noz za ko3njo (2) je treba namestiti z
navzgor zakrivljenimi robovi navzgor na
puso noza (5).

e Namestite varovalno podlozko (4) in jo
s pritrdilnim vijakom za noz (3)
pritegnite s 60 - 65 Nm.

Nevarnost telesnih poskodb!
A Treba je upostevati predpisani

zatezni moment pritrdilnega vijaka

za noz.

Varovalno podlozko (4) zamenjajte

pri vsaki vgradnji noza.

Pritrdilni vijak noza (3) morate

zamenjati pri vsaki zamenjavi

noza.

11.6 Shranjevanje (prezimovanje)

Kadar naprava dalj ¢asa ne obratuje (¢ez
zimo), upostevajte naslednja navodila:

e Skrbno odistite vse zunanje dele
naprave.

e \/se premi¢ne dele dobro naoljite oz.
namastite.

e |zpraznite posodo za gorivo in uplinja¢
(npr. porabite gorivo).

e Odvijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem) in skozi odprtino za
svecko napolnite motor z notranjim
zgorevanjem s priblizno 3 cm?
motornega olja. Motor z notranjim
zgorevanjem nekajkrat zavrtite brez
svecke (potegnite zagonsko vrvico).

Nevarnost pozara!

Zaradi nevarnosti vziga vtica za
svecko ne priblizujte odprtini za
svecko.

e Znova privijte svecko (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).
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e Zamenijajte olje (glejte navodila za
uporabo motorja z notranjim
zgorevanjem).

e Napravo shranjujte v suhem in zaprtem
prostoru s ¢im manj prahu. Zagotovite,
da bo naprava shranjena zunaj dosega
otrok.

12. Transport

12.1 Prevoz m
17

Nevarnost telesnih poskodb!
Pred prevozom upostevajte
poglavje »Za vaso varnost«. (= 4.)
Napravo vedno nosite skupaj s
pomoc¢nikom. Pri tem vedno nosite
primerna zascitna oblacila (zascitni
Cevlji, robustne rokavice).

Pred dvigovanjem oziroma
prevozom izvlecite vti¢ za svecko.

Dviganje ali noSnja naprave:

e Napravo dvignite oziroma nosite
izklju€no za drzalo (1) in zgornji del
krmila (2) oz. ko je zlozen zgorniji del
krmila, za spodnja dela krmila (3) (glejte

sliko (A)).
Prevoz naprave:

Nevarnost telesnih poskodb!
Napravo privezite samo takrat, ko
stoji na vseh Stirih kolesih. V tem
polozaju noz za kosnjo ni
izpostavljen in ne more uhajati
motorno olje ali gorivo (glejte sliko

B)).

Pri prevozu na nakladalni povrsini
(prikolica, avto itd.) napravo zavaruijte proti
zdrsu z ustreznimi in zadostno
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dimenzioniranimi sredstvi za pritrjevanje.
Vrvi oziroma jermene pritrdite na
naslednjih to¢kah naprave:

— Sprednje kolo, zadnje kolo

— Spodnji deli krmila

13. Zmanjsanje obrabe in

preprecevanje okvar

Pomembni napotki za vzdrzevanje in
negovanje za skupino izdelkov

Bencinska kosilnica (STIHL RM)

Za telesne poskodbe in materialno $kodo,
ki je nastala zaradi neupostevanja navodil
za uporabo, Se posebej glede varnosti,
upravljanja in vzdrzevanja, ali zaradi
uporabe nedovoljenih dodatnih ali
rezervnih delov, druzba STIHL ne
prevzema nobene odgovornosti.

Obvezno upostevajte naslednja
pomembna navodila za prepre¢evanje
Skode in ¢ezmerne obrabe svoje naprave
STIHL:

1. Obrabni deli

Nekateri deli naprav STIHL so tudi pri
uporabi, ki je skladna s predpisi, podvrzeni
normalni obrabi ter jih je zato glede na
nacin in ¢as uporabe treba pravoasno
zamenjati.

To so na primer:

— noz;

koSara za travo;

klinasti jermen (RM 248 T, RM 253 T).

2. Upostevanje dolocil v teh navodilih
za uporabo

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave STIHL mora potekati tako skrbno,
kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

Za vso Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja varnostnih navodil ter
navodil za uporabo in vzdrzevanje, je
odgovoren uporabnik.

To Se zlasti velja za:

— spremembe na izdelku, ki jih podjetje
STIHL ni odobrilo.

— uporabo pogonskih sredstev, ki jih ni
odobrilo podjetje STIHL (maziva,
bencin in motorno olje, glejte podatke
proizvajalca motorja z notranjim
zgorevanjem).

— uporabo orodja in opreme, ki sta za
napravo neustrezna, neprimerna ali
slabe kakovosti.

— uporabo izdelka v nasprotju s predpisi.

— uporabo izdelka na Sportnih ali
tekmovalnih prireditvah.

— posledi¢no skodo, nastalo zaradi
nadaljnje uporabe izdelka s
poskodovanimi deli.

3. Vzdrzevalna dela

Redno je treba izvajati vsa v razdelku
»Vzdrzevanje« navedena dela.

Ce uporabnik teh vzdrzevalnih del ne more
izvajati sam, naj jih izvede pooblasceni
prodajalec.

Druzba STIHL priporoca, naj vzdrzevalna
dela in popravila izvajajo samo
pooblasceni prodajalci izdelkov STIHL.
Pooblas¢eni prodajalci izdelkov STIHL se

redno Solajo in dobivajo tehni¢ne
informacije.

Ce dela niso pravilno izvedena, lahko
pride do okvar, za katere je odgovoren
uporabnik.

V to skupino spadajo med drugim:
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— korozijska in druga posledi¢na $koda,
nastala zaradi nepravilnega
skladis¢enja.

— Skoda na napravi zaradi uporabe
nadomestnih delov slabse kakovosti.

— 8koda, ki je nastala zaradi
nepravocasnega ali nezadostnega
vzdrzevanja oziroma zaradi
vzdrzevalnih del in popravil, ki niso bila
opravljena v delavnicah specializiranih
trgovcev.

14. Varovanje okolja

PokosSena trava ne sodi v smeti.
Treba jo je kompostirati.

Embalaza, naprava in oprema
SO narejeni iz materialov, ki se
lahko reciklirajo in jih je treba
temu primerno odstraniti.

Loceno, okolju prijazno odlaganje
ostankov materiala spodbuja ponovno
uporabo surovin. Zato napravo po izteku
zivljenjske dobe dostavite v center za
zbiranje in predelavo surovin. Pri
odstranjevanju upostevajte podatke v
poglavju »Odstranjevanje« (= 4.9).

Na centru za recikliranje ali pri svojem
specializiranem trgovcu lahko izveste,

kako strokovno odstranite odpadne snovi.

15. Obicajni nadomestni deli

Noz za kosSnjo RM 248, RM 248 T
6350 702 0103
Noz za kosSnjo RM 253, RM 253 T
6371702 0102
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Pritrdilni vijak za noz
9008 319 9028
Varovalna podlozka
0000 702 6600

@ | Pritrdilne elemente noza kosilnice
1 | (npr. pritrdilni vijak za no?) je treba
pri zamenjavi oz. vgradnji noza
zamenjati. Nadomestne dele dobite
pri pooblas¢enem prodajalcu
izdelkov STIHL.

16. EU-izjava o skladnosti

16.1 Bencinska kosilnica (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Avstrija

izjavlja z izklju¢no odgovornostjo, da stroj

Kosilnica, ro¢no vodena, z motorjem z
notranjim zgorevanjem (STIHL RM)

TovarniSka znamka: STIHL

Tip: RM 248.0
RM248.0T

Serijska oznaka: 6350

Tip: RM 253.0
RM253.0T

Serijska oznaka: 6371

ustreza naslednjim direktivam ES:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Izdelek je zasnovan in izdelan skladno z
naslednjimi standardi:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Za razvoj in dokoncanje izdelkov veljajo
razlicice standardov, ki so bile v veljavi ob
vsakokratnem datumu proizvodnje.

Uporabljeni postopek za ocenjevanje
skladnosti:
Dodatek VIII (2000/14/EC)

Ime in naslov udeleZzenega imenovanega
urada:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Sestavljanje in shranjevanje tehni¢ne
dokumentacije:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Leto izdelave in Stevilka stroja sta
navedena na tipski tablici naprave.

Izmerjena raven zvo¢ne moci:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne moci:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (LLLL-MM-DD)

STIHL Tirol GmbH
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Za:
/‘Z_~ %;una mMawn

Sven Zimmermann

Vodja oddelka za konstrukcijo

17. Tehni€ni podatki

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Motor z notranjim
zgorevanjem, vrsta:

Vrsta rezalne
naprave:

Varnostna oprema:

Zagonska naprava:

Pogon na zadnja
kolesa (RM 248.0 T/
RM 253.0T)

Mere sprednjih koles:
Mere zadnjih koles:
Visina kosnje:
Prostornina koSare
za travo:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

Serijska oznaka:
Sirina ko&nje:
D/SIV:
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4-taktni motor z
notranjim
zgorevanjem

Rezalna letev

Zaustavitev
motorja

Zagon z vrvjo

1 prestava za
VOZnjo naprej
180 mm

200 mm
25-75 mm

551
6350

46 cm
155/52/106 cm

RM 248.0/ RM 248.0 T:

Zatezni moment
pritrdilnega vijaka za
noz:

RM 248.0:

Tip motorja:

Nazivna moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:
Stevilo vrtljajev
rezalne naprave:
Hitrost vrtenja
motorja:

Skladno z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne moci Lyyag
Skladno z direktivo
2006/42/EC:

Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu Lpa
Negotovost Ky
Navedena
karakteristika
vibriranja po
standardu EN 12096:
Izmerjena vrednost
Ahw

Negotovost K,
Meritev po EN 20643

Teza:

RM 248.0 T:
Tip motorja:

60-65 Nm

STIHL EVC 200
2,1-2900
KW-vrt./min

139 ccm
091

2900 vrt./min

2900 vrt./min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/s?
2,00 m/s?

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

RM 248.0 T:
Nazivha moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:
Stevilo vriljajev
rezalne naprave:
Hitrost vrtenja
motorja:

Skladno z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne moci Lyyag
Skladno z direktivo
2006/42/EC:

Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu LpA
Negotovost Ky
Navedena
karakteristika
vibriranja po
standardu EN 12096:
Izmerjena vrednost
Ahw

Negotovost Ky,
Meritev po EN 20643
Teza:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Serijska oznaka:
Sirina ko$nje:
D/S/V:

Zatezni moment
pritrdilnega vijaka za
noz:

RM 253.0:

Tip motorja:

2,1-2900
KW-vrt./min

140 ccm
0,81

2900 vrt./min

2900 vrt./min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/s?2
2,43 m/s?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625
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RM 253.0:

Nazivna moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:
Stevilo vrtljajev
rezalne naprave:
Hitrost vrtenja
motorja:

Skladno z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne modi Lyyaqg

Skladno z direktivo
2006/42/EC:

Raven zvoc¢nega
tlaka na delovnem
mestu Ly
Negotovost Kpa
Navedena
karakteristika
vibriranja po
standardu EN 12096:
Izmerjena vrednost
ahw

Negotovost Ky,
Meritev po EN 20643

Teza:

RM 253.0 T:

Tip motorja:

Nazivha moc pri
nazivnem Stevilu
vrtljajev:

Delovna prostornina:
Rezervoar za gorivo:
Stevilo vrtljajev
rezalne naprave:

Hitrost vrtenja
motorja:

0478 111 9839 A-SL

2,2-2800
kW-vrt./min

150 ccm
0,81

2800 vrt./min

2800 vrt./min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?2

26 kg

B&S Series 625
2,2-2800
kW-vrt./min

150 ccm
0,81

2800 vrt./min

2800 vrt./min

RM 253.0 T:
Skladno z direktivo
2000/14/EC:
Zagotovljena raven
zvocne moci Lyag
Skladno z direktivo
2006/42/EC:
Raven zvo¢nega
tlaka na delovnem
mestu Lpa

Negotovost Kpp

Navedena

karakteristika

vibriranja po

standardu EN 12096:

Izmerjena vrednost

ahw 5,00 m/s?

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

Negotovost K, 2,50 m/s?
Meritev po EN 20643

Teza: 28 kg
17.1 REACH

REACH je uredba ES za registracijo,
ocenjevanje in odobritev kemikalij.

Za informacije o izpolnitvi uredbe ES
REACH &t. 1907/2006 glejte spletno
mesto www.stihl.com/reach.

18. Iskanje napak

% po potrebi obiscite pooblas¢enega
prodajalca; podjetie STIHL priporoca
pooblas€enega prodajalca izdelkov
STIHL.

LD Glejte navodila za uporabo motorja z
notranjim zgorevanjem.

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se ne
zazene

Mozni vzroki:

— Rocaj za zaustavitev motorja ni
aktiviran.

— V posodi ni goriva; vod za gorivo je
zamasen.

— V posodi je slabo, umazano ali staro
gorivo.

— Zracni filter je umazan.

— Vti¢ za svecko se je snel s svecke;
vzigalni kabel na vti¢u je slabo pritrjen.

— Svecka je sajasta ali poSkodovana;
napacen razmik elektrod.

Resitev:

— Rocaj za zaustavitev motorja pritisnite h
krmilu in ga drzite. (= 10.1)

— Dolijte gorivo; ocistite vod za gorivo. %

— Vedno uporabljajte sveze gorivo
priznanih blagovnih znamk, neosvincen
bencin; ocistite uplinjac. %

— Ocistite zracni filter. %

— Namestite vti¢ za svecko. Preverite
povezavo med kablom in vtikacem. %

— Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko;
nastavite razmik med elektrodama. %

Motnja:
Otezen zagon ali upadanje zmogljivosti
motorja z notranjim izgorevanjem.

Mozni vzroki:

— Ohi§je kosilnice za trato je zamaseno.
— Kosenje s prenizko stopnjo rezanja oz.
prevelika hitrost podajanja glede na

visino reza.
— Voda v rezervoarju za gorivo in
uplinjacu; uplinjac je zamasen.
— Rezervoar za gorivo je umazan.
— Zracni filter je umazan.
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— VZigalna svecka je zamazana.

ﬂ Servis izveden dne

Resitev: Motnja: _

— Ohigje kosilnice za trato ocistite Necist rez, trava porumeni. }ﬂ Datum naslednjega servisa
(izvlecite vti¢ za svecko!). (= 11.2) Mozni vzroki:

— Nastavite visjo stopnjo rezanja oz. — Kosilni noz je top ali obrabljen.

zmanj$ajte hitrost podajanja. (= 7.7)
— lzpraznite rezervoar za gorivo ter
ocistite vode za gorivo in uplinjac¢. %
— Ocistite rezervoar za gorivo. %
— Ocistite zracni filter. %
— Ocistite vzigalno svecko. ¥

Resitev:
— Naostrite ali zamenjajte kosilni noz
(® 11.5), (= 11.5), ¥

19. Nacrt servisiranja

Motnja:
Motor z notranjim zgorevanjem se zelo
segreje. 19.1 Potrditev predaje

Mozni vzroki:
— Prenizka raven olja v motorju z Model:

notranjim zgorevanjem. o
— Hladilna rebra so umazana. Serijska Stevilka:

Resitev: Epl NN EEEE

— Zamenjajte motorno olje. (= 7.8) D .
— Otistite hladilna rebra. (= 11.2) atum: L L

Motnja:
Mocni tresljaji med obratovanjem.

Mozni vzroki:

— Rezalna enota je pokvarjena.

— Pritrditev motorja z notranjim
zgorevanjem je razrahljana.

Naslednji servis
Resitev: Datum: |
— Noz za kosnjo, gred noza in pritrditev
noza (pritrdilni vijak za noz ter
varovalna podlozka) preverite oziroma
popravite. % 19.2 Potrditev servisa =
— Zategnite vijake pritrditve motorja z
notranjim zgorevanjem. %

Pri vzdrzevalnih delih ta navodilaza |19
uporabo dajte pooblas¢enemu
prodajalcu izdelkov STIHL.

Ta bo na vnaprej natisnjenih poljih potrdil
izvedbo servisnih del.
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Sayin Miisterimiz,

STIHL Urdnlerini tercih ettiginizden dolayi
tesekkir ederiz. Uriinlerimizi,
musterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor
ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve ylksek derecede
guavenilir Grinler gelistirilmektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, alaninda
da yiiksek kalite sunar. Bayilerimizden ve
ihtisas magazalarindan Urinlerimizin
kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda
detayli bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz
glvenden dolay! tesekkir eder

STIHL dranlerimiz ile iyi galismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLIi: KULLANIMDAN ONCE
KILAVUZU OKUYUN VE SAKLAYIN.

0478 111 9839 A-TR

1. icindekiler

Kullanim kilavuzu hakkinda
Genel

Kullanim kilavuzunu okuma
talimati

Cihazin tarifi
Giivenliginiz icin
Genel

Benzin doldurma - Benzinle
calisma

Kiyafet ve donanim
Cihazin tasinmasi
Calismadan énce
Calisma esnasinda
Bakim ve Onarimlar

Uzun sireli calisma aralarinda
saklama

imha
Sembol aciklamalari
Teslimat kapsami
Cihazin calismaya hazir hale
getirilmesi

Genel

Gidonun montaji

Mars motoru ipinin takilmasi ve
¢ikariimasi

Gidon Ust pargasini yatirma
Cim toplama sepetinin montaji

Cim toplama sepetinin alinmasi ve
takilmasi

Merkezi kesim ylksekligi ayari
Yakit ve motor yagi
Giivenlik tesisatlar
Koruma tertibatlari
Motor durdurma kolu

48
48

48
48
48
48

50
50
50
51
51
53

54
54
54
55

55
55
55

55
55

56
56
56
57
57
57

Calismaya yonelik uyarilar
Kullanicinin calisma alani

Cihazin calistinimasi
Benzinli motoru calistirma
Benzinli motoru durdurun

Tekerlek tahriki kelepcgesi
(RM 248 T, RM 253 T)

Doluluk seviyesi gostergesi

Cim toplama sepetinin bosaltiimasi
Bakim

Genel

Cihazin temizlenmesi

Yanmali motor

Bicme bicagindaki asinma
sinirlarinin kontrol edilmesi

Bigcme bicaginin bakiminin
yapilmasi

Saklama (kis molasi)
Nakliye

Nakliye
Asinmanin en aza indirgenmesi ve
hasar olusumunun 6nlenmesi
Cevre koruma
Sik kullanilan yedek parcalar
EU Uygunluk Beyani

Benzin motorlu ¢cim bicme makinesi
(STIHL RM)

STIHL Yoénetim merkezi adresi
STIHL Dagitim sirketleri adresleri
STIHL ithalatgilar adresleri
Teknik veriler
REACH
Hata arama
Servis plani
Teslimat onayi
Servis onay!I

Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit tizerine basiimistir. Kagit geri donustirdlebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez.

57
57
57
57
57

57
58
58
58
58
58
58

58

59
59
60
60

60
61
61
61

61
62
62
62
62
64
64
65
65
65
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2. Kullanim kilavuzu

hakkinda

2.1 Genel

Bu kullanim kilavuzu Ureticinin EG
yonergesi 2006/42/EC’ye iliskin Orijinal
Kullanim Kilavuzudur.

STIHL, Urln yelpazesini gelistirme
calismalarina kesintisiz olarak devam
etmektedir, bu nedenle teslimat
kapsaminda bicim, teknik ve donanim
yoniinden degisiklik yapma hakki saklidir.
Bu kitapgiktaki bilgiler ve resimler hicbir
talep hakki dogurmayacaktir.

Kullanim kilavuzunda her Glkede mevcut
olmayan modeller de yer almaktadir.

Bu kullanim kilavuzu telif haklariyla
korunmustur. Tim haklar saklidir,
ozellikle elektronik sistemlerle ¢cogaltma,
ceviri ve isleme hakki.

2.2 Kullanim kilavuzunu okuma talimati

Resimler ve metinler, belirli kullanim
adimlarini tarif eder.

Cihaz lzerinde bulunan tiim semboller bu
kullanim kilavuzunda aciklanir.

Bakis yonii:

Kullanim kilavuzundaki "sol" ve "sag
kavramlari icin bakis yénu:

Kullanici cihazin arkasinda durur ve stirls
yoéninde ileri bakar.

48

Bo6liim yonlendirme:

Diger aciklamalarin yer aldigi bélimlere
ve alt béluimlere bir ok isareti ile
yo6nlendirme yapilmistir. Asagidaki
ornekte bir bélime ydnlendirme
gosterilmektedir: (= 4.)

Metin boliimlerine ait isaretler:

Tanimlanan talimatlar takipteki 6rnekte
belirtildigi gibi olabilir.

Kullanicinin miidahalesini gerektiren
kullanim adimlari:

e Civatayi (1) bir civata sékuict ile
¢6znuz, kolu (2) tetikleyiniz ...

Genel siralamalar:

— Urliniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi

Ek anlamli metinler:

Ek anlamli metin bélimleri, devaminda
tarif edilen sembollerden biriyle
isaretlenerek vurgulanmistir.

Tehlike!

Kisiler icin kaza ve agir yaralanma
tehlikesi. Belirli bir davranis sekli
gereklidir veya yasaklanmistir.

Uyan!

Sahislar icin yaralanma tehlikesi.
Belirli bir davranis, olasi
yaralanmalari énleyecektir.

Dikkat!

Belirli bir davranisla énlenebilecek
hafif yaralanmalar ve/veya maddi
hasarlar.

Bilgi

Cihazdan daha fazla fayda
saglanmasi ve olasi kullanim
hatalarinin énlenmesi icin verilen
bilgilerdir.

i@

Resim acgiklamali metinler:

Cihazin kullanimini agiklayan resimleri,
kullanim kilavuzunun en basinda
bulabilirsiniz.

Bu kamera sembold, resim 2
sayfasindaki resimlerin kullanim 1
kilavuzundaki ilgili metinlerle

eslestirilmesini saglamaktadir.

3. Cihazin tarifi

Gidon st pargasi

Mars motoru ipi

Doner tutamak

Gidon alt pargasi

Arka tekerlek

Kesim yulksekligi ayar kolu
Govde

On tekerlek

Buji soketi

10 Benzinli motor

11 Bosaltma kapagi

12 Cim toplama sepeti

13 Tekerlek tahriki kelepgesi
14 Motor durdurma kolu

W o0 NO UL A WN==

4.1 Genel
Cihaz ile yapilan calismalarda
kaza 6nleyici kurallara kesinlikle
uyunuz.
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Cihaz ilk kez calistirimadan
once kullanim kilavuzunun
tamami dikkatle okunmalidir.
Kullanim kilavuzunu daha

sonraki kullanimlar icin dikkatle saklayiniz.

Ayrica verilmis benzinli motor kullanim
kilavuzunda yer alan kullanim ve bakim
uyarilarina dikkat ediniz.

Bu 6nlemlerin alinmasi, glvenliginiz icin
sarttir, fakat liste eksiksiz degildir. Cihazi
daima dikkatli bir sekilde ve sorumluluk
bilinciyle kullaniniz ve diger kisilerin veya
bu kisilere ait nesnelerin zarar gérmesine
yol acan kazalarda tiim sorumlulugun
makine sirliclisline veya kullaniciya ait
oldugunu unutmayiniz.

Kumanda pargalari ve makine kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Cihaz sadece cihazin kullanimini bilen ve
kullanim kilavuzunu okumus olan kisiler
tarafindan kullanilmalidir. ilk kullanimdan
once her kullanici, konuya 6zgl ve
uygulamaya yénelik egitimler/bilgiler
almaya gayret etmelidir. Cihazin nasil
kullanilacagi hakkinda saticinizdan veya
bir uzmandan bilgi alin.

Bu egitimde, cihaz ile calisma sirasinda
ozellikle 6zen ve konsantrasyonun ne
kadar 6nemli oldugu hakkinda kullanici
bilgilendirilmelidir.

Cihazi kurallara uygun yapida kullaniyor

olsaniz da risk olasiliklari halen mevcuttur.

Bogulma nedeniyle hayati
tehlike!

Ambalaj malzemesiyle oynayan
cocuklarin bogulma tehlikesi vardir.
Ambalaj malzemesini cocuklardan
kesinlikle uzak tutun.
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Cihazi ve tiim ilave parcalari sadece bu
modeli tanityan ve kullanimini bilen kisilere
veriniz ve/veya 6dlng veriniz. Kullanim
kilavuzu cihazin bir parcasidir ve birlikte
verilmesi gerekmektedir.

Cihaz, ancak kisi iyice dinlenmisken,
ruhsal ve fiziksel agidan iyi durumdayken
calistinimalidir. Eger saghginizla ilgili bir
sorununuz varsa, cihazla calismanizin
mumkuin olup olmadigina dair
doktorunuza danisin. Alkol, tepki
kabiliyetini etkileyen ila¢ veya uyusturucu
kullanimindan sonra cihaz ile
calisiimamalhdir.

Cocuklarin, kisith bedensel, duygusal
veya ruhsal yeteneklere sahip kisilerin,
yeterli deneyim ve bilgi sahibi olmayan
kisilerin ya da talimatlari bilmeyen kisilerin
asla cihazi kullanmasina izin
verilmemelidir.

Cocuklarin veya 16 yasin altindaki
genglerin cihazi kullanmasina kesinlikle
izin vermeyiniz. Asgari kullanici yasi yerel
diizenlemelerle belirlenmis olabilir.

Cihaz sahsi kullanim igin tasarlanmistir.
Dikkat - Kaza tehlikesi!

Cim bigme makinesi sadece ¢im bigmek
icin Uretilmistir. Makinenin baska bir
amacla kullaniimasi tehlikeli
olabileceginden veya cihazda hasara yol
acabileceginden yasaktir.

Kullanicr igin tehlike teskil edecegdinden
¢im bicme makinesi asagidaki gibi
durumlarda kullaniimamalidir (siralama
butlin olasi durumlari icermez):

— QCaliliklarin, gitlerin ve kiiglik agaglarin
traslanmasi,

— Fidan kesimi,

— Catidaki ve balkondaki ¢cimlerin bakimi,

— Agacg ve kesilmis cit parcalarinin
dogranmasi ve 6gatilmesi,

— Yol temizligi (emdirme, tfleme),

— Arazideki kdstebek yuvalari gibi
engebelerin diizeltiimesi.

— Kesilen ¢imin, bunun igin 6ngérulmuis
¢im toplama sepetinin haricinde
tasinmasi.

STIHL tarafindan izin verilen
aksesuarlarin yetkili kisilerce montaji
harig, cihaz Gizerinde yapilan her degisiklik
glvenlik nedenleriyle yasaktir, ayrica bu
garanti anlasmasinin iptal olmasina neden
olur. izin verilmis aksesuarlar hakkinda
yetkili STIHL bayinizden bilgi
edinebilirsiniz.

Cihazda 6zellikle performansi ya da
yanmall motorun ve/veya elektro motorun
devrini etkileyen her tir degisiklik yasaktir.

Cihaz ile esya, hayvan, kisi ve 6zellikle de
cocuklarin tasinmasi yasaktir.

Acik alanlarda, parklarda, spor
stadyumlarinda, sokaklarda ve ormancilik
ve ziraat alanlarinda kullanirken dikkatli
isletim son derece 6nemlidir.

Dikkat! Titresim sebebiyle
saglik icin tehlike! Asiri
titresim, 6zellikle dolasim

problemi olan kisilerde kan
dolasiminin veya sinirlerin zarar
gormesine sebep olabilir. Titresim
sebebiyle olusabilecek belirtilerin ortaya
¢tkmasi durumunda doktora basvurun.
Parmaklarda, ellerde veya bileklerde
ortaya ¢ikan bu tur belirtiler arasinda
sunlar yer alir (siralama butiin olasi
belirtileri icermez):

— His kaybi,
— Agri,
— Kas zayifligi,

49

MK ET UK BG RU RO LT Lv HR SR HU I SL PL

sSQ



— Ciltte renk degisimi,
— Rahatsizlik veren karincalanma.

Calisma sirasinda gidonu iki elinizle 6n
gorilen noktalardan sikica ancak ¢ok fazla
kasilmadan tutun.

Calisma strelerini, uzun ¢alisma suresi
neticesinde ylksek olgctide yiklenme
olmayacak yapida planlayin.

4.2 Benzin doldurma - Benzinle calisma

Hayati tehlike!
Benzin zehirli ve ylksek derecede
yanicidir.

Benzini daima bunun igin éngorilen ve
test edilip onaylanmis kaplarda (bidonlar)
saklayiniz. Benzin deposu kapaklarini
daima dogru vidalayiniz ve sikiniz. Hasarli
kapaklar glivenlik nedeniyle
degistirilmelidir.

isletim maddelerinin saklanmasi veya
imhasinda asla icecek kutulari veya
benzeri cisimler kullanmayiniz 6rn. yakit.
Bunun icindeki maddeler baska kisiler,
ozellikle de ¢ocuklar, tarafindan igilebilir.

Benzini kivilcimdan, agik

atesten, sirekli yanan atesten,

sicaklik kaynaklarindan ve diger

ates kaynaklarindan uzak
tutunuz. Sigara icmeyiniz!

Sadece acglk alanda benzin doldurunuz ve
dolum esnasinda sigara igmeyiniz.

Benzin doldurmadan énce benzinli motoru
durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

Benzin, benzinli motor ¢alistirimadan
once doldurulmalhdir. Benzinli motor
calisirken veya makine sicakken depo
kapagi agiimamali veya benzin
doldurulmamalidir.
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Yakit deposunu asin
doldurmayin!

Yakita genlesme boslugu
birakmak icin yakit deposunu
asla doldurma agzinin alt
kenarinin tzerine kadar
doldurmayin.

Ayrica benzinli motor kullanim

*

kilavuzundaki bilgilere dikkat ediniz.

Benzinin tasmasi durumunda, benzinli
motor ancak benzin bulasmis yiizey
temizlendikten sonra calistirimalidir.
Benzin buhari dagilana kadar herhangi bir
calistirma denemesi yapilmamalidir
(kurulayiniz).

Dokilen yakit daima silinmelidir.

Giysiye benzin bulasmissa, s6z konusu
giysi degistiriimelidir.

Cihazi, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin

buhar acgik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.

Depo bosaltilacaksa, bu islem acik alanda
yapilmalidir.

4.3 Kiyafet ve donanim

Calisma esnasinda daima
K. saglam tabanh saglam

ayakkabilar giyilmelidir. Asla
yalinayak veya sandaletlerle calismayiniz.

Bakim ve temizlik
calismalarinda ve cihazin
tasinmasinda saglam eldivenler
takilmali ve uzun saclar
toplanarak korunmaldir (bas o6rtisu,
sapka vs.).

&

Bicme bicaginin
bileylenmesinde 6zel bir
koruyucu gozltk kullaniimahdir.

Cihaz, ancak uzun bir pantolon ve dar
kiyafetlerle calistiriimahdir.

Asla bol giysiler giymeyiniz, bu giysiler
hareketli parcalara (kumanda kolu)
takilabilir - ayrica taki, kravat ve sal da
giyilmemelidir.

Calisma sirasinda gurdlti vardi.
Guardlta, kulaklariniza hasar
verebilir.

Kulak koruyucusu takin.

4.4 Cihazin tasinmasi

Cihazin sivri ve sicak pargalarinin sizi
yaralamamasi icin daima eldivenlerle
calisiniz.

Cihazi benzinli motor ¢alisir durumdayken
tasimayin. Tasimadan 6nce benzinli
motoru kapatin, bicagin durmasini
bekleyin ve buji soketini ¢ekin.

Cihazi sadece benzinli motor sogukken ve
yakit yokken tasiyin.

Uygun yiikleme yardimlari kullanin
(yukleme rampalari, kaldirma
duzenekleri).

Cihaz ve birlikte tasinan cihaz pargalarini
(6rn. ¢im toplama sepeti) yikleme ylzeyi
Uzerinde yeterli boyuttaki sabitleme
araclari ile (kemer, halat v.s.) emniyete
alin.

Cihazin kaldiriimasi ve tasinmasi
esnasinda ¢im bicme bigagi ile temas
etmeyin.

“Nakliye” bélumundeki bilgilere dikkat
ediniz. Orada cihazin nasil kaldirilacagi
ve/veya baglanacagi agiklanmistir.
(=12)

0478 111 9839 A-TR



Cihazin nakliyesinde yerel yasal
dizenlemelere, 6zellikle de cisimlerin
ylkleme ytizeylerinde tasinmasi ve yikiin
emniyete alinmasi ile ilgili dizenlemelere
uyunuz.

4.5 Calismadan 6nce

Sadece kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin cihaz ile calistigindan emin olun.

Cihazi calistirmadan énce 6zellikle yakit
deposu, depo kapagi ve hortum
baglantilar gibi gériinen parcalari kontrol
ederek yakit sisteminde sizdirma
olmadigindan emin olun. Sizinti veya
hasar varsa benzinli motoru calistirmayin.
— Yangin tehlikesi!

Cihaz calistirlmadan 6énce yetkili
bayi/servis tarafindan bakim yapilmalidir.

Lutfen benzinli motorlu ve/veya elektrikli
motorlu bahge aletlerinin ¢calisma
zamanlarina yonelik yerel kurallara dikkat
edin.

Cihazin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve taslari, sopalari, kablolari, kemikleri ve
cihazin havalandirabilecegi diger tim
yabanci cisimleri uzaklastiriniz. Engeller
(6rn. kesilmis agaclar, kdkler) uzun
cimlerde kolayca gézden kagabilir.

Bu nedenle cihaz Gzerinde ¢calismadan
once ¢im alandaki uzaklastinlamayan tim
yabanci maddeleri (engelleri) isaretleyin.

Cihazin kullanilmasindan 6nce arizah
ve/veya asinmis ve hasar gérmus tim
parcalar degistiriimelidir. Makine Gzerinde
bulunan, okunamayacak durumdaki veya
hasarli tehlike ve uyari levhalar
yenilenmelidir. STIHL yetkili bayinizde
yedek yapiskan levhalar ve tim diger
yedek parcalar hazir tutulmaktadir.

0478 111 9839 A-TR

Cihaz daima ¢alisma glvenligi saglanmis
durumda calistiriimalidir. Her calistirma
oncesinde sunlari kontrol edin:

— cihazin kurallara uygun sekilde monte
edilmis olup olmadig,

— kesim aleti ve tim kesme (nitesi (bicme
bicadi, tespitleme elemanlari, ¢im
bicme haznesi gévdesi) sorunsuz
durumda olmalidir. Ozellikle emniyetli
bir sekilde oturup oturmadigina, hasar
(cizik ve ¢entik) ve asinma olup
olmadigina dikkat edin.(= 11.4)

— depo kapaginin kurallara uygun
vidalanmis olup olmadigi,

— depo ve yakit ileten pargalarin ve depo
kapaginin sorunsuz durumda oldugu,

— emniyet tesisatlari (6rn. Motoru
durdurma kolu, bosaltma kapad,
govde, gidon, koruyucu kafes)
sorunsuz bir durumda olmali ve
kurallara uygun olarak calisiyor
olmahdir.

— ¢im toplama sepeti hasarsiz ve
tamamen monte edilmis olmalidir;
hasarli bir ¢im bicme sepeti
kullanilmamalidir.

— yag kapama civatasinin kurallara
uygun vidalanmis oldugu,

Gerekirse tim ¢alismalari uygulayin
ve/veya yetkili satici ile iletisime gegin.
STIHL, STIHL-yetkili bayilerini/servislerini
6nermektedir.

4.6 Calisma esnasinda

® Tehlike bélgesinde hayvanlar

veya insanlar ve ozellikle
|| cocuklar varken calismayiniz.

Cihaza monte edilmis olan ayar ve
glvenlik tesisatlari ¢ikartiimamali veya
képrilenmemelidir. Ozellikle motoru
durdurma kolunu asla gidona
tespitlemeyin (6rn. baglayarak).

Dikkat — Yaralanma tehlikesi!
% Ellerinizi veya ayaklarinizi asla

doénen pargalarin altina veya

yakinina getirmeyiniz. Asla

dénen bigcaga dokunmayin. Bosaltma
agzindan daima uzak durunuz.

Gidon ile belirlenmis olan guvenlik
mesafesine daima uyulmalidir. Gidon
diizgiin olarak monte edilmis olmalidir ve
degistiriimemelidir. Cihazi asla katlanmis
gidonla galistirmayiniz.

Asla gidona herhangi bir cisim
sabitlemeyin (6rn. is giysisi).

Sadece giin 1siginda veya aydinlatma iyi
durumdayken calisiniz.

Cihazla yagmurda, firtinada ve 6zellikle
yildirim tehlikesi durumunda galismayin!

Nemli zeminde slrtiinme azalacagindan
kaza tehlikesi artacaktir.

Kaymayi engellemek icin dikkat etmek
gerekmektedir. Mimkunse cihazin nemli
tabanlarda kullaniimasindan kacginin.

Atik gazlar:

tehlike!

Mide bulantisi, bas agrisi, gérme
bozukluklari (6rn. goris alaninin
daralmasi), duyma bozukluklart,
bas dénmesi, konsantrasyon
azalmasi gibi durumlarda ¢alismayi
derhal birakin. Bu semptomlar
ylksek egzoz gazi
konsantrasyonlarindan
kaynaklaniyor olabilir.

n Zehirlenme nedeniyle hayati
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Benzinli motor ¢alismasi

esnasinda cihaz zehirli gazlar

Uretir. Bu gazlar, renksiz ve

kokusuz zehirli bir gaz olan
karbonmonoksit ve baska zararli maddeler
icerir. Asla kapal veya iyi
havalandirilmayan alanlarda benzinli
motor ile calismayiniz.

Calistirma:

Cihazi dikkatli bir sekilde calistirin -
“Cihazin ¢alistinimasi” bolimundeki
talimatlara (= 10.) uyun. Bu talimatlar
uyarinca galistirma, yaralanma riskini
dusurar.

Yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipi hizlica geri gelirse, el ve
kol mars motoru ipinin birakilmasindan
daha hizli bir sekilde benzinli motora dogru
cekilir. Bu tepme etkisi ylztinden kemik
kiriimalari, ezilmeler ve sislikler meydana
gelebilir.

Calistirma sirasinda ayaklariniz ve kesim
aleti arasinda yeterli mesafenin olmasina
dikkat edin.

Calistirilma esnasinda cihaz
devrilmemelidir.

Motorun calistinimasi esnasinda tekerlek
tahrigi kelepgesi aktive edilmemelidir.

Bosaltma kanali bosaltma kapagi ve/veya
¢im toplama sepeti ile ortlilmemisse
benzinli motoru calistirmayiniz.

Engebeli arazide ¢cim bicme:

Egimlerde cihazi daima enine olarak
kullanin, asla egime dogru kullanmayin.
Eger kullanici bigme islemi sirasinda
egime dogru kontroliini kaybederse,
bicme halindeki cihaz tarafindan ezilebilir.

Egimli arazide strls yoniniizi
degistirirken 6zel dikkat gosteriniz.
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Egimlerde kontrolii kaybetmemeye dikkat
edin ve cihazla asiri dik egimlerde
calismaktan kacinin.

Guvenlik nedeniyle, makine 25°'nin

(% 46,6) lizerinde edime sahip arazilerde
kullaniimamalidir. Yaralanma tehlikesi!
25%lik bir egim, 100 cm’lik yatay uzunlukta
46,6 cm’lik bir dikey yikselise esdegerdir.

60
o

46,6

100

Yanmali motorun yeterli miktarda
yaglandigindan emin olmak igin cihazin
egimli yerlerdeki montaji sirasinda
yanmali motorun birlikte verilen kullanim
kilavuzundaki verilere dikkat edin.

Calisma:
n Yaralanma tehlikesi!

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla
dénen pargalarin altina veya
Ustiine koymayiniz.

4 Bigadi, ¢cim bicme makinesi

R\ isletimdeyken kontrol etmeyin.
! Bicme bicagi calisirken asla
bosaltma kapagi ve/veya ¢im toplama
sepetini ctkarmayin. Dénen bigcak
yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi yarime hizinda hareket ettirin.
Calisirken asla cihaz ile birlikte kosmayin.
Cihazin hizli bir sekilde hareket ettirilmesi
durumunda tékezleme veya kayma gibi
nedenlerle yaralanma tehlikesi artacaktir.

Cim bigme makinesini ¢cevirirken veya
kendinize cekerken 6zellikle dikkatli olun.
Tokezleme tehlikesi!

Yamaglar, arazi kenarlari, hendekler ve su
kenarlari civarinda calisirken cihazi
dikkatli kullanin. Boyle tehlike olasiligi
yuksek olan yerlerden uzakta ¢alisin.

Cim koklerine gdmulu nesnelerin (¢im
sulama tertibatlari, bitki kaziklari, su
valfleri, temeller, elektrik kablolari vs.)
etrafindan dolasilmalidir. Bunun gibi
nesnelerin asla tizerlerinden gegmeyiniz.

£~ Motorun kapatilmasindan
\‘ ° 7 sonra, kesim aletinin birkag
\a_7 saniyelik bir miteakip ¢alisma
STOP vyapacagini unutmayiniz.

Asagidaki durumlarda benzinli
motoru durdurun, is aletinin tamamen
durdugundan emin olun ve buji soketini
cekin:

— cihaz terk ettiginizde ve/veya makine
gbzetim altinda degilse,

— benzin doldurmadan énce. Sadece
benzinli motor sogukken benzin
doldurunuz.

Yangin tehlikesi!

— blokajlari ¢ggzmeden veya bosaltma
kanalindaki tikanikliklari gidermeden
once,

— cihaz kaldirimadan ve tasinmadan
once,

— cihaz nakliye edilmeden &nce,

— Bigme bicaginda ¢alisma yapmadan
once,

— Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden
veya makine lzerinde baska calismalar

yapmadan 6nce; (6rn. gidonun
katlanmasi),
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— Yabanci bir cisme ¢arptiginda veya ¢im
bicme makinesi alisilandan daha fazla
titriyorsa. Bu durumlarda cihazda ve
ozellikle kesim biriminde (bigak, bicak
mili, bigak tespiti) hasar olup olmadigini
kontrol ediniz ve cihazi tekrar
calistirmadan ve cihazla ¢alismadan
once gerekli tamirleri yapiniz.

g Yaralanma tehlikesi!

Kuvvetli titresimler normalde bir
ariza belirtisidir.

Cim bicme makinesi 6zellikle
hasarli veya egilmis krank mili veya
hasarli ve/veya egilmis bigme
bicagi ile calistinimamalidir.
Gerekli bilgiye sahip degilseniz,
daima yetkili servise basvurun —
STIHL firmasi, STIHL yetkili
servislerini 6nermektedir.

Asagidaki durumlarda benzinli motoru
kapatin,

— cihazi bicilecek ¢imlerin oldugu alana
dogru ve alandan geriye ittirirken,

— cihazi Gizerine ¢im bulunmayan bir
alana gétirmeden 6nce,

— bosaltma kapagdini agmadan veya ¢im
toplama sepetini almadan 6nce,

— makine tasima amach egilecekse,

— kesim yuksekligini ayarlamadan 6nce.

4.7 Bakim ve Onarimlar

Temizlik, ayar, onarim ve bakim islerine
baslamadan énce:

e Cihazi sert, diiz bir zemin tizerinde park
edin,

e Benzinli motoru durdurun ve
sogumasini bekleyin,
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e Buji soketini ¢ekiniz.

-
Dikkat — Yaralanma tehlikesi! "B
Buji soketini bujiden uzakta

tutun, istenmeyen bir atesleme

kivilcimi yanginlara veya elektrik
g¢arpmasina neden olabilir.

Bujinin buji soketine istenmeyen bir
temasi, benzinli motorun istenmeden
calismasina neden olabilir.

Bicme bicagi tarafindan
yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipinin ¢ekilmesiyle is
aletine dénme hareketi kazandirilr.
Mars motoru ipini gekerken, bicme
bicadi ile vicut, 6zellikle de eller ve
ayaklar arasindaki mesafenin
yeterli olmasina dikkat edin.

Ozellikle benzinli motor, ezgoz dirsegi ve
susturucu boélgelerinde yapilacak
calismalardan 6nce cihazin sogumasini
bekleyin. 80° C veya daha yiiksek
sicakliklara cikilabilir. Yanma tehlikesi!

Motor yagdi ile direkt temas tehlikeli olabilir,
ayrica motor yagi calkalanmamahdir.
STIHL, motor yaginin doldurulmasinin
ve/veya motor yagi degisiminin STIHL
yetkili servisleri tarafindan yapilmasini
tavsiye eder.

Temizleme:

Calismadan sonra tiim cihaz dikkatlice
temizlenmelidir. (= 11.2)

Yapisan ¢im artiklarini bir tahta gubuk ile
temizleyiniz. Cim bicme makinesinin alt
tarafini firca ve suyla temizleyin.

Temizleme pozisyonuna getirmeden énce
yakit deposunu bosaltin (6rn. bosaltma
surdsa ile).

Asla yiiksek basingh temizleyici
kullanmayin ve cihazi akan suyun altinda
(6rn. B bahge hortumu ile) temizlemeyin.

Asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Bunlar plastige veya metale zarar vererek
STIHL cihazinin ¢alisma glivenligini riske
atabilir.

Yangin tehlikesini énlemek icin sogutma
havasi deliklerinin, sogutma kanatciginin
ve egzoz etrafinin oldugu bdélge 6rn. ¢im,
sap, yosun, yaprak veya yagdan uzak
tutulmalidir.

Bakim calismalari:

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtiimis
olan bakim g¢alismalar
gerceklestiriimelidir, tim diger calismalar
yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir.
Gerekli bilgiye ve yardimci malzemelere
sahip degilseniz daima yetkili servisinize
basvurunuz.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servisleri tarafindan
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Sadece STIHL tarafindan bu cihaz igin izin
verilmis olan araclari ve aksesuarlari veya
teknik olarak benzer parcalari kullaniniz,
aksi halde kisisel yaralanmalarin ya da
cihazda hasarlarin meydana gelebilecegi
kazalarin olusma riski vardir.
Sorularinizda bir yetkili bayiye
basvurmalisiniz.

Orijinal STIHL aletleri, aksesuarlar ve
yedek parcalari cihaza ve kullanicinin
beklentilerine en uygun 6zelliklere sahiptir.
Orijinal STIHL yedek pargalari, STIHL
yedek parca numarasi, STIHL yazisi ve
gerekirse STIHL yedek parca isaretinden
anlasilir. Kugik parcalarda sadece isaret
de bulunabilir.

Guvenlik nedeniyle yakit ileten yapi
pargalarinda (yakit borusu, yakit muslugu,
yakit deposu, depo kapagi, baglantilar
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v.s.) hasar ve/veya sizinti olup olmadigi
dazenli olarak kontrol edilmeli, gerekirse
bu pargalar yetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir (STIHL, STIHL yetkili
servisini tavsiye eder).

Uyari ve bilgi etiketlerinin daima temiz ve
okunakli olmalarini saglayiniz. Hasarlh
veya kaybolan etiketler STIHL-yetkili
bayisinden temin edebilecegini yeni
orijinal levhalar ile degistirilmelidir. Bir yapi
pargasi yenisiyle degistirilecekse, yeni
parcanin da ayni etiketle donatilmasina
dikkat ediniz.

Kesim biriminde yapilacak calismalari
sadece kalin is eldivenleriyle ve blyuk bir
dikkatle gercgeklestiriniz.

Cihazin daima glvenli isletim durumunda
bulunmasi igin, 6zellikle bicak civatasi
olmak Uzere tim somunlarin, pimlerin ve
vidalarin her zaman iyice sikilmis olmasini
saglayiniz.

Cihazin tamamini ve ¢im toplama sepetini
diizenli olarak, 6zellikle de
saklanmasindan 6nce (6rn. kis
molasindan 6nce) asinma veya hasara
karsi kontrol edin. Cihazin daima gtivenli
isletim durumunda bulunmasi igin, eskimis
veya hasar gérmus parcalari glivenlik
acisindan derhal degistirin.

Benzinli motorun temel ayarini asla
degistirmeyiniz ve motora fazla
yuklenmeyiniz.

Bakim calismalari i¢in yapi parcalari veya
koruma tertibatlarinin ¢ikariimis olmasi
durumunda bunlar derhal yonetmeliklere
uygun olarak tekrar takilmalidir.
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4.8 Uzun siireli calisma aralarinda
saklama

Cihazi kapal bir alanda birakmadan énce
benzinli motorun sogudugundan emin
olunuz.

Yakit deposu bosaltiimis cihazi ve mevcut
yakit, kilitlenebilen, iyi havalandirmali bir
odada saklayiniz.

Cihazin, yetkili olmayan kisilerce
(6rn. gocuklar tarafindan)
kullanilmamasini saglayin.

Yakit deposu bosaltilacaksa (6rn. kis
molasindan énce durdurma), bosaltma
islemi sadece acik arazide yapilmalidir
(6rn. bosaltma surisd ile).

Cihazi saklamadan 6nce (6rn. kis molasi)
iyice temizleyiniz.

Cihazi sadece buji soketi bujiden ¢ekilmis
olarak saklayin.

Cihaz daima ¢alisma acisindan guvenli
durumda saklanmalidir.

Cihazi 6rtmeden 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.

4.9 imha

Eski yag, yakit, kullaniimis yag, filtre,
akuler ve asinmis parcalar gibi atik trtinler
insanlara, hayvanlara ve gevreye zarar
verebilir, bu ylizden uygun olarak imha
edilmelidirler.

Atiklarin nasil usuliine uygun sekilde imha
edilecegini geri dénlisiim merkezinizden
veya yetkili bayinizden/servisinizden
ogreniniz. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini Snermektedir.

Cim bicme makinesi kullanim émrina
doldurdugu zaman kurallara uygun bir
sekilde imha edilmesine dikkat edin.
Cihazi imha etmeden 6nce
kullanilmayacak hale getirin. Kazalardan
kacinmak icin 6zellikle buji kablosunu
sokln, depoyu ve motor yagini bosaltin.

Bi¢gme bicagi tarafindan yaralanma
tehlikesi!

Bigme bicaginin kullaniimadigi
durumlarda da asla gozetimsiz
birakmayin. Cihazin ve 6zellikle bicme
bicaginin cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklanmasina dikkat edin.

5. Sembol aciklamalari

Dikkat!
Cihazi calistirmadan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyun.

Yaralanma tehlikesi!
Uciinci kisileri tehlikeli
bdlgeden uzak tutun.

B> B>

[
0
==mje

Yaralanma tehlikesi!
Kesim aletinde yapilacak
calismalardan, bakim ve
temizlik islemlerinden énce
buji soketini cekiniz.

>

L3

0478 111 9839 A-TR



N\
{ ) saniyelik bir miteakip
e calisma yapar (benzinli
STOP motor/bicak freni).

RM 248 T, RM 253 T:

N

6. Teslimat kapsami

Tanim

Temel cihaz

Cim toplama sepeti st
parcasi

Cim toplama sepeti alt
parcasl

Doner tutamak

Yassi yuvarlak civata
Tel kilavuzu
Kullanim kilavuzu

Benzinli motor kullanim
kilavuzu

0478 111 9839 A-TR

Yaralanma tehlikesi!
Ellerinizi ve ayaklarinizi
bicaklardan uzak tutun!

Tekerlek tahrigini agin.

Kesim mekanizmasi birkag

Yanmali motoru ¢alistirin.

Benzinli motoru durdurun.

—_ a O NN

7. Cihazin calismaya hazir

hale getirilmesi

7.1 Genel
2 Yaralanma tehlikesi

"Gulvenliginiz igin" (= 4.)
bélumiindeki glvenlik talimatlarini
dikkate alin.

e Anlatilan tiim galismalar icin cihazi

yatay, diiz ve sabit bir zeminin tizerine
koyun.

7.2 Gidonun montaji 2

3

Sikisma tehlikesi!

Doéner tutamaklarin (D) vidalarini
sokerken bir eliniz ile gidonun Gst
parcasini (1) en Ust noktadan
tutun.

e Yassi yuvarlak civatayi (E) tel

kilavuzuna (F) sokunuz.

o Telkilavuzunu (F) motoru durdurma (2)

cekme teline asiniz.

e RM248 T,RM 253 T:

Tel kilavuzunu (F) tekerlek tahrigi (3)
cekme teline de asiniz.

e Gidon Ust parcasini (1) gosterildigi gibi

disari, gidon alt pargasinin (4) lizerine
takin.

e Yuvarlak yassi civatayi (E) — sol tarafta

tel kilavuzu (F) ile ve sag tarafta da
kablo kilavuzu olmadan - icten deliklere
sokun ve doner tutamaklara (D)
vidalayin.

7.3 Mars motoru ipinin takilmasi 2
ve cikarilmasi 4

Asilmasi icin:
e Benzinli motorun buji soketini ¢ekin.

e Motor durdurma kolunu (1) gidona
dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) yavasca disari
cekiniz ve cekme teli braketine (3)
takiniz.

e Mars motoru ipini (2) ve motoru
durdurma kolunu (1) yavasca serbest
birakin.

e Buji soketini takiniz.
Cikartilmasi icin:
e Benzinli motorun buji soketini ¢ekin.

e Motor durdurma kolunu (1) gidona
dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) yavasca disari
cekin ve ¢cekme teli braketinden (3)
cikartin

e Mars motoru ipini (2) yavasca geri itin
ve motor durdurma kolunu (1) serbest
birakin.

e Buji soketini takiniz.

7.4 Gidon list parcasini yatirma =2

Fazla yer kaplamayacak sekilde 1
tasimak ve saklamak icin gidon Ust
parcasi (1) katlanabilir.
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Katlamadan énce benzinli motoru
kapatin ve buji soketini ¢ekin.
Gidonun Ust parcasina (1) ek yuk
binmemelidir (6rn. gidon Ust
parcasina asilimis is giysisi).
Sikisma tehlikesi!

Her iki déner tutamak
gevsetilerek (3) gidonun st
pargasi (1) kendiliinden
katlanabilir. Bunun igin her iki déner
tutamagi (3) ¢gozmeden 6nce
gidonun Ust parcasini (1) en Ust
noktadan tutun.

2 Yaralanma tehlikesi!

e Mars motoru ipini gikartin. (= 7.3)

e Doner tutamaklari (3) her iki yandan
¢6zUn (saat yonuniln aksine gevirerek
gevsetin).

e Gidon ust parcasini (1) yavasca 6ne
katlayin.

7.5 Cim toplama sepetinin 0
montaji 5

e Cim toplama sepeti Uist pargasini
(B) ¢im toplama sepeti alt pargasina (C)
takin.

e Dogru yerlestiginden emin olun:
Sikma bilezikleri (1) tam olarak
deliklerin (2) Gzerine yerlesmelidir.
TUm sikma bilezikleri (1) ve kilavuz
uclan (3) iceri yerlesmelidir.

Cim toplama sepeti Ust pargasi (B) ¢im
toplama sepeti alt parcasini (C)
disardan gevrelemelidir.

e Sikma bileziklerini (1) arka ortadan
hafifce bastirarak disardan ¢im toplama
sepeti alt parcasinin deliklerine (2)
bastirin.
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7.6 Cim toplama sepetinin 2
alinmasi ve takilmasi 6

Yaralanma tehlikesi!

Cim toplama sepetini takmadan ve
almadan 6nce benzinli motor
durdurulmalidir!

Asilmasi icgin:

e Bosaltma kapagini (1) agin ve acik
tutun.

e Cimtoplama sepetini (2) tutucu halkalar
(3) ile cihazin arkasindaki agizlara (4)
asin.

Kapagin (5) dogru olarak
kapatildigindan emin olun.

e Bosaltma kapagdini (1) serbest birakin.
Cikartilmasi icin:

e Bosaltma kapagini (1) agin ve acik
tutun.

e Cim toplama sepetini (2) kaldirin ve
arkaya dogru ¢ikarin.

e Bosaltma kapagini (1) yavasca
kapatin.

7.7 Merkezi kesim ytiksekligi =2
ayari 7

Yaralanma tehlikesi!
Kesim yiiksekligi ayarlanmadan
once benzinli motoru durdurun.

25 mm ile 75 mm arasinda 7 farkli kesim
yuksekligi ayarlanabilir.

Kesim kademesi 1:
en disuk kesim ylksekligi

Kesim kademesi 7:
en yuksek kesim yuksekligi

e Kesim ylksekligi ayar kolunu (1) bir elle
arka tekerlege (2) itiniz ve basili
tutunuz.

e Kesim yiiksekligi ayar kolunu (1)
istenilen pozisyona getiriniz.

e Kesim yuksekligi ayar kolunu (1)
yavascga birakiniz ve yerlesmesini
sadlayiniz.

7.8 Yakit ve motor yagi =2

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz igin" b&liminu
dikkatle okuyunuz ve uyarilari
dikkate aliniz. (= 4.)

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Motoru ilk kez ¢alistirmadan 6nce
motor yagini doldurunuz (bkz.
benzinli motor kullanim kilavuzu).
STIHL, motor yaginin doldurulmasi
icin uygun bir doldurma yardimi
kullaniimasini (6rn. huni) tavsiye
eder. Cihazin teslimat kapsaminda
doldurma yardimi mevcut degildir.
Kullanilmasi gereken motor yagi E
ve yag dolum miktari, benzinli
motor kullanim kilavuzundan alinacaktir.
Duizenli olarak doluluk seviyesi kontrol(i
yapiniz (bkz. benzinli motor kullanim
kilavuzu).
Dogru yag seviyesini asmayin ve bu
seviyenin altina dismeyin.

Yakit:

Oneri:

Taze marka yakitlar.

Yakit kalitesi verileri (oktan
sayis1) benzinli motor kullanim
kilavuzunda tarif edilmistir;

o

Motor yagi:

— Kursunsuz benzin
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Deponun doldurulmasi igin bir huni
(teslimat kapsamina dahil degildir)
kullaniimalidir.

8. Guvenlik tesisatlari

Usulliine uygun olmayan sekilde
kullanilmasinin énlenmesi ve kullanim
guvenliginin saglanmasi icin cihaz ¢ok

sayida guvenlik dizenegiyle donatilmistir.

Yaralanma tehlikesi!

Guvenlik diizeneklerinden birinde
bir ariza saptanmissa, cihaz
calistinilmamalidir. Yetkili servise
basvurunuz; STIHL, STIHL yetkili
servislerini dnerir.

8.1 Koruma tertibatlan

Cim bicme makinesi, bicme bicagi ve
puskirtilen kesilen ¢imlerle gézetim
altinda olmadan temasi engellemek igin
koruma tertibatlariyla donatiimistir.
Govde, bosaltma kapagi, ¢im toplama
sepeti ve diizglin olarak monte edilmis
olan gidon bunlara dahildir.

8.2 Motor durdurma kolu

Cim bicme makinesi, bir motor durdurma
tesisatina sahiptir.

Calisma sirasinda motor durdurma kolu
serbest birakildiktan sonra benzinli motor
kapatilr.

Benzinli motor ve bigak, 3 saniyede durur.

g Yaralanma tehlikesi!

Bigaklarin durma siresi daha
uzunsa cihazi calistirmayin ve
yetkili bayi/servise gétirin.

0478 111 9839 A-TR

Gecikme siiresini 6lcme

Benzinli motor calistirildi§inda bigak
dénmeye baslar ve bir riizgar sesi duyulur.
Durma suresi benzinli motorun durmasi
sirasindaki riizgar sesinin suresiyle
aynidir, bu sire bir kronometre ile
olcilebilir.

9. Calismaya yonelik uyarilar

Giuzel ve yogun cimlere sahip olmak
icin
— daima yavas bir strls hiziyla kullaniniz.

— ¢imleri daha sik biginiz ve daha kisa
tutunuz.

— Sicak ve kuru havada ¢im boyunu ¢ok
kisaltmayiniz, aksi takdirde giinesten
yanacak ve kot bir gérinim alacaktir.

— sivri bigme bicaklan kullaniniz, bu
nedenle bicaklari diizenli olarak
bileyiniz (yetkili servis).

— kesim yonuna dizenli olarak degistirin.

10. Cihazin calistiriimasi

9.1 Kullanicinin calisma alani 0|

e Calistirma sirasinda ve benzinli |18
motor calisirken giivenlik
gerekgesiyle kullanici daima
direksiyonun arkasindaki ¢alisma
bélgesinde bulunmalidir. Gidonun
saglamis oldugu giivenlik mesafesine
her zaman uyulmahdir.

e Cim bicme makinesi sadece bir kisi
tarafindan kullanilmalidir, Gglnci
sahislar tehlike bdlgesinden uzakta
bulunmalidir. (= 4.)

10.1 Benzinli motoru calistirma =2

9
e | Cihaza zarar vermekten kacinin!
1 | Benzinli motoru uzun ¢imde
ve/veya en dusik kesim
ylksekliginde calistirmayin.
Calisma isleminde zorluk
yasanabilir.

Benzinli motor, ¢alistirma
isleminden sonra sabit gaz ayar
nedeniyle daima optimum isletim
devir sayisiyla calismaktadir.

e Motor durdurma kolunu (1) gidona
dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) kompresyon
direncine kadar yavasca cekiniz.
Ardindan kol uzunluguna kadar
kuvvetlice cekiniz. Mars motoru ipini (2)
yavasca tekrar sarilabilmesi icin
yavascga geri sokunuz.

Benzinli motor ¢alisana kadar islemi
tekrarlayin.

10.2 Benzinli motoru durdurun 2

Benzinli motorun kapatilmasi igin 10
motor durdurma kolunu (1) serbest
birakin.

Benzinli motor ve bicme bigagi kisa bir
slre icinde duracaktir.

10.3 Tekerlek tahriki kelepcesi 2
(RM 248 T, RM 253 T) 11

Tekerlek tahrikini acin:

e Benzinli motoru calistinn. (= 10.1)
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e Tekerlek tahriki kelepgesi (1) gidona
dogru gekin ve ¢ekili tutun.
Tekerlek tahrigi calisir ve ¢im bicme
makinesi ileri harekete baslar.

Tekerlek tahrikini kapatin:

e Tekerlek tahriki kelepcesini (1) birakin.
Tekerlek tahriki kapanir ve ¢cim bigme
makinesi durur. Benzinli motor
calismaya devam eder.

e Kapagin (3) dogru olarak
kapatildigindan emin olun. Cim toplama
sepetinin takilmasi. (= 7.6)

11.1 Genel

Yaralanma tehlikesi!
AN "Giivenliginiz icin" (= 4.)

10.4 Doluluk seviyesi gostergesi 2

Cim toplama sepeti Ust parcasi, 12

toplama sepeti Ust parcasinda bir
doluluk seviyesi gostergesi (1) ile
donatilmistir.

Bicme bicaginin donis hareketi
sonucunda olusan ve ¢im toplama
sepetinin doldurulmasini saglayan hava
akimi, doluluk seviyesi géstergesini (2)
kaldinr:

Cim toplama sepeti kesilen ¢imle dolar.

Cim toplama sepeti ¢cimle doldugunda bu
hava akimi azalir ve dolum seviye
gostergesi asagi iner (3):

e Dolan ¢im toplama sepetinin
bosaltiimasi (=> 10.5)

10.5 Cim toplama sepetinin 2
bosaltiimasi 13

Yaralanma tehlikesi!

A Cim toplama sepetini ¢cikartmadan
once glvenlik nedeniyle benzinli
motoru durdurun.

e Cim toplama sepetini ¢ikarin. (= 7.6)

e Cim toplama sepetini tutamagindan (1)
ve sapindan (2) tutun ve kesilen ¢imi
bosaltin.
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bélumindeki givenlik talimatlarini
dikkate alin.

Yetkili bayi/servis tarafindan yapilan
senelik bakim:

Cim bicme makinesi senede bir kez bir
yetkili bayi/servis tarafindan kontrol
edilmelidir. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini 6nermektedir.

11.3 Yanmali motor

Bakim arahig:

Bkz. yanmali motor kullanim kilavuzu.
Genel bilgiler:

Ekteki benzinli motor kullanim kilavuzunda
yer alan kullanim ve bakim uyarilarina
dikkat ediniz.

Cihazin uzun émirli olmasi icin yag
seviyesinin daima yeterli olmasi, yag ve
hava filtresinin diizenli olarak
degistiriimesi buytk énem tasimaktadir.

Tavsiye edilen yag degisim araliklarini
ve/veya motor yagdi ve yag dolum miktari
hakkindaki bilgileri benzinli motor kullanim
kilavuzunda bulabilirsiniz.

Benzinli motorun yeteri kadar
soguyabilmesi icin sogutma kanatgiklar
daima temiz tutulmahdir.

11.2 Cihazin temizlenmesi m

Bakim araligi: 14

Her kullanimdan sonra

Yaralanma tehlikesi!

Benzinli motoru durdurun ve buji
soketini ¢ekin.

Cihazi temizleme pozisyonuna
getirmeden 6nce yakit deposunu
bosaltin (6rn.bosaltma sirasi ile).

Temizleme pozisyonu:
e 1. kesim kademesini seginiz. (= 7.7)

e Her iki doner tutamagi (2) déndirerek
gidonun Ust parcasini (1) gevsetin.

e Bosaltma kapagini agin ve acik tutun.

e Cihazi kendi kendine temizleme
pozisyonunda durana kadar temizleme
pozisyonunda tutun.

11.4 Bicme bicagindaki asinma =2
sinirlarinin kontrol edilmesi 15

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz igin" bélimindeki
glvenlik talimatlarini dikkate alin.
(= 4)

Bakim arahig:

Her kullanimdan 6nce.
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Yaralanma tehlikesi!

A Asinan bicme bicag kirilabilir ve
agir yaralanmalara yol acabilir. Bu
nedenle, bicagin bakimi ile ilgili
talimatlara her zaman uyulmalidir.
Bicme bigagdi kullanim yerine ve
kullanim siresine gore farkh
yogunlukta asinma sergiler. Cihazi
kumlu zemin tizerinde ve/veya sik
sik kuru sartlarda galistiriyorsaniz,
bicme bicagina daha fazla yik
binecek ve bigaklar ortalamanin
Ustiinde bir hizla asinacaktir.

Kontrol islemi:

Her sinama isleminden 6nce bicme

bicagdi (1) iyice temizlenmelidir.

e Cihazi temizleme pozisyonuna getirin.
(= 11.2)

Bicme bicagi kalinhg:

Bigcak kalinhgi (A) bicme bigaginin her
noktasinda olmalidir. Onemli yerler
resimde isaretlenmistir. (Olciim siirgisii
ile kontrol edilmelidir).

A=2mm
Bigak sirtlari asinma siniri:

Bicak sirtlari bilenirken en fazla (B)
mesafesi kadar bilenmelidir. Kontrol etmek
icin bir cetveli (2) bicagin 6n kenarina (3)
yerlestiriniz ve asinma durumunu kontrol
ediniz.

B=5mm
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11.5 Bigme bicaginin bakiminin 2
yapilmasi 16

Yaralanma tehlikesi!

A "Guvenliginiz icin" bélimandeki
glvenlik talimatlarini dikkate alin.
(= 4)
Bigcme bicaklarinin bileyleme
isleminin yetkili servis tarafindan
yapilmasi tavsiye edilir.

Bicme bicaginin sokiilmesi:

Sékme isleminde bigcme bicaginin (2)

kontralanmasi icin bir tahta takoz (1) (yakl.

60 x 60 mm) kullaniniz.

e Bigak civatasini (3) ¢6zinliz ve
dondurerek ¢ikartiniz. Bigak
civatasini (3) diski (4) ve bigme
bicagini (2) gikarin.

Bicme bicaginin bilenmesi:

Yaralanma tehlikesi!

Bileme islemi sirasinda daima
koruyucu gozlik ve eldiven
kullaniniz.

e Bileme esnasinda bicme bicagini
sogutunuz, orn. su ile. Bicakta
mavilesme olmamalidir, aksi takdirde
kesim dayanikhligi azalacaktir.

e Dengesizlik nedeniyle olusabilecek
titresimlerin énlenmesi igin tim bicme
bicagi ytizeyinin esit keskinlikte
olmasina dikkat ediniz.

e 30° kesim agisina uyulmalidir.

e Bileme sirasinda asinma sinirlarina
dikkat edin.

Yaralanma tehlikesi!

Bigcme bicagi ylzeyinde yariklar
veya catlaklar goruliyorsa veya bir
asinmasinirina (= 11.4) erisilmisse
bicak yenilenmelidir.

Bigme bicaginin montaji:

Montaj isleminde bigme bigcaginin (2)
kontralanmasi igin bir tahta takoz (1)
kullaniniz.

@ | Bicme bicaginin altindaki sikma
1 | bilezikleri yanlis montaji engeller.

e Bigak civatasina (3) Loctite 243
uygulayin.

e Bicme bicagini (2), yukariya dogru
bukulmis olan kenarlari Uiste gelecek
sekilde bicak kovanina (5) yerlestirin.

e Emniyet rondelasini (4) yerlestirin ve
bicak civatasi (3) ile 60 - 65 Nm sikin.

Yaralanma tehlikesi!

Bicak civatasi igin 6ngorilen sikma
torkuna tam olarak uyulmahdir
Emniyet rondelasi (4) her bigak
montajinda yenilenmelidir.

Bigcak civatasi (3) her bicak
degisiminde yenilenmelidir.

11.6 Saklama (kis molasi)

Cihaz uzun sure kullanilmayacaksa (kis
molasi), asagidaki hususlar dikkate
alinmahdir:

e Cihazin tim dis pargalarini 6zenle
temizleyin.

e TUm hareketli pargalari iyice yaglayin
ve/veya gresleyin.

e Yakit deposunu ve karburatori
bosaltiniz (6rn . bosta surerek).

59

PL

MK ET UK BG RU RO LT Lv HR SR

sSQ



Bujiyi sokliniiz (bkz. benzinli motor
kullanim kilavuzu) ve buji deliginden
benzinli motora yakl. 3 cm3 motor yagi
doldurunuz. Benzinli motoru birkag kez
buji olmadan ¢alistiriniz (mars motoru
ipini cekerek).

Yangin tehlikesi!

Tutusma tehlikesi nedeniyle buji
soketini buji deliginden uzak
tutunuz.

Bujiyi yeniden vidalayin (bkz. ayrica
benzinli motor kullanim kilavuzu).

Yag degisimini gerceklestirin (bkz.
ayrica benzinli motor kullanim
kilavuzu).

Cihazi kuru, kapali ve tozlanma
olmayan bir alanda muhafaza edin.
Cihazin ¢ocuklarin erisemeyecedi
yerlerde muhafaza edilmesini saglayin.

12. Nakliye

12

60

.1 Nakliye 2

Yaralanma tehlikesi!

Tasima isleminden 6nce
“Guvenliginiz icin“ bélimine dikkat
ediniz. (= 4.)

Cihaz daima ikinci bir kisinin
yardimiyla tasinmalidir. Uygun
guvenlik kiyafeti (gtvenlik
ayakkabilari, saglam eldivenler)
olmadan asla tasimayiniz.
Kaldirmadan ve tasimadan énce
buji soketini ¢ekiniz.

Cihazin kaldirilmasi veya tasinmasi:

e Cihazi sadece tutamagindan (1) ve
gidon Ust pargcasindan (2) ve/veya
katlanmis gidon Ust parcasinda her iki
gidon alt parcasindan (3) kaldirin
ve/veya tasiyin (bkz sekil (A)).

Cihazin tasinmasi:

Yaralanma tehlikesi!

Cihazi sadece dort tekerleginin
Gzerinde dururken baglayin. Bu
konumda bicme bigagi serbest
durmaz ve motor yagi veya yakit
disari sizmaz (bkz. resim (B)).

Yukleme ylizeyi tzerinde yapilan
tasimalarda (rémork, araba vs.) cihazi
uygun ve yeterli boyuttaki sabitleme
araclariyla kaymaya karsi guvenli hale

getirin. ipleri ve/veya kemerleri cihazin su

noktalarinda sabitleyin:
— On tekerlek, arka tekerlek

— Gidon alt pargalari

13. Asinmanin en aza

indirgenmesi ve hasar
olusumunun onlenmesi

Uriin grubunun rutin bakimi ve giinliik
bakimina y6nelik 6nemli uyarilar

Benzin motorlu ¢cim bicme makinesi
(STIHL RM)

Kullanim kilavuzundaki 6zellikle gvenlik,

kullanim ve bakim ile ilgili talimatlara
dikkat edilmemesi sonucunda ya da izin
verilmeyen montaj veya yedek

parcalardan dolayr meydana gelen maddi

ve kisisel zararlarda STIHL Firma'si
sorumluluk kabul etmez.

STIHL cihazinizda asiri asinmayi ve hasar

olusumunu énlemek icin litfen asagidaki
uyarilara kesinlikle dikkat ediniz:

1. Asinan parcalar

STIHL cihazinda bulunan bazi pargalar,
kurallara uygun kullanimda dahi normal bir
asinma sergileyecektir ve kullanim tiiriine
ve siresine gore dogru zamanda
degistiriimelidir.

Bu parcalar sunlardir:

— Bigak

— Cim toplama sepeti

V-Kayisi (RM 248 T, RM 253 T)

2. Bu kullanim kilavuzundaki bilgilere
uyulmasi

STIHL-cihazinin kullanimi, bakimi ve
depolanmasi bu kullanim kilavuzunda tarif
edilen sekilde, dikkatlice yapilmalidir.
Guvenlik, kullanim ve bakim uyarilarina
uyulmamasindan kaynaklanan tim
hasarlar, misterinin sorumlulugu
altindadir.

Bu kosul, 6zellikle asagidaki durumlarda
gecerlidir:

— Uriin Gzerinde STIHL tarafindan izin
verilmemis degisikliklerin yapilmasi.

— STIHL tarafindan miisaade edilmeyen
calisma malzemelerinin kullaniimasi
(yaglama maddeleri, benzin ve motor
yadi, bkz. benzinli motorlarin Ureticisi
tarafindan verilen bilgiler)

— Cihaza uygun olmayan, onaylanmamis
veya dusik kaliteli arag ve
aksesuarlarin kullaniimasi.

— Urliniin kurallara uygun sekilde
kullaniimamasi.

— Urtiniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi.

— Urindin anizah pargalarla kullaniimaya

devam edilmesinden kaynaklanan
hasarlar.

0478 111 9839 A-TR



3. Bakim calismalari

“Rutin bakim” béliminde belirtilen

calismalar, diizenli araliklarla yapilimalidir.

Bu bakim calismalari kullanicinin kendisi
tarafindan yapilamiyorsa, bir uzman bayi
bu isle gérevlendirilmelidir.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servislerinde
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Bu calismalarin ihmal edilmesi
durumunda, musterinin sorumlulugu
altinda olacak hasarlar meydana gelebilir.

Bu hasarlar asagidaki gibidir:

— Kurallara aykiri depolamadan
kaynaklanan asinma veya diger
hasarlar.

— Kalitesi duistik yedek pargalarin
kullanimi sebebiyle cihazda olusan
hasarlar.

— Zamaninda yapilmamis veya yetersiz
olctide yapilmis bakimdan veya yetkili
servislerde yapiimamis bakim ve tamir
islemlerinden kaynaklanan hasarlar.

14. Cevre koruma

Kesilen ¢imler ¢épe atiimamali,
kompost olusturma islemine
tabi tutulmalidir.

mmmmm Ambalajlar, cihaz ve aksesuar

geri dénlisimli malzemeden
Uretilmistir ve buna uygun sekilde imha
edilmelidir.

0478 111 9839 A-TR

Malzeme artiklarinin ayristirilarak cevre
koruma kurallarina uygun sekilde imha
edilmesi, yeniden degerlendirilebilir
maddelerin tekrar kullanilmasini
saglayacaktir. Bu nedenle, normal
kullanim siresi doldugunda makine, tekrar
degerlendirme merkezlerine birakilmahdir.
imha isleminde "Bertaraf" bélimindeki
bilgileri 6zellikle dikkate alin (= 4.9).

Atiklarin usuliine uygun sekilde nasil imha
edilecegini 6grenmek icin geri dénisim
merkeziniz veya yetkili bayiniz/servisiniz
ile irtibata gecin.

15. Sik kullanilan yedek

parcalar

Bicme bicagi RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Bicme bicagi RM 253, RM 253 T
6371702 0102

Bicak civatasi

9008 319 9028

Emniyet rondelasi

0000 702 6600

@ | Bicme bicaginin sabitleme
1 | elemanlari (6rn. bigcak civatasi)
bicak degisimi ve/veya bigak
montajinda degistiriimelidir. Yedek
parcalari STIHL yetkili saticisindan
temin edebilirsiniz.

16. EU Uygunluk Beyani

16.1 Benzin motorlu ¢im bicme
makinesi (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Avusturya

makinenin tek sorumluluguna sahibiz

Cim bicme makinesi, benzinli motorlu
manuel (STIHL RM)

Fabrika markasi: STIHL

Tip: RM 248.0
RM248.0T

Seri numarasi: 6350

Tip: RM 253.0
RM253.0T

Seri numarasi: 6371

asagidaki AB yonetmeliklerine uygun
oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Uriin asagidaki normlara uyarak
gelistirilmistir:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Uriinlerin gelistirimesi ve Gretiimesi
amaciyla Uretim tarihi icin gecerli olan
standartlarin gegerli versiyonu uygulanir.

Kullanilan konfirmasyon degerlendirme
prosedur(:
Ek VIII (2000/14/EC)

Katilimci yerin adi ve adresi:
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TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nurnberg

Teknik dokiimanlarin toparlanmasi ve
saklanmasi:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Uretim yili ve makine numarasi cihazin

gl¢ plakasinda yer almaktadir.

Olcilen guriilti seviyesi:
RM 248.0: 95,2 dB(A)
RM 248.0 T: 95,2 dB(A)
RM 253.0: 97,0 dB(A)
RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Garanti edilen gurilti seviyesi:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (YYYY-AA-GG)

STIHL Tirol GmbH

vekaleten.

%_ %;mm makn

Sven Zimmermann

Konstriiksiyon B6lim Baskani

16.2 STIHL Yonetim merkezi adresi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen
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16.3 STIHL Dagitim sirketleri adresleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

iSVICRE
STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

16.4 STIHL ithalatcilar adresleri
BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS

TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40
Faks: +90 216 394 00 44

17. Teknik veriler

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Benzinli motor, yapi
tara:

Kesim
mekanizmasinin
tara:

Guvenlik tesisatlari:

Start mekanizmasi:
Arka tekerlek tahriki
(RM 248.0 T/

RM 253.0T)

On tekerlek élciileri /
hava basinci:

Arka tekerlek élgleri
/ hava basinci:
Kesim yuksekligi:
Cim toplama sepeti
kapasitesi:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

Seri numarasi:
Kesim genisligi:
U/G/Y:

Bicak civatasi sikma
torku:

RM 248.0:
Motor tipi:

4-zamanli
benzinli motor

Bigcak sttunu

Motoru
durdurma

Telle motor starti
1-vites, ileri
180 mm

200 mm
25-75 mm

551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200
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RM 248.0:

Nominal hizda
nominal performans:
Silindir hacmi:

Yakit deposu:

Kesim mekanizmasi
devir sayisi:

Motor siriklenme
devri:

2000/14/EC
ybnetmeligine gore:
Garanti edilen
gurulth seviyesi Lyyaqg
2006/42/EC
y6netmeligine gore:
Calisma mahallinde
gurdltt seviyesi L
Belirsizlik Kpa

EN 12096 uyarinca
belirtilen karakteristik
titresim degeri:
Olgllen deger ap,
Belirsizlik K,

EN 20643 uyarinca
Olcim

Agirlik:

RM 248.0 T:
Motor tipi:

Nominal hizda
nominal performans:

Silindir hacmi:
Yakit deposu:

Kesim mekanizmasi
devir sayisi:

Motor strliklenme
devri:

0478 111 9839 A-TR

2,1-2900
kW-D/dak

139 ccm
0,91

2900 D/dak

2900 D/dak

96 dB(A)

83 dB(A)
+2 dB(A)

4,00 m/sn?
2,00 m/sn2

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-D/dak

140 ccm
0,81

2900 D/dak

2900 D/dak

RM 248.0 T:

2000/14/EC
yonetmeligine gore:
Garanti edilen
gurdltd seviyesi Lyyaqg
2006/42/EC
yonetmeligine gore:
Calisma mahallinde
gurdltu seviyesi Ly
Belirsizlik Kpa

EN 12096 uyarinca
belirtilen karakteristik
titresim degeri:
Olgllen deger ap,,
Belirsizlik Ky,

EN 20643 uyarinca
Olcim

Agirhk:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Seri numarasi:
Kesim genisligi:
U/G/Y:

Bicak civatasi sikma
torku:

RM 253.0:
Motor tipi:

Nominal hizda
nominal performans:

Silindir hacmi:

Yakit deposu:
Kesim mekanizmasi
devir sayisi:

Motor siriiklenme
devri:

2000/14/EC
yonetmeligine gore:
Garanti edilen
gurultd seviyesi Lyyaqg

96 dB(A)

82 dB(A)
2dB(A)

4,85 m/sn2
2,43 m/sn?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-D/dak

150 ccm
0,81

2800 D/dak

2800 D/dak

98 dB(A)

RM 253.0:
2006/42/EC
y6netmeligine gore:
Calisma mabhallinde
guriltt seviyesi Ly
Belirsizlik Kpa

EN 12096 uyarinca
belirtilen karakteristik
titresim degeri:
Olgllen deger ap,,
Belirsizlik Kp,,

EN 20643 uyarinca
Olciim

Agirlik:

RM 253.0 T:

Motor tipi:

Nominal hizda
nominal performans:
Silindir hacmi:

Yakit deposu:

Kesim mekanizmasi
devir sayisi:

Motor stiriiklenme
devri:

2000/14/EC
y6netmeligine gore:
Garanti edilen
gurdltd seviyesi Lyyaqg
2006/42/EC
ybnetmeligine gore:
Calisma mahallinde
gurultt seviyesi Ly
Belirsizlik Kpa

EN 12096 uyarinca
belirtilen karakteristik
titresim degeri:
Olgulen deger ap,,
Belirsizlik Kp,,

EN 20643 uyarinca
Olcim

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/sn?
2,50 m/sn?

26 kg

B&S Series 625

2,2-2800
kW-D/dak

150 ccm
0,81

2800 D/dak

2800 D/dak

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/sn2
2,50 misn?
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RM 253.0 T:
Agirhk: 28 kg

17.1 REACH

REACH, kimyasallarin tescil edilmesi,
degerlendirilmesi ve onaylanmasini
kapsayan bir AT yénetmeliginin adidir.

1907/2006 No.lu REACH ydnetmeliginin
(EG) yerine getirilmesine dair bilgiler
www.stihl.com/reach altinda verilmistir.

18. Hata arama

%K gerekirse servise basvurunuz, STIHL,
STIHL yetkili servislerini dnerir.

L bkz. benzinli motor kullanim kilavuzu.

Ariza:
Benzinli motor ¢calismiyor

Olasi nedeni:

— Motoru durdurma kolu ¢ekilmemistir

— Yakit deposu bostur; yakit borusu
tikanmistir.

— Depodaki yakit kétd, kirli veya eski.

— Hava filtresi kirlenmis.

— Buji soketi bujiden ¢ekilmis, buji
kablosu sokete kéti tespitlenmis.

— Buji paslanmis veya hasarli; elektrot
mesafesi yanlis.

Giderilmesi:

— Motor durdurma kolunu gidona dogru
bastirin ve tutun. (=> 10.1)

— Yakit doldurunuz, yakit borusunu
temizleyiniz. %

— Guvenilir bir markaya sahip taze yakit,
kursunsuz benzin kullaniniz,
karburat6ri temizleyiniz. %

— Hava filtresini temizleyiniz. %
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— Buji soketini takiniz; buji kablosu ile
soket arasindaki baglantiyi kontrol
ediniz. ¥

— Bujiyi temizleyiniz veya degistiriniz,
elektrot mesafesini ayarlayiniz. %

Ariza:
Benzinli motor calisirken zorlaniyor veya
benzinli motor glici dusuyor

Olasi nedeni:

— Cim bigcme makinesi gévdesi tikanmis.

— Cok alcak bir kesim kademesi ve/veya
ilerleme hizi, kesim ytksekligine oranla
fazla buyuk.

— Yakit deposunda ve karburatérde su
var, karbirator tikanmis.

— Yakit deposu kirlenmis.

— Hava filtresi kirlenmis.

— Buji paslanmis.

Giderilmesi:

— Cim bigcme makinesi gévdesini
temizleyin (buji soketini
cekin!). (= 11.2)

— Daha yuksek bir calisma derinligine
ayarlayin ve/veya itme hizini
azaltin. (= 7.7)

— Yakit deposunu bosaltin; yakit
borusunu, yakit borusunu ve
karburatéru temizleyin. %

— Yakit deposunu temizleyin. %

— Hava filtresini temizleyin. %

— Bujiyi temizleyin. %

Arnza:
Benzinli motor asiri 1siniyor.

Olasi nedeni:

— Benzinli motordaki yag seviyesi
yetersiz.

— Sogutma kanatgiklari kirlenmis.

Giderilmesi:
— Motor yagini degistirin. (=> 7.8)

— Sogutma kanatgigini
temizleyin. (= 11.2)

Ariza:
Calisma esnasinda kuvvetli titresimler
olusuyor.

Olasi nedeni:

— Kesim birimi hasarli.

— Benzinli motorun tespitlemesi
gevsemis.

Giderilmesi:

— Bigme bigagini, bigak milini ve bigak
tespitlerini (Bigak civatasi ve emniyet
rondelasi) kontrol edin ve gerekirse
tamir edin. %

— Benzinli motorun tespitlemesini
sikin. %

Ariza:
Kesim temiz degil, ¢cimler sarariyor

Olasi nedeni:
— Bi¢me bigagi kérelmis veya asinmistir

Giderilmesi:
— Bi¢me bicaklarini bileyin veya degistirin
(= 11.5), (= 11.5), ¥
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19. Servis plani

19.1 Teslimat onayi

Model:

Seri numarasi:

tarihi: | ||

IRl NN EENE

Bir sonraki servis

tarihi: | | ||

19.2 Servis onay!

Bakim ¢alismalarinda bu kullanim
kilavuzunu STIHL yetkili bayinize
verin.

(O]
19

Onceden basilmis alanlara bakarak servis
calismalarinin onayini gerceklestirecektir.

™™ Servisin yapildigi tarih

}ﬂ Bir sonraki servisin tarihi

0478 111 9839 A-TR
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Tisztelt vevo!

Orvendiink, hogy a STIHL mellett déntétt.
Termékeinket csticsminéségben
fejlesztjik ki és gyartjuk, tgyfeleink
szilkségleteinek megfelelden. igy nagy
megbizhatésagu termékek jonnek létre,
extrém igénybevétel esetén is.

A STIHL a szerviz terén is csucsmindséget
nyUjt. Markaszerviziink kompetens
tanacsadast és betanitast, valamint atfogo
miszaki segitséget nyujt.

K&szonjuk bizalmat, és sok 6romét
kivanunk a STIHL terméke hasznalataval.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HAS,ZNéLAT ELOTT
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG.

0478 111 9839 A - HU
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2. A hasznalati atmutatéhoz

2.1 Altalanos informaciék

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC
iranyelv értelmében a gyarté altal kiadott

eredeti hasznalati Gtmutaténak mindsul.

A STIHL folyamatosan dolgozik
termékpalettajanak tovabbfejlesztésén,
ezért fenntartjuk a termékkialakitas, a
technolégia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

A fentiek miatt ennek a kiadvanynak az
adatai és abrai alapjan semmilyen igény
nem tamaszthaté.

A jelen hasznalati utasitasban adott
esetekben olyan modellek leirasa is
szerepelhet, amely nem minden
orszagban kaphatok.

Ezt a haszndlati utasitast szerz6i jogok
védik. Minden jog fenntartva, kiilénés
tekintettel a sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
torténd feldolgozas jogara.

2.2 Utmutaté a hasznalati Gtmutaté
olvasasahoz

Az abrak és a szbvegek adott kezelési
Iépéseket irnak le.

A gépen talalhat6é valamennyi szimbélum
magyarazata megtalalhaté a jelen
hasznalati Gtmutatéban.

Az abrak nézépontja:

A ,bal“ és a ,jobb“ értelmezése a
hasznalati Gtmutatéban:

A kezel® a gép mogott all (munkahelyzet),
és a haladasi iranyban el6refelé tekint.
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Hivatkozas fejezetre:

Kapcsolo6dé és tovabbi magyarazatot
nyUjté fejezetekre és pontokra nyil hivja fel
a figyelmet. A kdvetkezd példaban egy
fejezetre torténd utalas lathaté: (= 4.)

Szovegrészek jelolése:

A leirt utasitasok az alabbi példakban
lathaté modon lehetnek jeldlve.

A felhasznalé beavatkozasat igényld
kezelési lépések:

e Lazitsuk meg az 1-es csavart
csavarhlzoéval, hiizzuk meg a 2-es kart

Altalanos felsorolasok:

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken val6 hasznalata

Kiemelt jelent6ségii sz6vegrészek:

A kiemelt jelent6ségl szovegrészek
hangsulyozasa érdekében ezeket a
részeket a hasznalati dtmutatéban az
alabbi szimbolumok egyikével jeldljuk.

Veszély!

Figyelmeztetés balesetveszélyre és
sulyos személyi sériilésekre. A leirt
tevékenységet sziikséges vagy
tilos elvégezni.

Figyelem!

A Figyelmeztetés személyi sériilések
veszélyére. A leirt tevékenység
lehetséges vagy valészin(
sérilésektdl 6v meg.

Vigyazat!
A leirt tevékenységgel kdnny

sérilések, ill. anyagi karok
kerllhetok el.

o | Megjegyzés

1 | A gép tokéletesebb hasznalatara
vagy a lehetséges hibas kezelés
elkertilésére vonatkozé informacio.

Abrara hivatkozé szévegrészek:

A gép hasznalatat magyarazé abrak a
hasznalati Gtmutat6 elején talalhatok.

A hasznalati Gtmutat6 szévegrészei 2
mellett lathat6 fényképez&gép- 1
szimboélum az abraoldalakon
talalhaté megfelel® abrara
hivatkozik.

3. A gép leirasa

A tolokar felsé része
Inditdézsinér
Tekerégomb

A tolékar alsé része
Hatso6 kerék
Vagasmagassag-allitas
Haz

Els6 kerék
Gyertyapipa

10 Benzinmotor

11 A kidobonyilas fedele
12 Flgy(ijté kosar

13 A kerékhaijtas karja
14 Motorledllité kar

W 0O NGO UV A~ WN=
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4. A biztonsag érdekében

4.1 Altalanos informaciék

A géppel valé munkavégzés
koézben feltétlendl tartsuk be az
alabbi balesetvédelmi

el6éirasokat.

Az els6 Gzembe helyezés el6tt
figyelmesen el kell olvasni a
teljes hasznalati atmutatét. A
hasznalati atmutatét a késébbi
hasznalat érdekében gondosan meg kell
6rizni.

Figyelembe kell venni a benzinmotor killén
hasznalati utasitasaban talalhat6 kezelési
és karbantartasi utasitasokat.

Az alabbi évintézkedések
elengedhetetlenek a személyi biztonsag
érdekében, azonban a felsorolas nem
teljes kor(i. A gépet mindig el6relatéan,
felel6sségteljesen kell Gizemeltetni, és
szem el6tt kell tartani, hogy a felhasznal6
felel6s a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Ismerkedjink meg a gép kezel6észerveivel
és hasznalataval.

A gépet csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati
utasitast, és értenek a gép kezeléséhez.
Az els6 Gzembe helyezés el6tt a
felhasznalénak torekednie kell arra, hogy
szakszer( és gyakorlati eligazitasban
részesiljon. Az eladénak vagy mas
szakembernek el kell elmagyaraznia a
felhasznalénak, hogyan hasznalhat6 a
gép biztonsagosan.
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Az eligazitas soran kilondsen arra kell
felhivni a figyelmét a felhasznalénak, hogy
a géppel végzett munkahoz fokozott
Ovatossag és koncentracio sziikséges.

A kockazatok a gép el6irasszer(
hasznalata esetén sem kiiszéboélhetdk ki
teljesen.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagoldanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagoléanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektol.

A gépet — ideértve valamennyi kiegészitd
berendezését — csak olyan személyeknek
szabad tovabb-, ill. kdlcsénadni, akik
alapvetéen ismerik e géptipust és
kezelését. A hasznalati utasitas a géphez
tartozik, ezért mindig a géppel egyditt kell
tovabbadni.

A gépet csak kipihenten, j6 szellemi és
fizikai kondiciéban szabad hasznalni.
Egészségligyi panaszok esetén javasolt
az orvos megkérdezése arrdl, lehetséges-
e a géppel torténd munkavégzés. A
reakcioképességet befolyasolo
gyogyszerek szedése, alkohol, illetve
kabitészerek fogyasztasa utan tilos a
géppel dolgozni.

A gépet soha nem hasznalhatjak
gyermekek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességli személyek,
valamint megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek, akik
nem ismerik a gépre vonatkoz6
utasitasokat.

Soha ne engedjik meg, hogy gyermekek
vagy 16 év alatti személyek hasznaljak a
gépet. Helyi rendelkezések korhatarhoz
kéthetik a gép hasznalatat.

A gép magancélu felhasznalasra szolgal.

Figyelem — balesetveszély!

A flinyird gép csak flinyirasra szolgal. Ettol
eltér6 alkalmazas nem megengedett, mert
veszélyes lehet, vagy a gép
karosodasahoz vezethet.

A felhasznalé testi épségének
veszélyeztetése miatt a flinyiré gépet nem
szabad az alabbiakra hasznalni (nem
teljes kor( felsorolas):

— bokrok, sévények és cserjék nyirasara,
— futénovények nyirasara,

— fliapolasra tetékerteken és
viragladakban,

— fa- és sévénynyesedék apritasara,

— gyalogutak tisztitasara (felszivas,
lefujas),

— talajegyenetlenségek, pl.
vakondtirasok elegyengetésére,

— alenyirt fi szallitasara, hacsak nem
rendelkezik az erre szolgalé fligyjté
kosarral.

Biztonsagi okokbol a STIHL altal
jovahagyott tartozékok szakszer(i
felszerelésén kiviil a gép minden
modositasa tilos, és a garancia
megsz(inéséhez vezet. Az engedélyezett
tartozékokrol a STIHL szakkeresked&k
szolgalnak informacidkkal.

Kilénésen tilos a gépen a teljesitménynek
vagy a benzinmotor, ill. a villanymotor
fordulatszamanak médositasara iranyuld
barmilyen beavatkozast végezni.

A géppel tilos targyakat, allatokat vagy
személyeket — kiilonésen gyerekeket —
szallitani.

Kozterileten, parkokban, sportpalyakon,
Ut mentén, mez6- és erdégazdasagi
Uzemekben térténd hasznalat soran
kilénds 6vatossag sziikséges.
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Figyelem! A fellép6 rezgések
veszélyeztethetik az
egészséget! A rezgések miatti

tulzott terhelés keringési vagy
idegrendszeri karokat okozhat, kiildnésen
keringési problémakkal rendelkezé
személyek esetén. Forduljon orvoshoz,
amennyiben olyan tlinetek jelentkeznek,
amelyeket a rezgési terhelés valthatott ki.
llyen — féként az ujjakban, a kezekben
vagy a csuklékon jelentkezd — tiinetek
lehetnek tobbek kozott példaul az
alabbiak:

— érzéketlenség,

fajdalomérzet,

— izomgyengeség,

borelszinezédés,

kellemetlen bizsergés.

Hasznalat kézben erésen, azonban ne
gorcsosen tartsuk a tolokart két kézzel, az
erre szolgal6 helyeken.

Az Gzemid6t Ugy tervezzik meg, hogy
elkerilhet® legyen a hosszabb idétartamu
nagyfoku terhelés.

4.2 Tankolas — a benzin kezelése

Eletveszély!
A benzin mérgez6 és rendkivdl
gyulékony.

Benzin csak arra alkalmas és bevizsgalt
tartalyokban (kannakban) tarolhaté. A
benzintartalyok sapkajat mindig
szabalyszerlen be kell csavarni és erésen
meg kell huzni. A sériilt zarésapkakat
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

Ne hasznaljunk italos palackokat vagy
hasonlékat Gizemanyagok
hulladékkezelésére vagy tarolasara. A
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palack arra indithat esetleg valakit —
kilénosen gyerekeket —, hogy igyon
belble.

Tartsuk tavol a benzint szikratél,

nyilt langtél, allandé langtol,

héforrasoktoél és egyéb

gyujtéforrasoktél. Tilos a
dohanyzas!

Az Gizemanyag toltését csak a szabadban
végezziik, és kézben ne dohanyozzunk.

Az lizemanyag betdltése el6tt allitsuk le,
és hagyjuk lehlni a benzinmotort.

A benzint a benzinmotor inditasa el6tt kell
betdlteni. Amig a benzinmotor jar, vagy a
gép forrd, nem szabad kinyitni a
tanksapkat, sem benzint betélteni.

Ne toltsik tul az
lizemanyagtartalyt!

Soha ne téltsik fel az
Uzemanyagtartalyt a téltécsonk
alsé pereme feletti szintig, hogy &

az lizemanyagnak elegendd ><
helye legyen a tagulashoz.

Vegyiik figyelembe a

benzinmotor hasznalati utasitasaban
leirtakat is.

Ha melléfolyt az izemanyag, ne inditsuk el
a benzinmotort, amig nem tisztitottuk meg
a benzinnel szennyezett felliletet. Nem
szabad inditasi (gyujtasi) kisérletet
végezni, amig a benzing6zok el nem
parologtak (szarazra torlés).

A kiomlott izemanyagot mindig fel kell
torolni.

A benzinnel szennyezett ruhadarabokat le
kell cserélni.

Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Griteni az izemanyagtartalyt, azt
a szabadban végezzik.

4.3 Ruhazat és felszerelés

A munka soran mindig erés,
m. nem csuszo6 talpu labbelit

viseljink. Soha ne dolgozzunk
mezitlab vagy példaul szandalban.

Ezenfelll a karbantartasi és a
tisztitasi munkak soran,
valamint a gép szallitasakor
mindig erds labbelit kell viselni,
tovabba a hosszl hajat 6ssze kell fogni és
biztositani kell (fejkendd, sapka stb.).

A gépet csak hosszl nadragban

és szoros ruhazatban szabad lizembe
helyezni.

A flinyird kés élezésekor
megfelelé védészemiiveget kell
viselni.

Soha ne viseljiink nem testhez simul6
ruhadarabokat, amelyek a mozgathaté
alkatrészekbe (kezel6karok) akadhatnak,
igy tilos az ékszerek, nyakkendék, salak
viselése.

Munka kézben zaj keletkezik. A
zaj karosithatja a hallast.

Viseljink hallasvédét.

4.4 A gép szillitasa

Az éles perem(i vagy forr6 alkatrészek
okozta sériilések elkerilése érdekében
csak kesztyliben dolgozzunk.

A gépet nem szabad jaré benzinmotorral
szallitani. Szallitas el6tt kapcsoljuk ki a
benzinmotort, hagyjuk leallni a késeket, és
hazzuk le a gyertyapipat.

0478 111 9839 A - HU



A gépet csak lehdlt benzinmotorral,
Uzemanyag nélkul szabad szallitani.

Jarmire helyezéshez hasznaljunk
megfelelé rakodasi segédeszkozt
(rakodérampat, emelészerkezetet).

A gépet és a gép egydtt szallitott
alkatrészeit (pl. fligy(jt6é kosar) a jarmi
rakfeltletén megfelel6en méretezett
rogzitéeszkozokkel (hevederek, kotelek
stb.) kell biztositani.

A gép megemelése és kézben szallitasa
soran kertljuk az érintkezést a flinyiré
késsel.

Tartsuk be a ,Szallitas” fejezetben
foglaltakat, ahol megtalalhaték a gép
megemelésével, ill. rogzitésével
kapcsolatos tudnivalok. (= 12.)

A gép szallitasakor be kell tartani a helyi
jogszabalyi el6irasokat, kiilondsen a
rakomanyok biztonsagara és a targyak
rakodéfellleteken torténd szallitasara
vonatkoz6 elirasokat.

4.5 Munkavégzés elétt

Biztositani sziikséges, hogy a géppel csak
olyan személyek dolgozzanak, akik
ismerik a hasznalati utmutatét.

A gép Uzembe helyezése el6tt ellenérizni
kell az izemanyagrendszer témitettségét,
kiildbnésen a lathato alkatrészeket, pl. az
lizemanyagtartalyt, a tanksapkat és a
tomlbcsatlakozasokat. Témitetlenség
vagy sériilés esetén tilos beinditani a
benzinmotort — tlizveszély!

A gépet Uzembe helyezés el6tt
szakszervizben meg kell javittatni.

Be kell tartani a benzinmotoros, ill.
villanymotoros kerti gépek hasznalati
idejére vonatkozo helyi rendeleteket.
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Alaposan vizsgaljuk at a terepet, ahol a
gépet hasznalni fogjuk, és tavolitsunk el
minden kévet, botot, drétot, csontot és
mas kemény targyat, amelyet a gép a
magasba repithet. Az akadalyok (pl.
fatonkok, gyokerek) a magas fliben
sokszor nehezen vehet6k észre.

Ezért a géppel végzett munka elétt jeldljuok
meg a flves terlleten nem észrevehet6 és
nem eltavolithatd valamennyi idegen
targyat (akadalyt).

A gép hasznalata elétt ki kell cserélni a
hibas, elhasznalédott vagy sértilt
alkatrészeket. A gép olvashatatlanna valt
vagy megsérilt figyelmeztetd és
veszélyjelzéseit ki kell cserélni. A
poétmatricak és minden tovabbi
pétalkatrész beszerezhetd a STIHL
szakkereskeddknél.

A gépet csak tizembiztos allapotban
szabad hasznalni. Uzembe helyezés el6tt
mindig gy6z6djink meg a kdvetkezdkrol:

— A gép eléirasszerlien 6sszeszerelt
allapotban van.

— Kifogastalan allapotban van a
vagoeszkdz és a teljes vagoegység (a
fnyiro kés, a rogzitéelemek és a
nyirészerkezet haza). Kiilénos
figyelmet kell forditani az alkatrészek
biztonsagos rogzitettségére, épségére
(nem lehetnek rajtuk kicsorbulasok,
repedések), valamint
kopottsagara.(= 11.4)

— Medfeleléen fel van csavarva a
tanksapka.

— Kifogastalan allapotban van az
lizemanyagtartaly, az izemanyag-
tovabbitd alkatrészek és a tanksapka.

Kifogastalan allapotban vannak és
megfeleléen miikddnek a biztonsagi
berendezések (pl. a motorledllité kar, a
kidobonyilas fedele, a haz, a tolékar és
a védoracs).

— A flgyUjt6 kosar ép és teljesen fel van
szerelve — sérilt fligyjtd kosar nem
hasznalhat6.

— Megfeleléen be van csavarva az
olajleeresztd csavar.

El kell végezni minden sziikséges
munkalatot, illetve szakszervizbe kell vinni
a gépet. ASTIHL cég erre a célraa STIHL
szakszervizeket ajanlja.

4.6 Munka koézben

® Soha ne végezziink munkat, ha
I ’m masok — féleg gyerekek — vagy
€| allatok tartozkodnak a
veszélyes terlleten.

Tilos a gyart6 altal a gépbe épitett
biztonsagi és kapcsoloberendezéseket
kiszerelni vagy athidalni. Kiléndsen a
motorleallité kart nem szabad soha a
tolékarhoz rogziteni (pl. odakétdzéssel).
—V vagy a labunkat a forgd
alkatrészekre vagy azok ala.

Soha ne érjiink a forgd késhez. Mindig
maradjunk tavol a kidobonyilastol.

Figyelem — sérlilésveszély!
Soha ne tegyik a kezlinket

A tolékar altal adott biztonsagi tavolsagot
mindig be kell tartani. A tolékarnak mindig
szabalyszer(ien felszerelve kell lennie,
amit tilos megvaltoztatni. A gépet soha
nem szabad lehajtott tolékarral izembe
helyezni.

Soha ne régzitsiink targyakat (pl.
munkaruhat) a tolékarhoz.
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Csak napfény vagy megfelelé
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzunk.

Tilos a géppel dolgozni esében, viharban,
illetve kiléndsen villamcsapas veszélye
esetén.

Nedves talajon a csuszasveszély miatt
fokozott balesetveszély all fenn.

Ekkor kildénésen 6vatos munkavégzés
sziikséges az elcsluszas
megakadalyozasa érdekében. Lehetéség
szerint ker(lni kell a gép nedves talajon
torténd hasznalatat.

Fustgazok:

Mérgezés miatti életveszély!

A Rosszullét, fejfajas, lataszavar (pl.
sz(kUl6 1atdbmezd), hallaszavar,
szédulés, csokkend
koncentraloképesség esetén a
munkat azonnal be kell fejezni.
Ezeket a tiineteket tobbek kozétt a
tul magas fiistgaz-koncentracio is
okozhatja.

A gép a benzinmotor
beindulasakor azonnal
mérgezd kipufogdgazokat
termel. Ezek a gazok mérgezé,
szintelen és szagtalan szén-monoxidot,
valamint egyéb karos anyagokat
tartalmaznak. Benzinmotoros gépet
sosem szabad zart vagy rosszul szell6z6
helyiségben lizembe helyezni.

Beinditas:

A gépet 6vatosan inditsuk be, ,,A gép
lzembe helyezése” (= 10.) cim(
fejezetben foglalt utasitasok szerint. Az

el6irasok szerint torténd beinditas
csokkenti a sérlilésveszélyt.

Sériilésveszély!
Ha az inditézsinér gyorsan visszaugrik,
gyorsabban a benzinmotor felé ranthatja a
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felhasznald kezét és karjat, mint ahogy a
felhasznalé el tudna engedni az
inditézsinoért. Ez a rantas csonttorést,
zUzo6dast és randulast okozhat.

A beinditasnal mindig tigyeljink arra, hogy
a labunk elég tavol legyen a
vagoeszkoztol.

Tilos a gépet inditaskor megdodnteni.

A motor inditasakor nem szabad a
kerékhajtas karjat mikodtetni.

Ne inditsuk be a benzinmotort, ha a
kidobécsatorna nincs letakarva a
kidobonyilas fedelével, ill. a fligyjté
kosarral.

Munkavégzés lejtés terepen:

Lejtds terepen mindig keresztben kell
haladni, soha nem hosszanti iranyban.
Ha a felhasznal6 hosszanti iranyban
torténd flinyiras esetén elvesziti az
ellendrzést a gép felett, akkor esetleg a
jaré gép is elgazolhatja.

Rendkivil évatosan jarjunk el, ha lejts
terepen megvaltoztatjuk a menetiranyt.

Ugyeljiink arra, hogy lejtés terepen mindig
stabilan alljunk, valamint kerdljuk a tdl
meredek lejtékon torténd munkavégzést.

A gépet biztonsagi okokboél nem szabad
25°-nal (46,6%) meredekebb
domboldalakon hasznalni.
Sériilésveszély!

25° meredekség 100 cm-es vizszintes
tavolsagra vetitve 46,6 cm-es fliggbleges
emelkedésnek felel meg.

60
et

46,6
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A benzinmotor megfelelé kenésének
biztositasa érdekében a gép emelkeddn
térténé hasznalatakor figyelembe kell
venni a benzinmotor mellékelt hasznalati
utasitasaban foglaltakat is.

Munkavégzés:

n Sériilésveszély!

Soha ne tegyik keziinket vagy
labunkat forg6 alkatrészekre vagy
azok ala vagy folé.

= Ne kiséreljik meg a kés
N megfigyelését a flinyir6 gép
o .. . ..
lzemelése kdzben. Soha ne
nyissuk ki a kidobonyilas fedelét, és/vagy
ne vegyuk le a fligy(jté kosarat, amig a

kés forog. A forgo kés sériléseket
okozhat.

Csak [épéstempobban vezessik a gépet —
soha ne szaladjunk a géppel végzett
munka soran. A gyors haladas néveli a
megbotlds, elcsliszas stb. okozta
sériilések veszélyét.

Kuléndsen évatosan jarjunk el, ha a gépet
megforditjuk vagy magunk felé huzzuk.
Botlasveszély!

Fokozott elévigyazattal hasznaljuk a
gépet, ha lejték, peremek, mélyedések
vagy toltések kézelében dolgozunk.
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Kilénoésen figyeljiink arra, hogy megfelelé
tavolsagot tartsunk az ilyen
veszélyforrasoktol.

A flves talajon l1év6 nehezen lathato
targyakat (6nt6zéberendezések, col6pok,
vizcsapok, alapok, elektromos vezetékek
stb.) ki kell kerdlni. Soha ne haladjunk at
ezeken a targyakon.

£~ Vegyuk figyelembe a

{ ° ’\ vagoeszkéz utanforgasi idejét,
\a_7 ami ateljes leallasig néhany
STOP masodpercet vehet igénybe.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,
varjuk meg, amig a meghaijtott eszkdz
leall, és hlizzuk le a gyertyapipat a
kovetkez6 esetekben:

— Ha magara hagyjuk a gépet, ill. a gép
felugyelet nélkdl marad.

— Uzemanyag betéltése elétt. A tankolast
csak kihdlt benzinmotor mellett szabad
végezni.

Tlizveszély!

— Miel6tt az alkatrészek
megszorulasanak vagy a
kidob6csatornaban keletkezett
eltombdések megsziintetéséhez
kezdlink.

— A gép felemelése és hordozasa el6tt.
— A gép szallitasa el6tt.
— A flnyiré késen végzett munkak elbtt.

— A gép ellendrzése, tisztitasa vagy
egyéb munkak (pl. a tolékar lehajtasa)
elétt.
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— Ha a gép idegen targyba tkdzott, vagy
a flinyiré gépen szokatlanul erés
rezgések lépnek fel. llyen esetben
ellenérizni kell a gépet, kilénds
tekintettel a vagéegység (kés,
késtengely, késrogzités) épségére, és
el kell végezni a sziikséges javitasokat
a gép Ujrainditasa és a géppel végzett
tovabbi munka elétt.

n Sériilésveszély!
Az er6s rezgések altalaban hibara

utalnak.

Szigoruan tilos a flinyiré gépet
sérllt vagy elhajlott forgattyus
tengellyel, illetve sérilt vagy
meghajlott flinyiré késsel izembe
helyezni.

Ha nem rendelkeziink megfeleld
ismeretekkel, a sziikséges
javitasokat szakemberrel
végeztessik — lehetéség szerint
STIHL szakszervizhez forduljunk.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,

— ha a gépet a miivelendé teriilet felé
toljuk, vagy azt elhagyjuk,

— miel6tt a gépet nem flivel boritott
terdletre toljuk,

— miel6tt felnyitjuk a kidoboényilas fedelét,
vagy levessziik a fligy(ijté kosarat,

— ha a gépet szallitashoz meg kell
donteni,

— avagasi magassag bedllitasa elétt.

4.7 Karbantartas és javitasok

A tisztitasi, bedllitasi, javitasi és
karbantartasi munkalatok elétt végezzik
el a kdvetkezoket:

e Allitsuk a gépet szilard, sik talajra,

e Jallitsuk le és hagyjuk lehini a
benzinmotort,

e huzzuk le a gyertyapipat. l-l“g -

Figyelem — sériilésveszély! nﬁ?j}

Tartsuk tavol a gyertyapipat a

gyujtégyertyatol, nehogy

véletlendl gyujtészikra keletkezzen, ami

tlizh6z vagy aramitéshez vezethet.

Ha a gyujtoégyertya véletlenll hozzaér a

gyertyapipahoz, a benzinmotor varatlanul

beindulhat.

Sériilésveszély a fiinyir6 kés
miatt!

Az inditézsinér meghtzasaval a
meghajtott eszkdz forgé mozgasba
lendil. Az inditoézsinér
meghutzasakor mindig tgyeljink a
finyir6 késtél valé megfeleld
tavolsagra (kiléndsen a kezeket és
a labakat illetéen).

Hagyjuk leh(lIni a gépet, kiléndsen a
benzinmotor, a kipufogé-gyijtécsé és a
hangtompité teriiletén végzett munkak
el6tt. Ezek a tertletek akar 80 °C-osak is
lehetnek. Egési sériilés veszélye!

A motorolajjal torténé kozvetlen érintkezés
veszélyes lehet, tovabba figyelni kell arra,
hogy ne 6ntsiik mellé a motorolajat.

A motorolaj betdltését, ill. a motorolaj
cseréjétjavasolt STIHL szakkereskedékre
bizni.

Tisztitas:

Munka utan a teljes gépet gondosan meg
kell tisztitani. (= 11.2)

Afllerakdédasokat fadarabbal tavolitsuk el.
A flinyir6 gép als6 oldalat kefével és vizzel
tisztitsuk meg.

A gép tisztitasi helyzetbe allitasa elétt
Uritstk ki az Gzemanyagtartalyt (pl. Gresre
jaratassal).
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Soha ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitogépet, és ne tisztitsa a gépet folyd
viz alatt (pl. locsolétémlidvel).

Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.
Ezek a miianyag és fém alkatrészek
sérllését okozhatjak, ami hatranyosan
befolyasolhatja a STIHL gép biztonsagos
m(ikodését.

Atlizveszély elkerllése érdekében tartsuk
tisztan a h(ité szellézényilasok, a
hltébordak és a kipufogé tertiletét pl. a
flitél, szalmatol, mohatél, falevelekidl vagy
a kifoly6 zsirtol.

Karbantartasi munkak:

Csak a jelen hasznalati utasitasban leirt
karbantartasi munkakat végezheti el a
felhasznalé, minden mas munkat
szakszervizben kell elvégeztetni.

Ha On nincs a szilkséges ismeretek vagy
segédeszkdzok birtokaban, mindig
forduljon szakszervizhez.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
miszaki informaciok is.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és
kiegészit6 berendezéseket hasznaljon,
amelyeket a STIHL az adott géphez
jévahagyott vagy azokkal miiszakilag
egyenértékiek, ellenkezd esetben
személyi sérliléssel vagy a gép
karosodasaval jar6 baleset veszélye
kovetkezhet be. Kérdéseivel forduljon
bizalommal valamelyik szakszervizhez.

A STIHL eredeti szerszamai, tartozékai és
a potalkatrészek optimalisan az adott
berendezéshez, és a kezel6 igényeihez
vannak hangolva. Az eredeti STIHL
potalkatrészek a STIHL alkatrészszamrol,
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a STIHL feliratr6l és adott esetben a
STIHL alkatrészszimbolumrél ismerhetdk
fel. Kisméret(i alkatrészeken szerepelheta
szimbdélum magaban is.

Biztonsagi okokbol rendszeresen
ellenérizziik az izemanyagot tovabbitoé
alkatrészek (izemanyag-vezeték,
Uzemanyagcsap, lizemanyagtartaly,
tanksapka, csatlakozasok stb.) épségét és
tomitettségét. Sziikség esetén
cseréltessiik ki azokat szakemberrel
(lehetéleg STIHL szakszervizhez
forduljunk).

Mindig tartsa tisztan és olvashatéan a
figyelmeztetd és tajékoztatd cimkéket. A
sérilt vagy elveszett cimkéket a STIHL
szakkereskedéknél beszerezheté eredeti
cimkékre kell kicserélni. Ha valamelyik
alkatrészt Gjra cseréli ki, tigyeljen arra,
hogy az (j alkatrész ugyanolyan cimkével
legyen ellatva.

A vagobegységen végzett munkak csak
vastag munkakeszty(iben, a legnagyobb
Ovatossag mellett végezhetdk.

A gép biztonsagos lizemallapota
érdekében minden anyacsavar, csapszeg
és csavar, kuléndsen a késrogzitd csavar
mindig erésen legyen meghtizva.

Ellenérizziik rendszeresen az egész gépet
és a fligy(ijté kosarat — kiléndsen
hosszabb tarolas, pl. téli sztinet elétt — a
kopasra és az alkatrészek épségére
nézve. Biztonsagi okokbél azonnal ki kell
cserélni az elhasznalodott vagy sériilt
alkatrészeket, hogy a gép mindig
biztonsagos lizemallapotban legyen.

Soha ne valtoztassunk a benzinmotor
alapbedllitasan, és ne pérgessuk tal a
motort.

Ha a karbantartasi munkakhoz
alkatrészeket vagy védelmi eszkbzdket
szereltiink le, a munka végeztével
haladéktalanul, eléiras szerint szereljik
vissza 6ket.

4.8 Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Varjuk meg, amig a benzinmotor lehdil, és
csak azutan vigyik a gépet zart
helyiségbe.

A gépet — Urres tankkal — és az
lizemanyagokat zarhato, jol szell6z6
helyiségben taroljuk.

Gondoskodni sziikséges arrél, hogy a gép
védve legyen illetéktelen (pl. gyermekek
altal toértén6) hasznalattal szemben.

Ha ki kell Griteni az Gzemanyagtartalyt (pl.
téli leallitas el6tti izemen kivil helyezés
esetén), az izemanyagtartaly kilritését
csak a szabadban végezzik (pl. Gresre
jaratassal).

Tarolas (pl. téli leallitas) el6tt a gépet
alaposan meg kell tisztitani.

A gépet csak lehtzott gyertyapipaval
szabad tarolni.

A gépet csak Uzembiztos allapotban
szabad tarolni.

Letakaras el6tt hagyjuk a gépet teljesen
kihdlni.

4.9 Hulladékkezelés

A hulladékok (pl. faradt olaj, tizemanyag,
hasznalt kenéanyag, sz(irok,
akkumulatorok és hasonlé kop6
alkatrészek) karosak lehetnek az
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egészségre, az allatokra és a kérnyezetre,
ezért szakszer(ien artalmatlanitani kell
ezeket.

A hulladékok szakszer(
artalmatlanitasaval kapcsolatban
forduljunk a helyi hulladék-tjrahasznosito
telephez vagy a szakszervizhez. A STIHL
erre a célra a STIHL szakszervizeket
ajanlja.

A mar nem hasznalt gép leselejtezését
szakszer(i médon kell végezni. A
leselejtezés el6tt a gépet
mikddésképtelenné kell tenni. A
balesetek megel6zése érdekében ehhez
kilondsen a gyujtékabel eltavolitasa, az
Uzemanyagtartly kitritése és a motorolaj
leengedése sziikséges.

Sériilésveszély a fiinyiré kés miatt!

A mar nem hasznalt flinyir6 gépet soha ne
hagyjuk feltigyelet nélkiil. A gépet és
kiilondsen a flinyiré kést ugy kell tarolni,
hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

5. A szimboélumok leirasa

Figyelem!
Uzembe helyezés elétt
olvassuk el a hasznalati
utmutatoét.

Sériilésveszély!
Tartsunk tavol masokat a
veszélyes terilettél.

B> B>

[
:
==mje
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Sériilésveszély!

A vagobeszkdzon végzendd
munkak, karbantartasi és
tisztitasi munkalatok el6tt
hazzuk le a gyertyapipat.

Sériilésveszély!
A kezlinket és labunkat
tartsuk tavol a késektol!

A vagobszerkezet a ledllitas

LN
{ e ) utan néhany masodpercig
e még forog (a benzinmotor
STOP | fekje/késték).

RM 248 T, RM 253 T:

Kapcsoljuk be a

2 kerékhajtast.
o
MIXIA |nditsuk be a benzinmotort.
A
o
o
Allitsuk le a benzinmotort.
N

6. Szallitasi terjedelem

(0]

2
Poz. Megnevezés db
A Alapgép 1
B Flgy(jté kosar felsé része 1
C Flgydijté kosar also része 1
D Tekerégomb 2

Poz. Megnevezés db
E Kapupantcsavar 2
F Huzalvezeté 1
Hasznalati utasitas 1
A benzinmotor hasznalati 1

utasitasa

7. A gép osszeszerelése

7.1 Altalanos rész

Sériilésveszély

Tartsuk be ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
biztonsagi tudnivalékat (= 4.).

e Az dsszes leirt munkalat elvégzéséhez
a gépet vizszintes, sik, szilard talajra
kell helyezni.

7.2 A tolokar felszerelése

ta
3

Becsipodés veszélye!
A két teker6gomb (D) becsavarasa
kdzben tartsuk egy kézzel a tolokar
felsd részét (1) a legfelsd
pontjanal.
e Toljuk at a félgdmbfejli csavart (E) a
huzalvezetén (F).

e Akasszuk be a huzalvezetét (F) a
motorleallitdé huzalba (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Akasszuk be a huzalvezetét (F) a
kerékhaijtas huzaljaba (3) is.

e Helyezzik a tolokar felsé részét (1) az
abra szerint kivlrél a tolokar alsé
részeire (4), és tartsuk igy.
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e Toljuk keresztll a furatokon a
félgéombfejl csavart (E) (bal oldalon
legyen a huzalvezeté (F), a jobb
oldalon maradjon szabadon), és
htzzuk meg erésen a
tekerégombokat (D).

7.3 Az indit6zsinér beakasztasa 2
és levétele 4

Beakasztas:

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorrol.

e Huzzuk a motorleallité kart (1) a
tolokarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

e Huzzuk kilassan az inditézsinért (2), és
akasszuk a huzaltartoba (3).

e Lassan engedjik vissza az
inditozsinort (2) és a motorleallitd
kart (1).

e Helyezzik vissza a gyertyapipat.
Levétel:

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorrol.

e Huzzuk a motorleallito kart (1) a
tolokarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

e Huzzuk kilassan az inditézsinért (2), és
akasszuk ki a huzalvezetébdl (3).

e Lassan engedjuk vissza az
inditozsinoért (2) és a motorleallitd
kart (1).

e Helyezzik vissza a gyertyapipat.
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7.4 A tolékar felsé részének 2
lehajtasa 1

A helytakarékos szallitashoz és
tarolashoz a tolokar felsé része (1)
lehajthaté.

Sériilésveszély!

A tolokar lehajtasa el6tt allitsuk le a
benzinmotort, és htzzuk le a
gyertyapipat.

A tolokar felso részét (1) nem
szabad tovabbi sullyal megterhelni
(pl. a tolékarra akasztott
munkaruhaval).

Becsipddés veszélye!

A teker6gombok (3)
meglazulasaval a tolékar felsé
része (1) magatél eléreborulhat.
Ezért a két teker6gomb (3)
meglazitasa el6tt tartsuk erdésen a
tolékar fels6 részét (1) a legfelsd
pontjanal.

o Akasszuk le az inditdézsinért. (= 7.3)

e Lazitsuk meg mindkét oldalon a
teker6gombokat (3) (csavarjuk 6ket az

o6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba).

e Hajtsuk lassan elére a tolokar felsé
részét (1).

7.5 A fiigyiijté kosar 2
osszeszerelése 5

e Helyezziik a fligy(ijt6é kosar felsé
részét (B) a fligy(ijté kosar alsé
részére (C).

e Ellenérizziik a megfelel6 illeszkedést:
a fuleknek (1) pontosan a nyilasok (2)
folott kell elhelyezkednitik.

Az 6sszes flulnek (1) és
vezetétliskének (3) belll kell lennie.
A fligy(jt6 kosar felsé részének (B) a
flgydijté kosar alsé részét (C) kivulrél
korbe kell zarnia.

e Nyomjuk be a fiileket (1) hatulrdl,
kozéprél kezdve enyhe nyomassal
kivulrél a figy(ijté kosar also6 részének
nyilasaiba (2).

7.6 A fligyiijto kosar levétele és 2
felhelyezése 6

Sériilésveszély!
A flgy(jt6 kosar felhelyezése és
levétele el6tt a benzinmotort le kell
allitani!

Felhelyezés:

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

e Akasszuk a fligy(jt6 kosarat (2) a
tartéfilekkel (3) a gép hatoldalan
talalhato tartérészekre (4).
Gy6z6djink meg réla, hogy a fedél (5)
megfeleléen le van-e zarva.

e Engedjik el a kidobonyilas fedelét (1).

Levétel:

e Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

o Emeljik meg és vegyiik le hatrafelé a
flgy(jté kosarat (2).

e Csukjuk vissza lassan a kidobonyilas
fedelét (1).
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7.7 Koézponti vagasmagassag- 2
allitas 7

Sériilésveszély!
A vagasi magassag allitasa elétt a
benzinmotort le kell allitani.

7 kiilénb6z6 vagasmagassag allithaté be
25 mm és 75 mm kozo6tt.

1. vagasi fokozat:
legkisebb vagasi magassag

7. vagasi fokozat:
legnagyobb vagasi magassag

e Nyomjuk a vagasmagassag-allitd
kart (1) egy kézzel a hatso
kerékhez (2), és tartsuk igy.

e Allitsuk avagasmagassag-allité kart (1)
a kivant helyzetbe.

e Engedjik el lassan a vagasmagassag-
allité kart (1), és gy6zdédjlink meg arrol,
hogy a kar a helyére kattant.

7.8 Uzemanyag és motorolaj 2

Sériilésveszély!

A Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
figyelmeztetéseket. (= 4.)

Ugyeljiink a gép épségére!

Az elsd inditas el6tt toltsiik fel a
gépet motorolajjal (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).
A STIHL a motorolaj betdltéséhez
megfelelé segédeszkdz (pl. tolcsér)
hasznalatat javasolja. A géphez
nincs a betdéltésre alkalmas
segédeszkoz mellékelve.

TS
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Motorolaj: E
A felhasznaland6 motorolaj

mindsége és a sziikséges

olajmennyiség a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhato.

Rendszeresen ellendrizziik az olajszintet
(lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat).
A tul alacsony vagy tul magas olajszint
kertilendé.

Uzemanyag:

Javaslat:

friss, markas (izemanyagok,

Az lizemanyag minéségére
(oktanszam) vonatkoz6 adatok a
benzinmotor hasznalati utasitasaban
talalhatok;

— o6lommentes benzin.

Az Gzemanyag betdltéséhez hasznaljunk
télcsért (nincs mellékelve).

8. Biztonsagi berendezések

A gép a biztonsagos kezelés érdekében
és a szakszer(tlen kezelés
megakadalyozasa érdekében tébb
biztonsagi berendezéssel van felszerelve.

Sériilésveszély!

Ha valamelyik biztonsagi
berendezésen hibat észlel, akkor a
gépet tilos izembe helyezni.
Forduljunk szakszervizhez,
lehetéség szerint STIHL
szakszervizhez.

8.1 Biztonsagi berendezések

A flinyiré gép olyan biztonsagi
berendezésekkel rendelkezik, amelyek
megakadalyozzak a véletlen kapcsolatot a
flinyird késsel és a gép altal kidobott
lenyirt flvel.

A biztonsagi berendezések kozé tartozik a
haz, a kidobonyilas fedele, a fligy(jté
kosar és a szabalyszeriien felszerelt
tolokar.

8.2 Motorleallité kar

A flinyir6é gép motorleallité szerkezettel
rendelkezik.

Uzem kézben a motorleallito kar
elengedését kovetden a benzinmotor leall.
A benzinmotornak és a késnek

3 masodpercen belll kell leallnia.

n Sérilésveszély!
Ha a kés leallasi ideje ennél
hosszabb lenne, akkor tilos

hasznalni a gépet, és
szakszervizhez kell fordulni.

A késleallasi ido6 mérése

A benzinmotor beinditasa utan a kés
forogni kezd, és szélztigasszer(i hang
hallhat6. A késleallasi id6 a benzinmotor
ledllitasa utan hallhat6 szélzugasszerd
hang id6étartamanak felel meg, amely
stopperoéraval lemérhetd.

9. Munkavégzési tanacsok

Szép és dus gyep a kévetkez6képpen
érhet6 el:

— ha kis sebességgel nyirjuk a fiivet,

— ha a flvet gyakran nyirjuk és réviden
tartjuk,

— haforré és szaraz id6jaras esetén nem
nyirjuk tal révidre a fivet, mert akkor
kiégeti a nap, és nem lesz tetszetés,

— ha éles flinyiré késsel dolgozunk,
amelyet ezért rendszeresen élezni kell
(szakkereskedd),

77

PL

SL

MK ET UK BG RU RO LT Lv HR

sSQ



— ha rendszeresen megvaltoztatjuk a
nyiras iranyat.

9.1 A kezel6 munkateriilete 2

e A benzinmotor beinditasakor, 18

valamint a motor miikddése

koézben a kezelének biztonsagi okokbol
mindig a munkaterileten, a tolokar
mogott kell tartézkodnia. A tolékar altal
meghatarozott biztonsagi tavolsagot
mindig be kell tartani.

e A flinyird gépet kizarélag egy ember
kezelheti, mas személyeknek a
veszélyes terilettél tavol kell
tartézkodniuk. (= 4.)

10. A gép uzembe helyezése

10.1 A benzinmotor beinditasa =2
9

o | Ugyeljiink a gép épségére!
1 | Ne inditsuk be a benzinmotort
magas flben, ill. a legkisebb vagasi
magassagon, mert ez nehezebb
inditasi folyamatot eredményezne.
A benzinmotor a beinditast
kovetéen az allandé fordulatszam-
beallitas miatt mindig optimalis
Uzemi fordulatszamon mukadik.

e Huzzuk a motorleallité kart (1) a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

78

o Huzzuk ki lassan az inditézsinort (2),
amig sdritési ellenallast nem érziink.
Ezutan erésen és gyorsan htzzuk ki a
zsinoértkarhossznyira. Lassan engedjuk
vissza az inditézsinért (2), hogy fel
tudjon csévélédni.

Ismételjiik addig a m(iveletet, amig a
benzinmotor be nem indul.

10.2 A benzinmotor ledllitasa 2
A benzinmotor leallitasahoz 10
engedjuk vissza a motorleallitd

kart (1).

A benzinmotor és a flinyiré kés révid
késleallasi idét kovetéen leall.

10.3 A kerékhajtas karja O
(RM 248 T, RM 253 T) 11

A kerékhajtas bekapcsolasa:
e Inditsuk be a benzinmotort. (= 10.1)

e Huzzuk a kerékhajtas karjat (1) a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

A kerékhajtas bekapcsol, és a flinyiré
gép megindul elérefelé.

A kerékhajtas kikapcsolasa:

e Engedjuk vissza a kerékhajtas
karjat (1). A kerékhajtas ilyenkor
kikapcsol, és a flinyiré gép megall. A
benzinmotor tovabbra is jar.

A flinyiré kés forgasa révén keletkezé,
egyben a fligy(ijté kosar megtoltésérdl
gondoskodé légaram megemeli a
telitettségjelzét (2):

a flgyjté kosar megtelik a lenyirt flvel.

Amikor a fligy(jté kosar megtelt flvel,
csokken a légaram, és a telitettségjelzé
lesullyed (3):

e a megtelt fligy(ijt6 kosarat ki kell Uriteni
(= 10.5).

10.5 A fligyjto kosar uritése 2
13

Sériilésveszély!

A fligy(ijt6 kosar levétele elétt a
benzinmotort biztonsagi okokbdl le
kell allitani.

e Akasszuk le a fligy(ijté kosarat. (= 7.6)

e Tartsuk a fligy(jt6 kosarat (2) a
fogantytnal (1) fogva, és Uritsik ki a
lenyirt fivet.

e Gy6z6djink meg réla, hogy a fedél (3)
megfeleléen le van-e zarva. Akasszuk
vissza a fligy(ijté kosarat. (= 7.6)

11. Karbantartas

10.4 Telitettségjelz6 2

A fligy(ijt6 kosar a fligy(ijté kosar 12
fels6 részén taladlhaté
telitettségjelzével (1) rendelkezik.

11.1 Altalanos rész

Sériilésveszély!

Tartsuk be ,,A biztonsag érdekében*
fejezetben foglalt biztonsagi
tudnivalékat (= 4.).
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Evenkénti karbantartas
szakszervizben:

A flinyird gépet ajanlatos évenként
egyszer szakszervizzel ellenériztetni. A
STIHL erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

11.2 A gép tisztitasa 2

Karbantartas gyakorisaga: 14

Minden hasznalat utan

Sériilésveszély!
A Allitsuk le a benzinmotort, és
hazzuk le a gyertyapipat.

A gép tisztitasi helyzetbe allitasa
elétt Uritstik ki az

Uzemanyagtartalyt (lresre jaratas).

Tisztitasi helyzet:

o Allitsuk be az 1-es vagasi fokozatot.
(= 7.7)

e Lazitsuk meg a tolokar felsd részét (1)
a két tekerégomb (2) kicsavarasaval.

o Nyissuk ki és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét.

e Allitsuk a gépet tisztitasi helyzetbe,
amig magatél meg nem all a tisztitasi
helyzetben.

11.3 Benzinmotor

Karbantartas gyakorisaga:

Lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat.
Altalanos tudnivalok:

Vegytuk figyelembe a benzinmotor
mellékelt hasznalati utasitasaban talalhaté
kezelési és karbantartasi utasitasokat.

0478 111 9839 A - HU

A hosszu élettartam szempontjabol
kilénosen fontos a mindig megfeleld
olajszint, valamint az olaj- és a légsz(iré
rendszeres cseréje.

Szintén a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhaték az ajanlott
olajcsere-id6k6zok, valamint a motorolajra
és az olajmennyiségre vonatkozé
informaciok.

A hitébordakat a benzinmotor megfelel®
hiitésének biztositasa érdekében mindig
tisztan kell tartani.

11.4 A flinyiré kés 2
kopashatarainak ellenérzése 15

Sériilésveszély!

Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben szerepld
biztonsagi tudnivalokat. (= 4.)

Karbantartas gyakorisaga:
Minden hasznalat el6tt.

Sérilésveszély!
A A kopott flinyird kés eltérhet, és

sulyos sérliléseket okozhat. Ezért
mindig be kell tartani a kés
karbantartasara vonatkozé
utasitasokat.

A flinyiré kések a hasznalat
helyétdl és idétartamatol fliggéen
kilénbdzd mértékben
hasznalédnak el. Ha a gépet
homokos talajon, illetve gyakran
szaraz kortlmények kozott
hasznaljuk, a flinyiré kés nagyobb
igénybevételnek van kitéve, és a
szokasosnal gyorsabban kopik.

Az ellenérzés lépései:

Ellenérzés el6tt mindig alaposan meg kell
tisztitani a flinyiré kést (1).

o Allitsuk a gépet tisztitasi helyzetbe.
(= 11.2)

A fiinyiré kés vastagsaga:

A flinyiré kés vastagsaganak minden
ponton el kell érnie a megadott
késvastagsagot (A). A legfontosabb
pontok az abran lathaték (tolomérével
ellenérizendo).

A=2mm
A vagoélek kopashatara:

Az élek az élezés soran legfeljebb a

(B) tavolsagnak megfelelé6 mértékben
koszorilhetdk vissza. Ennek
ellenérzéséhez helyezziink vonalzét (2) a
kés ellilsé peremére (3), és ellendrizziik a
lekdszorilt rész méretét.

B=5mm

11.5 A flinyir6 kés karbantartasa =2

Sérulésveszély!

A Be kell tartani ,,A biztonsag
érdekében” fejezetben foglalt
biztonsagi figyelmeztetéseket.

(=2 4.)

Azt javasoljuk, hogy a flinyir6 kés
élezését szakszervizzel
végeztessék el.

A flinyir6 kés leszerelése:

A leszereléshez hasznaljunk (kb. 60 x 60
mm-es) fatuskét (1) a flinyiréd kés (2)
ellentartasahoz.

e Csavarjuk ki a késrogzitdé csavart (3).
Vegylk ki a késrogzité csavart (3), az
alatétet (4) és a flinyiré kést (2).
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A flinyiré kés élezése:

Sériilésveszély!

Az élezés soran mindig
véddszemiiveget és kesztyl(it kell
viselni.

o Aflinyird kést kdszorilés kdzben hiiteni
kell, pl. vizzel. Nem Iéphet fel kék szin(
elszinezddés, kildnben csokken a kés
éltartéssaga.

e Egyenletesen élezziik a flinyird kést,
hogy elkeriljik a
kiegyensulyozatlansag miatti
rezgéseket.

e Be kell tartani a 30°-0s vagasi szbget.
e Elezéskor tigyeljiink a kopashatarokra.

Sérulésveszély!

Ki kell cserélni a késeket, ha
barazdak vagy repedések lathatok
rajtuk, vagy ha elérték a
kopashatart (=> 11.4).

A fiinyiro kés felszerelése:

A felszereléshez hasznaljunk fatuskoét (1)
a flinyir6 kés (2) ellentartasahoz.

o | Aflinyird kés als6 oldalan talalhaté
1 | filek megakadalyozzak a hibas
felszerelést.

e Kenjik be a késrogzitd csavart (3)
Loctite 243 anyaggal.

e Helyezzik a flinyiré kést (2) a
felhajlitott széleivel felfelé a késtartd
perselyre (5).

e Helyezzlk be a biztosité alatétet (4),
majd huzzuk meg a késrogzitd
csavart (3) 60 - 65 Nm nyomatékkal.
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Sérulésveszély!
A Be kell tartani a késrdgzité csavar

eléirt meghuzasi nyomatékat.

A biztosité alatétet (4) a kés
minden felszerelésekor ki kell
cserélni.

A késrogzité csavart (3) a kés
minden cseréjekor ki kell cserélni.

11.6 Tarolas (téli sziinet)

A gép hosszabb tzemen kivil helyezése
(téli szlinet) esetén vegyk figyelembe az
alabbi pontokat:

e Gondosan tisztitsuk meg a gép kuilsé
részeit.

e Minden mozg6 alkatrészt jol
olajozzunk, ill. zsirozzunk meg.

e Uritsiik ki az izemanyagtartalyt és a
karburatort (pl. Gresre jaratas).

e Csavarjuk ki a gyujtégyertyat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat), és
toltstink a gyertyanyilason keresztl kb.
3 cm3 motorolajat a benzinmotorba.
Forditsuk atnéhanyszor a benzinmotort
gyujtogyertya nélkul (huzzuk ki az
inditézsinort).

Tlizveszély!
A tlizveszély miatt tartsuk tavol a
gyertyapipat a gyertyanyilastol.

e Csavarjuk vissza a gyujtogyertyat (lasd
a benzinmotor hasznalati utasitasat).

e Cseréljik le az olajat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).

e A gépet szaraz, zart, pormentes
helyiségben kell tarolni. A gépet ugy
kell tarolni, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

12. Szallitas

12.1 Szallitas =2

Sériilésveszély!

Szallitas elétt be kell tartani ,A
biztonsag érdekében” fejezetben
foglaltakat. (= 4.)

A gépet csak ketten szabad
hordozni. Ennek soran mindig
megfelel® biztonsagi ruhazatot
(biztonsagi cipd, erés keszty() kell
viselni.

A gép megemelése, ill. szallitasa
el6tt hizzuk le a gyertyapipat.

A gép megemelése vagy kézi szallitasa:

e A gépet kizar6lag az emelésre szolgald
pontnal (1) és a tolékar felsé
részénél (2), ill. ha a tolékar felsé része
le van hajtva, a tol6kar alsé
részeinél (3) fogva szabad megemelni,
ill. hordozni (lasd az (A abrat).

A gép szallitasa:

Sériilésveszély!
A gépet csak akkor szabad
hevederekkel régziteni, ha mind a
négy kerekén all. Ebben a
helyzetben a flinyiré kés nincs
szabadon, tovabba nem folyhat ki
motorolaj és (izemanyag (lasd a
abrat).
Rakodoéfellileten (utanfut6, autd stb.)
torténd szallitas soran a gépet arra
alkalmas és megfeleléen méretezett
rogzitéeszkozokkel kell elcstszas ellen
régziteni. A koteleket, ill. hevedereket a
gép kovetkezé pontjaihoz kell régziteni:

— els6 kerék, hatsoé kerék
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— toldkar also része

13. A kopas minimalizalasa

és a meghibasodasok
elkeriilése

Fontos karbantartasi és tisztitasi
tudnivalok

Benzinmotoros fiinyiré gép (STIHL RM)

A kezelési Utmutaté biztonsagra,
kezelésre és karbantartasra vonatkozé
eléirasainak figyelmen kivil hagyasa vagy
a nem engedélyezett kiegészité vagy
potalkatrészek hasznalata miatt
bekdvetkezett személyi és vagyoni
karokkal kapcsolatban a STIHL vallalat
kizarja mindennemdi felelésségét.

A STIHL gép sérllésének, ill. talzott
kopasanak elkerilése érdekében
feltétlenll tartsa be a kévetkez6 fontos
Utmutatasokat.

1. Kop6 alkatrészek

A STIHL gépek egyes alkatrészei
rendeltetésszer( hasznalat mellett is
normalis kopasnak vannak kitéve, ezért a
hasznalat médjatol és idétartamatol
fuggben id6ében ki kell cserélni 6ket.

llyen alkatrészek példaul

— akések,

— a flgyujté kosar

— az ékszij (RM 248 T, RM 253 T).

2. A jelen hasznalati utasitas
el6irasainak betartasa

A STIHL gép hasznalata, karbantartasa és
tarolasa olyan gondosan térténjen, amint
az a jelen hasznalati dtmutatéban
szerepel. A biztonsagi, kezelési és

0478 111 9839 A - HU

karbantartasi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasabol szarmazé minden karért a
felhasznalét terheli a felelésség.

Ez kiiléndsen érvényes az alabbi
esetekre:

— aterméken a STIHL jévahagyasa
nélkul végrehajtott valtoztatasok,

— a STIHL altal nem engedélyezett
lizemanyagok hasznalata
(kenb6anyagok, benzin és motorolaj,
lasd a benzinmotor gyartéjanak
adatait),

— Olyan szerszamok vagy tartozékok
hasznalata, amelyek nem
megengedettek, nem alkalmasak vagy
minéségileg nem megfeleléek az adott
géphez,

— atermék nem rendeltetésszerd
hasznalata,

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken torténd hasznalata,

— atermék hibas alkatrészekkel torténd
hasznalata miatt bekdvetkez6 karok.

3. Karbantartasi munkak

A ,Karbantartas” cimi fejezetben leirt
0sszes munkat rendszeresen el kell
végezni.

Amennyiben ezeket a karbantartasi
munkalatokat a felhasznalé nem tudja
maga elvégezni, azokkal egy szakszervizt
kell megbizni.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezéstikre allnak a cég altal kiadott
miszaki informaciok is.

Ezeknek a munkaknak az elmulasztasa
esetén olyan karok keletkezhetnek,
amelyekért a felhasznalé viseli a
felel6sséget.

Ide tartoznak a tébbi kozott:

— a szakszer(itlen tarolas kovetkeztében
fellépd korrézids és egyéb karok,

— a gép sérilései minéségileg nem
megfelel6 pétalkatrészek hasznalata
miatt,

— anem megfelel6 id6ben vagy médon
elvégzett, ill. olyan karbantartasi vagy
javitasi munkakbol adédé karok,
amelyeket nem szakszervizben
végeztek el.

14. Kornyezetvédelem

A lenyirt f nem a szemétbe
valé, hanem komposztalni kell.

A csomagolasok, a gép és a
mmmmm  tartozékok Ujrahasznosithaté

anyagokbdl késziiltek,
hulladékkezelésiiket megfelelé médon kell
végezni.

A hulladékok szelektiv, kdrnyezetbarat
gy(Ujtése el6ésegiti a nyersanyagok
Ujrahasznositasat. Ezért a gép szokasos
hasznalati idétartamanak leteltével a
gépet hulladékhasznosité gy(ijtéhelyre kell
szallitani. Az artalmatlanitas soran
figyelembe kell venni a ,Hulladékkezelés”
fejezetben foglaltakat (=> 4.9).

Forduljunk a helyi hulladékatvevé telephez
vagy a szakszervizhez, hogy megtudjuk a
hulladékok szakszer(i kezelésének
modjat.
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15. Altalanos pétalkatrészek

Flinyiré kés RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Finyiré kés RM 253, RM 253 T
63717020102

Késrogzité csavar

9008 319 9028

Biztosito alatét

0000 702 6600

o | Aflnyird kés rogzitéelemeit (pl. a
1 | késrogzitd csavart) a kés cseréje,
ill. felszerelése alkalmaval mindig ki
kell cserélni. Potalkatrészek a
STIHL szakkereskedésekben
kaphatok.

16. A gyarto unioés

megfelel6ségi nyilatkozata

16.1 Benzinmotoros fiinyiré gép
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5.
6336 Langkampfen
Ausztria

egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
kovetkez6 adatokkal jellemzett gép:

kéziiranyitasu, benzinmotoros flinyiré gép
(STIHL RM)

Gyarto neve: STIHL

Tipus: RM 248.0
RM2480T

Sorozatazonositoé: 6350
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Gyarto neve: STIHL

Tipus: RM 253.0
RM253.0T

Sorozatazonosité: 6371

megfelel a kdvetkezé EK-iranyelveknek:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

A termék fejlesztése a kovetkezé
szabvanyokkal 6sszhangban tortént:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Atermékek fejlesztésére és legyartasara a
mindenkori eldallitas idépontjaban
érvényes szabvanyverzidék vonatkoznak.

A megfeleléség értékelésére alkalmazott
eljaras:

VIII. figgelék (2000/14/EC)

A tanusité szervezet neve és cime:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

A miszaki dokumentaciét 6sszeallitotta és
tarolja:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

A gyartas éve és a sorozatszam a gép
adattablajan talalhaté.

Mért zajteljesitményszint:
RM 248.0: 95,2 dB(A)
RM 248.0 T: 95,2 dB(A)
RM 253.0: 97,0 dB(A)
RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Garantalt zajteljesitményszint:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,

2019-01-02 (EEEE-HH-NN)

STIHL Tirol GmbH

nevében

/,_ %.’"nu maku

Sven Zimmermann

a konstrukciés részleg vezetdje

17. Miszaki adatok

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

benzinmotor, tipus:

Vagoszerkezet
tipusa:

Biztonsagi
berendezés:
Inditészerkezet:
Hatso kerékhajtas
(RM 248.0 T/

RM 253.0T)

Kerékméretek eldl:

Kerékméretek hatul:

Vagasi magassag:
Flgyjté kosar
Urtartalma:

4 Gtem(
benzinmotor

vagokés

motorleallitas
indit6zsino6r

1 eléremeneti
sebességfokozat

180 mm
200 mm
25-75 mm
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RM 248.0/ RM 248.0 T:

Sorozatazonosité:
Munkaszélesség:
H/Sz/M:

A késrogzitd csavar
meghuzasi
nyomatéka:

RM 248.0:
Motortipus:
Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon:
Lokettérfogat:
Uzemanyagtartaly:
A vagobszerkezet
fordulatszama:
Motorfordulatszam:

A 2000/14/EC
irdnyelv szerint:
Garantalt
zajteljesitményszint
Lwad

A 2006/42/EC
iranyelv szerint:
Munkahelyi
hangnyomasszint
Mérési
bizonytalansag Kpa

Az EN 12096 szerinti

rezgési mutaté:
Mért érték ap,,
Mérési
bizonytalansag Kj,,

Az EN 20643 szerinti

mérés
Toémeg:

0478 111 9839 A - HU

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

2,1-2900
kW-1/min

139 cm3
0,91

2900 1/min
2900 1/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/s2
2,00 m/s2

26 kg

RM 248.0 T:
Motortipus:

Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon:
Lokettérfogat:
Uzemanyagtartaly:
A vagoszerkezet
fordulatszama:

Motorfordulatszam:

A 2000/14/EC
iranyelv szerint:
Garantalt
zajteljesitményszint
Lwad

A 2006/42/EC
iranyelv szerint:
Munkahelyi
hangnyomasszint
Mérési
bizonytalansag Kpa

Az EN 12096 szerinti

rezgési mutaté:
Mért érték ap,,,
Mérési
bizonytalansag Ky,,

Az EN 20643 szerinti

mérés
Toémeg:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Sorozatazonosito6:
Munkaszélesség:
H/Sz/M:

A késrogzité csavar
meghuzasi
nyomatéka:

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-1/min

140 cm3
0,81

2900 1/min
2900 1/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/s?
2,43 m/s?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

RM 253.0:
Motortipus:
Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon:
Lokettérfogat:
Uzemanyagtartaly:
A vagobszerkezet
fordulatszama:
Motorfordulatszam:
A 2000/14/EC
iranyelv szerint:
Garantalt
zajteljesitményszint
Lwad

A 2006/42/EC
iranyelv szerint:
Munkahelyi
hangnyomasszint
Lpa

Mérési
bizonytalansag K,

Az EN 12096 szerinti

rezgési mutaté:
Mért érték ap,,
Mérési
bizonytalansag Ky,

Az EN 20643 szerinti

mérés
Toémeg:

RM 253.0 T:
Motortipus:
Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon:
Lokettérfogat:

Uzemanyagtartaly:

B&S Series 625

2,2-2800
kW-1/min

150 cm3
0,81

2800 1/min
2800 1/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?

26 kg

B&S Series 625

2,2-2800
KW-1/min

150 cm3
0,81
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RM 253.0 T:

A vagoészerkezet
fordulatszama:

Motorfordulatszam:

A 2000/14/EC

iranyelv szerint:

Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad 98 dB(A)
A 2006/42/EC

irAnyelv szerint:

Munkahelyi

hangnyomasszint

Loa 85 dB(A)
Mérési 2 dB(A)
bizonytalansag Kpa
Az EN 12096 szerinti
rezgési mutaté:

Mért érték ay,,
Mérési
bizonytalansag Kj,,
Az EN 20643 szerinti
mérés

Toémeg: 28 kg

2800 1/min
2800 1/min

5,00 m/s2
2,50 m/s2

17.1 REACH

A REACH a vegyi anyagok
regisztralasara, besorolasara és
engedélyezésére szolgal6 EK-rendelet.

Az Eur6pai Kézésség 1907/2006 szamu
REACH-rendeletének valo
megfeleléséggel kapcsolatos informaciok
a www.stihl.com/reach weboldalon
talalhatok.
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18. Hibakeresés

% Szikség esetén forduljon
szakszervizhez, lehetéleg STIHL
szakszervizhez.

[ Lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat.

Hiba:
Nem indul be a benzinmotor.

Lehetséges ok:

— A motorleallité kar nincs meghuzva.

— Nincs Gzemanyag a tartalyban;
elttmddoétt az lizemanyag-vezeték.

— Nem megfelel6, szennyezett vagy régi
lizemanyag van a tartalyban.

— Beszennyez6détt a 1égsziird.

— Le van hlzva a gyertyapipa a
gyuijtogyertyarol; a gyujtokabel nem
megfeleléen van rogzitve a pipahoz.

— Meghibasodott vagy bekormozédott a
gyujtégyertya; nem megfeleld az
elektrédatavolsag.

Megoldas:

— Hazzuk a motorleallité kart a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben. (= 10.1)

— Toltsuk fel a gépet lizemanyaggal;
tisztitsuk meg az izemanyag-
vezetéket. ¥

— Mindig friss, markas Gizemanyagot,
6lommentes benzint hasznaljunk;
tisztitsuk meg a karburatort. &

— Tisztitsuk meg a légsz(irét. ¥

— Helyezzik fel a gyertyapipat;
ellen6rizziik a gyujtokabel és a
gyertyapipa csatlakozasat. %

— Tisztitsuk meg vagy cseréljik ki a
gyujtégyertyat; allitsuk be az
elektrodatavolsagot. ¥

Hiba:
Nehézkes inditas vagy a benzinmotor
csokkend teljesitménye.

Lehetséges ok:

— A flinyir6haz elttmddott.

— Tul alacsony vagasi fokozattal végzett
nyiras, ill. a haladasi sebesség tul nagy
a vagasi magassaghoz képest.

— Viz kerllt az Gzemanyagtartalyba és a
karburatorba; a karburator eltdémédétt.

— Beszennyezddétt az izemanyagtartaly.

— Beszennyezddétt a 1égsziird.

— Bekormozédott a gyujtogyertya.

Megoldas:

— Tisztitsuk meg a flinyiréhazat (hdzzuk
le a gyertyapipat!). (=> 11.2)

— Allitsunk be magasabb vagasi
fokozatot, ill. csdkkentsiik a
sebességet. (= 7.7)

— Uritsiik ki az izemanyagtartalyt,
tisztitsuk meg az lizemanyag-vezetéket
és a karburatort. %

— Tisztitsuk meg az
Uizemanyagtartalyt. %

— Tisztitsuk meg a légszlrét. ¥

— Tisztitsuk meg a gyujtogyertyat. %

Hiba:
A benzinmotor felforrésodik.

Lehetséges ok:

— Tul alacsony az olajszint a
benzinmotorban.

— Szennyezettek a hltébordak.

Megoldas:
— Cseréljik le a motorolajat. (=> 7.8)
— Tisztitsuk meg a

h(tébordakat. (= 11.2)
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Hiba:
Erés rezgések Iépnek fel hasznalat
kdzben.

Lehetséges ok:
— Meghibasodott a vagoegység.
— Meglazult a benzinmotor rogzitése.

Megoldas:

— Ellenérizziik és sziikség esetén javitsuk
meg a flinyir6 kést, a késtengelyt és a
kés rogzitését (késrogzité csavar és
biztosit6 alatét). %

— Huzzuk meg a benzinmotor
régzitécsavarjait. %

19. Szervizelési id6pontok

Hiba:
Egyenetlen vagas, a f(i megsargul.

Lehetséges ok:
— Tompa vagy kopott a flinyiré kés.

Megoldas:
— Elezzilk meg vagy cseréljik ki a flinyiré
kést. (= 11.5), (= 11.5), %

0478 111 9839 A - HU

19.1 Az atadas igazolasa

Modell:

Sorozatszam:

IR NN NN

Datum: | || |

Kovetkezd szervizidépont

Datum: | L 11 !
19.2 A szervizelés igazolasa =2
Kérjuk, karbantartasi munkak 19

esetén adja at a jelen hasznalati
utasitast a STIHL szakszerviznek.

A szakszerviz a hasznalati utasitasban
talalhat6 el6nyomtatott helyeken igazolja a
szervizelés elvégzését.

[ Az elvégzett szervizelés iddpontja

P A kovetkezd szervizelés id6pontja
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Dragi korisnice,

raduje nas sto ste se odlucili za STIHL.
Nasi proizvodi su koncipirani i izradeni
vrhunskim kvalitetom prema potrebama
nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi
visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i
kod usluga. Nasa specijalizovana
trgovinska mreza nudi stru¢ne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam

puno zadovoljstva uz Va$ proizvod STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

VAivNO! PRE UPOTREBE PROCITATI |
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.
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O ovom uputstvu za upotrebu

Opste napomene

Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Opis uredaja
Za vasu bezbednost

Opste napomene

Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Odeca i oprema

Transport uredaja

Pre koris¢enja

Tokom rada

Odrzavanje i popravke
Skladistenje u slucaju duzeg
nekoris¢enja

Odlaganje

Opis simbola
Sadrzaj paketa
Pripremanje uredaja za rad

Opste napomene
Montaza upravljaca

Postavljanje i skidanje uzeta
startera

Sklapanje gornjeg dela upravljaca
Sastavljanje korpe za travu

Skidanje i postavljanje korpe za
travu

Centralno podesavanje visine
kosenja

Gorivo i motorno ulje

Bezbednosni uredaji

Bezbednosni uredaji
Rucica za zaustavljanje motora
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97
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Uputstva za rad
Radna oblast korisnika
Pustanje uredaja u rad

Pokretanje motora sa unutrasnjim

sagorevanjem

Isklju¢ivanje motora sa unutrasnjim

sagorevanjem

Rucica voznog pogona (RM 248 T,

RM 253 T)

Pokaziva¢ napunjenosti

Praznjenje korpe za travu
Odrzavanje

Opste napomene

Ciscéenje uredaja

Motor sa unutrasnjim

sagorevanjem

Provera granica istroSenosti noza

za koSenje

Odrzavanje noza za koSenje

Skladistenje (zimska pauza)
Transport

Transport
Smanjivanje istroSenosti i
izbegavanje oStecenja
Zastita zivotne sredine
Uobicajeni rezervni delovi

EC lIzjava proizvodaca o
usaglasenosti

Benzinska kosilica za travu
(STIHL RM)

Tehnicki podaci
REACH

Trazenje greSaka

Plan servisiranja
Potvrda primopredaje
Potvrda servisiranja

Odstampano na papiru izbeljenom bez koris¢enja hlora. Papir moze da se reciklira. Zastitni omot je bez halogena.
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98

98

98
98
98
98
98
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100

100
101
101
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105
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105
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2. O ovom uputstvu za

upotrebu

2.1 Opste napomene

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno
uputstvo proizvodaca u skladu sa EU
smernicom 2006/42/EC.

STIHL neprekidno razvija svoju paletu
proizvoda. Zbog toga zadrzavamo pravo
na izmenu sadrzaja paketa u smislu
oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga ne mozemo da prihvatimo
bilo kakve reklamacije na osnovu
podataka i slika iz ovog uputstva.

U ovom uputstvu za upotrebu su mozda
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
zemlji.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢eno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.

2.2 Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Slike i tekstovi opisuju odredene postupke
rukovanja.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
objasnjenje svih simbola koji se nalaze na
uredaju.

Smer posmatranja:

Smer posmatranja prilikom upotrebe
termina ,levo® i ,desno” u uputstvu za
upotrebu:

Korisnik stoji iza uredaja i posmatra prema
napred u smeru kretanja.

88

Referenca na poglavlje:

Strelica predstavlja referencu na
odgovarajuce poglavlje i potpoglavlje sa
dodatnim objasnjenjem. Slede¢i primer
predstavlja referencu na jedno poglavlje:
(= 4.)

Oznacavanje delova teksta:

Opisana uputstva mogu biti oznacena kao
u sledecim primerima.

Postupci rukovanja koji zahtevaju u¢escée
korisnika:

e Odvijacem otpustite vijak (1), povucite
polugu (2)...

Opsta nabrajanja:

— Koris¢enje uredaja na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama

Tekst sa dodatnim znacenjem:

Tekst sa dodatnim zna¢enjem oznacen je
simbolima opisanim u nastavku kako bi bio
posebno istaknut u ovom uputstvu za
upotrebu.

Opasnost!

Opasnost od nesrece i teskih
telesnih povreda. Ponasanje na
odredeni nacin je neophodno ili
nepozeljno.

Upozorenje!

A Opasnost od povreda. Ponasanjem
na odredeni nacin spre¢avaju se
moguce ili verovatne povrede.

Oprez!
Ponasanjem na odredeni nacin

mozete spreciti lake povrede,
odnosno nastanak materijalne
Stete.

e | Napomena

1 | Informacije o efikasnijem korig¢enju
uredaja i sprecavanju mogucnosti
pogresnog rukovanja.

Tekstovi sa referencama na slike:

Slike kojima se objasnjava upotreba
uredaja pronaci ¢ete na samom pocetku
uputstva za upotrebu.

Simbol fotoaparata sluzi za 0]
povezivanje slika na stranama sa 1
slikama sa odgovaraju¢im delovima
teksta u uputstvu za upotrebu.

3. Opis uredaja

Gornji deo upravljaca

Uze startera

Obrtna rucica

Donji deo upravljaca

Zadniji to¢ak

Korekcija visine kosenja
Kuciste

Prednji tocak

Utikac za svecice

Motor sa unutradnjim sagorevanjem
Poklopac za praznjenje

Korpa za travu

Rucica voznog pogona

Rucica za zaustavljanje motora

W 0O NO UV A~ WN=

- )
- O

- -
W N
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4. Za vasu bezbednost

4.1 OpsSte napomene

Prilikom koris¢enja uredaja
obavezno se pridrzavajte
propisa za zastitu od povreda

na radu.

Pre prvog pustanja u upotrebu
obavezno pazljivo procitajte
celo uputstvo za upotrebu.
Pazljivo sa¢uvajte uputstvo za
upotrebu kako biste mogli da ga koristite i
kasnije.

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronaci u
zasebnom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Ove mere opreza su od klju¢nog znacaja
za vasu bezbednost. Medutim, ova lista
nije kompletna. Uredaj koristite razumno i
odgovorno i imajte na umu da su korisnici
masine odgovorni za nesrec¢e u kojima
dode do povreda drugih lica i oSte¢enja
njihove imovine.

Upoznajte se sa delovima za rukovanje i
nacinom upotrebe uredaja.

Uredaj smeju da koriste samo osobe koje
su procitale uputstvo za upotrebu i
upoznate su sa nacinom rukovanja.
Korisnik mora da se potrudi da dobije
stru¢nu i prakti¢nu obuku pre prvog
pustanja uredaja u rad. Korisnik mora da
zatrazi od prodavca ili nekog drugog
stru¢nog lica da mu objasni kako se
bezbedno koristi ureda.

0478 111 9839 A - SR

Prilikom ove obuke, korisniku posebno

treba da bude skrenuta paznja da su za
koris¢enje uredaja neophodne izuzetna
paznja i koncentracija.

Cak i ukoliko propisno rukujete uredajem,
uvek moze da postoji neki nepredvideni
rizik.
Opasnost po Zivot usled
gusenja!
Deci preti opasnost od gusenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Uredaj, ukljucujuci i sve priklju¢ne delove,
sme da se daje, odnosno pozajmljuje
isklju¢ivo osobama koje su u sustini
upoznate sa ovim modelom i nac¢inom
njegovog koris¢enja. Uputstvo za
upotrebu predstavlja deo uredaja i uvek se
mora prosledivati zajedno s njim.

Uredaj koristite iskljucivo kada ste odmorni
i u dobrom telesnom i psihi¢kom stanju.
Ukoliko imate zdravstvene probleme,
posavetujte se sa svojim lekarom o tome
da li mozete da koristite uredaj. Nakon
konzumiranja alkohola, droge ili lekova koji
utiC¢u na smanjenje sposobnosti
reagovanja, ne smete da koristite uredaj.

Ni u kom slucaju ne dozvolite da uredaj
upotrebljavaju deca, osobe sa
ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, osobe sa nedovoljnim
znanjem i iskustvom, kao i osobe koje nisu
upoznate sa instrukcijama.

Nikada nemojte da dozvolite da deca ili
osobe mlade od 16 godina koriste uredaj.
Lokalnim propisima moze biti odredena
minimalna starost korisnika.

Uredaj je namenjen privatnoj upotrebi.

Paznja — opasnost od nesrece!

Kosilica je predvidena iskljucivo za
kosenje trave. Koris¢enje u druge svrhe
nije dozvoljeno i moze biti opasno ili
dovesti do ostecenja uredaja.

Da bi se izbegle opasnosti po zdravlje
korisnika, kosilica, izmedu ostalog, ne sme
da se koristi u sledece svrhe (lista nije
sveobuvhatna):

— za obrezivanje grmlja, Zivice i Zbunja,
— za seclenje puzavica,

— za odrzavanje travnjaka na krovovima i
u zardinjerama na terasama,

— za seckanje i usitnjavanje grana i
ostataka zive ograde;

— za CiS€enje staza (usisavanje,
oduvavanje),

— zaporavnavanje povisenog tla, kao npr.
neravnina od krti¢njaka,

— zatransportise¢enog materijala, osimu
korpi za travu koja je za to predvidena.

Iz bezbednosnih razloga zabranjene su
sve izmene uredaja, osim stru¢ne
montaze dodatne opreme koju je odobrila
kompanija STIHL. Takve izmene dovode
do gubitka prava iz garancije. Informacije o
dozvoljenoj dodatnoj opremi mozete dobiti
od ovlas¢enog STIHL distributera.

Posebno je zabranjena svaka
manipulacija uredajem kojom se menja
njegova snaga ili broj obrtaja motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotora.

Uredajem se ne smeju transportovati
predmeti, Zivotinje ili osobe, a posebno ne
deca.
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Prilikom kori$¢enja na javnim povrsinama,
u parkovima, na sportskim terenima,
ulicama i u poljoprivrednim i Sumarskim
preduzecima potreban je poseban oprez.

Paznja! Opasnost po zdravlje
usled vibracija! Preterana
izloZzenost vibracijama moze

izazvati ostecenje krvnih
sudova i nervnog sistema, narocito kod
ljudi sa kardiovaskularnim problemima.
Obratite se svom lekaru ako se pojave
simptomi €iji uzrok moze biti izlozenost
vibracijama.
Ovi simptomi, koji se uglavnom javljaju na
prstima, Sakama ili ru¢nim zglobovima,
ogledaju se npr. u (lista nije
sveobuhvatna):
— utrnudu,
— bolovima,
— slabosti u misi¢ima,
— promenama boje koze,
— neprijatnim Zmarcima.

Tokom rada drzite upravljac ¢vrsto, aline i
grcevito, sa obe ruke na za to predvidenim
mestima.

Vreme rada planirajte tako da izbegnete
veca opterecenja tokom duzeg perioda.

4.2 Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po Zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin Cuvajte samo u proverenim
posudama koje su za to predvidene
(kanisterima). Poklopce rezervoara uvek
pravilno zavrnite i pritegnite. Neispravne
zatvarace treba zameniti iz bezbednosnih
razloga.
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Nikada ne koristite flase od pi¢a i sli¢cne
sudove za odlaganje ili skladistenje
pogonskih goriva poput benzina. Pojedine
osobe, a posebno deca mogle bi da se
prevare i uzmu da piju iz njih.

Benzin ¢uvajte dalje od varnica,

otvorenog plamena, stalnog

plamena, toplotnih izvora i

drugih izvora vatre. Zabranjeno
pusenje!

Benzin dolivajte u uredaj samo na
otvorenom prostoru i nemojte da pusite za
to vreme.

Pre dolivanja benzina iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i saCekajte da
se ohladi.

Benzin treba doliti pre pokretanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. Tokom
rada motora sa unutradnjim sagorevanjem
i kada je masina jos topla, ne treba otvarati
poklopac rezervoara niti dolivati gorivo.

Ne prepunjavajte rezervoar za
gorivo!

Da bi gorivo imalo dovoljno ©
prostora za Sirenje, nikada

nemojte puniti rezervoar za &
gorivo preko donje ivice x
nastavka za sipanje.

Pridrzavaijte se, osim toga, i

napomena iz uputstva za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Ukoliko dode do prelivanja benzina,
pokrenite motor sa unutradnjim
sagorevanjem tek kada ocistite mesto na
kome je doslo do prelivanja. Nemojte da
pokusavate da pokrenete motor sve dok

preliveni benzin ne ispari (osusite povrsine
isprskane benzinom).

Uvek obrisite prosuto gorivo.

Ako benzin dospe na odecu, obavezno je
zamenite.

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, to
ucinite na otvorenom prostoru.

4.3 Odeca i oprema

Za vreme rada uvek nosite
n. ¢vrstu obucu sa hrapavim
" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili npr. u sandalama.

Prilikom radova na odrzavanju i

¢isc¢enju, kao i tokom transporta

uredaja pored toga uvek nosite

¢vrste zastitne rukavice, a dugu
kosu vezite i pokrijte (maramom, kapom
itd.).

Uredaj smeju da koriste samo

osobe u dugim pantalonama koje padaju
uz telo.

Prilikom oStrenja noza za
kosenje uvek se moraju nositi
odgovarajuce zastitne naocari.

Nikada ne nosite odecu koja ne pada uz
telo, jer se ona moze zakaciti za pokretne
delove (rucicu za rukovanje), kao ni nakit,
kravate i Salove.

Tokom rada nastaje buka. Buka
moze da osteti sluh.

Nosite sredstva za zastitu
sluha.

4.4 Transport uredaja

Radite iskljucivo sa rukavicama da biste
izbegli povrede na ostrim i vrelim delovima
uredaja.
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Ne transportujte uredaj dok motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi. Pre
transporta iskljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, sacekajte da se noz
zaustavi i izvucite utikac za svecice.

Uredaj transportujte tek kada se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ohladi i nakon
Sto ispraznite rezervoar za gorivo.

Koristite odgovaraju¢e pomoc¢ne uredaje
za utovar (rampe za utovar, sisteme za
podizanje tereta).

Uredaj i delove koji se transportuju s njim
(npr. korpa za travu) na teretnoj platformi
osigurajte pravilno dimenzionisanim
sredstvima za pri¢vricivanje (kaisevima,
sajlama itd.).

Prilikom podizanja i noSenja uredaja

izbegavajte kontakt sa nozem za koSenje.

Pridrzavajte se uputstava iz poglavlja
»Transport®. U njemu je opisan nacin na
koji mozete da podignete, odnosno vucete
uredaj. (= 12.)

Prilikom transporta uredaja vodite racuna
o lokalnim zakonskim propisima, a
posebno onima koji se odnose na
bezbednost tovara i transport predmeta na
utovarnoj povrsini.

4.5 Pre koriScenja

Neophodno je obezbediti da uredaj koriste
isklju¢ivo osobe koje su upoznate sa
sadrzajem uputstva za upotrebu.

Pre pustanja uredaja u rad proverite
nepropusnost sistema za dovod goriva, a
posebno njegovih vidljivih delova, poput
rezervoara, poklopca rezervoara i spojeva
creva. U slucaju da dolazi do propustanja
ili da postoji ostecenje, nemoijte da
pokrecete motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, jer preti opasnost od
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pozara!
Pre pustanja u rad, obezbedite da
ovlasceni distributer obavi servisiranje.

Molimo vas da vodite ra¢una o lokalnim
propisima o dozvoljenim terminima za
koris¢enje bastenskih uredaja sa motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotorom.

Detaljno proverite teren na kojem cete
koristiti uredaj i uklonite kamenje, grane,
zice, kosti i ostala strana tela koja bi uredaj
tokom rada mogao katapultirati u vazduh.
Prepreke (npr. panjevi, korenje) mogu se
lako prevideti u visokoj travi.

Stoga pre koris¢enja uredaja oznacite sve
strane objekte (prepreke) u travi koje nije
moguce ukloniti.

Pre upotrebe uredaja neophodno je
zameniti neispravne, istroSene i oste¢ene
delove. Neophodno je da zamenite necitka
ili o8te¢ena upozorenja na uredaju. Od
svog ovlas¢enog STIHL distributera
mozete da nabavite rezervne nalepnice i
sve druge rezervne delove.

Uredaj sme da se koristi samo u
bezbednom stanju. Pre svakog pustanja u
rad proverite:

— da li je uredaj propisno montiran.

— dali sureznialati ¢itava rezna jedinica
(noz za kosenje, elementi za fiksiranje,
kuc¢iste mehanizma za koSenje) u
besprekornom stanju. Posebno treba
proveriti da li je noz dobro fiksiran, da li
postoje ostecenja (urezi ili pukotine)
kao i istrosenost.(= 11.4)

— dali je poklopac rezervoara pravilno
pri¢vrscen.

— dali su rezervoar i delovi kroz koje

prolazi gorivo, kao i poklopac
rezervoara, u besprekornom stanju.

— dalisubezbednosni uredaji (npr. rucica
za zaustavljanje motora, poklopac za
izbacivanje, kuciste, upravlja¢, zastitna
reSetka) u besprekornom stanju i da li
pravilno funkcionisu.

— dali je korpa za travu neostecena i
kompletno montirana; oStecena korpa
za travu ne sme da se koristi.

— da li je navojni ¢ep za ulje pravilno
pricvrséen.

Po potrebi obavite sve potrebne radove,

odnosno obratite se ovlas¢enom

distributeru. STIHL preporucuje

ovlas¢enog STIHL distributera.

4.6 Tokom rada

® Nikada ne koristite uredaj dok
I ’m se u zoni opasnosti nalaze
€| zivotinje ili druge osobe, a
posebno deca.

Zabranjeno je skidanje i premoSc¢avanje
sistema prekidaca i bezbednosnih
elemenata koji se nalaze na uredaju.
Posebno je zabranjeno da se rucica za
zaustavljanje motora fiksira za polugu na
upravljacu (npr. vezivanjem).

Opasnost od povreda!
Nikada ne postavljajte ruke ili
noge na rotiraju¢e delove, iznad

iliispod njih. Nikada ne dodirujte
rotirajuc¢i noz. Uvek se drzite dalje od
otvora za izbacivanje trave.

Uvek se drzite bezbednosnog rastojanja
odredenog upravljac¢em. Upravlja¢ uvek
mora biti propisno montiran i ne sme se
koristiti u izmenjenom obliku. Nikada ne
koristite uredaj sa sklopljenim
upravljacem.

Nikad ne pri¢vrscujte predmete za
upravlja¢ (npr. radnu odecu).
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Radite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Ne koristite uredaj tokom padavina i
nevremena, a posebno izbegavajte da ga
koristite kada postoji opasnost od udara
groma.

Ukoliko je podloga vlazna, usled smanjene
stabilnosti povecava se opasnost od
nesrece.

Neophodno je da budete posebno pazljivi
pri radu kako biste izbegli proklizavanje.
Ukoliko je moguce, izbegavajte koris¢enje
uredaja kada je podloga vlazna.

Izduvni gasovi:

Opasnost po Zivot usled

A trovanja!
U slucaju pojave mucnine,
glavobolje, smetnji u vidu (poput
smanjenja vidnog polja), smetnji u
sluhu, nesvestice i smanjenja
koncentracije, odmah prekinite sa
radom. Uzrok ovakvih simptoma
izmedu ostalog moze biti prevelika
koncentracija izduvnih gasova.

Uredaj stvara otrovne izduvne

gasove odmah nakon

pokretanja motora sa

unutrasnjim sagorevanjem. Ovi
gasovi sadrze otrovni ugljen-monoksid,
gas bez boje i mirisa, kao i druge Stetne
materije. Nikada ne pokrecite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u zatvorenim
prostorijama i prostorijama koje se tesko
provetravaju.

Pokretanje:

Oprezno pokrenite uredaj prate¢i uputstva
iz poglavlja ,Pustanje uredaja u rad”

(= 10.). Pokretanje u skladu sa ovim
uputstvima smanjuje opasnost od
povreda.
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Opasnost od povrede!

Kada se uze startera brzo vrac¢a u pocetni
polozaj, ono povlaci dlan i ruku ka motoru
sa unutrasnjim sagorevanjem brze nego
Sto je moguce pustiti uze startera. Ovaj
povratni udar moze da prouzrokuje prelom
kosti, prignjecenje i uganuce.

Pazite da vase noge prilikom pokretanja
uredaja budu dovoljno udaljene od reznog
alata.

Uredaj se prilikom pokretanja ne sme
naginjati.

Prilikom pokretanja ne smete da aktivirate
rucicu voznog pogona.

Nemojte da pokrecete motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ako kanal za
izbacivanje nije pokriven poklopcem za
izbacivanje, odnosno korpom za travu.

Rad na kosinama:

Rad na kosinama uvek obavljajte u
popre¢nom smeru, nikada uzduz.
Ukoliko korisnik prilikom koSenja
uzduznim smerom izgubi kontrolu, moze
se dogoditi da ga uredaj koji kosi pregazi.

Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.

Uvek pazite na svoju stabilnost na
kosinama i izbegavajte da koristite uredaj
na suvise velikim kosinama.

Iz bezbednosnih razloga uredaj ne sme da
se koristi na uzbrdici ¢iji je nagib veci od
25° (46,6 %). Opasnost od povreda!

Kosina od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm pri horizontalnoj duzini
od 100 cm.

60
et

46,6

100

Kako biste obezbedili dovoljno
podmazivanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, prilikom upotrebe uredaja
na kosinama morate da postujete i navode
iz uputstva za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem koje je
isporu¢eno zajedno sa uredajem.

Primena:

g Opasnost od povreda!

Nikada ne postavljajte ruke ili noge
na rotiraju¢e delove, iznad ili ispod
njih.

= Nemojte da pokusavate da
R proverite stanje noza dok
e -; L .
kosilica radi. Nikada ne otvarajte
poklopac za izbacivanje i ne skidajte korpu

za travu dok se noz za kosenje okrece.
Rotirajuci noz vas moze povrediti.

Uredaj vozite isklju¢ivo brzinom koraka —
nikada ne tr¢ite dok koristite uredaj. Brzim
kretanjem uredaja povecava se opasnost
od nesrec¢e zbog moguceg saplitanja,
proklizavanja itd.

Budite posebno oprezni kada okrecete
uredaj ili ga privlacite prema sebi.
Opasnost od spoticanja!
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Koristite uredaj vrlo oprezno, kada radite u
blizini strmina, ivica terena, jaruga i
nasipa. Posebnu paznju obratite na
dovoljno rastojanje u odnosu na takva
opasnha mesta.

Predmete skrivene u busenima trave
(prskalice za travnjake, stubovi, ventili za
vodu, temelji, elektri¢ni vodovi itd.) morate
da zaobidete. Ne prelazite nikada
namerno preko takvih stranih objekata.

£\ Vodite racuna o inercionom
‘ ° ’\ hodu nozeva zbog kojeg je za
njihovo zaustavljanje potrebno

.7
STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, sacekajte da se radni alat
potpuno zaustavi i izvucite utika¢ za
svedice
— kada treba da napustite uredaj,

odnosno ostavite ga bez nadzora,

— pre dolivanja goriva. Gorivo dolivajte
samo kada je motor sa unutrasnjim
sagorevanjem hladan.

Opasnost od pozara!

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje
trave.

— pre podizanja ili nosenja uredaja,
— pre transporta uredaja,

— pre nego Sto zapocnete odrzavanje
noza za kosenje,

— pre nego S$to zapocnete proveru ili
Cisc¢enje uredaja i pre drugih radova na
njemu (poput sklapanja upravlja¢a),
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— ako ste naleteli na neko strano telo ili je
kosilica pocela da neuobic¢ajeno jako
vibrira. U ovim slucajevima proverite da
li je doSlo do ostecenja uredaja, a
posebno rezne jedinice (noz, okrugli
noz i elementi za fiksiranje noza) i
obavite neophodne popravke pre nego
Sto ponovo pokrenete uredaj i nastavite
da ga koristite.

n Opasnost od povrede!

Jake vibracije po pravilu ukazuju na
neku smetnju.

Kosilica ni u kom slu¢aju ne sme da
se koristi u slu¢aju ostec¢ene ili
iskrivljene radilice, kao ni u slu¢aju
ostecenog ili iskrivljenog noza za
kosenje.

Ukoliko vam nedostaje potrebno
znanje, poverite neophodne
popravke stru¢njaku. Kompanija
STIHL vam preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

— dok gurate uredaj prema travnatoj
povrsini koju Zelite da obradite i sa nje.

— pre nego Sto po¢nete da gurate uredaj
po povrsini na kojoj nema trave.

— pre nego 5to otvorite poklopac za
izbacivanje ili skinete korpu za travu.

— kada treba da nagnete uredaj radi
transporta.

— pre podeSavanja visine kosenja.

4.7 Odrzavanje i popravke

Pre pocetka radova na ¢is¢enju,
podesavanju, popravci i odrzavanju:

e Postavite uredaj na ¢vrsto, ravno tlo,

e |Iskljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i pustite ga da se ohladi,

-
PazZnja — opasnost od nﬁ?j}
povreda!

Drzite utikac za svecice dalje od
svecice, slu¢ajna varnica paljenja moze da
dovede do pozara ili strujnih udara.
Slucajan kontakt izmedu svedice i utikaca
za svecice moze da dovede do nezeljenog
startovanja motora sa unutradnjim
sagorevanjem.

e |zvucite utikac za svedice.

Opasnost od povreda usled

A delovanja noza za kosSenje!
Kada povucete uze startera, radni
alat pocinje da se okrece. Prilikom
povlacenja uzeta startera uvek
pazite da budete dovoljno udaljeni
od noza za koSenje, sto se
posebno odnosi na vase noge i
ruke.

Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego sto
zapocnete radove na odrzavanju motora
sa unutrasnjim sagorevanjem, izduvne
grane i prigusivaca zvuka. Moguce su
temperature od 80° CiviSe. Opasnost od
opekotina!

Neposredan kontakt sa motornim uljem
moze biti opasan. Osim toga, motorno ulje
se ne sme prosipati.

Kompanija STIHL preporucuje da
dolivanje, odnosno zamenu motornog ulja
poverite ovlaS¢enom STIHL distributeru.

Ciscenje:
Neophodno je da Citav uredaj pazljivo
ocistite nakon koris¢enja. (= 11.2)

Naslage trave ocistite drvenim Stapom.
Doniji deo kosilice ocistite ¢etkom i vodom.
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Pre postavljanja uredaja u polozaj za
CiSc¢enje ispraznite rezervoar (npr. ostavite
motor da radi dok se sam ne iskljuci).

Niposto nemojte da koristite pera¢ pod
visokim pritiskom i uredaj nemojte da
Cistite teku¢om vodom (npr. crevom za
zalivanje).

Ne koristite agresivna sredstva za
¢is¢enje. Ona mogu da ostete plastiku ili
metal, Sto moze da ugrozi bezbedan rad
vaseg STIHL uredaja.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
pazite da zone oko otvora za ventilaciju,
rashladnih rebara i izduvne cevi ne dodu u
kontakt sa travom, slamom, mahovinom,
lis¢em ili mazivom koje curi.

Radovi na odrzavanju:

Korisnik sme da obavlja isklju¢ivo radove
na odrzavanju koji su opisani u ovom
uputstvu za upotrebu. Sve druge radove
na odrzavanju treba da poveri ovlaS¢enom
distributeru.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno znanje
ili su vam potrebna pomo¢na sredstva,
uvek se obratite distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlasé¢enog STIHL distributera.
Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Koristite isklju€ivo alat, pribor i priklju¢ne
uredaje koje je kompanija STIHL odobrila
za korid¢enje sa ovim uredajem ili tehnicki
identi¢ne delove. U suprotnom moze dodi
do rizika od nesreca koje izazivaju telesne
povrede ili oStec¢enje uredaja. Ukoliko
imate pitanja, obratite se ovlas¢enom
distributeru.

STIHL originalni alat, dodatna oprema i
rezervni delovi imaju svojstva koja su
optimalno prilagodena uredaju i zahtevima
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korisnika. STIHL originalni rezervni delovi
prepoznatljivi su po STIHL broju rezervnog
dela, po natpisu STIHL i eventualno po
STIHL oznaci rezervnog dela. Na malim
delovima znak moze da stoji i sam.

Iz bezbednosnih razloga redovno
proveravajte da li su oste¢eniidali
zaptivaju delovi kroz koje prolazi gorivo
(vodovi za gorivo, slavina za gorivo,
rezervoar za gorivo, poklopac rezervoara,
priklju€ci i dr.) i po potrebi zaduzite
servisera da ih zameni (STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera).

Nalepnice sa upozorenjima i uputstvima
uvek treba da budu ciste i itljive.
Ostecene ili izgubljene nalepnice
zamenite novim koje mozete dobiti od
ovlas¢enog STIHL prodavca. Ukoliko se
neki sklop zameni novim, vodite racuna da
za novi sklop dobijete istu nalepnicu.

Radove na reznoj jedinici obavljajte
iskljucivo uz koris¢enje debelih radnih
rukavica, i to uz najve¢i mogudi oprez.

Sve matice, klinovi i zavrtnji, a posebno
zavrtanj za noz, moraju da budu dobro
pritegnuti da bi uredaj bio u stanju
bezbednom za rad.

Redovno proveravajte ¢itav uredaj i korpu
zatravu na habanje i oste¢enja, a posebno
pre skladistenja (npr. pre zimske pauze).
Odmah zamenite istroSene ili oStecene
delove iz bezbednosnih razloga, kako bi
uredaj uvek bio u stanju bezbednom za
rad.

Nemojte da menjate osnovno
podesavanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i nemojte da preterujete sa
brojem obrtaja.

Ukoliko zbog radova na odrzavanju dode
do demontiranja pojedinih delova ili
zastitnih sistema, njih treba odmah i
propisno ponovo montirati.

4.8 Skladistenje u slu¢aju duzeg
nekoriScenja
Sacekajte da se motor sa unutrasnjim

sagorevanjem ohladi pre skladistenja
uredaja u zatvorenom prostoru.

Uredaj sa ispraznjenim rezervoarom i
rezerve goriva Cuvajte u prostoriji sa
dobrom ventilacijom koja moze da se
zakljuca.

Osigurajte da uredaj bude zasticen od
neovlaséenog koris¢enja (npr. od dece).

Ako treba da ispraznite rezervoar, npr.
zbog skladistenja tokom zimske pauze,
praznjenje rezervoara za gorivo obavljajte
isklju¢ivo na otvorenom prostoru (npr. tako
Sto Cete ostaviti motor da radi dok se sam
ne iskljuci).

Temeljno ocistite uredaj pre nego Sto ga
uskladistite (npr.zbog zimske pauze).

Uredaj skladistite isklju¢ivo sa izvu¢enim
utikatem za svedice.

Uredaj skladistite u bezbednom stanju.

Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi pre
nego $to ga prekrijete.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, starih maziva, filtera, akumulatora i
sli¢nih potrosnih delova mogu da ugroze
zdravlje ljudi i Zivotinja, kao i Zivotnu
sredinu i stoga morate da ih propisno
odlozite.
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Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda. STIHL preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Osigurajte da neupotrebljiv uredaj bude
odlozen na pravilan nacin. Onesposobite
uredaj pre odlaganja. Da biste sprecili
nesrece, posebno uklonite kabl za
pokretanje, ispraznite rezervoar i ispustite
motorno ulje.

Opasnost od povreda usled delovanja
noza za kosenje!

Nikad nemojte da ostavljate isluzenu
kosilicu bez nadzora. Osigurajte da uredaj
i noz budu izvan dometa dece.

5. Opis simbola

A

Paznja!
Pre pustanja u rad procitajte
uputstvo za upotrebu.

=

Opasnost od povreda!
Vodite rac¢una da se druge
osobe ne nalaze u zoni
opasnosti.

B>

[
:
==mje

Opasnost od povreda!
Izvucite utika¢ svecice pre
radova na reznom alatu kao
i pre odrzavanja i ¢is¢enja.

5

T
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Opasnost od povrede!
Drzite ruke i noge dalje od
nozeval

Rezni alat ima inercioni hod

P2 : -
{ » od nekoliko sekundi nakon
e isklju¢ivanja (ko¢nica
STOP motora sa unutrasnjim

sagorevanjem/kocnica
noza).

RM 248 T, RM 253 T:

Ukljucite vozni pogon.
7
o
@EIXIE Pokrenite motor sa
2 unutrasnjim sagorevanjem.
o
»
Iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.
N

6. Sadrzaj paketa

Poz. Oznaka Kom.
Osnovni uredaj

Gornji deo korpe za travu
Donji deo korpe za travu
Obrtna rucica

Ravni okrugli vijak
Vodica za sajlu

Uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

mTmonNnw>»
_ A a NN = g

7. Pripremanje uredaja za

rad

7.1 OpsSte napomene

Opasnost od povreda

Vodite rac¢una o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

e Za sve opisane radove postavite uredaj
na horizontalnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

7.2 Montaza upravljaca =3
3

Opasnost od prignjecenja!
Tokom zavrtanja obe obrtne
rucice (D), jednom rukom drzite
gornji deo upravljaca (1) u
najvisem polozaju.

e Gurnite ravni okrugli vijak (E) kroz
vodicu za sajlu (F).

e Zakacite vodicu za sajlu (F) za sajlu za
zaustavljanje motora (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Zakacite vodicu za sajlu (F) i za sajlu za
vozni pogon (3).

e Postavite gornji deo upravlja¢a (1) na
spoljnu stranu donjih delova
upravljaca (4) kao na slici.

e Ravni okrugli vijak (E) — levo sa
vodicom za sajlu (F), a desno bez nje —
gurnite iznutra prema spolja kroz otvore
i pri¢vrstite ga obrtnim ruc¢icama (D).
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7.3 Postavljanje i skidanje uzeta 2
startera 4

Postavljanje:

e |zvucite utikac¢ za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) i
zakacite ga za drzac uzeta (3).

e Polako otpustite uze startera (2) i ru€icu
za zaustavljanje motora (1).

e Postavite utikac za svecice.
Skidanje:

e |zvucite utika¢ za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) i
otkacite ga sa vodice uzeta (3).

e Polako vratite nazad uze startera (2) i
otpustite rucicu za zaustavljanje
motora (1).

e Postavite utikac za svecice.

Opasnost od povreda!
A Pre sklapanja isklju¢ite motor sa

unutrasnjim sagorevanjem i
izvucite utika¢ za svecice.

Gornji deo upravljac¢a (1) ne sme
da bude dodatno opterec¢en (npr.
radnom ode¢om obesenom preko
njega).

Opasnost od prignjecenja!
Zbog otpustanja obe obrtne
rucice (3), moze se desiti da se
gornji deo upravljaca (1) sam
sklopi. Stoga ¢vrsto drzite najvisi
deo gornjeg dela upravljaca (1) pre
nego Sto otpustite obe obrtne
rucice (3).

e Skinite uze startera. (= 7.3)

e Otpustite obrtne rucice (3) sa obe
strane (okrecudi ih suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu).

e Polako preklopite gornji deo
upravlja¢a (1) prema napred.

7.4 Sklapanje gornjeg dela =2
upravljaca 1

Da biste ustedeli prostor prilikom
transporta i skladiStenja, mozete da
sklopite gornji deo upravljaca (1).
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7.5 Sastavljanje korpe za travu =2

e Postavite gornji deo korpe za 5

travu (B) na doniji deo korpe za
travu (C).

e Proverite pravilno naleganje:
Spojnice (1) moraju nalegati tacno
iznad otvora (2).
Sve spojnice (1) i vodice (3) moraju udi
na svoja mesta.
Gornji deo korpe za travu (B) mora
celim obimom izolovati donji deo korpe
za travu (C) od spoljne sredine.

e Pocevsi od zadnjeg srednjeg dela,
neznim pritiskom spolja ugurajte
spojnice (1) u otvore (2) na donjem delu
korpe za travu.

7.6 Skidanje i postavljanje korpe 2
za travu 6

Opasnost od povreda!

Pre postavljanja i skidanja korpe za
travu treba ugasiti motor sa
unutrasnjim sagorevanjem!

Postavljanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje (1) i
pridrzite ga.

e Postavite korpu za travu (2) pomocu
uski za zadrzavanje (3) u prihvate (4)
na zadnjoj strani uredaja.

Proverite da li je poklopac (5) pravilno
zatvoren.

e Otpustite poklopac za izbacivanje (1).
Skidanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje (1) i
pridrzite ga.

e Podignite korpu za travu (2) i izvadite je
povla¢enjem unazad.

e Polako zatvorite poklopac za
izbacivanje (1).

7.7 Centralno podesavanje visine 2
kosenja 7

Opasnost od povreda!

Pre podeSavanja visine kosenja
treba iskljuciti motor sa unutrasnjim
sagorevanjem.

Mozete da podesite 7 razlicitih visina
koSenja izmedu 25 mm i 75 mm.

Nivo kosenja 1:
najmanja visina kosenja

Nivo kosenja 7:
najveca visina kosenja
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e Jednom rukom pritisnite i zadrzite
polugu za regulisanje visine kosenja (1)
prema zadnjem tocku (2).

e Postavite polugu za regulisanje visine
koSenja (1) u zeljeni polozaj.

e Polako otpustite polugu za regulisanje
visine koSenja (1) i pustite je da uskoci
u odgovarajuci polozaj.

7.8 Gorivo i motorno ulje 2
8

Pridrzavajte se upozorenja iz
poglavlja ,Za vasu bezbednost®.
(= 4)

2 Opasnost od povrede!

Pazite da ne ostetite ureda;j!

Pre prvog pokretanja motora sipajte
motorno ulje (pogledajte uputstvo
za upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem). Kompanija STIHL
preporucuje da za dolivanje
motornog ulja koristite
odgovaraju¢e pomagalo (npr.
levak). Pomagalo za dolivanje se

ne dostavlja sa uredajem.

7S

Motorno ulje:

Vrsta motornog ulja koju treba
koristiti i nivo ulja navedeni su u
uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.
Redovno proveravajte nivo napunjenosti
ulja u motoru (pogledajte uputstvo za
upotrebu motora sa unutrasnjim
sagorevanjem).

Izbegavaijte prenizak i previsok nivo ulja u
motoru.

Gorivo:

Preporuka:

Koristite sveze gorivo poznate
marke.
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Podaci o kvalitetu goriva (broj oktana)
navedeni su u uputstvu za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem;

— Bezolovni benzin

Prilikom dolivanja koristite levak (ne
dostavlja se sa uredajem).

8. Bezbednosni uredaji

Radi bezbednog rukovanja i zastite od
nenamenske upotrebe, uredaj je

opremljen sa vise bezbednosnih uredaja.

Opasnost od povrede!

Ukoliko se utvrdi neispravnost
nekog od bezbednosnih uredaja,
uredaj viSe ne sme da se koristi.
Obratite se ovlas¢enom
distributeru. Kompanija STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera.

8.1 Bezbednosni uredaji

Kosilica je opremljena bezbednosnim

uredajima koji spre¢avaju slu¢ajan kontakt

sa nozem sa secenje i izhacenim
materijalom.

Oni obuhvataju kuc¢iste, poklopac za
izbacivanje, korpu za travu i pravilno
montirani upravljac.

8.2 Rucica za zaustavljanje motora

Kosilica je opremljena sistemom za
zaustavljanje motora.

U toku rada se pustanjem rucice za
zaustavljanje motora isklju¢uje motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i noz

za kosenje zaustavice se u roku od
3 sekunde.
n Opasnost od povrede!

Ako je vreme zaustavljanja noza
duze, uredaj vise ne sme da se
koristi i mora da se odnese
distributeru.

Merenje vremena zaustavljanja

Posle pokretanja motora sa unutrasnjim

sagorevanjem, noz pocinje da se okrece i

moze da se Cuje zvuk kretanja vazduha.
Vreme zaustavljanja odgovara trajanju
zvuka kretanja vazduha posle isklju¢enja
motora sa unutrasnjim sagorevanjem i
moze da se meri Stopericom.

9. Uputstva za rad

Lep i gust travnjak dobijamo

— ako kosimo malom brzinom kretanja.

— Cestim koSenjem trave kako bi ona uvek

bila kratka.

— kada u toplim i suvim klimatskim

uslovima travu ne kosimo prenisko, jer
¢e ona u suprotnom izgoreti od sunca i

nece lepo izgledati.

— koris¢enjem ostrog noza za koSenje,
zbog ¢ega ga treba redovno ostriti
(obratite se distributeru).

— redovnom promenom smera koSenja.
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9.1 Radna oblast korisnika 2

e Pripokretanju i kada je motorsa |18

unutrasnjim sagorevanjem

pokrenut, iz bezbednosnih razloga,
korisnik uvek mora biti u radnoj oblasti
iza upravljaca. Uvek se drzite
bezbednosnog rastojanja odredenog
upravljacem.

e Kosilicom sme da rukuje samo jedna
osoba. Druge osobe moraju da se drze
dalje od zone opasnosti. (= 4.)

10. Pustanje uredaja u rad

10.1 Pokretanje motora sa 2
unutrasnjim sagorevanjem 9

e | Pazite da ne ostetite uredaj!
1 | Nemojte da pokrec¢ete motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u
visokoj travi, odnosno pri najnizoj
visini kosenja. Te okolnosti
otezavaju pokretanje.

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nakon pokretanja
radi na optimalnom radnom broju
obrtaja zahvaljuju¢i fiksnom
podeSavanju gasa.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) do
kompresionog otpora. Zatim ga snazno
i brzo povucite za jednu duzinu ruke.
Ponovo polako vratite uze startera (2)
tako da moze ponovo da se namota.
Ponavljajte postupak dok se motor sa

unutrasnjim sagorevanjem ne pokrene.
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10.2 Iskljuc¢ivanje motora sa 2
unutrasnjim sagorevanjem 10

e |spraznite napunjenu korpu za travu
(= 10.5).

Da biste iskljucili motor sa

unutrasnjim sagorevanjem, otpustite
rucicu za zaustavljanje motora (1).

Motor sa unutradnjim sagorevanjem i noz
za koSenje Ce se zaustaviti nakon kratkog
vremena.

10.3 Rucica voznog pogona O]
(RM 248 T, RM 253 T) 11

Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 10.1)

e Povucite rucicu voznog pogona (1)
prema upravljacu i zadrzite je.

Vozni pogon ¢e se ukljuciti i kosilica ¢e
se pokrenuti napred.

Isklju¢ivanje voznog pogona:

e Otpustite ruc¢icu voznog pogona (1).
Vozni pogon ¢e se iskljuciti i kosilica ¢e
se zaustaviti. Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i dalje radi.

10.4 Pokaziva¢ napunjenosti O

Na gornjem delu korpe za travu 12

nalazi se pokazivac
napunjenosti (1).

Vazdus$no strujanje usled rotiranja noza za
kosenje osigurava provetravanje korpe za
travu i podize pokaziva¢ napunjenosti

na (2):

Korpa za travu se puni ise¢enim
materijalom.

Kada se korpa za travu puni travom, ovo
vazdusno strujanje se smanjuje i
pokaziva¢ napunjenosti se spusta (3):

10.5 Praznjenje korpe za travu 2
13

Opasnost od povreda!
A Pre skidanja korpe za travu,

neophodno je da iz bezbednosnih
razloga iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Skinite korpu za travu. (= 7.6)

e Uhvatite korpu za travu za drzac¢ (1) i
rucku (2) i ispraznite pokoSenu travu.

e Proverite da li je poklopac (3) pravilno
zatvoren. Postavite korpu za travu.
(= 7.6)

11. Odrzavanje

11.1 Opste napomene

Opasnost od povreda!

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

Godisnje odrzavanje kod ovlas¢enog
distributera:

Kosilicu jednom godisnje treba da
pregleda ovlasceni distributer. STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera.

11.2 Ci$¢enje uredaja o]

Interval odrzavanja: 14

Nakon svakog koris¢enja
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Opasnost od povreda!
A Iskljucite motor sa unutrasnjim

sagorevanjem i izvucite utikac¢ za
svecice.
Pre postavljanja uredaja u polozaj
za Cisc¢enje ispraznite rezervoar
(ostavite motor da radi dok se sam
ne iskljuci).

Polozaj za ciSéenje:

e |zaberite nivo kosenja 1. (» 7.7)

e Otpustite gornji deo upravljac¢a (1)
odvrtanjem obe obrtne rucice (2).

e Otvorite poklopac za izbacivanje i
pridrzite ga.

e Postavite uredaj tako da moze
samostalno da stoji u polozaju za
Cisc¢enje.

11.3 Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

Interval odrzavanja:

Pogledajte uputstvo za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Opste napomene:

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronadi u
prilozenom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Za dug vek trajanja narocito su vazni
dovoljan nivo ulja i redovna zamena filtera
ulja i vazduha.

Preporucene intervale za zamenu ulja i
informacije o vrsti i potrebnoj koli¢ini
motornog ulja takode moZzete pronadi u
uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.
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Rashladna rebra se moraju redovno ¢istiti
da bi se obezbedilo odgovarajuce hladenje
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

11.4 Provera granica istroSenosti 2
noza za koSenje 15

Opasnost od povrede!

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost“. (= 4.)

Interval odrzavanja:

Pre svake upotrebe.

Opasnost od povrede!
A IstroSeni noz za koSenje moze se

polomiti i izazvati teSke povrede.
Zato se uvek treba pridrzavati
uputstva za odrzavanje nozeva.
Nozevi za koSenje se razli¢ito
troSe, u zavisnosti od mesta
primene i broja radnih sati. Ako se
uredaj koristi na peS¢anoj podlozi ili
se Cesto upotrebljava u suvim
uslovima, noz za koSenje je izloZzen
vecem opterecenju i troSi se brze
nego obic¢no.

Postupak provere:

Pre svake provere treba temeljno ocistiti

noz za kosenje (1).

e Postavite uredaj u polozaj za Cis€enje.
(= 11.2)

Debljina noza za koSenje:

Debljina noza za koSenje (A) na svakom
mestu mora da odgovara merilu noza.
Najvaznija mesta oznacena su na slici.
(Provera se obavlja pomi¢nim merilom).

A=2mm

Granica istrosenosti seciva:

Ostrice brusenjem smeju da se smanje
najvise za rastojanje (B). Radi kontrole,
postavite lenjir (2) na prednju ivicu
noza (3) i proverite istroSenost.

B=5mm

11.5 Odrzavanje noza za kosenje =2
16

Opasnost od povreda!

Vodite rac¢una o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost“. (= 4.)
Preporucujemo da brusenje noza
za koSenje prepustite ovlas¢enom
distributeru.

Demontiranje noza za kosenje:

Za demontazu upotrebite drveni blok (1)
(pribl. 60 x 60 mm) kako biste pridrzali noz
za koSenje (2).

e Otpustite i odvijte vijak noza (3).
Uklonite vijak noza (3), podlosku (4) i
noz za kosenje (2).

Ostrenje noza za kosSenje:
Opasnost od povreda!
Tokom procesa ostrenja uvek

nosite zastitne naocare i zastitne
rukavice.

e Noz prilikom ostrenja treba hladiti, npr.
vodom. Noz ne sme da poplavi, jer se
tako smanjuje postojanost rezanja.

e Ravnomerno naostrite noz za koSenje
da biste izbegli vibracije zbog
neravnoteze.

e Ugao rezanja uvek mora biti 30°.

e Prilikom ostrenja vodite racuna o
granicama istro$enosti.
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Opasnost od povreda!

Noz za koSenje mora da se zameni
¢im se primete urezi ili pukotine,
odnosno nakon dostizanja granice
istroSenosti (= 11.4).

Montiranje noza za koSenje:

Za montazu upotrebite drveni blok (1)
kako biste pridrzali noz za kosenje (2).

@ | Spojnice na donjoj strani noza za
1 | kogenje spre¢avaju pogre&nu
montazu.

e Na vijak noza (3) nanesite sredstvo za
obezbedivanje vijaka Loctite 243.

e Noz za kosenje (2) montirajte na ¢auru
noza (5) tako da uzdignute ivice budu
okrenute navise.

e Postavite sigurnosnu podloSku (4) i
pritegnite vijak noza (3) momentom
zatezanja od 60 - 65 Nm.

Opasnost od povreda!
A Strogo se pridrzavajte momenta

zatezanja vijka noza.

Sigurnosnu podloSku (4) potrebno
je zameniti prilikom svake montaze
noza.

Vijak noza (3) potrebno je zameniti
prilikom svake zamene noza.

e |spraznite rezervoar za gorivo i
karburator (npr. tako $to ¢ete ostaviti
motor da radi dok se sam ne iskljuci).

e Odvrnite svecicu (pogledajte uputstvo
za upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem) i dolijte pribl. 3 cm3
motornog ulja u motor kroz otvor
svecice. Okrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nekoliko puta bez
svecice (povucite uze startera).

Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od pozara, utika¢
za svecice drzite dalje od otvora za
svecice.

o Ponovo zavrnite svecicu (pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

e Zamenite ulje (pogledajte uputstvo za
upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem).

e Uredaj Cuvajte u zatvorenoj suvoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Osigurajte da uredaj bude izvan
domasaja dece.

12. Transport

11.6 Skladistenje (zimska pauza)

U slucaju duzeg perioda nekoris¢enja
uredaja (zimska pauza), pridrzavajte se
slededih uputstava:

e PaZljivo ocistite sve spoljne delove
uredaja.

e Dobro nauljite, tj. podmazite sve
pokretne delove.
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12.1 Transport 0|
17

Opasnost od povreda!

A Pre nego Sto transportujete ureda;j,
obratite paznju na poglavlje ,Za
vasu bezbednost®. (= 4.)
Uredaj nosite samo uz pomoc¢ jos
jedne osobe. Pri tome uvek nosite
odgovarajucu zastitnu odecu
(zastitne cipele, ¢vrste rukavice).
Pre podizanja, odnosno transporta
uredaja, izvucite utikac¢ za svecice.

Podizanje i noSenje uredaja:

e Uredaj podizite, odnosno nosite
iskljucivo drzeci ga za potpornu
tacku (1) i gornji deo upravljaca (2),
odnosno, kada je gornji deo upravljaca
sklopljen, za oba donja dela
upravljaca (3) (pogledaite sliku (AJ).

Transport uredaja:

Opasnost od povreda!
A Uredaj vucite iskljucivo kada stoji

na sva Cetiri to¢ka. U tom polozaju
noz za kosenje nije slobodan i ne
moze dodi do curenja motornog
ulja i goriva (pogledaite sliku B)).

Prilikom transporta teretnom platformom
(prikolica, li¢ni automobil itd.) osigurajte
uredaj od klizanja odgovaraju¢imi pravilno
dimenzionisanim sredstvima za
pri¢vrscivanje. Pri¢vrstite sajle ili kaiseve
za slede¢a mesta na uredaju:

— predniji tocak, zadnji tocak

— donji delovi upravljaca.

13. Smanjivanje istroSenosti

i izbegavanje ostecenja

Vazne napomene za odrzavanje i hegu
grupe proizvoda

Benzinska kosilica za travu (STIHL RM)

Kompanija STIHL ne preuzima bilo kakvu
odgovornost za materijalnu Stetu i povrede
osoba koje nastanu usled nepostovanja
napomena u uputstvu za rukovanje, a
posebno onih koje se odnose na
bezbednost, rukovanje i odrzavanje ili
usled koris¢enja nedozvoljenih ugradnih
uredaja ili rezervnih delova.
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Molimo vas da se obavezno pridrzavate
sleded¢ih vaznih napomena radi
izbegavanja nastanka Stete ili
prekomernog habanja vaseg STIHL
uredaja:

1. Potrosni delovi

Pojedini delovi STIHL uredaja se trose i
tokom pravilne upotrebe i, u zavisnosti od
vrste koriséenja i njegovog trajanja, moraju
da se pravovremeno zamene.

Izmedu ostalog, tu spadaju i:

— Noz

Korpa za travu
Klinasti remen (RM 248 T, RM 253 T)

2. Pridrzavanje uputstava iz ovog
uputstva za upotrebu

KoriS¢enje, odrzavanje i skladistenje
STIHL uredaja mora da se vrsi pazljivo, na
nacin koji je naveden u uputstvu za
upotrebu. Korisnik ¢e biti odgovoran za
sve Stete koje nastanu usled nepostovanja
bezbednosnih uputstava, kao i uputstava
za rukovanje i odrzavanje.

To se posebno odnosi na:

izvrSene izmene na uredaju, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— upotrebu pogonskih goriva koje nije
odobrila kompanija STIHL (maziva,
benzin, motorno ulje; pogledajte
uputstva proizvodac¢a motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

— upotrebu alata ili dodatne opreme koja
nije dozvoljena za ovaj uredaj, nije
pogodna ili nije odgovarajuceg
kvaliteta.

— nenamensku upotrebu uredaja.

— koris¢enje proizvoda na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama.
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— ostecenja koja su nastala kao posledica
nastavka koris¢enja uredaja sa
neispravnim delovima.

3. Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u odeljku
»,0drzavanje“ moraju se redovno
sprovoditi.

Ukoliko korisnik nije u stanju da
samostalno obavi radove na odrzavanju,
treba da za to zaduzi ovlas¢enog
distributera.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.

Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Korisnik ¢e biti odgovoran za oste¢enja do
kojih moze doci ukoliko se ovi radovi ne
obave.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja usled
neadekvatnog skladistenja.

— Steta nastala na uredaju usled upotrebe
rezervnih delova slabijeg kvaliteta.

— Steta nastala usled neblagovremenogiili
nedovoljnog odrzavanja tj. Steta usled
radova na odrzavanju i popravki koje
nisu vrsene u servisnim radionicama
ovlaséenih distributera.

14. Zastita zivotne sredine

PokosSena trava se ne baca u
otpad, nego se kompostira.

Ambalaza, uredaj i dodatni pribor su
proizvedeni od materijala koji se moze

reciklirati i treba ih odlagati u skladu sa tim.

Odvojeno i ekoloski prihvatljivo odlaganje
ostataka materijala pove¢ava moguénost
ponovne upotrebe iskoristivog materijala.
1z tog razloga, nakon isteka uobi¢ajenog
veka upotrebe uredaj treba odneti na
mesto za prikupljanje iskoristivog
materijala. Prilikom odlaganja obratite
posebnu paznju na uputstva u poglavlju
,Odlaganje” (= 4.9).

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda.

15. Uobicajeni rezervni

delovi

Noz za koSenje RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Noz za koSenje RM 253, RM 253 T
6371 702 0102

Zavrtanj za noz

9008 319 9028

Sigurnosna podloska

0000 702 6600

o | Elementi za fiksiranje noza za
1 | ko&enje (npr. zavrtanj za noz,
sigurnosna podloska) moraju se
zameniti prilikom zamene noza,
odnosno prilikom montaze noza.
Rezervni delovi mogu da se nabave
kod ovlas¢enog STIHL distributera.
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16. EC Izjava proizvodaca o

usaglasenosti

16.1 Benzinska kosilica za travu
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornoscu da
je masina

Kosilica sa ru¢nim upravljanjem i motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem (STIHL RM)

Fabri¢ka marka: STIHL

Tip: RM 248.0
RM248.0T

Serijski broj: 6350

Tip: RM 253.0
RM253.0T

Serijski broj: 6371

proizvedena u skladu sa slede¢im
smernicama EU:

2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Proizvod je razvijen u skladu sa sledec¢im
normama:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Za razvoj i proizvodnju proizvoda
relevantne su verzije standarda vazece za
datum proizvodnje.

Primenjeni postupak potvrde
usaglasenosti:
Prilog VIII (2000/14/EC)

102

Naziv i adresa institucije koja je obavila
kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Osoba zaduzena za sastavljanje i Cuvanje
tehni¢ke dokumentacije:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Godina proizvodnje i broj masine nalaze
se na plocici s podacima o uredaju.

Izmereni nivo zvu¢ne snage:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Garantovani nivo zvu¢ne shage:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (GGGG-MM-DD)

STIHL Tirol GmbH

ovlas¢éeni predstavnik

%. /;wm,

Sven Zimmermann

Rukovodilac odeljenja za konstrukciju

17. Tehnic¢ki podaci

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Vrsta motora sa
unutrasnjim
sagorevanjem:
Vrsta uredaja za
rezanje:

Bezbednosni uredaj:

Uredaj za startovanje
motora:

Pogon zadnjih
tockova

(RM 248.0 T/

RM 253.0 T)
Dimenzije prednjih
tockova:
Dimenzije zadnjih
tockova:

Visina kosenja:
Zapremina punjenja
korpe za travu:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

Serijski broj:

Sirina noza:

D/S/IV:

Momenat zatezanja
zavrtnja za noz:

RM 248.0:
Tip motora:

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:

4-taktni motor sa
unutrasnjim
sagorevanjem

Nosac noza

Zaustavljanje
motora

UzZe za
startovanje

1 brzina za hod
unapred

180 mm

200 mm
25-75 mm

551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

2,1-2900
kW-o/min

139 ccm
09I
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RM 248.0:

Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:
Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvucne shage Lyag
Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Loa

Odstupanje Ky
Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost
3hw

Odstupanje K,
Mereno prema

EN 20643

Tezina:

RM 248.0 T:
Tip motora:

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:

Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:

Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvucne shage Lyag

0478 111 9839 A - SR

2900 o/min
2900 o/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/sec?
2,00 m/sec?

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-o/min

140 ccm
0,81

2900 o/min
2900 o/min

96 dB(A)

RM 248.0 T:
Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvucnog pritiska
na radnom mestu
Loa

Odstupanje Ky
Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost
Ahw

Odstupanje Ky,
Mereno prema

EN 20643

Tezina:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Serijski broj:

Sirina noza:

D/S/V:

Momenat zatezanja
zavrtnja za noz:

RM 253.0:

Tip motora:
Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:
Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:

Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvucne shage Lyag

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/sec?
2,43 m/sec?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-o/min

150 ccm
0,81

2800 o/min
2800 o/min

98 dB(A)

RM 253.0:

Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Lpa

Odstupanje Ky
Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost
Ahw

Odstupanje Ky
Mereno prema

EN 20643

Tezina:

RM 253.0 T:

Tip motora:
Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja:

Zapremina:
Rezervoar za gorivo:
Broj obrtaja uredaja
za rezanje:

Broj obrtaja motora:

Prema smernici
2000/14/EC:
Garantovani nivo
zvucne snhage Lyag
Prema smernici
2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
Odstupanje Ky

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/sec?
2,50 m/sec?

26 kg

B&S Series 625
2,2-2800
kW-o/min

150 ccm
0,81

2800 o/min
2800 o/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)
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RM 253.0 T:

Navedena
karakteristi¢na
vrednost vibracija
prema EN 12096:
Izmerena vrednost

ahw 5,00 m/sec?
Odstupanje Ky, 2,50 m/sec?
Mereno prema

EN 20643

Tezina: 28 kg

17.1 REACH

REACH predstavlja uredbu EZ koja
ureduje pitanja registracije, evaluacije,
autorizacije i restrikcije u upotrebi
hemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe
(EZ) br. 1907/2006 su navedene pod
www.stihl.com/reach.

18. Trazenje greSaka

% Po potrebi potrazite distributera.
Kompanija STIHL vam preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

3 Pogledajte uputstvo za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se ne
pokrece.

Mogucdi uzrok:

— Rucica za zaustavljanje motora nije
povucena.

— Nema goriva u rezervoaru; vodovi za
gorivo su zapuseni.

104

— LoSe, zaprljano ili staro gorivo u
rezervoaru.

— Zaprljan filter za vazduh.

— Utika¢ za svecice je otkacen od
svecice; kabl za pokretanje je lose
pri¢vrs¢en za utikac.

— Svedica je ¢adava ili ostecena;
pogre$an razmak elektroda.

Resenje:

— Pritisnite rucicu za zaustavljanje motora
prema upravljacu i zadrzite je. (= 10.1)

— Dolijte gorivo; ocistite vodove za
gorivo. ¥

— Uvek koristite sveze gorivo poznate
marke, bezolovni benzin; ocistite
karburator. %

— Odistite filter za vazduh. %

— Postavite utikac za svecice; proverite
vezu izmedu kabla za pokretanje i
uti¢nice. %

— Ocistite ili zamenite svedicu; podesite
razmak izmedu elektroda. %

Smetnja:
Otezano pokretanje ili smanjena snaga
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Moguéi uzrok:

— Zacepljeno kuciste kosilice za travu.

— Kosenje sa suvise niskim stepenom
secenja odn. brzina guranja je prevelika
u odnosu na visinu rezanja.

— Voda u rezervoaru za gorivo i
karburatoru; karburator je zacepljen.

— Rezervoar za gorivo je zaprljan.

— Filter za vazduh je zaprljan.

— Svedica za paljenje je puna cadi.

Resenje:

— Ocistite kuciste kosilice za travu
(Izvucite utika¢ svecica za
paljenje!). (= 11.2)

— Podesite visi stepen secenja odn.
smanjite brzinu guranja. (= 7.7)

— Ispraznite rezervoar za gorivo, ocistite
vod za gorivo i karburator. %

— Ocistite rezervoar za gorivo. ¥

— Ocistite filter za vazduh. %

— Ocistite svecicu za paljenje. %

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se
pregreva.

Mogucdi uzrok:

— Premali nivo ulja u motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem.

— Rashladna rebra su zaprljana.

Pomo¢:
— Zamenite motorno ulje. (= 7.8)
— Ocistite rashladna rebra. (= 11.2)

Smetnja:
Jake vibracije tokom rada.

Mogucdi uzrok:

— Rezna jedinica neispravna.

— Motor sa unutrasnjim sagorevanjem
nije dobro fiksiran.

Pomoc:

— Proverite noz za kosenje, vratilo noza i
elemente za fiksiranje noza (vijak noza
i sigurnosnu podlosku) i po potrebi ih
popravite. %

— Pritegnite vijke za pri¢vr&céivanje motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. ¥

Smetnja:
Neuredno secenje, travnjak ¢e pozuteti

Mogucdi uzrok:
— Noz za koSenje se istupeo ili je istrosen

Pomoc¢:
— Naoéstrite ili zamenite noz za kosenje
(= 11.5), (= 11.5), ¥
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19. Plan servisiranja

19.1 Potvrda primopredaje

Model:

Serjski broj:

Datum: | |l |

IRl NN EENE

Sledeci servis
Datum: |

19.2 Potvrda servisiranja

Ovo uputstvo za upotrebu prilikom
radova na odrzavanju dostavite
ovlasé¢enom STIHL distributeru.

(O]
19

On ¢e u odStampanim poljima potvrditi da

su servisni radovi izvrseni.

[ Senvisiranje obavljeno na dan

}ﬂ Datum sledeceg servisiranja

0478 111 9839 A - SR
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Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo
svoje proizvode prema vrhunskim
standardima kvalitete, u skladu s
potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za
najzahtjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa.
Nase ovlastene trgovine jamce stru¢no
savjetovanje i upute, kao i sveobuhvatnu
tehni¢ku pomoc.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo
vam puno zadovoljstva pri radu s
proizvodom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI
| POHRANITI.

0478 111 9839 A - HR

O ovim uputama za uporabu

Opcenito
Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu

Opis uredaja
Za vasu sigurnost

Opcenito

Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Odjec¢a i oprema

Transport uredaja

Prije rada

Za vrijeme rada
Odrzavanje i popravci

Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Odlaganje

Opis simbola
Opseg isporuke
Priprema uredaja za rad

Opcenito

Montaza upravljaca

Vjesanje i skidanje pokretackog
uzeta

Preklapanje gornjeg dijela
upravljaca

Sastavljanje koSare za travu

Skidanje i vjeSanje koSare za travu
Centralno podesavanje visine reza

Gorivo i motorno ulje

Sigurnosne naprave

Zastitne naprave
Stremen za zaustavljanje motora

Napomene uz rad

108
108

108
108
108
108

110
110
110
110
111
113

114
114
114
115
115
115
115

115

115
116
116
116
116
117
117
117
117

Radno podrugje rukovatelja

Pokretanje uredaja

Pokretanje motora s unutarnjim
izgaranjem

Gasenje motora s unutarnjim
izgaranjem

Stremen za
ukljucivanje/isklju¢ivanje voznog
pogona (RM 248 T, RM 253 T)
Pokazivac razine napunjenosti
Praznjenje kosare za travu

Odrzavanje

Opcenito
Cigcenje uredaja
Motor s unutarnjim izgaranjem

Provjera granice istroSenosti noza

za kosnju
Odrzavanje noza za kosnju
Skladistenje (zimska pauza)

Transport

Transport

Minimaliziranje trosenja i
izbjegavanje Steta

Zastita okolisa

Uobicajeni rezervni dijelovi
EU izjava o uskladenosti

Benzinska kosilica (STIHL RM)
Servisa - Rezervni dijelovi

Adresa glavne uprave tvrtke STIHL

Adrese distributera STIHL
Adrese uvoznika STIHL

Tehnicki podaci

REACH

Trazenje pogresaka
Servisni plan

Potvrda predaje
Potvrda servisa

Tiskano na izbijelienom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena.

117
117

117

117

118
118
118
118
118
118
118

119
119
119
120
120

120
121
121
121
121
122
122
122
122
122
124
124
125
125
125
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2. O ovim uputama za

uporabu

2.1 Opcenito

Ove su upute za uporabu originalne
upute proizvodaca u smislu EU direktive
2006/42/EC.

STIHL neprestano radi na razvoju svojih
proizvoda pa stoga zadrzava pravo na
izmjene u oblikovanju, tehnickoj izvedbi i
opremi uredaja.

Stoga se na temelju podatakai slika iz ovih

uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

U ovim uputama za uporabu mogu biti
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
drzavi.

Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava zadrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektronickim sustavima.

2.2 Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu

Slike i tekstovi opisuju odredene korake
rukovanja.

U ovim uputama za uporabu objasnjeni su
svi slikovni simboli koji se nalaze na
uredaju.

Smjer gledanja:

Smjer gledanja s obzirom na uporabu
pojmova lijevo“ i ,desno“ u ovim
uputama:

Korisnik stoji iza uredaja i gleda prema
naprijed u smjeru kretanja.

108

Referenca na poglavlja:

Reference na odgovarajuc¢a poglavlja i
potpoglavlja za daljnja objasnjenja

oznacene su strelicom. Sljededi primjer
prikazuje referencu na poglavlje: (= 4.)

Oznacavanje tekstualnih odlomaka:

Opisane upute mogu biti ozna¢ene kao u
sliedecim primjerima.

Postupci koji od korisnika zahtijevaju
odredeni zahvat:

e Otpustite vijak (1) klju¢em za vijke,
aktivirajte polugu (2) ...

Op¢a nabrajanja:

— Uporaba proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe

Tekstovi s dodatnim znaéenjem:

Kako bi se tekstualni odlomci s dodatnim
znacenjem posebno istaknuli u ovim
uputama za uporabu, oznaceni su jednim
od dolje opisanih simbola.

Opasnost!

Opasnost od nezgoda i teskih

ozljeda. Treba slijediti odredeni
nacin ponasanja ili odustati od
odredenog nacina ponasanja.

Upozorenje!
A Opasnost od ozljeda. Odredeno

ponasanje sprjeCava moguce ili
vjerojatne ozljede.

Oprez!

@ Lake ozljede, odn. materijalne Stete
koje se mogu sprijeciti odredenim
ponasanjem.

Napomena

Informacija koja ¢e vam omoguditi
bolju iskoriStenost uredaja i
izbjegavanje mogucih pogreSaka
pri uporabi.

7S

Tekstovi povezani sa slikom:

Slike koje objasnjavaju uporabu uredaja
mozete pronadi na samom pocetku ovih
uputa za uporabu.

Simbol kamere sluzi za povezivanje 2
slika na stranicama sa slikama i 1
doti¢nog dijela teksta u uputama za
uporabu.

3. Opis uredaja

Gorniji dio upravljaca

Pokretacko uze

Okretna rucica

Donji dio upravljaca

Straznji kota¢

Sustav za namjestanje visine reza
Kuciste

Prednji kota¢

Utikac svjecice

Motor s unutarnjim izgaranjem
Zaklopka za izbacivanje

Kosara za travu

Stremen za ukljucivanje/isklju¢ivanje
voznog pogona

14 Stremen za zaustavljanje motora

W 00 NO UL A WN==
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4. Za vasu sigurnost

4.1 Opcenito
Pri radu s uredajem morate se
bezuvjetno pridrzavati ovih
propisa za zastitu od nezgode.
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Prije prvog pustanja u rad
pazljivo procitajte upute za
uporabu. Sacuvajte upute za
uporabu za kasnije koristenje.

Obratite pozornost na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
odvojenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Ove mjere opreza nuzne su za vasu
sigurnost, ali popis svih mjera nije
konacan. Uvijek rabite uredaj razumno i
odgovorno te imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nezgode koje uzrokuju
ozljede osoba ili materijalne Stete.

Upoznajte se s upravljackim dijelovimai
uporabom uredaja.

Uredaj smiju koristiti samo osobe, koje su
procitale upute za uporabu i koje su
upoznate s rukovanjem uredajem. Prije
prvog pustanja u rad korisnik se mora
potruditi za stru¢no i prakti¢no poucavanje.
Korisniku prodavact ili drugo stru¢no lice
mora pojasniti kako se uredaj rabi.

Pri tom poucavanju korisniku treba
posebice staviti do znanja da je zarad s
uredajem nuzna osobita pozornost i
koncentracija.

Cak i ako propisno upotrebljavate uredaj,
uvijek ostaju preostale opasnosti.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

Uredaj, ukljucujuci sve prikljucke, smijete
dati na koriStenje odnosno iznajmljivati
samo osobama koje su upoznate s ovim
modelom i njegovim rukovanjem. Upute za
uporabu dio su uredaja i uvijek moraju biti
priloZzene.

0478 111 9839 A - HR

Upotrebljavajte uredaj samo kad ste
odmorni i u dobroj psiho-fizickoj kondiciji.
Ako ste naruSenog zdravlja, trebali biste
se konzultirati s lije¢nikom je lirad s
uredajem moguc¢. Strojem se ne smije
rukovati nakon uzimanja alkohola, droga ili
ljekova koji ograni¢avaju sposobnost
reagiranja.

Uredaj nikada ne smiju upotrebljavati
djeca, osobe s ograni¢enim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i znanjem te osobe
koje nisu upoznate s uputama za rad.

Nikada nemojte dopustiti da uredaj
upotrebljavaju djeca ili osobe mlade od 16
godina. Lokalnim odredbama moze biti
propisana minimalna starost korisnika.

Uredaj je dizajniran za privatnu uporabu.
Pozor — opasnost od nezgode!

Kosilica je namijenjena samo za ko3nju.
Druga primjena nije dopustena i moze biti
opasna ili uzrokovati Stete na uredaju.

Kako fizi¢cko zdravlje korisnika ne bi bilo

ugrozeno, kosilica se ne smije koristiti za
sliedece radove (nepotpuno nabrajanje):
— za obrezivanje grmlja, Zivice i Zbunja,

— Zzarezanje puzavica,

— za odrzavanje travnjaka na krovnim
nasadima i balkonskim Zardinjerama,

— za sjeckanje i usitnjavanje obrezanih
ostataka stabala i Zivice,

— za CiS¢enje staza (usisavanje,
otpuhivanje),

— za poravnavanje povisenih neravnina,
kao npr. krti¢njaka,

— za prijevoz odrezanih biljnih ostataka,
osim u za to predvidenoj kosari za
travu.

Iz sigurnosnih je razloga svaka promjena
na uredaju, izuzev stru¢ne nadogradnje
pribora koju je dopustio STIHL, zabranjena
i to dovodi do ukidanja prava na jamstvo.
Informaciju o odobrenom priboru mozete
dobiti kod STIHL prodavaca.

Svaka je manipulacija na uredaju koja
povecava snagu ili broj okretaja motora s
unutarnjim izgaranjem odnosno
elektromotora zabranjena.

S uredajem se ne smiju transportirati
predmeti, zivotinje ili osobe, posebice
djeca.

Kod uporabe na javnim mjestima,
parkovima, sportskim igralistima, ulici i u
poljoprivrednim i Sumarskim pogonima
potreban je poseban oprez.

Pozor! Opasnost po zdravlje
zbog vibracija! Pretjerana
izloZzenost vibracijama moze

uzrokovati ostecenje krvozilnog
i Ziv€anog sustava, narocito kod ljudi s
problemima s krvotokom. Obratite se
svom lije¢niku, ako nastupe simptomi koje
je moglo uzrokovati izlaganje vibracijama.
Takvi simptomi uglavnom se javljaju u
prstima, rukama ili ru¢nim zglobovima, a u
njih se ubrajaju (nepotpuni popis):
— gubitak osjeta,
— bolovi,
— slabost u misi¢ima,
— promijenjena boja koze,
— neugodni trnci.

Drzite upravlja¢ tijekom rada ¢vrsto ali ne
prenapeto objema rukama na predvidenim
mjestima.

Radno vrijeme isplanirajte tako da se
izbjegnu veca opterecenja tijekom duljeg
vremenskog razdoblja.
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4.2 Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zZivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin Cuvajte samo u odgovaraju¢im i
ispitanim spremnicima (kanistrima).
Poklopce za zatvaranje spremnika treba
pravilno zavrnuti i ¢vrsto pritegnuti.
Neispravni ¢epovi se zbog sigurnosnih
razloga moraju zamijeniti.

Nikada nemojte upotrebljavati boce od
pica ili sli€no za uklanjanje ili skladiStenje
pogonskih tvari poput goriva. Osobe,
posebice djeca, mogli bi posegnuti za
takvim bocama i piti iz njih.

Benzin drzite podalje od iskri,
otvorenog plamena, trajnog
plamena, izvora topline i drugih
zapaljivih izvora. Ne pusiti!

Gorivo punite samo na otvorenom, a za
vrijeme ulijevanja goriva nemojte pusiti.

Prije punjenja goriva iskljucite motor s
unutarnjim izgaranjem i ostavite ga da se
ohladi.

Benzin treba uliti prije pokretanja motora s
unutarnjim izgaranjem. Dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi ili ako je uredaj
vrué, ne smijete otvarati zatvarac
spremnika niti dolijevati benzin.

Nemojte prekomjerno
napuniti spremnik za gorivo!
Spremnik za gorivo uvijek
punite samo do donjeg ruba grla
za punjenje kako bi gorivo imalo
prostora za Sirenje.

Dodatno obratite pozornost na
informacije u uputama za

x

uporabu motora s unutarnjim izgaranjem.
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Ako se benzin prelije, motor s unutarnjim
izgaranjem pokrenite tek nakon $to ste
ocistili benzinom onecis¢enu povrsinu.
Svaki pokusaj paljenja treba izbjegavati
sve dok benzin ne ispari (obriSite ga
suhom krpom).

Uvijek treba obrisati proliveno gorivo.

Ako benzin dospije na odjecu, ona se
mora zamijeniti.

Nikada nemoijte skladistiti uredaj unutar
zgrade ako u spremniku ima benzina.
Benzinske pare koje nastaju mogu do¢i u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, ucinite to na
otvorenome.

4.3 Odjeca i oprema

Tijekom rada uvijek nosite
‘. Cvrste cipele sa stabilnim
" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili, primjerice, u sandalama.

Prilikom odrzavanja i ¢is¢enja,

kao i prilikom transportiranja

uredaja, nosite ¢vrste rukavice,

a dugacku kosu svezite i
zastitite (maramom, kapom i sl.).

Uredaj stavljajte u pogon noseci

dugacke hlace i usko pripijenu odjecu.

Prilikom oStrenja noza za
kosnju nosite odgovarajuce
zastitne naocale.

Nikada ne nosite Siroku odjecu koja bi se
mogla zakvaciti za pokretne dijelove
(upravljacka poluga) — ni nakit, kravate ili
Salove.

Tijekom rada nastaje buka.
Buka moze ostetiti sluh.

Nosite stitnik za usi.

4.4 Transport uredaja

Radite samo u zastitnim rukavicama kako
biste izbjegli ozljede na oStrim rubovima i
vru¢im dijelovima uredaja.

Nemojte transportirati uredaj dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi. Prije
transporta iskljucite motor s unutarnjim
izgaranjem, pric¢ekajte da se noz zaustavi i
izvucite utikac svjecice.

Uredaj transportirajte samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan i kad u
spremniku nema goriva.

Koristite odgovaraju¢a pomagala za
pretovar (utovarne rampe, podizne
naprave).

Na teretnoj povrsSini, osigurajte uredaj i
njegove pratece dijelove (npr. ko3aru za
travu) dovoljno dimenzioniranim
pri¢vrsnim sredstvima (remenje, uzad itd.).

Prilikom podizanja i noSenja izbjegavajte
kontakt s nozem za ko3nju.

Obratite pozornost na upute u poglavlju
LTransport®. Tamo je opisano kako uredaj
treba podizati, odn. vezati. (=> 12.)

Prilikom transporta uredaja postujte
lokalne zakonske propise, posebice one
koji se odnose na sigurnost tereta kao i
transport predmeta na utovarnoj povrsini.

4.5 Prije rada

Treba osigurati da s uredajem rade samo
osobe koje poznaju upute za uporabu.
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Prije pokretanja uredaja provjerite
nepropusnost sustava za gorivo, posebno
vidljivih dijelova kao 5to su npr. spremnik
za gorivo, poklopac spremnika za gorivo,
spojevi crijeva. Ako su utvrdena
propustanja ili oste¢enja, nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem —
opasnost od pozara!

Uredaj je potrebno popraviti u ovlastenom
servisu prije ponovnog pokretanja.

Vodite rac¢una o lokalno propisanim
vremenima koristenja vrtnih uredaja s
motorom s unutarnjim izgaranjem
odnosno elektromotorom.

Provijerite cijelo zemljiSte na kojem se
uredaj upotrebljava i uklonite kamenje,
drvlje, Zice, kosti i ostala strana tijela koja
bi prilikom rada uredaja mogla biti
izbacena u zrak. U visokoj travi lako je
previdjeti prepreke (npr. panjevi,
korijenje).

Stoga prije rada oznacite sva strana tijela
(prepreke) skrivena u travnjaku koja nije
moguce ukloniti.

Prije uporabe uredaja zamijenite sve
neispravne, kao i potroSene ili ostec¢ene
dijelove. Necitke ili oSte¢ene naljepnice s
napomenama o opashostima i
upozorenjima na uredaju morate zamijeniti
novima. Rezervne naljepnice i sve druge
rezervne dijelove mozete nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u
stanju sigurnom za rad. Prije svakog
stavljanja u pogon provijerite

— je li uredaj propisno montiran.

— nalaze li se rezni alat i cijela rezna
jedinica (noz za ko3nju, pri¢vrsni
elementi, kutija s nozem za ko$nju) u
besprijekornom stanju. Posebno pazite
na ¢vrst dosjed, oStec¢enja (urezi ili
napuknuca) te istrosenost.(=> 11.4)
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— je li poklopac spremnika pravilno
navrnut.

— nalazi li se spremnik goriva i poklopac
spremnika u besprijekornom stanju,

— jesu li sigurnosne naprave (npr.
stremen za zaustavljanje motora,
zaklopka za izbacivanje, kuciste,
upravljac, zastitna reSetka) u
besprijekornom stanju te funkcioniraju li
ispravno,

— jeli kosara za travu neostec¢ena i
potpuno montirana; oste¢ena kosara za
travu ne smije se upotrebljavati.

— je li zaporni vijak za ulje pravilno
navrnut.

Po potrebi provedite sve nuzne radove,
odn. potrazite ovlastenog servisera.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

4.6 Za vrijeme rada

® Niposto nemoijte raditi s
I [ﬂ] uredajem dok se u podrucju
€| opasnosti nalaze Zivotinje ili
osobe, narocito djeca.

Sklopne i sigurnosne naprave montirane
na uredaju ne smiju se skidati ili
premoscivati. Osobito niposto nemojte
pri¢vrs€ivati stremen za zaustavljanje
motora na upravlja¢ (np r. vezanjem).

Pozor — opasnost od ozljeda!
é Nemojte priblizavati ruke i noge
rotiraju¢im dijelovima niti ih

stavljati ispod njih. Nikada
nemoijte dirati noz koji se okrece. Uvijek se
drzite podalje od otvora za izbacivanje.

Uvijek postujte sigurnu udaljenost koju
namece upravlja¢. Upravlja¢ uvijek mora
biti propisno montiran i ne smije se
mijenjati. Nipo5to nemojte pokretati uredaj
dok je upravljac preklopljen.

Nikada nemojte pricvrsc¢ivati predmete na
upravlja¢ (npr. radnu odjecu).

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti.

Ne radite s uredajem na kisi, nevremenu i
posebice ako postoji opasnost od udara
munje!

Zbog smanjene stabilnosti postoji
povecana opasnost od nezgode.

Treba raditi posebice oprezno da se ne
biste poskliznuli. Ako je moguce,
izbjegavajte uporabu uredaja na vlaznoj
podlozi.

Ispusni plinovi:

Opasnost po zivot uslijed

A trovanja!
U slu¢aju mucnine, glavobolje,
smetnji u vidu (npr. smanjivanje
vidnog polja), slusnih smetniji,
vrtoglavice, slabljenja sposobnosti
koncentracije, odmah obustavite
rad. lzmedu ostalog, ovi simptomi
mogu biti uzrokovani previsokom
koncentracijom ispusnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne

ispusne pare, ¢im je motor s

unutarnjimizgaranjem ukljucen.

Ti plinovi sadrze otrovni uglji¢ni
monoksid, plin bez boje i mirisa, kao i
ostale Stetne tvari. Nikada nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem u
zatvorenim ili slabo prozracenim
prostorima.
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Pokretanje:

Uredaj pokrecite s oprezom i slijedeci
upute u poglavlju ,Pokretanje uredaja“
(= 10.). Pokretanje uredaja sukladno ovim
uputama smanjuje opasnost od ozljeda.

Opasnost od ozljeda!

Ako pokretacko uze naglo trzne natrag,
ruke se tako brzo povla¢e prema motoru s
unutarnjim izgaranjem da korisnik ne
stigne ispustiti pokretacko uze iz ruku.
Ovaj trzaj moze dovesti do lomova kostiju,
nagnjecenja i uganuca.

Prilikom pokretanja uvijek vodite racuna
da vam noge budu dovoljno udaljene od
reznog alata.

Pri pokretanju uredaj ne smije biti nagnut.

Stremen voznog pogona ne smije se
aktivirati prilikom pokretanja.

Nemojte pokretati motor s unutarnjim
izgaranjem ako kanal za izbacivanje nije
pokriven zaklopkom za izbacivanje,
odnosno kosarom za travu.

Rad na obroncima:

Na obroncima uvijek radite u popre¢nom,
nikada u uzduznom smjeru.

Ako korisnik prilikom ko3nje u uzduznom
smjeru izgubi kontrolu, uredaj kojim kosi
mogao bi ga pregaziti.

Budite osobito oprezni kad na obronku
mijenjate smjer kretanja.

Na obroncima uvijek vodite racuna o
stabilnosti. Izbjegavajte rad s uredajem na
previse strmim obroncima.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smijete
upotrebljavati na obroncima na kojima
nagib iznosi vise od 25° (46,6 %).
Opasnost od ozljeda!
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Nagib od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm na horizontalnoj duzini
od 100 cm.

60
et

46,6

100

Kako biste osigurali dostatno
podmazivanje motora s unutarnjim
izgaranjem, prilikom uporabe uredaja na
obroncima dodatno treba postivati
podatke iz prilozenih uputa za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.

Primjena:

n Opasnost od ozljeda!

Ruke i noge nikada nemojte
stavljati iznad ili ispod rotirajucih
dijelova ili na njih.

Nemojte pokusavati

pregledavati noz dok kosilica

radi. Nikada nemojte otvarati
zaklopku za izbacivanje i/ili skidati kosaru
za travu dok se noz za kosnju okrece.
Rotirajuci noz bi vas mogao ozlijediti.

N
oY)

Vodite uredaj samo brzinom hoda —
prilikom rada niposto nemoijte tréati.
Prebrzo vodenje uredaja povecava
opasnost od ozljeda zbog spoticanja,
poskliznuéa itd.

Budite osobito oprezni kad okrecete uredaj
ili ga vucete prema sebi.
Opasnost od spoticanja!

Uredaj upotrebljavajte s posebnim
oprezom kada radite u blizini padina,
rubova terena, jama i nasipa. Posebno
pazite da udaljenost od takvih opasnih
mjesta bude dovoljno velika.

Predmeti sakriveni u tratini (prskalice za
travnjake, stupovi, ventili za vodu, temelji,
elektri¢ni vodovi itd.) moraju se zaobici.
Nikada nemojte prelaziti preko takvih
stranih predmeta.

£~ N Pazite na inercijski hod reznog
{ o ) alata nakon iskljucenja, cije
zaustavljanje moze potrajati i

.7
STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor s unutarnjim
izgaranjem, pricekajte da se radni alat
zaustavi i izvucite utikac svjecice

— kad napustate uredaj, odnosno
ostavljate ga bez nadzora,

— prije punjenja spremnika gorivom.
Punite gorivo samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan.
Opasnost od pozara!

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje,

— prije podizanja i noSenja uredaja,

— prije transporta uredaja,

— prije provodenja radova na nozu za
kosnju,

— prije provjere ili ¢iS¢enja uredaja ili prije
provodenja drugih radova na uredaju
(npr. preklapanja upravljaca),
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— ako kosilica udari u strano tijelo ili ako
poc¢ne neuobitajeno jako vibrirati. U
tom sluc¢aju provjerite uredaj, posebice
reznu jedinicu (noz, vratilo noza,
elemente za pri¢vrdcenje noza) kako
biste utvrdiliima li na njima ostecenja te
provedite potrebne popravke prije
ponovnog pokretanja uredaja i rada s
uredajem.

g Opasnost od ozljeda!

Jako vibriranje u pravilu je znak
smetnje.

Kosilica se niposto ne smije
pokretati ako je koljenasto vratilo
osteceno ili svinuto, odnosno ako je
noz za kosnju ostecen ili svinut.
Ako vam nedostaju potrebna
znanja, prepustite potrebne
popravke stru¢njaku — STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Isklju¢ite motor s unutarnjim izgaranjem

— kad gurate uredaj od i do travnjaka na
kojem cete raditi,

— prije nego $to Cete gurati uredaj po
povrsini koja nije obrasla travom,

— prije otvaranja zaklopke za izbacivanje
ili skidanja ko3are za travu,

— kad se uredaj mora nakrenuti radi
transporta,

— prije namjestanja visine reza.

4.7 Odrzavanje i popravci

Prije poCetka radova ¢is¢enja,
namjestanja, popravaka i odrzavanja:

e Postavite uredaj na ravno i ¢vrsto tlo.

e iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem
i pricekajte da se ohladi.
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e |zvucite utika¢ svjecice.

-
Pozor — opasnost od ozljeda! "B
Utikac¢ svjecice drzite dalje od
svjecice, slu¢ajno nastale iskre
mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.
Slucajni kontakti svjecice s utikatem
svjecice mogu dovesti do nezeljenog
uklju¢enja motora s unutarnjim
izgaranjem.

Opasnost od ozljeda nozem za
koSnju!

Povla¢enjem pokretatkog uzeta
zapocinje vrtnja radnog alata. Kad
povlacite pokretacko uze, uvijek
vodite racuna o dovoljnoj
udaljenosti od nozeva za kosnju (to
posebice vrijedi za ruke i noge).

Ostavite uredaj da se ohladi, posebice
prije obavljanja radova u podru¢ju motora
S unutarnjim izgaranjem, ispusnoj grani i
ispusnom loncu. Mogu nastati
temperature od 80°C i vise. Opasnost od
opeklina!

Neposredan kontakt s motornim uljem
moze biti opasan, osim toga motorno ulje
se ne smije proliti.

STIHL preporucuje da se punjenje
motornog ulja odnosno zamjena motornog
ulja prepusti ovlastenom STIHL servisu.

Ciscenje:
Cijeli se uredaj mora temeljito ocistiti
nakon svake primjene. (= 11.2)

Ocistite nataloZzene ostatke trave drvenim
Stapom. Ocistite donji dio kosilice ¢etkom i
vodom.

Prije postavljanja u polozaj za ¢is¢enje
ispraznite spremnik goriva (npr. radom
dok se ne isprazni).

Nikada nemoijte koristiti visokotla¢ni Cistac
i prati uredaj pod teku¢om vodom

(npr. crijevom za zalijevanje vrta).
Nemojte Kkoristiti agresivna sredstva za
Cis¢enje. Ona mogu ostetiti plasti¢ne i
metalne dijelove, Sto moze negativno
utjecati na siguran rad uredaja STIHL.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara,
podrugje otvora zraka hladenja, rebaraca
hladnjaka i podrucje ispuha odrzavajte
¢istima od npr. trave, slame, mahovine,
lisc¢a ili iscurjele masti.

Radovi na odrzavanju:

Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja
opisani u ovim uputama za uporabu; sve
ostale radove povjeriti ovlastenom
trgovcu.

Ako vam nedostaju potrebno znanje i
potrebna pomoc¢na sredstva, obratite se
uvijek svom ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo od
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Koristite samo alate, pribor ili priklju¢ne
uredaje koje je STIHL odobrio za ovaj
uredaj ili tehnic¢ki ekvivalentne dijelove. U
protivhom postoji opasnost od nesretnih
slu¢ajeva koje mogu rezultirati ozljedama
ili Stetom na uredaju. U slu¢aju pitanja
obratite se ovlastenom trgovcu.

STIHL originalni alati, pribor i rezervni
dijelovi zbog svojih su svojstava optimalni
za uredaj i zahtjeve korisnika. Originalni
rezervni dijelovi STIHL mogu se
prepoznati po broju rezervnog dijela
STIHL, po natpisu STIHL i eventualno po
oznaci rezervnog dijela STIHL. Na sitnim
dijelovima znak moze stajati i sam.
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Radi sigurnosti, dijelove koji provode
gorivo (vod goriva, slavina goriva,
spremnik goriva, zatvara¢ spremnika,
priklju€ci itd.) stru¢na osoba treba redovito
provjeravati na ostecenja i propusna
mjesta te ih po potrebi treba zamijeniti
(STIHL preporucuje ovlasteni STIHL
servis).

Odrzavajte naljepnice s upozorenjima i
napomenama uvijek ¢istima i Citljivima.
Ostecene ili izgubljene naljepnice treba
zamijeniti novim originalnim znakovima
koje mozete nabaviti kod ovlastenog
STIHL trgovca. Ako se neki dio zamjenjuje
novim dijelom, pazite da novi dio sadrzi
iste naljepnice.

Radove na reznoj jedinici poduzimajte
samo s debelim radnim rukavicama i uz
najvedi oprez.

Pazite da sve matice, svornjaci i vijci, a
posebice vijak noza, budu ¢vrsto zategnuti

kako bi za vrijeme rada uredaj bio siguran.

Redovito provjeravajte cijeli uredaj i
kosaru za travu, posebice prije
skladistenja (npr. prije zimske pauze),
kako biste utvrdili ima li na njima znakova
istroSenosti i oStecenja. 1z sigurnosnih
razloga odmah zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove, tako da uredaj uvijek
bude siguran za rad.

Nikada nemojte mijenjati osnovne
postavke motora s unutarnjim izgaranjemii
pretjerivati s brojem okretaja.

Ako su zbog odrzavanja skinuti dijelovi ili
zastitne naprave, treba ih odmah i
propisno ponovno ugraditi.
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4.8 Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Pustite motor s unutarnjim izgaranjem da
se ohladi prije odlaganja uredaja u
zatvorenom prostoru.

Uredaj ¢uvajte s ispraznjenim spremnikom
i zalihom goriva u zatvorenoj i dobro
prozracenoj prostoriji.

Osigurajte da je uredaj zasti¢en od
neovlastene uporabe (npr. djeca).

Ako treba isprazniti spremnik, npr. radi
stavljanja izvan uporabe prije zimske
pauze, praznjenje spremnika za gorivo
trebalo bi uslijediti samo na otvorenom
(npr. radom dok se ne isprazni).

Uredaj temeljito ocistite prije skladiStenja
(npr. zimska pauza).

Uredaj skladistite samo sa izvu¢enim
utikac¢em svjedica.

Uredaj skladistite u pogonski sigurnom
stanju.

Prije prekrivanja pri¢ekajte da se uredaj
potpuno ohladi.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog uljaili
goriva, rabljenih maziva, filtara, baterija i
sli¢nih potrosnih dijelova mogu Stetiti
ljudima, zivotinjama i okoliSu te se moraju
stoga stru¢no odloziti.

Za informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda u otpad obratite se centru za
reciklazu ili svom ovlastenom serviseru.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Uredaj koji je odradio svoj radni vijek mora
biti propisno zbrinut. Onesposobite uredaj
prije zbrinjavanja. Radi sprje¢avanja
nezgoda potrebno je demontirati kabel
paljenja, isprazniti spremnik i ispustiti
motorno ulje.

Opasnost od ozljeda nozem za kosnju!
Nemojte kosilicu ostavljati bez nadzora,
¢ak ni ako je stara il neupotrebljiva. Vodite
racuna da se uredaj i, posebice, noz za
koSnju moraju Cuvati izvan dohvata djece.

5. Opis simbola

Pozor!
Prije pokretanja uredaja
procitajte upute za uporabu.

>

—

—
_

Opasnost od ozljeda!
Udaljite tre¢e osobe iz
opasnog podrucja.

P

[
)
===

Opasnost od ozljeda!
Prije radova na reznom
alatu, radova na odrzavanju
i ¢iS¢enja izvucite utikac
svjecice.

1

L3y
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Opasnost od ozljeda!
Ruke i noge drzite podalje
od nozeval

Nakon iskljucivanja rezni

N R . .
{ o » alat ima inercijski hod koji
e traje nekoliko sekundi
STOP (ko¢nica motora s

unutarnjim
izgaranjem/ko¢nica noza).

RM 248 T, RM 253 T:

Ukljucite vozni pogon.
7
o
@E3IXIE Pokrenite motor s
2 unutarnjim izgaranjem.
o
»
Ugasite motor s unutarnjim
izgaranjem.
N

Poz. Opis

Osnovni uredaj

Gornji dio koSare za travu
Donji dio kosare za travu
Okretna rucica

Vijak zaobljene glave
Vodilica uzeta

Upute za uporabu

Upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem

mmoNnw>»
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7. Priprema uredaja za rad

7.1 Opcenito

Opasnost od ozljeda

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,.Za vasu
sigurnost” (= 4.).

e Za sve opisane radove postavite uredaj
na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

7.2 Montaza upravljaca

(O]
3

Opasnost od ukljestenja!
Tijekom zavrtanja obje okretne
rucice (D), jednom rukom drzite
gornji dio upravljaca (1) na
najvisem mjestu.

e Umetnite vijak zaobljene glave (E) kroz
vodilicu uzeta (F).

e Objesite vodilicu uzeta (F) na uze za
zaustavljanje motora (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Vodilicu uzeta (F) takoder objesite na
uze za ukljucivanjefiskljucivanje voznog
pogona (3).

e Drzite gornji dio upravljaca (1) kako je
prikazano, izvana za oba donja dijela
upravljaca (4).

o Umetnite vijak zaobljene glave (E) —
lijevo s vodilicom uzeta (F), desno bez
—iznutra kroz provrte i stegnite
okretnim ruc¢icama (D).

7.3 VjeSanje i skidanje
pokretackog uzeta 4

VjeSanje:
e |zvucite utikac svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite pokretacko uze (2) i
objesite ga u vodilicu uzeta (3).

e Polako pustite pokretacko uze (2) i
stremen za zaustavljanje motora (1).

e Nataknite utikac svjecice.
Skidanje:

e |zvucite utikac svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite pokretacko uze (2) i
skinite ga s vodilice uzeta (3).

e Polako vracdajte pokretacko uze (2) i
pustite stremen za zaustavljanje
motora (1).

e Nataknite utikac svjecice.

7.4 Preklapanje gornjeg dijela
upravljaca 1

Gornji dio upravljaca (1) moze se
preklopiti radi uStede prostora prilikom
transporta i skladistenja.
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2 Opasnost od ozljeda!

Prije preklapanja ugasite motor s
unutarnjim izgaranjem i izvucite
utika¢ svjecice.

Gorniji dio upravljaca (1) ne smije
biti opterec¢en dodatnom tezinom
(npr. da radna odjeca visi preko
gornjeg dijela upravljaca).
Opasnost od ukljesStenja!

Gorniji dio upravlja¢a (1) moze se
samostalno preklopiti ako otpustite
obje okretne rucice (3). Stoga prije
otpustanja obje okretne rucice (3)
¢vrsto drzite gornji dio

upravljaca (1) na najvisem mjestu.

Oslobodite uze za pokretanje. (= 7.3)

Otpustite okretnu rucicu (3) na obje
strane (odvrtanjem suprotno od
kretanja kazaljke na satu).

Polako preklopite gornji dio
upravljaca (1) prema naprijed.

7.5 Sastavljanje kosare za travu 2

Postavite gornji dio koSare za 5

travu (B) na donji dio koSare za
travu (C).

Provjerite ima li pravilan dosjed:
Spojnice (1) se moraju nalaziti to¢no
iznad otvora (2).

Sve spojnice (1) i vodedi klinovi (3)
moraju se nalaziti iznutra.

Gorniji dio kosare za travu (B) mora
izvana potpuno obuhvatiti donji dio
kosare za travu (C).

Utisnite spojnice (1) laganim pritiskom
izvana u otvore (2) u donjem dijelu
koSare za travu, pocevsi straga od
sredine.
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7.6 Skidanje i vjeSanje koSare za 2
travu 6

Opasnost od ozljeda!

Prije vieSanja i skidanja koSare za
travu motor s unutarnjim
izgaranjem mora se ugasiti!

VjeSanje:

e Otvorite zaklopku za izbacivanje (1) i

drzite je.

Objesite kosaru za travu (2) pridrznim
elementima (3) u prihvate (4) na
poledini uredaja.

Vodite ra¢una da poklopac (5) bude
pravilno zatvoren.

Pustite zaklopku za izbacivanje (1).

Skidanje:

Otvorite zaklopku za izbacivanje (1) i
drzite je.

Podignite koSaru za travu (2) i skinite je
prema natrag.

Polako zatvorite zaklopku za
izbacivanje (1).

7.7 Centralno podesSavanje visine 2
reza 7

Opasnost od ozljeda!
Ugasite motor s unutarnjim
izgaranjem prije podeSavanja
visine reza.

Moguce je namjestiti 7 razli¢itih visina reza
izmedu 25 mm i 75 mm.

Stupan; visine reza 1:
najniza visina reza

Stupan; visine reza 7:
najvisa visina reza

e Pritisnite polugu za namjestanje visine
reza (1) jednom rukom prema
straznjem kotacu (2) i drzite je.

e Postavite polugu za namjestanje visine
reza (1) u zeljeni polozaj.

e Polako pustite polugu za namjestanje
visine reza (1) i pustite je da uskoci.

7.8 Gorivo i motorno ulje =2

A

Opasnost od ozljeda!
Postujte upozorenja u poglavlju ,Za
vasu sigurnost. (= 4.)

Izbjegnite Stete na uredaju!
Prije prvog pokretanja ulijte
motorno ulje (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem). STIHL preporucuje da
prilikom punjenja motornog ulja
upotrijebite odgovarajuce
pomagalo (npr. lijevak). Pomagalo
za punjenje nije sadrzano u opsegu
Informacije o odobrenom

isporuke.
motornom ulju i koli¢ini punjenja

pronaci ¢ete u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
Redovito provodite kontrolu razine ulja
(pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem).

Treba izbjegavati da razina ulja bude ispod
ili iznad propisane razine.

o

Motorno ulje:

Gorivo:

Preporuka:

Svjeze gorivo priznate marke.

Podatke o kvaliteti goriva (broj

oktana) mozete nadi u uputama za
uporabu motora s unutarnjim izgaranjem;

— Bezolovni benzin
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Za punjenje goriva trebalo bi upotrijebiti
lijevak (nije u opsegu isporuke).

8. Sigurnosne naprave

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim
napravama radi sigurne upotrebe i zastite
od nestru¢nog rukovanja.

Opasnost od ozljeda!

Ako dode do kvara na odredenoj
sigurnosnoj napravi, uredaj se ne
smije stavljati u pogon. Obratite se
ovlastenom trgovcu, STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

8.1 Zastitne naprave

Kosilica je opremljena zastitnim
napravama koje sprje¢avaju nehoti¢ni
kontakt s nozem za kosnju i izbacenom
pokosenom travom.

Tu se ubrajaju kuciste, zaklopka za
izbacivanje, ko3ara za travu i pravilno
montiran upravljac.

8.2 Stremen za zaustavljanje motora

Kosilica je opremljena napravom za
zaustavljanje motora.

Tijekom rada motor s unutarnjim
izgaranjem gasi se otpustanjem stremena
za zaustavljanje motora.

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz
zaustavljaju se u roku od 3 sekunde.

g Opasnost od ozljeda!

Ako zaustavno vrijeme noza traje
dulje, uredaj vise nemojte
upotrebljavati i odnesite ga
ovlastenom trgovcu.
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Mjerenje zaustavnog vremena

Nakon pokretanja motora s unutarnjim
izgaranjem noz se okrece i ¢uje se kao
zvuk vjetra. Zaustavno vrijeme odgovara
trajanju zvuka vjetra nakon gasenja
motora s unutarnjim izgaranjem, te se
moze mijeriti kronometrom, tzv.
Stopericom.

9. Napomene uz rad

Lijepu i gustu travu dobivate
— ako uvijek kosite na maloj brzini.

— ako Cesto kosite travnjak i odrzavate
kratku travu.

— ako u vruc¢oj i suhoj klimi ne kosite travu
prekratko, jer je inace Sunce prziiona
postaje neugledna.

— ako kosite o3trim nozevima za ko3nju —
stoga redovito ostrite nozeve (ovlasteni
servis).

— ako redovito mijenjate smjer ko3nje.

9.1 Radno podrucje rukovatelja 0|

e Prilikom pokretanjaitijekomrada |18

motora s unutarnjim izgaranjem
rukovatelj se iz sigurnosnih razloga
uvijek mora nalaziti u radnom podruc¢ju
iza upravljaca. Uvijek postujte sigurnu
udaljenost koju namece upravljac.

e Kosilicom smije rukovati iskljucivo

jedna osoba; drugi se moraju drzati
podalje od opasnog podrucja. (= 4.)

10. Pokretanje uredaja

10.1 Pokretanje motora s =2
unutarnjim izgaranjem 9

o | Izbjegnite Stete na uredaju!
1 | Nemojte pokretati motor s
unutarnjim izgaranjem u visokoj
travi, odnosno na najnizoj visini
reza. To bi moglo prouzrociti
otezano pokretanje.

Nakon pokretanja motor s
unutarnjim izgaranjem radi s
optimalnim radnim brojem okretaja
zahvaljujuci fiksno podeSenom
gasu.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite pokretacko uze (2) do
kompresijskog otpora. Zatim snazno i
brzo povucite za jednu duljinu ruke.
Polako vratite pokretacko uze (2) tako
da se opet moze namotati.

Ponavljajte postupak sve dok se motor
s unutarnjim izgaranjem ne pokrene.

10.2 Gasenje motora s =2
unutarnjim izgaranjem 10

Ugasite motor s unutarnjim

izgaranjem pustanjem stremena za
zaustavljanje motora (1).

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz za
kosnju zaustavljaju se nakon kratkog
zaustavnog vremena.
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10.3 Stremen za
uklju¢ivanje/iskljucivanje voznog 11

pogona (RM 248 T, RM 253 T)
Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 10.1)

e Povucite stremen za
ukljucivanje/iskljucivanje voznog

pogona (1) prema upravljacuidrzite ga.

Vozni pogon se ukljuuje i kosilica se
pocinje kretati prema naprijed.

Isklju¢ivanje voznog pogona:

e Pustite stremen za
uklju¢ivanje/iskljucivanje voznog
pogona (1). Vozni pogon se isklju¢uje i
kosilica se zaustavlja. Motor s
unutarnjim izgaranjem radi i dalje.

10.5 Praznjenje koSare za travu 2
13

Opasnost od ozljeda!

Zbog sigurnosnih razloga ugasite
motor s unutarnjim izgaranjem prije
praznjenja kosare za travu.

e Skinite kosaru za travu. (= 7.6)

e Drzite koSaru za travu za rucku (1) i
rucku (2) te ispraznite pokosenu travu.

e Vodite racuna da poklopac (3) bude
pravilno zatvoren. Objesite koSaru za
travu. (= 7.6)

11. Odrzavanje

10.4 Pokazivac razine =
napunjenosti 12

Na gornjem dijelu kosare za travu
nalazi se pokazivac razine
napunjenosti (1).

Zracna struja koja nastaje rotacijom noza
za kosnju i koja omogucava punjenje
kosare za travu, podize pokazivac razine
napunjenosti (2):

Kosara za travu puni se pokoSenom
travom.

Kako se kosara puni travom, tako se ta
zracna struja smanjuje i spusta se
pokazivac razine napunjenosti (3):

e [spraznite punu koSaru za travu
(= 10.5).
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11.1 Opéenito

Opasnost od ozljeda!
A Obratite pozornost na sigurnosne

napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost” (= 4.).

Godisnje odrzavanje koje obavlja
ovlasteni trgovac:
Kosilicu bi jednom godisnje trebao

provijeriti ovlasteni serviser. STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL trgovca.

11.2 Ciséenje uredaja o]

Interval odrzavanja: 14

Nakon svake uporabe

Opasnost od ozljeda!
A Ugasite motor s unutarnjim

izgaranjem i izvucite utikac
svjecice.

Prije postavljanja uredaja u polozaj
za Cisc¢enje ispraznite spremnik
goriva (pustite uredaj da radi dok
se spremnik ne isprazni).

Polozaj za ciScenje:
e |zaberite stupanj visine reza 1. (= 7.7)

e Otpustite gornji dio upravljaca (1)
odvrtanjem obje okretne rucice (2).

e Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite
je.

e Podizite uredaj u polozaj za CiS¢enje
sve dok ne bude samostalno stajao u
tom polozaju.

11.3 Motor s unutarnjim izgaranjem
Interval odrzavanja:

Pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Opce napomene:

Obratite paznju na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
prilozenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Za dugi vijek uporabe osobito su vazni
dostatna razina ulja te redovita zamjena
filtara ulja i zraka.

Preporucene intervale za zamjenu ulja te
informacije o motornom ulju i potrebnoj
koli¢ini takoder mozete pronaci u uputama
za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem.
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Rashladna rebra moraju se stalno
odrzavati Cistima kako bi se osiguralo
dovoljno hladenje motora s unutarnjim
izgaranjem.

11.4 Provjera granice =2
istroSenosti noza za kosnju 15

Opasnost od ozljeda!
Pridrzavajte se sigurnosnih
napomena u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost”. (= 4.)

Interval odrzavanja:

Prije svake uporabe.

Opasnost od ozljeda!
IstroSeni noz za kosnju moze se

slomiti i prouzrociti teSke ozljede.
Stoga se obavezno treba
pridrzavati uputa za odrzavanje
noza.

Nozevi za koSnju razlicito se trose,
ovisno o0 mjestu uporabe i trajanju
primjene. Ako se uredaj koristi na
pjesc¢anoj podlozi, odnosno ¢esto u
suhim uvjetima, tada je noz za
kosnju vise izloZzen opterecenju i
troSi se brze od prosjeka.

Postupak provjere:

Prije svake provjere potrebno je temeljito
ocistiti noz za kosnju (1).

e Postavite uredaj u polozaj za ¢iS€enje.
(= 11.2)

Debljina noza za kosSnju:

Svako mjesto na nozu za koSnju mora
imati odgovaraju¢u debljinu (A).
Najvaznija mjesta ozna¢ena su na slici.
(Provjera pomi¢nom mjerkom za nozeve).

A=2mm
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Granica istroSenosti ostrica:

Ostrice se ostrenjem smiju smanijiti
maksimalno za razmak (B). U svrhu
kontrole postavite ravnalo (2) na prednji
rub noza (3) i provjerite istroSenost.

B=5mm

11.5 Odrzavanje noza za kosSnju 2
16

Opasnost od ozljeda!
A Obratite pozornost na sigurnosne

napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost®. (= 4.)
Preporuc¢ujemo da ostrenje noza
za koSnju prepustite ovlastenom
servisu.

Demontaza noza za kosSnju:

Prilikom demontaze koristite drveni
blok (1) (oko 60 x 60 mm) kojim ¢ete
poduprijeti noz za kosnju (2).

e Otpustite i odvrnite vijak noza (3).
Skinite vijak noza (3), podlosku (4) inoz
za kosnju (2).

Ostrenje nozeva za kosnju:

Opasnost od ozljeda!
Za vrijeme ostrenja uvijek treba
nositi zastitne naocale i rukavice.

e Prilikom ostrenja hladite noz za kosnju,
npr. vodom. Ne smije se pojaviti plava
boja jer se ina¢e smanjuje sposobnost
rezanja.

e Ravnomjerno ostrite noz za kosnju
kako bi se izbjegle vibracije zbog
neravnoteze.

e Potrebno je odrzavati kut reza od 30°.

e Prilikom ostrenja vodite racuna o
granicama istro$enosti.

Opasnost od ozljeda!

Noz za koSnju mora se zamijeniti
ako se mogu vidjeti urezi ili
napuknuca, ili ako je dostignuta
granica istrosenosti (= 11.4).

Montaza noza za kosnju:

Prilikom montaze koristite drveni blok (1)
kojim cete podupirati noz za kosnju (2).

@ | Spojnice na donjoj strani noza za
1 | kosnju sprie¢avaju pogresnu
montazu.

e Premazite vijak noza (3) sredstvom
Loctite 243.

e Montirajte noz za kosnju (2) na ¢ahuru
noza (5) tako da uzdignuti rubovi budu
okrenuti prema gore.

e Postavite sigurnosnu podlosku (4) i
stegnite vijkom noza (3) s 60 - 65 Nm.

Opasnost od ozljeda!

A Propisani moment pritezanja vijka
noza mora se postivati.
Sigurnosna podloska (4) mora se
zamijeniti prilikom svake montaze
noza.

Vijak noza (3) mora se zamijeniti
prilikom svake zamjene noza.

11.6 Skladistenje (zimska pauza)

Ako se uredaj nece upotrebljavati duze
vrijeme (zimska pauza), treba obratiti
pozornost na sljedece tocke:

e Temeljito oCistite sve vanjske dijelove
uredaja.

e Dobro nauljite, odnosno namastite sve
pokretne dijelove.

e Ispraznite spremnik za gorivo i
rasplinjac (npr. pustite uredaj da radi
dok se ne isprazne).
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e Odvrnite svjecicu (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem) i kroz otvor za svjecicu
ulijte oko 3 cm3 motornog ulja u motor s
unutarnjim izgaranjem. Nekoliko puta
provrtite motor s unutarnjim izgaranjem
bez svjecice (povucite uze za
pokretanje).

Opasnost od pozara!
Zbog opasnosti od zapaljenja
udaljite utika¢ svjecice od otvora za
svjedicu.
e Ponovno uvrnite svjecicu (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Provedite zamjenu ulja (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Skladistite uredaj u suhoj, zatvorenoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Vodite racuna da se nalazi izvan
dohvata djece.

12. Transport

12.1 Transport =
17

Opasnost od ozljeda!

Prije transporta obratite pozornost
na poglavlje ,,Za vasu sigurnost®.
(= 4)

Nosite uredaj samo uz pomoc¢ jos
jedne osobe. Pri tome uvijek
obucite odgovarajuc¢u zastitnu
odjecu (zastitne cipele, ¢vrste
rukavice).

Prije podizanja, odn. transporta
izvucite utika¢ svjecice.
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Podizanje ili nosenje uredaja:

e Podizite, odnosno nosite uredaj
iskljucivo na tocki za pridrzavanje (1) i
za gornji dio upravljac¢a (2), odnosno
ako je gorniji dio upravljaca preklopljen,
za oba donja dijela upravljaca (3)
(pogledaijte sliku (A)).

Transport uredaja:

Opasnost od ozljeda!
A Vezite uredaj samo ako stoji na sva

Cetiri kotaca. U ovom polozaju noz
za ko3nju nije izlozen i ne moze
do¢i do curenja motornog ulja ili
goriva (pogledajte sliku (B)).

Prilikom transporta na teretnoj povrsini
(prikolica, osobno vozilo itd.) osigurajte
uredaj od klizanja odgovaraju¢im i
dovoljno dimenzioniranim pri¢vrsnim
sredstvima. Pri¢vrstite uzad, odnosno
remenje na sljede¢im tockama uredaja:

— prednji kotag, straznji kotac

— donji dijelovi upravljaca

13. Minimaliziranje troSenja i

izbjegavanje Steta

VazZne napomene za odrzavanje i nhjegu
skupine proizvoda

Benzinska kosilica (STIHL RM)

Tvrtka STIHL ne preuzima odgovornost za
materijalne Stete i Stete nanesene
osobama koje su nastale zbog
nepostivanja naputaka u uputama za
rukovanje, posebice u vezi sa sigurnoscu,
rukovanjem i odrzavanjem ili zbog
uporabe neodobrenih dogradnih ili
rezervnih dijelova.

Molimo vas da svakako obratite pozornost
na sljedec¢e vazne napomene kako biste
izbjegli oStec¢enja i pretjerano trosenje
svojeg uredaja STIHL:

1. Potrosni dijelovi

Neki dijelovi uredaja STIHL podlijezu
uobic¢ajenom trosenju ¢ak i pri pravilnoj
uporabi te se, ovisno o nacinu i duljini
uporabe, moraju pravodobno zamijeniti.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— Noz

— Kosara za travu

Klinasti remen (RM 248 T, RM 253 T)

2. Pridrzavanje specifikacija navedenih
u ovim uputama za uporabu

Koristenje, odrzavanje i skladistenje
uredaja STIHL morate dosljedno provoditi
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Za bilo kakvu Stetu koja je
nastala uslijed nepostivanja sigurnosnih
mjera te napomena za rukovanje i
odrzavanje odgovornost snosi sam
korisnik.

To se osobito odnosi na:

— izmjene na proizvodu koje STIHL nije
odobrio.

— uporabu pogonskih tvari koje STIHL
nije odobrio (za maziva, benzin i motor
s unutarnjim izgaranjem pogledajte
specifikacije proizvodaca).

— uporabu alata ili pribora koji nije
dozvoljen, prikladan za uredaj ili je lo$
po kvaliteti.

— neprimjerenu, odnosno
neodgovarajucu uporabu proizvoda.

— uporabu proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe.
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— posljedi¢ne Stete nastale uporabom
proizvoda s neispravnim dijelovima.

3. Radovi na odrzavanju

Redovito provodite sve radove navedene
u odlomku ,,Odrzavanje®.

Ako korisnik ne moze sam obaviti radove
na odrzavanju, treba se obratiti
ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo kod
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Nepridrzavanje navedenih mjera moze
prouzrociti Stete za koje, u tom slucaju,
odgovornost snosi sam korisnik.

Izmedu ostalog, u to se ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja koja su
nastala zbog neodgovaraju¢eg
skladistenja uredaja.

— Stete na uredaju uslijed uporabe
rezervnih dijelova slabije kvalitete.

— Stete nastale kao posljedica
nepravodobnog ili nedovoljnog
odrzavanja, odnosno Stete nastale
zbog odrzavanja ili popravaka koji nisu
obavljeni u ovlastenim servisnim
radionicama.

14. Zastita okolisa

PokosSena trava ne baca se u
otpad nego se kompostira.

Pakiranje, uredaj i dodatni
pribor proizvedeni su od
recikliraju¢ih materijalaitreba ih
u skladu s time odloziti.
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Razdvojeno, ekolosko odlaganje ostataka
materijala poti¢e ponovno koristenje
sirovina. Iz tog se razloga uredaj odlaze na
odgovarajuci nacin nakon isteka
uobitajenog vijeka trajanja. Kod odlaganja
obratite pozornost na upute u poglavlju
~Odlaganje” (= 4.9).

Za informacije o pravilnom odlaganju
bacenih proizvoda obratite se svom centru

za recikliranje ili svom ovlastenom trgovcu.

15. Uobicajeni rezervni

dijelovi

Noz za koSnju RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Noz za koSnju RM 253, RM 253 T
6371 702 0102

Vijak noza

9008 319 9028

Sigurnosna podloska

0000 702 6600

@ | Pri¢vrsni elementi noza za koSnju
1 | (npr. vijak noza) moraju se
zamijeniti prilikom zamjene,
odnosno montaze noza. Rezervni
dijelovi mogu se nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

16. EU izjava o uskladenosti

16.1 Benzinska kosilica (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljujemo uz punu odgovornost da stroj

Ru¢no vodena kosilica s motorom s
unutarnjim izgaranjem (STIHL RM)

Robna marka: STIHL

Vrsta: RM 248.0
RM248.0T

Serijska oznaka: 6350

Vrsta: RM 253.0
RM253.0T

Serijska oznaka: 6371

Ispunjava sljedece direktive EZ-a:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Proizvod je razvijen u skladu sa sljede¢im
normama:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Za razvoj i proizvodnju proizvoda vrijede
verzije normi koje su na snazi na dan
proizvodnje.

Primijenjeni postupak procjene
uskladenosti:
Dodatak VIII (2000/14/EC)

Naziv i adresa prijavljenog tijela:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2
D-90431 Nirnberg

Izrada i pohrana tehni¢ke dokumentacije:
Sven Zimmermann
STIHL Tirol GmbH

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni
su na natpisnoj plocici uredaja.

Izmjerena razina zvuc¢ne snage:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)
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Jamcena razina zvucne snage:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (GGGG-MM-DD)

STIHL Tirol GmbH

zastupa

/ﬁﬂ %}"’“’ mMawn

Sven Zimmermann

Voditelj Odjela konstrukcije

16.2 Servisa - Rezervni dijelovi

STIHL Tirol GmbH obvezuje se da ¢e
preko svog uvoznika opskrbljivati trziste
rezervnim dijelovima i servisom sljedec¢ih 7
godina. Uvoznik je trenutno
UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.

16.3 Adresa glavne uprave tvrtke
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

16.4 Adrese distributera STIHL
NJEMACKA
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STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

16.5 Adrese uvoznika STIHL
BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44

17. Tehnicki podaci

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Motor s unutarnjim 4-taktni motor s

izgaranjem, izvedba: unutarnjim
izgaranjem
Vrsta rezne naprave: Ravni noz
Sigurnosna naprava:  Zaustavljanje
motora
Pokretacka naprava: Pokretanje
uzetom
Pogon na straznje 1 stupanj

kota¢e (RM 248.0 T/
RM 253.0T)

prijenosa za
vOZnju prema

naprijed
Dimenzije prednjih
kotaca: 180 mm
Dimenzije straznjih
kotaca: 200 mm
Visina reza: 25-75 mm
Zapremina koSare za
travu: 551
RM 248.0 / RM 248.0 T:
Serijska oznaka: 6350
Sirina reza: 46 cm
D/S/V: 155/52/106 cm
Moment pritezanja
vijka noza: 60-65 Nm
RM 248.0:
Tip motora: STIHL EVC 200
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RM 248.0:

Nazivha snaga pri
nazivnom broju
okretaja:

Obujam:

Spremnik za gorivo:
Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

Prema Direktivi
2000/14/EC:
Jamcena razina
zvucne shage Lyag
Prema Direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
Loa

Nesigurnost K
Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema normi

EN 12096:
Izmjerena vrijednost
Ahw

Nesigurnost Ky,
Mjerenje prema
normi EN 20643
Tezina:

RM 248.0 T:
Tip motora:

Nazivna snaga pri
nazivnom broju
okretaja:

Obujam:
Spremnik za gorivo:

0478 111 9839 A - HR

2,1-2900
kW-o/min

139 ccm
0,91

2900 o/min

2900 o/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/s?2
2,00 m/s2

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-o/min

140 ccm
0,81

RM 248.0 T:

Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

Prema Direktivi
2000/14/EC:
Jam¢ena razina
zvucne shage Lyag
Prema Direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
Loa

Nesigurnost K,
Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema normi

EN 12096:
Izmjerena vrijednost
Shw

Nesigurnost Ky,
Mjerenje prema
normi EN 20643
Tezina:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Serijska oznaka:
Sirina reza:

D/SIV:

Moment pritezanja
vijka noza:

RM 253.0:

Tip motora:

Nazivna snaga pri
nazivhom broju
okretaja:

Obujam:
Spremnik za gorivo:

2900 o/min

2900 o/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/s?
2,43 m/s2

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-o/min

150 ccm
0,81

RM 253.0:

Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

Prema Direktivi
2000/14/EC:
Jamcena razina
zvucne shage Lyag
Prema Direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
Loa

Nesigurnost K,
Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema normi

EN 12096:
Izmjerena vrijednost
Ahw

Nesigurnost K,
Mjerenje prema
normi EN 20643
Tezina:

RM 253.0 T:
Tip motora:

Nazivna snaga pri
nazivnom broju
okretaja:

Obujam:

Spremnik za gorivo:
Broj okretaja rezne
naprave:

Izlazni broj okretaja
motora:

2800 o/min

2800 o/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s2
2,50 m/s?

26 kg

B&S Series 625
2,2-2800
kW-o/min

150 ccm
0,81

2800 o/min

2800 o/min
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RM 253.0 T:
Prema Direktivi
2000/14/EC:
Jamcena razina
zvucne shage Lyaqg

Prema Direktivi
2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka
na radnom mjestu
Lpa

Nesigurnost K,
Navedena
karakteristi¢na
vrijednost vibracija
prema normi

EN 12096:
Izmjerena vrijednost
Ahw

Nesigurnost Ky,
Mjerenje prema
normi EN 20643
Tezina:

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s?
2,50 m/s?2

28 kg

17.1 REACH

REACH oznacava uredbu EU o
registraciji, evaluaciji i autorizaciji

kemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe
(EZ) br. 1907/2006 navedene su na

stranici www.stihl.com/reach

18. Trazenje pogresaka

% Eventualno potrazite ovlastenog

trgovca, STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.

Razina motornog ulja (vidi upute za

uporabu motora s unutarnjim

izgaranjem).
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Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem se ne
pokrece.

Moguéi uzrok:

Stremen za zaustavljanje motora nije
potvrden,

Nema goriva u spremniku; vod goriva
zacepljen.

LoSe, onecisc¢eno ili staro gorivo u
spremniku.

Zracni filter prijav.

Utikac svjecice izvucen iz svjecice;
kabel za paljenje lose pri¢vrséen na
utikacu.

Svjecica zac¢adena ili ostecena;
pogresan razmak elektroda.

Pomoc:

Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora prema upravljacu i drzite

ga, (= 10.1)

Dopunite gorivo; ocistite vod goriva. %
Uvijek upotrijebite svjeze gorivo
priznate marke, bezolovni benzin;
ocistite rasplinjac. %

Ocistite zracni filter. %

Nataknite utika¢ svjecice; provjerite
spoj izmedu kabela paljenja i

utikaca. %

Ocistite ili zamijenite svjecicu; podesite
razmak elektroda. %

Smetnja:
Otezano pokretanje ili slabljenje snage
motora s unutarnjim izgaranjem.

Mogudi uzrok:

Kuciste kosilice zacepljeno.

Ko3snja na preniskom stupnju visine
reza, odnosno kretanje je prebrzo u
odnosu na visinu reza.

Voda u spremniku za gorivo ili u
rasplinjacu; rasplinja¢ je zacepljen.
Spremnik za gorivo prljav.

— Zracni filtar prljav.
— Svjecica za¢adena.

Pomoc¢:

— Ocistite ku¢iste kosilice (izvucite utikac
svjecice!). (= 11.2)

— Namjestite viSu visinu reza, odnosno
smanijite brzinu kretanja. (= 7.7)

— Ispraznite spremnik za gorivo, ocistite
vod goriva i rasplinja¢. %

— Ocistite spremnik za gorivo. %

— Ocistite zracni filtar. %

— Ocistite svjecicu. ¥

Smetnje:
Motor s unutarnjim izgaranjem previse se
zagrijava.

Mogucdi uzrok:

— Preniska razina ulja u motoru s
unutarnjim izgaranjem.

— Rashladna rebra prljava.

Pomo¢:
— Zamijenite motorno ulje. (= 7.8)
— Ocistite rashladna rebra. (= 11.2)

Smetnje:
Snazne vibracije za vrijeme rada.

Mogucdi uzrok:

— Rezna jedinica neispravna.

— Pri¢vrs¢enje motora s unutarnjim
izgaranjem labavo.

Pomoc:

— Provjerite noz za ko3nju, vratilo noza i
elemente za pri¢vri¢enje noza (vijak
noza i sigurnosnu podlosku) i po potrebi
ih popravite. %

— Stegnite vijke za pri¢vr§¢enje motora s
unutarnjim izgaranjem. %
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Smetnje:
Neuredan rez, trava zuti

Moguéi uzrok:

— Noz za koSnju je tup ili istroSen

Pomoc¢:

— Naoéstrite ili zamijenite noz za ko3nju
(= 11.5), (= 11.5), %

19. Servisni plan

ﬂ Datum obavljenog servisa

P Datum sliedeceg servisa

19.1 Potvrda predaje

Model:
Serijski broj:

Epi NN EEEE

Datum: | | L |

Sljededi servis

Datum: |

19.2 Potvrda servisa 2

Prilikom radova na odrzavanju dajte |19

ove upute za uporabu svom
ovlastenom STIHL trgovcu.

On na oznacenim poljima potvrduje da su

provedeni servisni radovi.

0478 111 9839 A - HR
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Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies
STIHL. Més attistam un razojam savus
augstakas kvalitates izstradajumus
atbilstosi savu klientu prasibam. Sadi
rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami art
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina arT augstako servisa
kvalitati. Msu tirgotaji garanté
profesionalas konsultacijas un apmacibu,

ka ar1 visaptverosu tehnisku apkalposanu.

Pateicamies par uzticibu un novélam
izbaudtt darbu ar STIHL produktu!

(Js ¢

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS
IZLASIET UN SAGLABAJIET.

0478 111 9839 A- LV

1. Satura raditajs

Par So lietoSanas pamacibu
Vispariga informacija

Noradijumi lietoSanas pamacibas

lasiSanai

lerices apraksts

Jisu drosibai
Vispariga informacija
Degvielas iepilde — riciba ar
benzinu
Apgérbs un aprikojums
lerices transportésana
Pirms darba
Darba laika
Apkope un remonts
Uzglabasana ilgakos
ekspluatacijas starplaikos
Utilizacija

Simbolu apraksts

Piegades komplekts

lerices sagatavoSana darbam
Vispariga informacija
Vadibas roktura uzstadisana
Startera troses iekabinasana un
izkabinasana
Vadibas roktura augséjas dalas
noliekSana
Zales savacéjgroza montaza

Zales savacéjgroza nonemsana un

iekarinasana

Centrala plausanas augstuma

regulésana

Degviela un motorella
Drosibas ierices

Drosibas aprikojums

Motora apstadinasanas rokturis

128
128

128
128
128
128

130
130
130
131
131
133

134
134
134
135
135
135
135

135

135
136

136

136
136
137
137
137

Noradijumi par darbu
Lietotaja darba zona
lerices sagatavosSana darbam

lekSdedzes motora iedarbinasana

lek§dedzes motora izslégSana
Piedzinas svira (RM 248 T,
RM 253 T,)

Savaktas zales daudzuma
indikators

Zales savacéjgroza iztuk$osana

Apkope
Vispariga informacija
lerices tirisana
lek8dedzes motors

PlauSanas nazu nodiluma robezas

parbaude
Plausanas asmens apkope
Glabasana (dikstave ziema)
TransportéSana
Transportésana
Nodiluma samazinasana un
bojajumu novérsana
Vides aizsardziba
Parastas rezerves dalas
ES atbilstibas deklaracija

Ar benzinu darbinami zalesplavéji

(STIHL RM)
Tehniskie parametri
REACH
Darbibas traucéjummekliéSana
Apkopes grafiks
Nodo$anas apstiprinajums
Apkopes apstiprinajums

Drukata uz papira, kas nav balinats ar hloru. Papirs ir utiliz&jams. Vacini nesatur halogénus.

137
137
137
137
138

138

138
138
138
138
138
138

139
139
139
140
140

140
141
141
141

141
142
143
143
144
144
144
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2. Par So lietoSanas

pamacibu

2.1 Vispariga informacija

ST lietodanas pamaciba ir razotaja
originala lietosanas pamaciba saskana
ar EK Direktivu 2006/42/EC.

STIHL nepartraukti pilnveido piedavatos
produktus. Tapéc més saglabajam
tiesibas veikt piegades komplekta
izmainas, kas attiecas uz produkta formu,
tehniku un aprikojumu.

Tadéjadi nevar izvirzit nekadas prasibas,
atsaucoties uz $aja brosira minétajiem
datiem un attéliem.

Saja lietodanas pamaciba ir aprakstiti
iespéjamie modeli, kuri nav pieejami visas
valstis.

ST lieto$anas pamaciba ir aizsargata ar
autortiesibam. Visas tiesibas ir
aizsargatas, it Tpasi tiestbas uz
pavairosanu, tulkosanu un apstradi
elektroniskas sistémas.

2.2 Noradijumi lietoSanas pamacibas
lasi$anai

Attéli un teksti raksturo noteiktus ricibas
solus.

Saja lietodanas pamaciba ir paskaidrojumi
visiem attélu simboliem, kas atrodami uz
ierices.

SkatiSanas virziens

LietoSanas pamaciba noraditais
skati$anas virziens ,pa kreisi” un ,pa
labi”:

lietotajs stav aiz ierices un skatas uz
priekSu braukSanas virziena.

128

Norades uz nodalam

Bultinas norada uz attiecigajam nodalam
un apaksnodalam, kur ir detalizétaks
skaidrojums. Saja pieméra ir norade uz
nodalu: (= 4.)

Teksta fragmentu markejums

Aprakstitie noradijumi var bit apziméti
vairakos veidos.

Ricibas soli ar noradi lietotajam veikt kadu
darbibu:

e ar skrivgriezi atskrivéjiet skrivi (1),
nospiediet rokturi (2)...

Visparigs uzskaitljums:

— produkta izmanto$ana sporta vai
sacensibu pasakumos.

Teksti ar papildu nozimi

Lai Tpasi izceltu teksta fragmentus ar
papildu nozimi, lietoSanas pamaciba tiem
pievienots kads no simboliem.

Bistami!

lesp&jami negadijumi, var smagi
savainoties. Javeic konkrétas
darbibas vai jaizvairas no tam.

Bridinajums!
A lesp&jams savainoties. Noteikts

ricibas veids pasarga no
iesp&jamas vai paredzamas
savainojumu gidsanas.

Uzmanibu!
Bridina par viegliem savainojumiem

vai materialiem zaudé&jumiem, kuru
rasanos var novérst, veicot
konkrétas darbibas.

Noradijums

Informacija par labaku ierices
izmantosanu un iespé&jami
nepareizas lietoSanas novérsanu.

7S

Teksti, kas saistiti ar atteliem

Attéli, kuros paskaidrota ierices lietosana,
ir sniegti lietoSanas pamacibas sakuma.

Kameras simbols tiek izmantots, lai 2
attélu lappusés redzamos attélus 1
sasaistitu ar attiecigo Sis lietoSanas
pamacibas teksta dalu.

3. lerices apraksts

Vadibas roktura augséja dala
Startera trose

Grozamais rokturis

Vadibas roktura apakséja dala
Aizmugurgjais ritenis

Plausanas augstuma reguléSana
Korpuss

Priek&é&jais ritenis

Aizdedzes sveces kontaktspraudnis
10 lekSdedzes motors

11 IzmeSanas vaks

12 Zales savacéjgrozs

13 Piedzinas svira

14 Motora apstadinasanas rokturis

W 0 NO UL A WN==

4. Jiusu drosSibai

4.1 Vispariga informacija

Stradajot ar $o ierici, nelaimes
gadijumu novérsanas nollkos
noteikti jaievéro Sie prieksraksti.
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Pirms pirmas nodos$anas
ekspluatacija uzmanigi izlasiet
visu lietoSanas pamacibu.
Glabajiet lietoSanas pamacibu,
lai to varétu izmantot vélak.

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti atseviskaja
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.

Sie drogibas pasakumi ir nepiecie$ami
jUsu drosibai, tomér to uzskaitijums nav
pilnigs. Vienmér izmantojiet ierici sapratigi
un atbildigi. Atcerieties, ka ierices lietotajs
ir atbildigs par negadijumiem, kas var
notikt ar citam personam vai to 1pasumu.

Izpétiet ierices sastavdalas un ierices
lietoSanu.

lerici atlauts izmantot tikai personam, kas
izlasijusas lietoSanas pamacibu un
iepazinusas ar ierices lietoSanu. Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas lietotajam
jasanem profesionala un praktiska
apmaciba. Lietotajam jasanem noradijumi
no pardevéja vai cita specialista par
ierices drosu lietosanu.

Apmacibas laika lietotajam 1pasi
japaskaidro, ka darbam ar ierici
nepiecieSama liela rapiba un
koncentrésanas.

Pat ja lietojat So ierici saskana ar
noradijumiem, vienmér pastav risks.

Nosmaksanas risks!

Ja bérni spéléjas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglabgjiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

lerici un tas pierices drikst nodot (aizdot)
tikai tam personam, kas vispusigi parzina
$0 modeli un ta lietosanu. LietoSanas
pamaciba ir ierices sastavdala, un ta
vienmér janodod kopa ar ierici.

0478 111 9839 A- LV

Izmantojiet ierici, kad esat pietiekami
atpaties un esat laba fiziskaja vai garigaja
stavokli. Ja jums ir veselibas problémas,
konsultéjieties ar arstu, vai iespé&jams
stradat ar ierici. Ar So ierici nedrikst stradat
péc alkohola, reakcijas sp€jas
samazinosu medikamentu vai narkotiku
lietoSanas.

Bérniem un personam ar fiziskas, manu
vai garigas attistibas traucé&jumiem vai
personam, kuram nav pieredzes un
zinasanu $adu iericu lietosana, vai
personam, kuras nav izlasijusas
lietoSanas pamacibu, nav atlauts lietot
ierici.

Nelaujiet ierici lietot bérniem vai
jaunieSiem, kas jaunaki par 16 gadiem.
Vietéjos noteikumos var bt nosacits
minimalais ierices lietotaja vecums.

lerice paredzéta tikai personiskai
lietoSanai.

Uzmanibu — negadijumu risks!

Zales plavéjs ir paredzéts tikai zales
plau$anai. Izmantosana citiem mérkiem
nav atlauta, var bat bistama un izraisit
ierices bojajumus.

Ta ka lietotajs var gt miesas bojajumus,

zales plavéju nedrikst izmantot vairakiem

mérkiem (nepilnigs uzskaitijums):

— krimu, dzivzogu un krimaju
apgriesanai;

— augu stigu apgriesanai;

— zalaja kop$anai jumta terasu un
balkonu apstadijumos;

— koku un dzivzogu atgriezumu
sagatavo$anai un smalcinasanai;

— celinu tir$anai (nosidksanai,
aizpusanai);

— zemes pacélumu, pieméram, kurmju
rakumu, nolidzinasanai;

noplautas zales transportésanai,
iznemot gadijumus, ja to veic tam
paredzétaja zales savacéjgroza.

DroSibas apsvérumu dé| ir aizliegts veikt
ierices izmainas, iznemot noteikumiem
atbilstosu piederumu montazu, ko atlauj
uznémums STIHL; turklat $adas darbibas
partrauc garantijas darbibu. Informaciju
par pielautajiem piederumiem varat
sanemt no STIHL specializéta izplatitaja.

Tpasiir aizliegtas jebkadas izmainas iericg,
kas palielina tas jaudu vai iekSdedzes
motora vai elektromotora apgriezienu
skaitu.

Izmantojot ierici, aizliegts transportét
priekSmetus, dzivniekus un personas, jo
Tpasi bérnus.

Izmantojot ierici publiskas vietas, parkos,
sporta laukumos, ielu malas,
lauksaimniecibas un mezsaimniecibas
uznémumos, jaievéro 1pasa piesardziba.

Uzmanibu! Vibraciju izraisits
kaiteéjums veselibai! Parak
liela slodze, ko rada vibracijas,
var izraisit asinsrites vai nervu
sistémas darbibas traucéjumus, jo Tpasi
cilvékiem ar asinsrites problémam. Ja
jums paradas simptomi, kuru iemesls var
bt vibraciju radita slodze, dodieties pie
arsta.
Sie simptomi lielakoties rodas pirkstos,
rokas vai roku locttavas un var izpausties
sadi (uzskaitijums ir nepilnigs):

— sajitu zudums;

— sapes;

— vajums muskulos;

— izmainas adas krasa;

— nepatikama knudona.
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Darba laika ciesi (bet ne parmérigi stingri)
turiet vadibas rokturi tam paredzétajas
vietas ar abam rokam.

Saplanojiet darbu ta, lai nebdtu ilglaiciga
smaga slodze.

4.2 Degvielas iepilde — riciba ar
benzinu

Draudi dzivibai!
Benzins ir indigs un loti atri
uzliesmojoss.

Benzinu glabajiet tikai tam paredzétas un
parbauditas tvertnés (kannas). Degvielas
tvertnu vacinus vienmér uzskrivéjiet un
pievelciet. Bojati vacini drosibas
apsvérumu dé| ir janomaina.

Dzérienu pudeles vai tamlidzigas tvertnes
neizmantojiet ekspluatacijas materialu,
pieméram, degvielas, utilizEéSanai vai
uzglabasanai. Kads —Tpasi bérns — no tas
var padzerties.

Benzinu neglabajiet dzirkste|u,

atklatas liesmas, ilgstosu

liesmu, siltuma avotu un citu

aizdegS$anas avotu tuvuma.
Nesmékét!

Uzpildiet degvielu tikai arpus telpam un
uzpildes laika nesmékéjiet.

Pirms degvielas uzpildisanas apstadiniet
iekSdedzes motoru un |aujiet tam atdzist.

Benzins jauzpilda pirms iekSdedzes
motora iedarbinasanas. Kamér darbojas
iekSdedzes motors vai kamér ierice ir
karsta, nedrikst atvért degvielas tvertnes
vacinu vai pieliet benzinu.
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Neparpildiet degvielas
tvertni!
Lai atstatu vietu, kur degvielai @
izplesties, vienmér piepildiet
degvielas tvertni tikai ITdz

iepildes Tscaurules apakSmalai. x
Nemiet véra papildu

noradijumus ieksdedzes
motora lietoSanas pamaciba.

Ja parplidis benzins, iekS§dedzes motoru
iedarbiniet tikai tad, kad notirita ar benzinu
nolietd virsma. L1dz benzina tvaiku
izgarosanai janovérs aizdegsanas iespéja
(janoslauka).

Izlijusi degviela vienmér ir jasaslauka.

Ja uz apgérba iz8|akstijies benzins,
apgérbs janomaina.

Nekad neuzglabajiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.

Ja tvertne jaiztuk$o, dariet to arpus
telpam.

4.3 Apgérbs un aprikojums

Darba laika vienmér nésajiet
@ stingrus apavus ar neslidosam
[ - = y=::
zolém. Nekad nestradajiet bez
apaviem vai, pieméram, sandalés.

Apkopes darbu veikSanas un
ierices transportésanas laika
vienmér valkajiet cieSus
cimdus, sasieniet un apslépiet
garus matus (ar lakatu, cepuri utt.).

&

Asinot plausanas asmeni,
uzlieciet piemérotas
aizsargbrilles.

lerici atlauts lietot tikai tad, ja lietotajs
valka garas bikses un piegulosu apgérbu.
Nekad nenésajiet plando3u apgérbu, kas
var aptities ap kustigam plavéja dalam
(vadibas sviru) —nenésajiet ar1 rotaslietas,
kaklasaites un 3alles.

Darba laika rodas troksnis.
Troksnis var kaitét dzirdei.

Lietojiet dzirdes aizsardzibu.

4.4 lerices transportésana

Stradajiet tikai cimdos, lai izvairttos no
savainojumiem, ko var izraistt asas un
karstas ierices dalas.

Netransportéjiet ierici, ja iekSdedzes
motors ir ieslégts. Pirms transportésanas
izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
naziem apstaties, atvienojiet aizdedzes
atslégas kontaktspraudni.

lerici transportéjiet tikai ar atdzesétu
iekSdedzes motoru un iztukSotu degvielas
tvertni.

Lietojiet atbilstoSus iekrauSanas
paliglidzeklus (iekrausanas rampas,
pacel$anas ierices).

lerici un tas transportéjamas detalas
(pieméram, zales savacéjgrozu) uz kravas
platformas nostipriniet ar pareizi
izvietotiem stiprinajuma Ilidzekliem
(siksnam, trosém utt.).

Pacelot un parnesot ierici, izvairieties
pieskarties plausanas asmenim.

Ipasi ievérojiet norades sadala
LTransportésana”. Taja aprakstits, ka
iekarta japacel vai janostiprina. (= 12.)
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lerices transportésanas laika ievérojiet
vietéjos noteikumus, jo Tpasi noteikumus
attieciba uz kravas droSibu un priekSmetu
transportéSanu uz kravas platformam.

4.5 Pirms darba

Parliecinieties, vai iericiizmanto tikai tadas
personas, kas ir izlastjusas lietosanas
pamacibu.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai
degvielas sisttma nav shcu, Tpasu
uzmanibu pievérsiet redzamajam

dalam, pieméram, degvielas tvertnei, tas
vacinam un caurulu savienojumiem. Ja
manamas slces vai bojajumi,
neiedarbiniet iek§dedzes motoru — pastav
ugunsbistamiba!

Pirms ierices lietoSanas ta japarbauda
specializétajam izplatitajam.

levérojiet vietéjas pasvaldibas noteikto
darza tehnikas ar iekSdedzes motoru vai
elektromotoru lietoSanas laiku.

Pilntba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no akmeniem,
zariem, stieplém, kauliem un citiem
sveSkermeniem, ko zales plavéjs varétu
uzmest gaisa. Skérlus (piem., celmus,
koku saknes) gara zalé var nemaz
nepamanit.

Tapéc pirms darba ar ierici atziméjiet visus
zalaja pasléptos objektus (5kérs|us), ko
nav iesp&jams parvietot.

Pirms ierices lietoSanas nomainiet visas
nederigas, nolietotas un bojatas detalas.
Ja uz ierices esosie bistamibas un
bridindjuma noradijumi ir bojati vai nav
salasami, tie ir jaatjauno. Jaunas uzlimes
un citas rezerves detalas varat iegadaties
no STIHL specializéta izplatitaja.
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Izmantojiet ierici tikai lietoSanai drosa
stavokli. Pirms lietoSanas saksanas
katrreiz parbaudiet:

— vai ierice ir montéta atbilstosi
noteikumiem;

— vai grieSanas darbariks un plausanas
mehanisms kopuma (plausanas nazis,
stiprindjuma elementi, plausanas
mehanisma korpuss) ir nevainojama
stavoklr; Tpasi parliecinieties, vai visi
elementi ir droSi nostiprinati, nav bojati
(bez robiem vai plaisam) un
nodilusi;(= 11.4)

— vaitvertnes vacins ir uzskravéts pareizi;

— vai degvielas tvertne un tas padeves
dalas, ka art tvertnes vaks ir
nevainojama tehniska stavoklr;

— vai droSibas iekartas (piem., motora
apstadinasanas rokturis, izmesanas
vaks, korpuss, vadibas rokturis,
aizsargrezgis) ir nevainojama tehniska
stavoklT un darbojas atbilstigi
prieksrakstiem;

— vai zales savacéjgrozs nav bojats un
vai tas ir pilntba montéts; aizliegts
izmantot bojatu zales savacéjgrozu;

— vai ellas reguléSanas skrive
uzskravéta pareizi.

Ja nepiecieSams, visus nepiecieSamos
darbus ludziet veikt specializétajam
izplatitdjam. STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

4.6 Darba laika

® Nekad nestradajiet, ja
I w bistamaja zona atrodas
€ || dzivnieki vai personas, jo Tpasi

bérni.

lericé uzstadito ieslégsanas un drosibas
aprikojumu nedrikst nonemt, ka art
nedrikst apiet ta funkcijas. Motora
apstadinasanas rokturi nepiestipriniet

stlres stienim (piem., piesienot).
é Nekad nelieciet rokas vai kajas
virs, zem vai pie rot&josam
detalam. Nekad neaizskariet rot€joSo
asmeni. Nekad nestaviet pie izmesanas
atveres.

Uzmanibu - iesp&jams
savainoties!

Vienmér ievérojiet drosibas attalumu, ko
nosaka vadibas roktura novietojums.
Vadibas rokturim vienmér jabt montétam
pareizi, un $o poziciju nedrikst mainit.

Nelietojiet ierici ar salocttu vadibas rokturi.

Pie vadibas roktura nekad nepiestipriniet
priekdmetus (piemé&ram, darba apgérbu).

Stradajiet tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

Nestradajiet ar ierici lietus un negaisa
laika, jo Tpasi, ja pastav zibens spériena
risks.

Ja pamatne ir mitra, samazinatas
stabilitates dé| palielinas nelaimes
gadijumu risks.

Stradajiet 1pasi piesardzigi, lai novérstu
paslidésanu. Ja iespéjams, izvairieties no

ierices izmanto$anas uz mitras pamatnes.

Izpludes gazes

Draudi dzivibai saindéSanas dél!

A Nelabuma, galvassapju, redzes
trauc&jumu (pieméram, samazinata
redzes lauka), dzirdes traucéjumu,
reibona, atslabstosu
koncentrésanas spéju gadijuma
nekavéjoties partrauciet darbu. So
simptomu rasanos var izraisit art
parak augsta izplides gazu
koncentracija gaisa.
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Lidzko iekSdedzes motors

darbojas, ierice rada indigus

gazu izmesus. Sis gazes satur

indigu oglekla monoksidu,
bezkrasainu gazi bez smarzas, ka ar1 citas
kaitigas vielas. Nekad nedarbiniet
iekSdedzes motoru slégtas vai slikti
védinatas telpas!

ledarbinasana

ledarbiniet ierici uzmanigi — ievérojiet
noradijumus nodala ,lerices
ekspluatacijas saksana” (= 10.). levérojot
$os noradijumus, tiek samazinats
savainos$anas risks.

Savainosanas risks!

Kad startera trose atri atgriezas sakuma
pozicija, roka tiek vilkta iek$dedzes motora
virziena, jo startera trosi nevar atlaist
pietiekami atri. ST atsitiena dé| var rasties
kaulu lGzumi, saspiedumi un sastiepumi.

Raugieties, lai iedarbinasanas bridi
attalums no kajam Iidz grieSanas
darbarikam batu pietiekami liels.

ledarbinasanas bridr ierice nedrikst bat
sagazta.

ledarbinasanas bridi nenospiediet
piedzinas sviru!

Neiedarbiniet iekSdedzes motoru, ja
izmeSanas kanalu nenosedz izmesanas
vaks vai zales savacéjgrozs.

Plausana nogazeés

Nogazes vienmér apstradjiet pa
diagonali, nevis gareniski.

Ja nogazes gareniskas plausanas laika
lietotajs zaudé kontroli, zales plavéjs var
parripot pari lietotajam.

Ipasi piesargieties, ja brauk3anas virzienu
mainat nogaze.

Gadajiet, lai ierice vienmér bitu stabila, un
izvairieties stradat parak stavas nogazés.
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Drosibas dél ierici nedrikst lietot nogazés,
kuru slipums parsniedz 25° (46,6 %).
Savainosanas risks!

25° nogazes slipums atbilst 46,6 cm
vertikalam kapumam 100 cm horizontala
garuma.

60
«\a*'?'

46,6

100

Lai nodro$inatu iekSdedzes motora
pietiekamu ello$anu, izmantojot ierici
nogazeés, papildus jaievéro noradijumi
iek8dedzes motora piegades
komplektacija ieklautaja lietoSanas
pamaciba.
Ekspluatacija

n Savainosanas risks!

Nekad nelieciet rokas vai kajas virs,
zem vai pie rotéjosam detalam.

= Nemeéginiet veikt asmens
‘%‘ apskati, kamér zales plavéjs
darbojas. Neatveriet izmeSanas
vaku un/vai neiztukSojiet zales
savacéjgrozu, kamér zales plavéjs
darbojas. Rotéjosais asmens var jus
savainot.

Plaujiet tikai sola atruma — darba laika
neparvietojieties atrak. Atri virzot ierici,
paaugstinas risks gat traumas — paklipot,
paslidot utt.

Apgriezot ierici vai velkot to sev klat,
piesargieties Tpasi!
Jis varat paklupt!

Nogazu, pauguraina apvidus, kapu un
Gdenstilpnu tuvuma izmantojiet ierici 1pasi
piesardzigi. Tpasi ievérojiet pietiekamu
attalumu no iepriek$ minétajiem
nedro$ajiem objektiem.

Zales veléna apslépti objekti (zalaja
laistiSanas ierices, pali, Gdens varsti,
pamati, elektribas vadi utt.) ir jaapbrauc.
Nekad nebrauciet pari $adiem objektiem.

LN Nemiet véra grieSanas
\‘ ° 7 darbarika brivskréjienu;
\a_7# nepiecieSamas dazas
STOP sekundes, lidz darbariks ir
pilntba apstjjies.

Izslédziet iekS8dedzes motoru, laujiet
visiem darba instrumentiem apstaties un
izvelciet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni,

— ja atstajat ierici vai ta netiek uzraudzita;

— pirms degvielas uzpildiSanas; degvielu
uzpildiet tikai tad, kad iekSdedzes
motors ir atdzisis;

Ugunsbistamiba!

— pirms novérsat ierices blokéSanu vai
aizséréjumu izmesanas kanala;

— pirms ierices pacel$anas vai
parnesanas;

— pirms ierices transportésanas;
— pirms darbibam ar plausanas nazi;

— pirms ierices parbaudes vai tirisanas,
ka arf citu darbu veikSanas (piemé&ram,
stlres roktura salocisanas);

— ja tiek aizkerts sveSkermenis vai
zalesplavéjs sak neparasti specigi
vibrét. Sajos gadijumos parbaudiet, vai
iericei, jo 1pasi grieSanas mehanismam
(nazim, naza varpstai, nazu
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stiprinajumam), nav bojajumu, un
nepiecieSamibas gadijuma veiciet
nepiecieSamos remontdarbus; tad atkal
iedarbiniet ierici un atsaciet tas
ekspluataciju.

n Savainosanas risks!

Spéciga vibrésana parasti liecina
par traucéjumu.

Zalesplavéju nedrikst lietot ar
bojatu vai saliektu klokvarpstu vai
ar bojatu vai saliektu plausanas
nazi.

Ja jums nav nepiecieSamo
zinasanu, lieciet remontu veikt
specialistam — STIHL iesaka savu
specializéto izplatitaju.

Izslédziet iekSdedzes motoru:

— javelkat ierici no apstradajamas zalaja
dalas vai uz to;

— pirms ierici parbidat uz platibu, kas nav
apaugusi ar zali;

— pirms atverat izmesanas vaku vai
nonemat zales savacéjgrozu;

— jaierici nepiecieSams sasvért, lai to
transportétu;

pirms plausanas augstuma
regulésanas.

4.7 Apkope un remonts

Pirms tTrisanas, regulésanas, remonta un
apkopes darbiem:

e novietojiet ierici uz stingras, lldzenas
pamatnes;

e apstadiniet iekS8dedzes motoru un
laujiet tam atdzist;
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e iznemiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni. '-'l!ép d
Uzmanibu — savainosanas M
risks!
Nelaujiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudnim saskarties ar aizdedzes
sveces, jo netiSi radusies aizdedzes
dzirkstele var izraisit ugunsgréku vai
stravas triecienu.
Aizdedzes svecei nejausi saskaroties ar
aizdedzes atslégas kontaktspraudni,
negaidti var tikt iedarbinats iekSdedzes
motors.

savainoties!

Pavelkot startera trosi, tiek iegriezts
darba instruments. Velkot startera
trosi, parliecinieties, ka plausanas
asmens atrodas pietiekama
attaluma — 1pasi no rokam un
kajam.

2 Ar plausanas asmeni iespé&jams

Laujiet iericei atdzist un tikai tad saciet
darbus iekSdedzes motora, izpltéja loka
un trokSna slapétaju tuvuma. Temperatira
var bt 80°C un augstaka. lespé&jams
apdedzinaties!

TieSs kontakts ar motorellu var biit
bistams, turklat motorellu nedrikst sakratit.
Motorellas iepildi vai nomainu STIHL
iesaka uzticét STIHL specializétajam
izplatitajam.

Tinsana

Péc darba visu ierici rapigi iztiriet.

(= 11.2)

PielipuSos zales atlikumus noskrubiniet ar

koka niju. Plavéja apaksé&jo dalu tiriet ar
suku un ddeni.

Iztuk3ojiet degvielas tvertni
(pieméram, darbinot, ITdz beidzas
benzins) un tikai tad ierici novietojiet
tirisanas pozicija.

Nekad neizmantojiet augstspiediena
tir1taju un nemazgajiet ierici zem tekosa
adens (piem., ar darza Slateni).
Nelietojiet kodigus tirisanas idzek|us. Tie
var bojat plastmasu un metalus un tadéjadi
ietekmét STIHL ierices dro3u lietoSanu.

Lai novérstu ugunsbistamibu, attiriet
dzeséSanas gaisa atveru, dzes€&jo3o ribu
un izplides gazu zonu no,

pieméram, zales, siena, sinam, lapam vai
izpliduSas smérvielas.

Apkopes darbi

Lietotajs drikst veikt tikai tos apkopes
darbus, kas aprakstiti $aja lietosanas
pamaciba; visus citus darbus lieciet veikt
specializétam izplatitajam.

Ja jums trikst nepiecieSamo zinasanu un
paliglidzeklu, vienmér griezieties pie
specializéta izplatitaja.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai STIHL
specializétajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmacitti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Lietojiet tikai instrumentus, piederumus vai
pierices, ko 3ai iericei atlavis uznémums
STIHL, vai arT tehniski lidzvértigas dalas.
Pretéja gadijuma pastav savainojumu
glGsanas vai ierices bojajumu risks. Ja
rodas jautajumi, vérsieties pie specializéta
izplatitaja.

STIHL originalie instrumenti, piederumi un
rezerves dalas, nemot véra to Tpasibas, ir
optimali pielagotas iericei un lietotaja
prasibam. Originalas STIHL rezerves
dalas var atpazit péc STIHL rezerves dalu
kataloga numura, STIHL emblémas un
STIHL rezerves dalas apziméjuma. Uz
nelielam dalam var bat tikai apzZimé&jums.
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Drosibas apsvérumu dé| degvielas
padeves detalas (degvielas caurulvads,
degvielas padeves krans, degvielas
tvertne, tvertnes vacin$ un savienojumi)
regulari japarbauda, vai tajos nav radusies
bojajumi un neblivas vietas,
nepiecieSamibas gadijuma bojatie
elementi janomaina — tas jadara
specialistam (STIHL iesaka STIHL
specializétos tirgotajus).

Bridinajuma un noradijumu uzlimém
vienmeér jabat tiram un salasamam. STIHL
specializétajam izplatitdjam ir janomaina
bojatas vai pazudusas uzlimes ar jaunam
originalam uzlimém. Ja kada no dalam tiek
nomaintta ar jaunu dalu, raugieties, lai uz
jaunas dalas batu tadas pasas uzlimes.

Darbus pie grieSanas mehanisma veiciet
tikai ar bieziem darba cimdiem, ievérojot
vislielako piesardzibu.

Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrives — Tpasi naza stiprinajuma
skrives —ir stingri pieskrivétas, lai ierices
ekspluatacija batu drosa.

Regulari un jo 1pasi pirms novietoSanas
glabasana (piem., pirms ziemas sezonas),
parbaudiet, vai ierices detalas un zales
savacéjgrozs nav nodilis vai bojats.
DroSibas apsvérumu dé| nolietojusas vai
bojatas dalas nomainiet, lai ierice vienmér
batu drosa darba stavoklr.

Nekad nemainiet iekSdedzes motora
pamatiestatijumu un neforséjiet ta
darbibu.

Ja apkopes darbu veik$anas laika ir
nonemtas dalas vai aizsargierices, péc
tam tas nekavéjoties jamonté atbilstosi
noradém.
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4.8 Uzglabasana ilgakos ekspluatacijas
starplaikos

Pirms ierices novietoSanas slégta telpa
laujiet atdzist tas iekSdedzes motoram.

lerici ar iztuk$otu degvielas tvertni un
degvielas rezerves tvertni uzglabajiet
noslédzama un labi védinama telpa.

Parliecinieties, vai ierice ir aizsargata pret
neatlautu lietoSanu (piem., bérniem).

Ja tvertne ir jaiztukSo (pieméram,
novietoSanai dikstavé pirms ziemas
perioda), tvertnes iztukSo3anu ieteicams
veikt arpus telpam (pieméram, |aujot

dzinéjam darboties, I1dz beidzas degviela).

Pirms novieto$anas glabasanai (piem.,

pirms ziemas sezonas) ierici rapigi iztiriet.

lekarta uzglabajama tikai ar atvienotu
aizdedzes sveces spraudni.

Glabajiet ierici ekspluatacijai drosa
stavoklr.

Pirms ierices apsegSanas laujiet tai pilnigi
atdzist.

4.9 Utilizacija

Atkritumi, pieméram, veca ella vai
degviela, vecas smérvielas, filtri,
akumulatori un lidzigas dilsto$as dalas var
radit kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem un
apkartéjai videi, tapéc tas jautilizé atbilstigi
noteikumiem.

Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi utilizét
atkritumvielas. STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

Gadajiet, lai nolietota ierice tiktu utilizéta
atbilstigi noteikumiem. Pirms utiliz€Sanas
ierici padariet nelietojamu. Lai novérstu
iesp&jamus nelaimes gadijumus,
nogrieziet aizdedzes kabeli, iztukSojiet
degvielas tvertni un nolejiet motorellu.

lesp&jams savainoties ar plausanas
asmeni!

Ar1 nolietotu zales plavéju nekad
neatstajiet bez uzraudzibas. Gadajiet, lai
iekarta un jo Tpasi plausanas asmens bitu
bérniem nepieejama vieta.

5. Simbolu apraksts

Uzmanibu!
Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu.

>

—
— |

—

Savainosanas risks!
Nelaujiet nepiederigam
personam uzturéties
bistamaja zona.

>

.
)
==mje

Savainos$anas risks!
Pirms grieSanas darbariku
remonta, apkopes un
tiriSanas atvienojiet
aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

B>

L3y

0478 111 9839 A- LV



Savainojumu risks!
Turiet rokas un kajas
atstatus no naziem!

PlauSsanas mehanisms péc
izslégSanas vél dazas
sekundes griezas
(iekSdedzes motora/nazu
bremzes).

RM 248 T, RM 253 T:

leslédziet piedzinu!

ledarbiniet iekSdedzes
motoru.

Izslédziet iekSdedzes
motoru.

Poz. Apzimé&jums Skaits

A Pamatierice 1

B Zales savacéjgroza 1
augséja dala

C Zales savacéjgroza 1
apakséja dala

D Grozamais rokturis 2

E Apala plakangalvas skrave 2

F Troses vadotne 1
LietoSanas pamaciba 1
lek§dedzes motora 1

lietoSanas pamaciba

0478 111 9839 A- LV

7. lerices sagatavosSana

darbam

7.1 Vispariga informacija

SavainosSanas risks

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jasu
droSibai” (= 4.).

e Visu aprakstito darbu veiksanas laika
iekartu novietojiet stabili un uz lidzenas,
stingras pamatnes.

7.2 Vadibas roktura uzstadiSana 2

3

Kermena dalu iespieSanas risks!
leskriivéjot abus grozamos
rokturus (D), ar vienu roku turiet
vadibas roktura augséjo dalu (1) ta
augstakaja vieta.

e Apalo plakangalvas skravi (E)
ievietojiet caur troses vadotni (F).

e Troses vadotni (F) iekariet motora
apstadinasana (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Troses vadotni (F) iekariet arT piedzinas
trosé (3).

e Vadibas roktura augs€jo dalu (1) turiet
arpusé pie vadibas roktura apakséjam
dalam (4), ka redzams attéla.

e Apalas plakangalvas skravi (E)
ievietojiet cauri urbumiem no iekSpuses
uz arpusi, kreisaja pusé — ar troses
vadotni (F), labaja pusé — bez tas un
pieskriivéjiet ar grozamiem
rokturiem (D).

7.3 Startera troses iekabinasana 2
un izkabinasana 4

lekabinasana:

Atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

Spiediet motora apstadinasanas
rokturi (1) pie vadibas roktura un turiet.

Lénam izvelciet startera trosi (2) un
iekabiniet troses turétaja (3).

Lénam atlaidiet startera trosi (2) un
motora apstadinasanas rokturi (1).

Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Izkabinasana:

Atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

Spiediet motora apstadinasanas
rokturi (1) pie vadibas roktura un turiet.

Lénam izvelciet startera trosi (2) un
izkabiniet no troses turétaja (3).

Lénam atgrieziet atpakal startera
trosi (2) un atlaidiet motora
apstadinasanas rokturi (1).

Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

7.4 Vadibas roktura augsgjas =2
dalas noliekSana 1

Nolieciet vadibas roktura augséjo
dalu (1), lai ietaupttu vietu ierices
transportésanas un uzglabasanas laika.

135

TR SL PL

HU

04
(7]

MK ET UK BG RU RO

sSQ



Savainos$anas risks!

A Pirms salociSanas noslapéjiet
iek§dedzes motoru un atvienojiet
aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Vadibas roktura augséjo dalu (1)
nedrikst noslogot ar papildu svaru
(pieméram, parkarot apgérbu par
vadibas roktura augséjo dalu).
lespieSanas risks!

Atskriivéjot abus grozamos
rokturus (3), vadibas roktura
augséja dala (1) var noliekties.
Tapéc vadibas roktura augséjo
dalu (1) pirms abu grozamo
rokturu (3) atskriivéSanas turiet tas
augstakaja vieta.

e Startera troses iznemsana. (= 7.3)

e Atskriivéjiet grozamos rokturus (3)
abas pusés (pretéji pulkstena radrtaju
virzienam).

e Vadibas roktura aug$éjo dalu (1) lEnam
nolieciet uz prieksu.

7.5 Zales savacéjgroza montaza =2

e Uzlieciet zales savacéjgroza 5

augséjo dalu (B) uz ta apakséjas
dalas (C).

e Parbaudiet pareizo poziciju:
MEélitém (1) jaatrodas tiesi virs atverém
).
Visam mélitém (1) un tapam (3)
jaatrodas iekSpusé.
Zales savacéjgroza augséjai dalai (B)
no arpuses visapkart jaietver zales

savacéjgroza apakséja dala (C).
e Sakot ar aizmugures vidu, viegli
uzspiezot no arpuses, iespiediet
mélites (1) atverés (2) zales
savacéjgroza apakséja dala.
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7.6 Zales savacéjgroza 2
nonemsana un iekarinasana 6

Savainosanas risks!

Pirms zales savacéjgroza
iestiprinasanas un nonemsanas
jaizslédz iekSdedzes motors.

lekabinasana

e Atveriet un pieturiet izmeSanas
vaku (1).

e lekariniet zales savacéjgrozu (2) aiz ta
fiksacijas akiem (3) zales savacéjgroza
stiprinajumos (4) ierices aizmuguré.
Parliecinieties, ka aizvars (5) ir pareizi
aizvéries.

o Atlaidiet izmesSanas vaku (1).

Izkabinasana

e Atveriet un pieturiet izmeSanas
vaku (1).

o Nedaudz paceliet zales
savacéjgrozu (2) un nonemiet to uz
aizmuguri.

o Lénam aizveriet izmesanas vaku (1).

7.7 Centrala plausanas augstuma =2
reguléSana 7

Savainosanas risks!

Pirms plau$anas augstuma
reguléSanas izslédziet iekSdedzes
motoru.

Plausanas augstumu var iestatit 7
dazados augstumos — no 25 mm lidz
75 mm.

1. plausanas augstums:
zemakais plausanas augstums

7. plausanas augstums:
augstakais plausanas augstums

e Ar vienu roku paspiediet plausanas
augstuma regulésanas sviru (1) uz
aizmuguréja ritena (2) pusi un pieturiet.

e Parslédziet plausanas augstuma
reguléSanas sviru (1) nepiecieSamaja
pozicija.

e | énam atlaidiet plausanas augstuma
reguléSanas sviru (1) un laujiet tai
nofikséties.

7.8 Degviela un motorella =3

Savainos$anas risks!
A levérojiet bridinajumus nodala
LJasu drosibai”. (= 4.)

Rapéjieties, lai nesabojatu ierici!
Pirms pirmas iedarbinasanas reizes
iepildiet motorellu (skatiet
iek8dedzes motora lietoSanas
pamacibu). Motorellas iepildei
STIHL iesaka izmantot atbilstigu
paliglidzekli (piemé&ram, piltuvi).
lepildisanas piltuve nav ieklauta

ierices piegades komplektacija.
Informaciju par izmantojamo E
motorellu un ellas iepildes

daudzumu varat ieglt iekSdedzes motora
lietoSanas instrukcija.

Regulari parbaudiet ellas limeni (skatit
iekSdedzes motora lietoSanas instrukciju).
Janovérs ellas limena atrasanas virs
atbilstosas atzimes vai zem tas.

(7S

Motorella:

Degviela:
leteikums:
Svaiga zZimola degviela.
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Informaciju par izmantojamas degvielas
kvalitati (oktanskaitli) skatiet iekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba.

— Svinu nesaturos$s benzins

Degvielas iepildisanai batu jaizmanto
piltuve (nav ieklauta piegades
komplektacija).

8. Drosibas ierices

lerice ir aprikota ar vairakam droSibas
funkcijam, lai nodroSinatu drosu
ekspluataciju un novérstu nepareizas
lietoSanas iespéjas.

Savainos$anas risks!

Ja kada no droSibas iericém tiek
konstatéts bojajums, ierices
ekspluatacija ir japartrauc.
Sazinieties ar specializéto
izplatitaju; STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

8.1 Drosibas aprikojums

Zalesplavéjs ir aprikots ar aizsargiericém,
kas pasarga no nejausas saskar3anas ar
plausanas naziem un izmesto noplauto
zali.

Aizsargierices ir korpuss, izmeSanas vaks,
zales savacéjgrozs un pareizi uzstadits
vadibas rokturis.

8.2 Motora apstadinasanas rokturis

Zalesplavéjs ir aprikots ar motora
apstadinasanas ierici.

0478 111 9839 A- LV

Aktiva darba rezima iekSdedzes motors
apstajas péc motora apstadinasanas
roktura atlaiSanas.

lek8dedzes motors un nazis apstajas

3 sekunzu laika.

n Savainosanas risks!

Ja naza inerces laiks ir ilgaks,
partrauciet ierices lietoSanu un
nogadajiet to specializ&tajam
izplatitajam.

Inerces laika mérisana

Péc iekSdedzes motora iedarbinasanas
nazis sak griezties un ir dzirdams véja
troksnis. Inerces laiks péc iekSdedzes
motora atslég3anas atbilst v&ja troksna
ilgumam, un to var izmérit ar hronometru.

9. Noradijumi par darbu

Skaistu un biezu zalaju var iegit

— plaujot ar Iénu braukSanas atrumu;

bieZi plaujot zalienu un uzturot to Tsu;

ja sausa un karsta laika zaliens tiek
noplauts parak Tss, tas saulé izdeg un
klast negltts;

ja darbs tiek veikts ar asiem plau$anas
asmeniem — tapéc tie regulari jaasina
(specializétais izplatitajs);

ja regulari tiek mainits plausanas
virziens.

9.1 Lietotaja darba zona 2

e Kad ieksdedzes motors tiek 18
iedarbinats un darbojas,
lietotdjam droSibas apsvérumu dé|
vienmeér jaatrodas darba zona aiz
vadibas roktura. Vienmér jaievéro
droSibas attalums, ko nosaka vadibas
roktura novietojums.

e Zalesplavéju drikst izmantot tikai viena
persona; nelaujiet nepiederigam
personam uzturéties bistamaja zona.
(= 4)

10. lerices sagatavosSana

darbam

10.1 lekSdedzes motora 2
iedarbinasana 9

e | Rupégjieties, lai nesabojatu ierici!
1 | Nemé&giniet iedarbinat iek$dedzes
motoru gara zalé vai ar zemako
plausanas augstumu. Tas
apgriatinas palaidi.

Ta ka akseleratora regul&jums ir
fikséts, péc iedarbinasanas motors
vienmér darbojas ar optimalu darba
apgriezienu skaitu.

e Spiediet motora apstadinasanas
rokturi (1) pie vadibas roktura un turiet.

e Lénam izvelciet startera trosi (2) lidz
kompresijas pretestibas punktam. Péc
tam ar spécigu un strauju rokas kustibu
izvelciet to tada garuma, cik atlauj jasu
roka. LEnam ievadiet startera trosi (2)
atpakal, lai ta varétu Iénam uztities
atpakal.

Atkartojiet darbibu, I1dz iekSdedzes
motors sak darboties.
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10.2 leksdedzes motora 2
izslegsana 10

e iztukSojiet pilno zales savacéjgrozu
(= 10.5).

Lai izslégtu iek3dedzes motoru,
atlaidiet motora apstadinasanas

rokturi (1).

lekSdedzes motors un plausanas nazis
péc neilga briza apstasies.

10.3 Piedzinas svira (RM 248 T, 2
RM 253 T,) 11

Piedzinas ieslégsana:

e l|edarbiniet iekSdedzes motoru.
(= 10.1)

e Spiediet piedzinas sviru (1) pie vadibas
roktura un turiet.
Piedzina ieslédzas, un zalesplavéjs sak
kustibu uz prieksu.

Piedzinas izslégSana:

e Atlaidiet piedzinas sviru (1). Piedzina
izslédzas, un zalesplavéjs apstajas.
lekSdedzes motors turpina darboties.

10.5 Zales savacejgroza 2
iztukSoSana 13

Savainosanas risks!
Drosibas iemeslu dé| iekSdedzes
motors pirms zales savacéjgroza
iznemsSanas un nonemsanas
jaizslédz.

o Nonemiet zales savacéjgrozu. (= 7.6)

e Satveriet zales savacéjgrozu pie
roktura (1) un roktura (2) un izberiet
noplauto zali.

e Parliecinieties, ka aizvars (3) ir pareizi
aizvéries. lekariet zales savacéjgrozu.
(= 7.6)

11. Apkope

10.4 Savaktas zales daudzuma =2
indikators 12

Zales savacéjgrozam ir savaktas
zales daudzuma indikators (1), kas
atrodas zales savacéjgroza augséja dala.

Gaisa pliisma, kas rodas plausanas naza
rotacijas rezultata un nodrosina zales
padevi uz zales savacéjgrozu, pacel
savaktas zales daudzuma indikatora
raditaju (2):

zales savacéjgrozs tiek piepildits ar
noplauto zali.

Kad zales savacéjgrozs klust pilnaks, ST
gaisa plisma pavajinas un savaktas zales

daudzuma indikatora raditajs nolaizas (3):
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11.1 Vispariga informacija

Savainosanas risks!

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jlsu
droSibai” (= 4.).

lkgadéja apkope, ko veic specializétais
izplatitajs

Specializétam izplatitajam zalesplavéja
parbaude javeic reizi gada. STIHL iesaka
STIHL specializéto izplatitaju.

11.2 lerices tiriSana =

Apkopes intervals: 14

péc katras lietoSanas reizes.

Izslédziet iekSdedzes motoru un
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni
(brauciet, I1dz beidzas benzins) un
tikai tad ierici novietojiet tirisanas
pozicija.

2 Savainosanas risks!

TirSanas pozicija
e |zvélieties plausanas 1. augstumu.
(= 7.7)

e Atbrivojiet vadibas roktura aug$éjo dalu
(1), atskravéjot abus grozamos rokturus
().

e Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.

e Novietojiet ierici tiriSanas pozicija un
parliecinieties, ka $aja pozicija ta stav
stabili.

11.3 lekSdedzes motors
Apkopes intervals

Skatiet iek§dedzes motora lietoSanas
pamacibu!

Visparigas norades

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti pievienotaja
iekSdedzes motora lietoSanas pamaciba.

Lai nodroSinatu ilgu lietosanu, 1pasi
svarigs ir pietiekams ellas [Tmenis un
regulara gan ellas, gan ari gaisa filtra
nomaina.

leteicamos ellas mainas intervalus, ka art
informaciju par motorellu un ellas iepildes
daudzumu atradisit iekSdedzes motora
lietoSanas pamaciba.

Lai iekSdedzes motors dzesétos
pietiekami, dzeséjosajam ribam vienmér
jabat trram.
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11.4 Plausanas nazu nodiluma 2
robezas parbaude 15

Savainos$anas risks!

levérojiet nodala ,,Jasu drosibai”
ietvertos drosibas tehnikas
noteikumus. (= 4.)

Apkopes intervals.
Pirms katras lietosanas reizes.

Savainosanas risks!

A Nodilis plauSanas nazis var nolazt
un nopietni ievainot. Tapéc
vienmér un jebkura gadijuma
jaievéro norades par nazu apkopi.
Atbilstosi lietoSanas vietai un
ilgumam plau$anas naza nodilums
atskiras. Ja ierici lietojat vietas ar
smilSainu augsni vai ta biezi tiek
lietota sausuma, slodze uz
plauSanas nazi ir lielaka un vidéjais
nodilSanas atrums ir lielaks.

Parbaudes gaita

Pirms parbaudes janotira plausanas
nazis (1).

e lerici novietojiet tiriSanas pozicija.
(= 11.2)

Plausanas naza biezums

Naza biezumam (A) janoméra katra
plausanas naza vieta. Svarigakas
mérijuma vietas paraditas attéla.
(Japarbauda ar bidmeéru.)

A=2mm

Asmenu nodiluma robeza

Asmeni asinasanas laika drikst bat
noslipéti par ne vairak ka attaluma (B). Lai
to parbauditu, pielieciet linealu (2) pie

naza priek$€jas malas (3) un parbaudiet
nodilumu.
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B=5mm

11.5 PlauSanas asmens apkope =2

lespéjams savainoties!
A levérojiet droSibas tehnikas

noteikumus; skat. nodalu ,,Jisu
drosibai”. (= 4.)

Plausanas asmens asinasanu
ieteicams uzticét specializE€tam
tirgotajam.

Plausanas asmens demontaza

Demontazas laika izmantojiet koka
kluci (1) (@pm. 60 x 60 mm), lai atspiestu
plausanas nazi (2).

e |zskrlvéjiet naza stiprindjuma
skrivi (3). Nonemiet naza stiprinajuma
skravi (3), paplaksni (4) un plausanas
asmeni (2).

Plausanas nazu asinasana

Savainosanas risks!
Asinasanas laika izmantojiet
aizsargbrilles un cimdus.

e Asinot plausanas nazi, to dzeségjiet,
pieméram, ar Gdeni. Nedrikst paradities
zila nokrasa, citadi samazinas naza
grieSanas izturiba.

e Asiniet plausanas nazi vienmeérigi, lai
novérstu nelidzsvarotibas izraisrtu
vibraciju.

e Jaievéro 30° plausanas lenkis.

e Asinot ievérojiet nodiluma robezas.

Savainosanas risks!

Plausanas nazis ir janomaina, ja
taja manami robi vai plaisas vai art
sasniegta nodiluma robeza

(= 11.4).

Plausanas nazu montaza

Veicot montazu, izmantojiet koka kluci (1),
lai atspiestu plausanas nazi (2).

o | mélites plauSanas nazu apakspusé
1 | nodro$ina pareizu montazu.

e Naza stiprinajuma skravi (3) papildus
noziediet ar ,,Loctite” 243.

e Plausanas nazi (2) uzlieciet uz naza
uzmavas (5), lai ta paceltas malas batu
vérstas augsup.

e Uzlieciet droSibas paplaksni (4) un ar
naza stiprinajuma skravi (3) pievelciet
ar griezes momentu 60 - 65 Nm.

Savainosanas risks!

A Precizi jaievéro noteiktais naza
stiprinajuma skriives pievilksanas
moments.

Drosibas paplaksne (4) janomaina
katru reizi, kad mont€jat plausanas
nazi.

Naza stiprinajuma skrive (3)
janomaina katru reizi, nomainot
plausanas nazi.

11.6 Glabasana (dikstave ziema)

Pirms ierices novieto$anas ilgakai
dikstavei (dikstavei ziema) veiciet $adas
darbibas:

e rpigi notiriet visas ierices ar&jas dalas;

e ieellojiet vai ieziediet ar smérvielu visus
kustigos elementus;

e iztuk3ojiet degvielas baku un
karburatoru (piemé&ram, braucot);
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e izskrhvéjiet aizdedzes sveci (skatiet
iekSdedzes motora lietoSanas
pamacibu) un pa aizdedzes sveces
atvérumu iepildiet dzingja apméram
3 cm?3 motorellas; iek8dedzes motors
dazas reizes jaiegriez bez aizdedzes
sveces (velkot aiz startera troses).

Ugunsbistamibal!

Aizdedzes atslégas
kontaktspraudni neturiet aizdedzes
sveces urbuma tuvuma, jo tas var
izraistt uzliesmojumu.

e leskriivgjiet atpakal aizdedzes sveci
(skatiet iekSdedzes motora lietoSanas
pamacibu).

e Nomainiet ellu (skatiet iek8dedzes
motora lietoSanas pamacibu).

e Glabjjiet ierici sausa, slégta telpa bez
putekliem. Gadajiet, lai ierice tiktu
novietota bérniem nepieejama vieta.

12. Transportésana

12.1 Transportésana =2
17

lesp&€jams savainoties!

Pirms novietojat ierici glabasana,
iepazistieties ar noradém sadala
,Jasu drosibai”. (= 4.)

lerici celiet tikai ar otra cilvéka
palidzibu. Vienmér nésajiet
piemérotu aizsargapgérbu
(drosibas apavus, stingrus
cimdus).

Pirms pacel$anas vai
transportéSanas atvienojiet

aizdedzes sveces kontaktspraudni.

140

lerices pacel$ana vai nesana

e Paceliet un nesietierici tikai aiz atbalsta
punkta (1) un vadibas roktura augs$éjas
dalas (2); kad vadibas roktura augséja
dala ir noliekta — aiz abam vadibas
roktura apaks$éjam dalam (3) (skatiet

attélu (A)).
lerices transportésana

Savainosanas risks!

A Nostipriniet ierici tikai tad, ja ta stav
uz visiem &etriem riteniem. Sada
pozicija plausanas nazis nav brivi
pieejams un nevar izplist motore|la
vai degviela (skatiet attélu [B]).

Transportéjot uz kravas platformas
(piekabe, automasina utt.), ierice
janodrosina pret noslidésanu ar
piemérotiem un atbilstiga izméra
nostiprinasanas Iidzekliem. Virves vai

siksnas nostipriniet $ados ierices punktos:

— prieksgjais ritenis, aizmuguré&jais
ritenis,

— vadibas roktura apakséjas dalas.

13. Nodiluma samazinasana

un bojajumu novérsana

Svarigi noradijumi par apkopi un
kopsSanu, produktu grupa

Ar benzinu darbinami zalesplavéji
(STIHL RM)

STIHL neuznemas nekadu atbildibu par
mantas un miesas bojajumiem, kas
radusies, neievérojot lietosanas pamaciba
minétos noradijumus, jo 1pasi tos, kas
attiecas uz drosibu, lietoSanu un apkopi,
vai gadijumos, kad ir izmantotas
neapstiprinatas pierices vai rezerves
dalas.

Lai novérstu STIHL ierices bojajumus vai
parmérigu nodilumu, IGdzu, noteikti nemiet
véra talak minétos noradijumus.

1. Dilstosas dalas

Dazas STIHL ierices sastavdalas dabigi
nodilst arT tad, ja ierici izmanto
paredzétajam mérkim, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma tas ir savlaicigi
janomaina.

Starp citiem tie ir:

— nazis;

— zales savacéjgrozs;

— Kilsiksna (RM 248 T, RM 253 T).

2. LietoSanas pamaciba minéto
noteikumu ievéro$ana

STIHL ierice jalieto, jaapkopj un jauzglaba
rdpigi, ka tas aprakstits Saja lietoSanas
pamaciba. Lietotdjs ir atbildigs par visiem
bojajumiem, kuri radusies drosibas,
lietoSanas un apkopes noradijumu
neievérosanas dé|.

Tas Tpasi attiecas uz:

— ar uznémumu STIHL nesaskanotam
produkta izmainam;

— STIHL neapstiprinatu ekspluatacijas
materialu (smérvielu, benzina un
motorellu; skatiet iekSdedzes motora
razotaja norades) izmantosanu;

— tadu instrumentu vai piederumu
izmantosanu, kuru lietoSana iericei nav
atlauta, nav piemérota vai kuru kvalitate
ir zema;

— produkta lietoSanu neatbilstigi mérkim;

— produkta izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas;

— zaudé&jumiem, kas radusies, turpinot
izmantot izstradajumu ar bojatam
sastavdalam.
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3. Apkopes darbi

Visi nodala ,,Apkope” minétie darbi ir javeic
regulari.

Ja Sos apkopes darbus lietotajs nevar
veikt pats, tie jauztic specializétam
izplatitajam.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai STIHL
specializétajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmactti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Jair nokavéts So darbu veik$anas termins,

var rasties bojajumi, par kuriem ir atbildigs
lietotajs.

Tie ir, pieméram:

— korozija un citi bojajumi, kas radusSies
nepareizas glabasanas dél;

— ierices bojajumi, kas radusies
nekvalitativu rezerves dalu dél;

— bojajumi, kas radusies savlaicigi
neveiktas vai nepietiekami veiktas
apkopes dél, vai bojajumi, kas radusies
tapéc, ka apkopes vai remonta darbi
nav veikti specializéto izplatitaju
darbnicas.

14. Vides aizsardziba

Nogriezto zali neizmetiet, bet
gan izmantojiet kompostam.

lepakojums, ierice un piederumi
irizgatavoti no parstradajamiem
materialiem un atbilstosi
janodod utilizésanai.

Materialu atkritumu Skirosana un videi
draudziga utilizacija veicina izejvielu
atkartotu izmantoSanu. Tapéc parasta
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lietoSanas perioda beigas iefice janogada
otrreiz€jo izejvielu savaksanas punkta.
Veicot utilizaciju, Tpasi ievérojiet nodala
LUtilizacija” (= 4.9) minétos noradijumus.

Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi veikt
atkritumvielu utilizaciju.

15. Parastas rezerves dalas

Plausanas nazis RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Plausanas nazis RM 253, RM 253 T
6371702 0102

Naza stiprinajuma skrave

9008 319 9028

DrosSibas blive

0000 702 6600

o | Plausanas naza stipringjuma
1 | sastavdalas (piem., naza
stiprinajuma skrave) ir janomaina,
ja tiek mainits plausanas nazis vai
veikta montaza. Rezerves dalas var
iegadaties no STIHL specializéta
izplatitaja.

16. ES atbilstibas deklaracija

16.1 Ar benzinu darbinami zalesplavéji
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Austrija

uznemas visu atbildibu un pazino, ka
ierice

Zalesplavéjs ar rokas vadibu un
iekSdedzes motoru (STIHL RM)

Razotaja zimols: STIHL

Tips: RM 248.0
RM248.0T

Sérijas numurs: 6350

Tips: RM 253.0
RM253.0T

Sérijas numurs: 6371

atbilst Sadam EK direktivam:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Razojums izstradats un izgatavots
saskana ar $adiem standartiem:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Uz produktu attistiSanu un razoSanu
attiecas atbilsto$o standartu derigo versiju
izstrades datums.

Izmantota atbilstibas novértésanas
proceddra:
VIl pielikums (2000/14/EC).

Pilnvarotas iestades nosaukums un
adrese:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nurnberg.

Par tehniskas dokumentacijas
sagatavosanu un uzglabasanu atbildiga
persona:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Razo$anas gads un masinas numurs ir
noradtti uz ierices jaudas plaksnites.
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Izméritais trokSnu jaudas lTmenis:

q RM 248.0/ RM 248.0 T, RM 248.0:
RM 248.0: 95,2 dB(A) RM 253.0 / RM 253.0 T: Saskana ar Direktivu
RM 248.0 T. 95,2 dB(A) ledarbinasanas Starteris ar 2006/42/EC:
RM 253.0: 97,0 dB(A) ierice: troses trokSnu s iédiena
RM 253.0 T: 97,0 dB(A) : S roxsnu spiediena
mehanismu [Tmenis darba vieta
Garantétais trok3nu jaudas limenis: Ritenu piedzina Lpa 83 dB(A)
RM 248.0: 96 dB(A) aizmuguréjais ritenis 1 parnesums Nobide Ky 2 dB(A)
RM 248.0 T: 96 dB(A) (RM248.0 T kustibai uz Noradita vibraciju
RM 253.0: 98 dB(A) RM 253.0T) prieksu vértiba saskana ar
RM 253.0 T: 98 dB(A) oo ’
Priek$éja ritena EN 12096:
Langkampfene, izmeri: 180 mm Izmérita vértiba ap,, 4,00m/sek.?
2019-01-02 (GGGG-MM-DD) Aizmuguréja ritena Nobide K, 2,00m/sek.2
STIHL Tirol GmbH izméri: 200 mm MérTjumi saskana ar
Pilnvarotais Plausanas EN 20643
augstums: 25-75 mm Svars: 26 kg
. Zales savacéjgroza RM 248.0 T:
Moy MARN tilpums: 551 ol
v~ f)m Motora tips: B&S Series 550
RM 248.0/ RM 248.0 T: EX OHV RS
Sven Zimmermann Sérijas numurs: 6350 Nomjn_él;jauda 2,1- .
. I L Plausanas platums: 46 cm nominalajam 2900kW-apgr./mi
ProjektéSanas nodalas vaditajs Glpla: 155/52/106 cm ap_>.gr|e2|e.nu skaitam: n
Naza stipringjuma C|I|nd.ra tilpums: 140 ccm
skrives pievilkanas Degvielas tvertne: 0.8l
moments: 60-65 Nm GrieSanas ierices

apgriezienu skaits:

2900 apgr./min.

RM 24&.0: Motora piedzinas

Motora tips: STIHL EVC 200 apgriezienu skaits: 2900 apgr./min.

Nomjnél; jauda Saskana ar Direktivu

17. Tehniskie parametri nominalajam 2,1-2900 2000/14/EC:

apgriezienu skaitam: kW-apgr./min Garantétais troksnu
RM 248.0 / RM 248.0 T, Cilindra tilpums: 139 ccm jaudas limenis Lyag 96 dB(A)
RM 253.0/ RM 253.0 T: Degvielas tvertne: 0,91 Saskana ar Direktivu
leksdedzes motors, 4 taktu GrieSanas ierices 200§/42/EC: )
konstrukcija: iek§dedzes apgriezienu skaits: 2900 apgr./min. troksnu spiediena

. [Tmenis darba vieta
motors Motora piedzinas L 82 dB(A)

GrieSanas ierices apgriezienu skaits: 2900 apgr./min. PA
veids: NaZza turétajs Saskana ar Direkfivu Nobide Kpa 2dB(A)

DroSibas ierice:

142

Motora
apstadinasana

2000/14/EC:
Garantétais troksSnu
jaudas limenis Lyyaqg

96 dB(A)
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RM 248.0 T:
Noradrtta vibraciju
vértiba saskana ar
EN 12096:

Izmérita vertiba ap,,
Nobide K,
Mé&rTjumi saskana ar
EN 20643

Svars:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Sérijas numurs:
Plausanas platums:
G/p/a:

Naza stipringjuma
skriives pievilksanas
moments:

RM 253.0:

Motora tips:
Nominala jauda
nominalajam
apgriezienu skaitam:
Cilindra tilpums:
Degvielas tvertne:
GrieSanas ierices
apgriezienu skaits:
Motora piedzinas
apgriezienu skaits:

Saskana ar Direktivu
2000/14/EC:
Garantétais troksnu
jaudas limenis Lyyaq
Saskana ar Direktivu
2006/42/EC:

trokSnu spiediena
[Tmenis darba vieta
LpA

Nobide Ky

0478 111 9839 A- LV

4,85m/sek.?
2,43m/sek.?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625
2,2-
2800kW-apgr./mi
n

150 ccm
0,81

2800 apgr./min

2800 apgr./min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

RM 253.0:

Noradrtta vibraciju
vértiba saskana ar
EN 12096:

Izmérita vértiba ay,,,
Nobide Ky,
Mérijumi saskana ar
EN 20643

Svars:

RM 253.0 T:

Motora tips:
Nominala jauda
nominalajam
apgriezienu skaitam:
Cilindra tilpums:
Degvielas tvertne:
GrieSanas ierices
apgriezienu skaits:
Motora piedzinas
apgriezienu skaits:
Saskana ar Direktivu
2000/14/EC:
Garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyyaqg
Saskana ar Direktivu
2006/42/EC:

trok$nu spiediena
[Tmenis darba vieta
Loa

Nobide Ky
Noradrtta vibraciju
vértiba saskana ar
EN 12096:

Izmérita vértiba ay,,,
Nobide Ky,
Mérijumi saskana ar
EN 20643

Svars:

5,00m/sek.?
2,50m/sek.?

26 kg

B&S Series 625

2,2-
2800kW-apgr./mi
n

150 ccm
0,81

2800 apgr./min.

2800 apgr./min.

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00m/sek.?
2,50m/sek.?

28 kg

17.1 REACH

Ar REACH apzimé EK Regulu par
kimikaliju registrésanu, vértésanu,
licencéSanu un ierobezosanu.
Informaciju par REACH regulas (EK)

Nr. 1907/2006 ievérosanu skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

18. Darbibas

traucejummekliesana

% Ja nepiecieSams, vérsieties pie
specializéta izplatitaja; uznémums
STIHL iesaka izmantot STIHL
specializéto izplatitaju.

3 Skatiet ieksdedzes motora lietosanas
pamacibu!

Traucéjums:
lekSdedzes motors nesak darboties.

lesp&jamais célonis:

— nav pavilkts motora apstadinasanas
rokturis;

— tvertné nav degvielas; aizséréjusi
degvielas padeves caurule;

— tvertné ir nekvalitativa, netira vai veca
degviela;

— netirs gaisa filtrs;

— aizdedzes sveces kontaktspraudnis ir
atvienots no aizdedzes sveces; vajs
aizdedzes kabela un kontaktspraudna
kontakts;

— nokvépusi vai bojata aizdedzes svece;
nepareizs attalums starp elektrodiem.

Risinajums:

— spiediet motora apstadinasanas rokturi
pie vadibas roktura un turiet; (= 10.1)

— papildiniet degvielu, iztiriet degvielas
padeves cauruli; %
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— vienmeér lietojiet svaigu firmas degvielu,
benzinu bez svina; iztiriet
karburatoru; %

— iztiriet gaisa filtru; %

— pievienojiet aizdedzes sveces
kontaktspraudni; parbaudiet aizdedzes
kabela un kontaktspraudna
savienojumu; ¥

— notiriet vai nomainiet aizdedzes sveci;
noregul&jiet attalumu starp
elektrodiem. %

Traucéjums:
iekSdedzes motors stipri sakarst.

lespéjamais célonis:

— nepietiekams motorellas limenis
iekSdedzes motora;

— netiras dzeséjosas ribas.

Problemas novérsana:
— nomainiet motorellu; (= 7.8)
— notiriet dzeséjosas ribas. (= 11.2)

Traucéjums:
apgratinata iedarbinasana vai
nepietiekama iekSdedzes motora jauda.

lespéjamais iemesils:

— zalesplavéja korpuss ir apkepis;

— plausana, izvéloties parak zemu
plausanas augstumu, vai art
parvietoSanas atrums ir parak liels
attiectba pret plausanas augstumu;

— degvielas tvertné un karburatora ir
iekluvis Gdens; karburators ir aizséréjis;

— degvielas tvertné ir netirumi;

— gaisa filtrs ir netirs;

— aizdedzes svece ir apruséjusi.

Risinajums:

— notiriet zalesplavéja korpusu (ieprieks
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudnil); (= 11.2)

— noregulgjiet lielaku plausanas
augstumu vai samaziniet parvietosanas
atrumu; (= 7.7)

— iztukSojiet degvielas tvertni, iztiriet
degvielas padeves caurulvadu un
karburatoru; %

— iztiriet degvielas tvertni; %

— iztiriet gaisa filtru; %

— notiriet aizdedzes sveci. ¥
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Traucéjums:

darbibas laika rodas spéciga vibracija.
lespéjamais célonis:

— bojats grieSanas mehanisms;

— valigs iekSdedzes motora stiprinajums.

Problémas novérsana:

— parbaudiet un nepiecieSsamibas
gadijuma labojiet plausanas nazi, nazu
varpstu un naza stiprindjumu (naza
stiprinajuma skravi un drosibas
paplaksni); %

— pievelciet iekSdedzes motora
stiprindjuma skriives. %

Traucéjums:
nelidzens plavums, zalajs dzelté.

lespéjamais iemesls:

— plausanas nazis ir neass vai nodilis.

Risinajums:

— uzasiniet vai nomainiet plausanas
nazus. (= 11.5), (® 11.5), %

19. Apkopes grafiks

19.1 Nodosanas apstiprinajums

Modelis:

Sérijas numurs:

RN E AN

Datums: | |l ||

Nakama apkope
Datums: | | | |l |

19.2 Apkopes apstiprinajums 2

Veicot apkopes darbus, nododietso |19
lietoSanas pamacibu STIHL
specializétajam izplatitajam.

Vin$ iepriekS nodrukatajos laukos
apstiprina apkopes darbu veikSanu.

[*™1 Apkopes veiksanas datums

P Nakamas apkopes datums
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Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,
mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL.

Mes kuriame ir gaminame auksciausios
kokybés gaminius, kurie atitinka masy

1. Turinys

Darbo nuorodos
Operatoriaus darbo sritis
Irenginio naudojimo pradzia

klienty poreikius. Taip atsiranda didelio Apie Sia naudojimo instrukcija 146 Vidaus degimo variklio paleidimas
patikimumo gaminiai net ir ekstremaliomis Bendroji informacija 146 Vidaus degimo variklio
salygomis. Paaiskinimai, kaip skaityti sustabdymas
STIHL taip pat pasisako uz auksta serviso nau.d?Jlmo |nftrukcuq 146 E/Fii\;:az\/éllrg?rp;\’\//larzcgs?)r_?_?kena
kokybe. Miisy specializuoti pardavéjai Irenginio aprasymas 146 Lo ,
garantuoja kompetetingas konsultacijas ir Jiasy saugumui 147 %oles pripildymo matuoklis
mokymus taip pat visapusiska technine Bendroji informacija 147 Zolés surinkimo dézeés istustinimas
parama. Degaly pylimas — kaip elgtis, Techniné priezitra
Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime naudojant benzing 148 Bendroji informacija
sékmingai naudotis jsigytu STIHL gaminiu. Apranga ir jranga 148 [renginio valymas
|[renginio gabenimas 148 Vidaus degimo variklis
Prie$ darb 149 Pjovimo peilio susidévejimo ribos
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2. Apie Sig naudojimo

instrukcija

2.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra gamintojo
originali naudojimo instrukcija pagal
EC direktyvg 2006/42/EC.

STIHL nuolat tobulina savo gaminius,
todél pasiliekame teise keisti jrenginio
konstrukcijg arba techninius ypatumus.
Todél pretenzijos dél Siame leidinyje
pateikty duomeny ir paveiksléliy
nepriimamos.

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose Salyse.

Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés
saugomos. Pasiliekame visas teises,
iskaitant kopijavimo, vertimo ir apdorojimo
elektroninémis sistemomis teises.

2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibldinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiSkinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

zidréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje
zymima simboliais ,,| kaire“ ir ,] deSine":
naudotojas stovi uz jrenginio ir zidri | priekj
vaziavimo kryptimi.
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Skyriy nuorodos:

| atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiskinimais pateikiama nuoroda su
rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda | skyriy: (= 4.)

Teksto pastraipy zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali biiti pazymeéti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varztg (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...

Bendrieji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turincios papildomg
reikSme, kad bty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Bitina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy darbu.

Isp€&jimas!
Pavojus susizeisti asmenims.
Atitinkamai elgiantis iSvengiama

galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!
Atitinkamai elgiantis galima iSvengti

lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

Nuoroda

Informacija, skirta tam, kad
galétumeéte geriau naudotis
frenginiu ir iSvengtuméte galimy
klaidy ji valdydami.

o

Tekstai su nuoroda j paveikslélj:

paveikslelius, aiSkinancius, kaip naudotis
jrenginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis Zymi su 2
aprasomu tekstu susijusj 1
paveikslélj, esantj atitinkamame

naudojimo instrukcijos puslapyje.

3. J[renginio aprasymas

Valdymo rankenos virSutiné dalis
Starterio trosas

Pasukama rankena

Valdymo rankenos apatiné dalis
Galinis ratas

Pjovimo aukscio reguliatorius
Korpusas

Priekinis ratas

Uzdegimo zvakeés antgalis

10 Vidaus degimo variklis

11 Zolés i$metimo jrenginio dangtis
12 Zolés surinkimo dézé.

13 Vaziavimo pavaros rankena

14 Variklio iSjungimo rankena

W 0O NO UV A~ WN==

0478 1119839 A- LT



4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, bitina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Prie$ pradédami naudotis
jrenginiu pirma karta, atidziai
perskaitykite naudojimo
instrukcija. Padékite naudojimo
instrukcijg | saugig vietg, kad galétumeéte ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykités valdymo ir techninés priezitros
nuorody, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Sios atsargumo priemonés yra bdtinos
jusy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zZalg,
padarytg kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

|[renginj leidziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Prie$
pirmg kartg naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti iSklausyti
kvalifikuoto asmens praktinj instruktaza.
Naudotojas privalo paprasyti pardavéjo
arba kito specialisto paaiskinti, kaip
saugiai naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotoja privalu
informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bdti itin atsargiam ir susikaupti.

Net jei jrenginj naudosite tinkamai, visada
galima liekamoaiji rizika.

0478 111 9839 A-LT

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas bdtinai saugokite nuo
vaiky.

Si jrenginj, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti $j
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su Sio modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jgq visada reikia perduoti su
frenginiu.

[renginj naudokite tik gerai pailséje,
bddami geros fizinés formos ir nuotaikos.
Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
jrenginiu. ISgérus alkoholio, vaistu, kurie
daro jtaka reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti
nepatyrusiems asmenims, vaikams arba

[renginiu niekada neleiskite naudotis
vaikams arba jaunuoliams iki 16 mety.
Maziausigjj jrenginio naudotojo amziy gali
reglamentuoti vietoje, kurioje jrenginys
naudojamas, galiojancios taisyklés.

[renginys skirtas naudoti nekomerciniams
(privatiems) tikslams.

Démesio! Nelaimingy atsitikimy
pavojus!

Vejapjové skirta tik pjauti vejai. Naudoti
kitais tikslais draudziama ir gali bati
pavojinga bei galima padaryti zalos
jrenginiui.

Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
draudziama naudoti, pavyzdZziui, Siems
darbams (iSvardyta ne viskas):

— krimams ir gyvatvoréems karpyti,
— augalams Siltnamiuose karpyti,

— augalams, augantiems ant stogo ar
balkone, prizidreti,

— mazoms medziy atpjovoms ir nupjautai
gyvatvorei smulkinti,

— keliams valyti (nusiurbti, nupasti),

— Zemeés pavirsiaus nelygumams,
pvz., kurmiarausiams, islyginti,

— nupjautai Zolei gabenti ne tam skirtoje
zolés surinkimo dézéje.
Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
darbus, kuriuos leidzia daryti STIHL. Be to,
del atlikty jrenginio pakeitimo darby
netenkama teisés reiksti pretenzijas |
garantija. Informacijos apie leidziamus
priedus Jums suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakeicia galig arba
vidaus degimo arba elektros variklio stkiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba Zmones, ypac vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikStynuose, gatvése, zemés bei
misky Ukyje, batina elgtis itin atsargiai.

Démesio! Pavojinga sveikatai
dél vibracijos! Per didelé
apkrova dél vibracijos gali

pazeisti kraujo apytakg arba
nervy sistemg, ypa¢ Zmonéms,
kenciantiems nuo kraujo apytakos ligy.
Kreipkités | gydytoja, jei pasireiksty
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vibracinés apkrovos sukeliami simptomai.
Siy simptomy, dazniausiai juntamy
pirstuose, rankose arba ranky sgnariuose,
pavyzdziai (iSvardyta ne viskas):

— jautrumo sumazéjimas,

— skausmai,

— raumeny silpnumas,

— odos spalvos pasikeitimas,

— nemalonus jausmas tarsi po odg
bégioty skruzdelés (formikacija).

Eksploatuodami valdymo rankena tvirtai
laikykite abiem rankomis, bet pernelyg
stipriai nespausdami, tam numatytose
vietose.

Darbus planuokite taip, kad iSvengtuméte
didesnés apkrovos eksploatuodamiilgesnj
laika.

4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzina

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gérimams skirty
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti is jy atsigerti.
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Benzing laikykite toliau nuo

kibirks¢iy, atviros liepsnos,

ilgalaikés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo Saltiniy.
Nerakykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
nerdkykite.

Prie$ pildami degalus, isjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Prie$ paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio

ar pilti benzino.
Pl
Jei benzinas iSbégo per krastus,

pirmiausia nuvalykite suteptq vieta. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Nemeginkite uzveskite variklio, kol
neisgaravo benzino garai (nusausinkite).

Neperpildykite kuro bako!
Kad likty vietos kurui pléstis,
niekada kuro bako nepildykite
auksciau apatinio pripylimo
kaklelio krasto.

Be to, atkreipkite démes;j |
vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje pateiktg
informacija.

ISsiliejusius degalus visada nuvalykite.

Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztiSko
benzino.

[renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.

4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus
n. batus su profiliuotais
r— puspadziais. Niekada nedirbkite
basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva
avalyne.

Atlikdami techninés priezitros,

valymo darbus ir gabendami

jrenginj, visada dar uzsimaukite

tvirtas pirstines, susiriskite ilgus
plaukus ir juos apsaugokite (skarele,
kepure ir t. t.).

[renginj leidZziama paleisti tik

mdavint ilgas kelnes ir dévint prigludusius
drabuzius.

Galgsdami pjovimo peil,
uzsidékite tinkamus
apsauginius akinius.

Niekada nevilkékite laisvy drabuziy (taip
pat nusiimkite papuosalus, nusiriskite
kaklaraistj ir Salikg), kurie gali uzsikabinti
uz judanciy daliy (valdymo svirties).

Dirbant kyla triukSmas.
TriukSmas gali pakenkti klausai.

Naudokite klausos organy
apsauga.

4.4 Jrenginio gabenimas

Dirbkite tik su pirstinémis, kad jlsy
nesuzeisty astriabriaunés ir karstos
{renginio dalys.

|[rengini gabenkite tik i5junge vidaus
degimo variklj. Prie§ gabendami,
sustabdykite vidaus degimo variklj,
palaukite, kol sustos peiliai, ir iStraukite
uzdegimo zvakés antgalj.

|renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.
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Naudokite tinkamg pagalbine krovimo
irangg (krovimo rampas, keliamuosius
jtaisus).

[renginj ir kartu gabenamas jrenginio dalis
(pvz., zolés surinkimo déze) ant krovimo
pavirsiaus pritvirtinkite tinkamy matmeny
tvirtinimo priemonémis (dirzais, lynais ir
t.t).

Keldami ir neSdami stenkités nesiliesti prie
pjovimo peilio.

Atkreipkite démesj  skyriuje ,,Gabenimas*“
pateiktus duomenis. Ten aprasyta, kaip
jrenginj kelti arba tvirtinti. (= 12.)

Gabendami jrenginj, laikykités
nacionaliniy jstatymy, ypa¢ susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformu.

4.5 PriesS darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

Prie$ pradédami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,
nuvezkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.

Laikykités vietos taisykliy dél sodo
jrenginiy su vidaus degimo arba elektros
varikliu naudojimo trukmés.

Kruopsciai patikrinkite teritorijg, kurioje
bus naudojamas jrenginys, pasalinkite i$
jos visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir
kitus kietus daiktus, kuriuos jrenginys gali
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iSsviesti. Aukstoje Zoléje esancios klidtys
(pvz., kelmai, $aknys) lengvai gali likti
nepastebetos.

Todel pries pradédami dirbti jrenginiu,
pazymeékite visus vejoje slypincius
pasalinius objektus (kliGtis), kuriy negalite
pasalinti.

Prie$ naudodami jrenginj, pakeiskite visas
sugedusias, susidévejusias ir pazeistas
dalis. Ant jrenginio esancias nejskaitomas
arba pazeistas nuorodas apie pavojus ir
{spéjamasias nuorodas pakeiskite.
Atsarginiy lipduky ir visy kity atsarginiy
daliy jsigysite i$ oficialiojo STIHL prekybos
atstovo.

[renginj galima naudoti tik saugios
eksploatuoti biklés. Pries pradédami
naudoti, kaskart patikrinkite:

— ar jrenginys tinkamai sumontuotas;

— ar pjovimo jranga ir visas pjovimo
blokas (pjovimo peilis, tvirtinimo
elementai, pjovimo jrangos korpusas)
yra nepriekaistingos biklés: ypa¢
svarbu atkreipti démesj, ar néra
pazeidimo (jranty arba jtrakiy) ir
susidévéjimo pozymiy, ar viskas tvirtai
pritvirtinta;(= 11.4)

— ar bako dangtelis sandariai uzsuktas;

— ar bakas, kuro tiekimo dalys ir bako
dangtelis yra nepriekaistingos bikles;

— ar saugos jtaisai (pvz., variklio
iSjungimo rankena, zolés iSmetimo
jrenginio dangtis, korpusas, valdymo
rankena, apsauginés grotelés) yra
nepriekaistingos buklés ir tinkamai
veikia;

— arzolés surinkimo dézeé nepazeista ir iki
galo sumontuota (pazeistos Zolés
surinkimo dézés naudoti negalima);

— ar srieginis alyvos iSleidimo angos
kamstis sandariai uzsuktas.

Prireikus atlikite visus batinus darbus arba
kreipkités | prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

4.6 Darbo metu
® Niekada nedirbkite, kai

I ’m pavojaus zonoje yra gyviny
|| arba asmeny, ypac vaiky.

Draudziama iSmontuoti arba iSjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
jtaisus. Ypac niekada prie rankenos
nefiksuokite variklio iSjungimo rankenos

(pvz., pririsdami).
nekiskite prie besisukanciy

=
jrenginio daliy arba po jomis.

Niekada nelieskite besisukancio peilio.
Bakite toliau nuo Zolés iSmetimo angos.

Démesio — pavojus susizeisti!
Jokiu btdu ranky ar kojy

Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo. Valdymo
rankena visada turi bati tinkamai
sumontuota ir nemodifikuota. Niekada
nepradékite naudoti jrenginio, kai valdymo
rankena yra atlenkta.

Ant valdymo rankenos niekada nedékite
daikty (pvz., darbiniy drabuziy).

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac — zaibuojant.

Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.
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Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystuméte.
Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradéjo
skaudéti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazéja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, i$ karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé iSmetamuyjy dujy
koncentracija.

Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, jrenginys
i$meta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bidu nepaleiskite vidaus degimo variklio

uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

Paleidimas

[renginj paleiskite atsargiai,
vadovaudamiesi skyriuje ,|renginio
naudojimo pradzia“ (= 10.) pateiktais
nurodymais. Paleidziant vadovaujantis
Siomis instrukcijomis sumazéja pavojus
susizeisti.

Pavojus susizeisti!

Jei starterio trosas greitai jtraukiamas
atgal, plastaka ir ranka yra greic¢iau
traukiamos prie vidaus degimo variklio,
negu kai starterio trosas yra paleistas. Dél
tokios atatrankos galimi kauly laziai,
sumusimai ir patempimai.

Visuomet pasiripinkite, kad paleidziant
nuo jisy kojy iki pjovimo jrangos bty
pakankamas atstumas.

PaleidZziamo jrenginio negalima versti.
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Paleidziant vaziavimo pavaros rankenos
aktyvinti negalima.

Nepaleiskite vidaus degimo variklio, jei
zolés iSmetimo kanalas neuzdengtas
zolés iSmetimo dangciu arba Zolés
surinkimo déze.

Darbas nuokalnése

Nuokalnése visada dirbkite skersine, o ne
iSilgine kryptimi.

Jeigu pjaudamas isilgine kryptimi
naudotojas nesuvaldo jrenginio,
pjaunantis jrenginys gali naudotojgq
pervaziuoti.

Bikite ypac atsargis, keisdami judéjimo
kryptj ant Slaito.

Visada atkreipkite démes;j | tai, kad
jfrenginys ant $laito baty labai stabilus,
ypac staciuose Slaituose, kad jrenginys
netapty nevaldomas.

Saugumo sumetimais jrenginio negalima
naudoti nuokalnése, statesnése nei 25°
(46,6 %). Pavojus susizeisti!

25° $laitas atitinka 46,6 cm pakilimg
vertikalia kryptimi 100 cm ilgio
horizontalioje atkarpoje.

60
@

46,6

100

Kad vidaus degimo variklis bty tinkamai
tepamas, naudojant jrenginj nuokalnése,
bitina papildomai atkreipti démesj |
duomenis, pateiktus pridétoje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Darbas:

g Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite ranky ar kojy virs

besisukanciy jrenginio daliu, po
jomis ar prie jy.

24 Nemeéginkite apzidrinéti peilio
® veikiant vejapjovei. Niekada
! neatidarykite Zolés ismetimo
jrenginio danggcio ir (arba) nenukabinkite
Zolés surinkimo dézes, kol veikia pjovimo
peilis. Besisukantis peilis gali jus suzaloti.

Stumkite arba traukite jrenginj tik &jimo
greiciu — dirbdami su jrenginiu niekada
nebékite. Jei jis vaziuos greiciau, galite
susizeisti uzkliuve, paslyde ir pan.

Bakite itin atsargls apsukdami jrenginj ar
traukdami jj | save.
Galite suklupti!

Naudokite jrenginj itin atsargiai, kai dirbate
Salia jkalniy, $laity, grioviy ir tvenkiniy.
Ypac islaikykite pakankamg atstumg iki
tokiy pavojingy viety.

Vejoje esancius objektus (vejos
purkstuvus, stulpelius, vandens voztuvus,
pamatus, elektros linijas ir t. t.) batina
apvaziuoti. Niekada nevaziuokite per
tokius objektus.

£~ Atkreipkite démesj | pjovimo
° 7 jrangos papildomg veikima. Kol
\a_7 i sustoja, praeina kelios

STOP sekundés.

Sustabdykite vidaus degimo
varikl, palaukite, kol besisukantis darbo
jrankis sustos, ir nutraukite uzdegimo
zvakeés antgalj:

— jei jrenginio nebenaudosite arba jj
paliekate be priezidros;
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— pries papildomai jpildami degaly
(degaly pilkite tik vidaus degimo
varikliui atvésus);

Gaisro pavojus!

— pries atlaisvindami blokatorius ar
valydami uzsikiSusj zolés iSmetimo
kanalg;

— prie$ pakeldami ir neSdami jrenginj;

— prie$ gabendami jrenginj;

— prie$ atlikdami darbus prie pjovimo
peilio;

— pries tikrindami ar valydami jrenginj
arba prie$ atlikdami kitus darbus (pvz.,
prie$ atlenkdami valdymo rankeng);

— jei vejapjové atsitrenké | svetimkinj
arba pradéjo nejprastai smarkiai
vibruoti — tokiais atvejais patikrinkite
jrenginj, ypac pjovimo bloka (peilj, peiliy
velena, peilio tvirtinimo detales), ar jis
nepazeistas, ir, pries paleisdami
jrenginj i$ naujo ir su juo dirbdami,
atlikite bdtinus remonto darbus.

g Suzalojimo pavojus!

Smarkus vibravimas dazniausiai
yra gedimo pozymis.

Vejapjove naudoti draudziama, jei
alk@ninis velenas arba pjovimo
peilis yra pazeistas ar deformuotas.
Jei jums triiksta reikiamy ziniy,
bltinus remonto darbus paveskite
atlikti specialistui — STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL
prekybos atstova.

Sustabdykite vidaus degimo variklj:

— jei stumiate jrenginj nuo vejos ploto,
kurio nereikia apdirbti, arba jo link;

— prie$ stumdami jrenginj ant ploto,
kuriame neauga Zolé;
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— jei atidarote Zolés iSmetimo dangtj arba
nuimate Zolés surinkimo déze;

— jei jrenginj reikia paversti, norint ji
gabenti;

— prie$ nustatydami pjovimo aukstj.

4.7 Techniné prieziira ir remontas

Pries atlikdami valymo, reguliavimo,
remonto ir techninés priezitros darbus:

e jrenginj pastatykite ant tvirtos, lygios
Zemes;

e iSjunkite vidaus degimo variklj ir
palaukite, kol jis atvés;

e iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj. '-'l!ép o>
Démesio — pavojus M
susizeisti!
Uzdegimo zvakés antgalj laikykite atokiau
nuo uzdegimo zvakeés — atsitiktiné
kibirkstis gali sukelti gaisrg ar elektros
Soka.
Dél atsitiktinio uzdegimo Zvakes ir jos
antgalio kontakto vidaus degimo variklis
gali netikétai uzsivesti.

Pavojus susizeisti pjovimo
A peiliu!
Traukiant uz starterio troso, darbo
jrankis pradeda suktis. Traukdami
uz starterio troso, visada bukite
gana toli nuo pjovimo peilio, ypac
saugokite rankas ir kojas.

PrieS pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypac
iSmetamajam vamzdziui ir triukSmo
slopintuvams, leiskite atvésti.
Temperatdra gali pakilti iki 80 °C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!

Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bti
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

STIHL rekomenduoja variklio alyvos
pildyma arba keitima patiketi STIHL
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruopsciai
iSvalykite. (= 11.2)

Medine lazdele nuvalykite prilipusius Zolés
likucius. Vejapjovés apatine dalj valykite
Sepeciu ir vandeniu.

Prie$ statydami jrenginj | valymo padét;,
iStustinkite degaly baka (pvz., tuscigja
eiga).

Niekada nenaudokite auksto slégio
jrenginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo Zarna).
Nenaudokite agresyviujy valikliy. Jie gali
pazeisti plastika ir metalg. Tai gali pakenkti
STIHL jrenginio saugai.

Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali biti, pvz., Zolés,
Siaudy, samany, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés priezidros darbai:

LeidZziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus darbus
bltina pavesti prekybos atstovui.

Jei jums triksta reikalingy ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.
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Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias STIHL leido naudoti Siam jrenginiui,
kitaip gali kilti nelaimingy atsitikimy
pavojus ir gali bati suzaloti asmenys arba
pazeistas jrenginys. Kilus klausimuy,
kreipkités | prekybos atstova.

STIHL originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias STIHL atsargines
dalis atpazinsite iS STIHL atsarginés
dalies numerio, uzraso STIHL ir, jei reikia,
i$ STIHL atsarginés dalies zenklo. Ant
mazesniy daliy gali bati tik Zenklas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos kuro tiekimo konstrukcinés
dalys (kuro vamzdynas, kuro ¢iaupas, kuro
bakas, bako dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar
néra nesandariy viety. Jei reikia, dalis
paveskite pakeisti specialistui (STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos atstova).

|spéjamieji ir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svards ir {skaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, jy galite jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijuoti tokj patj
lipduka.

Darbus prie pjovimo jrangos atlikite tik
mavédami storas darbines pirstines,
bikite itin atsargas.

Zidrékite, kad visos verzlés, kaidciai ir
varztai, ypac peilio varztas, baty tvirtai
priverzti, kad jrenginys bity saugus
eksploatuoti.

Reguliariai tikrinkite visg jrenginj ir zolés
surinkimo déze (pvz., jei nenaudosite
ziemg), ar jie nesusidéveéjo ir néra pazeisti.
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Saugumo sumetimais susidévéjusias arba
pazeistas dalis nedelsdami pakeiskite, kad

jrenginys visada baty saugus eksploatuoti.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymy, ir nevirsykite jo
stkiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés prieziGros darbus,
konstrukcinés dalys arba apsauginiai
jtaisai buvo nuimti, juos reikia vél
sumontuoti atgal.

4.8 Laikymas ilgesnj laika nenaudojant

Prie$ pastatydami jrenginj uzdaroje
patalpoje, palaukite, kol vidaus degimo
variklis atves.

[renginj su iStustintu degaly baku ir degaly
atsargas laikykite rakinamoje ir gerai
védinamoje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo
nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo
vaiky).

Jei reikia iStustinti degaly baka, pvz., prie$
darant pertrauka Ziema, tai galima daryti
tik atviroje vietoje (pvz., tuscigja eiga).
Prie§ padédami jrenginj (pvz., ziemai), ji
kruopsciai isvalykite.

[renginj j laikymo vietg padékite tik iStrauke
uzdegimo zvakés antgalj.

Laikykite jrenginj nepriekaistingos biklés.
Prie$ uzdengdami palaukite, kol jrenginys
visiSkai atvés.

4.9 Utilizavimas

Atliekos, pvz., sena alyva arba degalai,
naudoti tepalai, filtrai, akumuliatoriy
baterijos ir panasios susidévincios

detalés, gali pakenkti Zmonéms,
gyviinams arba aplinkai, todél jas tinkamai
utilizuokite.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | antrinio perdirbimo
centrg arba prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

|sitikinkite, ar susidévéjes jrenginys bus
tinkamai utilizuotas. Prie$ utilizuodami
padarykite taip, kad jrenginys bty
nebetinkamas naudoti. Norédami iSvengti
nelaimingy atsitikimy, pasalinkite
aukstosios jtampos laidg, iStustinkite bakg
ir iSleiskite variklio alyva.

Pavojus susizeisti pjovimo peiliu!

Net ir susidévéjusios vejapjovés niekada
nepalikite be priezidros. |sitikinkite, ar
jrenginys, ypac pjovimo peilis, laikomas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Simboliy aprasymas

Démesio!

Prie$ pradédami naudoti
irenginj, perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

—

Pavojus susizeisti!
Pasaliniams asmenims
neleiskite bati pavojaus
zonoje.
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Pavojus susizeisti!

Prie$ atlikdami techninés
priezidros, remonto ir bet
kokius darbus prie pjovimo
jrangos, istraukite uzdegimo
zvakés antgali.

Pavojus susizeisti!
Rankas ir kojas laikykite kuo
toliau nuo peiliy!

ISjungus jrenginj, pjovimo
jranga dar kelias sekundes
veikia (vidaus degimo
variklio / peilio stabdys).

RM 248 T, RM 253 T:

(0]
2
Poz. Pavadinimas Vnt.
A Pagrindinis jrenginys 1
B Zolés surinkimo dézés 1
virSutiné dalis
C Zolés surinkimo dézés 1
apatiné dalis

liunkite vaziavimo pavara.

Paleiskite vidaus degimo
variklj.

Sustabdykite vidaus degimo
variklj.

Poz. Pavadinimas Vnt.

D Pasukama rankena 2

E Varztas su pusapvale 2
galvute

F Lyno kreipiamoji 1
Naudojimo instrukcija 1
Vidaus degimo variklio 1

naudojimo instrukcija

7. Irenginio paruoSimas

eksploatacijai

7.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj  skyriuje ,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas (= 4.).

e Atliekant visus aprasytus darbus,
jrenginys turi stovéti ant horizontalaus,
lygaus ir tvirto pagrindo.
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7.2 Valdymo rankenos 2
montavimas 3

Suspaudimo pavojus!
[sukdami abi pasukamas
rankenas (D), valdymo rankenos
virSutine dalj (1) viena ranka
laikykite auksc¢iausioje vietoje.

e Varztg su pusapvale galvute (E)
prakiskite pro lyno kreipiamaja (F).

e Lyno kreipiamaja (F) uzkabinkite uz
variklio isjungimo lyny sistemos (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Lyno kreipiamaja (F) taip pat
uzkabinkite uz vaziavimo pavaros lyny
sistemos (3).

Valdymo rankenos virsutine dalj (1),
kaip parodyta, virSuje laikykite uz
valdymo rankenos apatiniy daliy (4).

Varzta su pusapvale galvute (E) —
kairéje sulyno kreipiamaja (F), deSinéje
be jos —i$ vidaus | iSore prakiskite pro
kiaurymes ir tvirtai prisukite
pasukamomis rankenomis (D).

7.3 Starterio troso uzkabinimas ir 2
nukabinimas 4

UzZkabinimas:

nutraukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgalj;

variklio isjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Létai iStraukite starterio trosg (2) ir
uzkabinkite uz lyny sistemos
laikiklio (3);

létai atleiskite starterio trosg (2) ir
variklio isjungimo rankeng (1);

uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj.

Nukabinimas:

nutraukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgalj;

variklio iSjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Létai istraukite starterio trosg (2) ir
nukabinkite nuo lyny sistemos
laikiklio (3);

létai grazinkite atgal starterio trosg (2) ir
atleiskite variklio iSjungimo rankeng (1);

uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj.

153

HU TR SL PL

SR

14
I

MK ET UK BG RU

sSQ



7.4 VirSutinés valdymo rankenos 2
dalies atlenkimas 1

Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
galite atlenkti, kad, gabendami ir laikydami
jrenginj, sutaupytuméte vietos.

Pavojus susizeisti!

Prie$ atlenkdami valdymo
rankenos virsutine dalj,
sustabdykite vidaus degimo variklj
ir nutraukite uzdegimo zvakés
antgalj.

Valdymo rankenos virSutinés
dalies (1) neapkraukite papildomu
svoriu (pvz., pakabindami ant jos
darbinius drabuzius).
Suspaudimo pavojus!
Atlaisvinus abi pasukamas
rankenas (3), valdymo rankenos
virSutiné dalis (1) gali atsilenkti
savaime. Todél, prie$ atlaisvindami
abi pasukamas rankenas (3),
valdymo rankenos virsutine dalj (1)
laikykite auksciausioje vietoje.

e Nukabinkite uzvedimo troselj. (= 7.3)

e Abiejose pusése atlaisvinkite
pasukamas rankenas (3) (iSsukite pries
laikrodZio rodykle).

e Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
letai atlenkite | prieki.

7.5 Zolés surinkimo dézés =
surinkimas 5

e Zolés surinkimo dézés virsutine
dalj (B) uzdékite ant zolés surinkimo
dézés apatinés dalies (C).
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e Patikrinkite padét;:
plokstelés (1) turi bati tiksliai virs
angy (2).
Visos plokstelés (1) ir kreipiamosios
noselés (3) turi bati viduje.
Zolés surinkimo dézés virdutiné
dalis (B) i$ iSorés turi apgaubti zolés
surinkimo dézés apatine dalj (C).

e Ploksteles (1), pradédami nuo galinio
vidurio, Siek tiek spausdami i$ iSorés,
ispauskite | angas (2) zolés surinkimo
dézés apatinéje dalyje.

7.6 Zolés surinkimo dézés o]
nuémimas ir uzkabinimas 6

Pavojus susizeisti!

Prie$ uzkabindami ar nuimdami
zolés surinkimo déze, sustabdykite
vidaus degimo variklj!

Uzkabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite zolés iSmetimo
dangtj (1);

e Zolés surinkimo déze (2) su fiksavimo
noselémis (3) uzkabinkite ant laikikliy
(4) jrenginio uzpakalinéje puséje;
|sitikinkite, ar dangtis (5) yra tinkamai
uzdarytas;

e uzdarykite zolés iSmetimo dangtj (1).

Nukabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite zolés iSmetimo
dangtj (1);

o Kkilstelekite zolés surinkimo déze (2) ir,
traukdami atgal, jg nuimkite;

e |étai uzdarykite Zolés iSmetimo
dangtj (1).

7.7 Centrinis pjovimo aukscio 2
reguliavimas 7

Pavojus susizeisti!
Prie$ reguliuodami pjovimo aukstj,
sustabdykite vidaus degimo variklj.

Galima nustatyti 7 skirtingus pjovimo
aukscius nuo 25 mm iki 75 mm.

1 pjovimo pakopa:

maziausias pjovimo aukstis

7 pjovimo pakopa:

didziausias pjovimo aukstis

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
viena ranka spustelékite galinio rato (2)
link ir laikykite.

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
nustatykite | pageidaujama padétj.

e Pjovimo aukscio reguliavimo svirtj (1)
létai paleiskite ir leiskite jai uzsifiksuoti.

7.8 Kuras ir variklio alyva =3
8

Suzalojimo pavojus!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas jspéjamasias
nuorodas. (= 4.)

Stenkités nepazeisti jrenginio!
Pries pirma kartg uzvesdami

7S

vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijg). Pilant variklio alyva,
STIHL rekomenduoja naudoti
tinkama pagalbinj pripylimo jtaisg
(pvz., pripildymo piltuva). [renginio
komplekte pagalbinio pripylimo
jtaiso néra.
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Variklio alyva

Informacija, kokig variklio alyva ir E
kiek jos naudoti, rasite vidaus

degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
Reguliariai tikrinkite alyvos pripildymo lygj
(zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijg).

Nepripilkite alyvos nei per daug, nei per
mazai.

Kuras

Rekomenduojame:

naudoti Sviezig, kokybiska kura.
Nurodymus dél kuro kokybés

(oktaninio skaiciaus) rasite vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcijoje:

— naudokite besvinj benzina.

Pildami kura, naudokite pripildymo piltuvg
(komplekte néra).

8. Saugos jtaisai

|[renginys yra pritaikytas saugiai valdyti, o
apsaugai nuo netinkamo naudojimo
uztikrinti jame jrengti keli saugos jtaisai.

Pavojus susizeisti!

Jeigu nustatoma, kad sugedo kuris
nors i$ saugos jtaisy, tuomet
jrenginio negalima naudoti.
Kreipkités | prekybos atstova.
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.

8.1 Apsauginiai jtaisai

Vejapjovéje sumontuoti apsauginiai jtaisai,
saugantys nuo netikéto salycio su pjovimo
peiliu ir iSmesta nupjauta zole.

Cia priskiriamas korpusas, Zolés imetimo
dangtis, Zolés surinkimo dézé ir tinkamai
sumontuotos valdymo rankenos.
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8.2 Variklio iSjungimo rankena

Vejapjovéje jmontuotas variklio iSjungimo
jrenginys.

Kai eksploatuojant suaktyvinama variklio
iSjungimo rankena, vidaus degimo variklis
iSjungiamas.

Vidaus degimo variklis ir peilis sustoja per
3 sekundes.

n Suzalojimo pavojus!
Jei peilio papildomo veikimo laikas
ilgesnis, jrenginio nebenaudokite ir
pristatykite prekybos atstovui.

Papildomo veikimo laiko matavimas

Uzvedus vidaus degimo variklj, peilis
sukasi ir girdimas oro srauto keliamas
triukSmas. Papildomo veikimo trukmé
atitinka oro srauto keliamo triukSmo
trukme sustabdzius vidaus degimo varikl|.
Ja galima iSmatuoti sekundmaciu.

9. Darbo nuorodos

Dailia ir tankia vejq suformuosite, jei:
— pjausite mazu greiciu;

— pjausite daznai, o vejos zole paliksite
trumpa;

— esant karStam ir sausam klimatui, vejos
nepjausite per trumpai, nes jg iSdegins
saulé ir veja taps nepatraukli;

— dirbsite su astriu pjovimo peiliu —
pjovimo peilj reguliariai pagalaskite
(kreipkités | prekybos atstova);

— reguliariai keisite pjovimo kryptj.

9.1 Operatoriaus darbo sritis 2

e UZvedant ir veikiant vidaus 18
degimo varikliui saugumo
sumetimais operatorius visada turi bati
darbo srityje uz valdymo rankenos.
Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo.

e Vejapjove leidziama valdyti tik vienam
asmeniui. Pasaliniai asmenys turi bati
atokiau nuo pavojaus zonos. (= 4.)

10. Irenginio naudojimo

pradzia

10.1 Vidaus degimo variklio =2
paleidimas 9

o | Stenkités nepazeisti jrenginio!
1 | Nejunkite vidaus degimo variklio
aukstoje Zoléje arba nustate
zemiausig pjovimo aukstj. Taip baty
sunkiau uzvesti variklj.

Uzvestas vidaus degimo variklis dél
automatinio greicio reguliavimo
visada veikia optimaliu darbiniy
stkiy skaiciumi.

e variklio iSjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite;

e |étai traukite starterio trosg (2), kol
pajusite pasipriesinimg gniuzdymui;
tuomet stipriai ir greitai jj truktelékite per
visg rankos ilgj; vél létai atleiskite
starterio trosg (2), kad jj baty galima vél
suvynioti.

Kartokite procesa, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.
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10.2 Vidaus degimo variklio 2
sustabdymas 10

e iStustinkite pripildytg Zolés surinkimo
deze (= 10.5).

Norédami sustabdyti vidaus degimo
variklj, paleiskite variklio isjungimo
rankeng (1).

Praéjus trumpam sustojimo laikui, vidaus
degimo variklis ir pjovimo peilis sustoja.

10.3 Vaziavimo pavaros rankena =2
(RM 248 T, RM 253 T) 11

Vaziavimo pavaros jjungimas:

e Vidaus degimo variklio paleidimas.
(= 10.1)

e Vaziavimo pavaros rankeng (1)
patraukite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Vaziavimo pavara jsijungia ir vejapjové
pradeda judeéti j prieki.

Vaziavimo pavaros iSjungimas:

e Atleiskite vaziavimo pavaros
rankeng (1). Vaziavimo pavara
iSsijungia ir vejapjové sustoja. Vidaus
degimo variklis veikia toliau.

10.5 Zolés surinkimo dézés o]
iStustinimas 13

Pavojus susizeisti!

PrieS nuimdami Zolés surinkimo
déze, sustabdykite vidaus degimo
variklj.

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 7.6)

e 7Zolés surinkimo déze laikykite uz
rankeny (1) ir (2) bei iStustinkite
nupjautg zole.

e |sitikinkite, ar dangtis (3) yra tinkamai

uzdarytas. Uzkabinkite Zolés surinkimo
déze. (= 7.6)

11. Techniné prieziura

11.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!
! Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy

10.4 Zolés pripildymo matuoklis 2

Zolés surinkimo dézeés virdutinéje 12

dalyje jrengtas Zolés pripildymo
matuoklis (1).

Oro srautas, kurj sukuria besisukantis
pjovimo peilis ir kuris supucia zole | zolés
surinkimo déze, pakelia Zzolés pripildymo
matuoklj (2):

zolés surinkimo dézé pripildoma nupjautos
Zolés.

Kai Zolés surinkimo dézé pripildoma, Sis
oro srautas susilpnéja, ir Zzolés pripildymo
matuoklis nusileidzia (3):
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saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)

Prekybos atstovo kasmet atliekama
techniné priezitara

Kartg per metus vejapjove privalo patikrinti
prekybos atstovas. STIHL rekomenduoja
kreiptis | STIHL prekybos atstova.

11.2 Jrenginio valymas 2

Techninés prieziiros intervalas: |14

Po kiekvieno naudojimo

Pavojus susizeisti!

A Sustabdykite vidaus degimo variklj
ir nutraukite uzdegimo zvakeés
antgalj.

Prie$ statydami jrenginj | valymo
padét;, istustinkite degaly baka
(tusciaja eiga).

Valymo padétis:
e pasirinkite 1 pjovimo pakopa; (= 7.7)

e iSsukite abi pasukamas rankenas (2) ir
taip atlaisvinkite valdymo rankenos
virSutine dalj (1);

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
dangtj;

e jrenginj | valymo padétj statykite tol, kol
jis savaime stoves valymo padétimi.

11.3 Vidaus degimo variklis
Techninés prieziaros intervalas:

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Bendrosios nuorodos

Laikykités valdymo ir techninés priezitros
nuorody, kurias galite rasti pridétoje
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Jei norite, kad jrenginio eksploatacijos
laikas baty kuo ilgesnis, jame visuomet turi
bati reikiamas kiekis alyvos. Taip pat
bitina reguliariai keisti alyvos ir oro filtrus.

Rekomenduojamus alyvos keitimo
intervalus, taip pat informacijg apie variklio
alyva ir apie tai, kokj jos kiekj pilti, rasite
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Ausinimo briaunos visada turi bati Svarios,
kad vidaus degimo variklis baty
pakankamai ausinamas.
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11.4 Pjovimo peilio susidévéjimo 2
ribos tikrinimas 15

B=5mm

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)

Technine priezitrg batina atlikti:
pries kiekvieng naudojima.

Pavojus susizeisti!
Susidévéjes pjovimo peilis gali
nulGzti ir sunkiai suzeisti. Visada
batina laikytis peilio techninés
prieziGros nurodymy.
Pjovimo peiliy devejimasis
priklauso nuo jy naudojimo vietos ir
trukmés. Jei jrenginj naudojate ant
smeéléto pavirSiaus arba daznai
sausomis salygomis, pjovimo peilio
apkrova padidéja ir jis itin greitai
susidévi.

Tikrinimo procesas

Prie$ tikrindami, kaskart kruopsciai
iSvalykite pjovimo peilj (1).

e Nustatykite jrenginj | valymo padét;.
(= 11.2)
Peilio storis

Pjovimo peilio storis turi bati A bet kurioje
pjovimo peilio vietoje. Svarbiausios vietos
pazymeétos paveikslélyje. (Tikrinkite
naudodami iStraukiama kalibrg).

A=2mm
Asmeny susidévéjimo ribos

Galandant asmenis galima nuslifuoti ne
daugiau nei atstumg B. Norédami
patikrinti, pridékite liniuote (2) prie
priekinés peilio briaunos (3) ir patikrinkite
susidéveéjima.

0478 111 9839 A-LT

11.5 Pjovimo peiliy techniné =2
priezidra 16

Pavojus susizeisti!
A Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jasy

saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)
Rekomenduojama pjovimo peilio
galandimg pavesti prekybos
atstovui.

Pjovimo peilio iSmontavimas

ISmontuodami naudokite medine
trinkele (1) (mazdaug 60 x 60 mm), skirtg
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e Atlaisvinkite peilio varztg (3) ir ji
iSsukite. ISimkite peilio varzta (3),
poverzle (4) ir pjovimo peilj (2).

Pjovimo peiliy galandimas:

Pavojus susizeisti!

Galgsdami visada uzsidékite
apsauginius akinius ir apsimaukite
pirstines.

o Galgsdami peilj ausinkite, pvz.,
vandeniu. Atsiradus mélynam
atspalviui, pablogéja peilio pjovimo
savybés.

e Pjovimo peil| galgskite tolygiai, kad
iSvengtuméte vibracijos dél
nesubalansuotumo.

e |Slaikykite 30° pjovimo kampa.

o Galgsdami atsizvelkite | susidévéjimo
ribas.

Pavojus susizeisti!
Pjovimo peilj reikia pakeisti, jei
matomos jrantos ar jtrikimai arba
jei pasiekta susidévéjimo riba
(= 11.4).

Pjovimo peilio montavimas

Montuodami naudokite medine
trinkele (1), skirtg pjovimo peiliui (2)
uzblokuoti.

o | Plokstelés pjovimo peilio apacioje
1 | saugo nuo netinkamo montavimo.

e Peilio varzta (3) padenkite tepalu
Loctite 243.

e Pjovimo peilj (2) uzdékite ant peilio
jvorés (5) aukstai iSlenktomis
briaunomis | virsy.

e Uzdékite fiksavimo poverzle (4) ir
priverzkite peilio varztu (3) 60—65 Nm.

Pavojus susizeisti!

Tiksliai laikykités nustatyto peilio
varzto priverzimo momento.
Fiksavimo poverzZle (4) pakeiskite
kaskart, kai montuojate peil|.
Peilio varztg (3) pakeiskite kaskart,
kai keiCiate peil].

11.6 Laikymas (Ziemos pertrauka)

Jei jrenginio nenaudosite ilgiau (Ziemos
pertrauka), atkreipkite démesj  Siuos
punktus:

e ripestingai nuvalykite visas iSorines
{renginio dalis;

e gerai sutepkite visas judancias dalis;

e iStustinkite degaly baka ir karbiuratoriy
(pvz., tuscigja eiga);
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e iSsukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijg) ir
per jos anga | vidaus degimo variklj
ipilkite apie 3 cm3 variklio alyvos.
Vidaus degimo variklj kelis kartus
pasukite be uzdegimo Zzvakeés
(patraukite uz uzvedimo troselio);

Gaisro pavojus!

Uzdegimo zvakes antgalj laikykite
toliau nuo uzdegimo zvakés angos,
nes antgalis gali uzsidegti.

e veél jsukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcija);

e pakeiskite alyva (zr. vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija);

e jrenginj laikykite sausoje, uzdaroje ir
nedulkétoje patalpoje. [sitikinkite, ar
jirenginys yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

12. Gabenimas

12.1 Gabenimas 2
17

Pavojus susizeisti!

Prie$ gabendami atkreipkite
démesj j skyriy ,Jasy saugumui*.
(= 4.)

|[renginj neskite tik padedami kito
asmens. Tuo metu dévékite
tinkamg apsaugine aprangg
(aveékite apsauginiais batais,
mavékite atspariomis pirstinémis).
Prie$ keldami arba gabendami,
nutraukite uzdegimo zvakés
antgalj.
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Irenginio pakélimas arba nesimas

e |renginj kelkite arba neskite tik uz
laikymo viety (1) ir uz valdymo
rankenos virsutinés dalies (2), o jeigu
valdymo rankenos virsutiné dalis
atlenkta, tuomet uz abiejy valdymo

rankenos apatiniy daliy (3) (zr. (A pav.).

Irenginio gabenimas

Pavojus susizeisti!
Tvirtinkite jrenginj tik tada, kai jis
stovi ant visy keturiy raty. Sia
padétimi pjovimo peilis néra laisvas
ir negali iSbégti variklio alyvos arba
degaly (zr. [B) pav.).
Gabendami ant krovimo pavirSiaus
(priekaboje, transporto priemonéje),
pritvirtinkite jrenginj tinkamomis ir
pakankamy matmeny tvirtinimo
priemonémis, kad jis nenuslysty. Lynus
arba dirzus pritvirtinkite prie Siy jrenginio
tasky:
— priekinio ir galinio raty;

— valdymo rankenos apatiniy daliy.

13. Dévéjimosi mazinimas ir
priemonés, padedancios

iSvengti gedimy

Svarbios gaminiy grupés techninés ir
kitokios priezitiros nuorodos

Benzininés vejapjovés (STIHL RM)

Bendrové STIHL neatsako uz materialine
ir asmenine zalg, jei ji kilo dél naudojimo
instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga,
valdymu ir technine priezilra, nesilaikymo
ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy
naudojimo.

Bdatinai laikykités toliau pateikty svarbiy

n

uorody, kad nesugadintumeéte savo

STIHL jrenginio ir jis nesusidévéty per

g
1

reitai.

. Susidévincios dalys

Kai kurios STIHL jrenginio dalys, net ir
naudojamos pagal paskirtj, dyla. Tai
jprasta, todél, atsizvelgiant | naudojimo
pobidj ir trukme, Sios dalys turi bati laiku
pakeistos.

T

2
p

okios dalys yra:
peiliai
zolés surinkimo déze.
pavaros dirzas (RM 248 T, RM 253 T).

. Sioje naudojimo instrukcijoje
ateikty nuorody laikymasis

STIHL jrenginys turi biti naudojamas,

kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Uz visus gedimus,
atsiradusius nesilaikant saugumo

n

uorody, priezidros taisykliy ir techniniy

reikalavimy, atsako pats naudotojas.

Ypac tai galioja Siais atvejais:

kai atliekami jrenginio pakeitimai,
kuriems nepritaré bendrove STIHL;

naudojant STIHL neleidziamas
eksploatacines medziagas (tepalus,
benzing ir variklio alyva, Zr. vidaus
degimo variklio gamintojo informacija);

naudojant jrankius arba priedus, kuriy
neleidziama naudoti su jrenginiu ir kurie
netinka jrenginiui arba yra blogesnés
kokybeés;

naudojant gaminj ne pagal paskirtj;
naudojant gaminj sporto renginiuose
arba varzybose;
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— atsiradus gedimams, kai sugedus
konstrukcinéms dalims gaminys
tebenaudojamas.

3. Techninés priezitiros darbai

Visi darbai, nurodyti skyriuje ,, Techniné
priezitra®, turi bati atliekami reguliariai.

Jei naudotojas negali Siy techninés
priezidros darby atlikti pats, jis privalo
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti
gedimy, uz kuriuos atsako pats jrenginio
naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— jrenginio pazeidimai, atsirade dél
blogesnés kokybés atsarginiy daliy
naudojimo;

— gedimai dél ne laiku atliktos ar
neatidzios techninés priezidros,
gedimai dél techninés priezitros ir
remonto darby, atlikty ne prekybos
atstovo dirbtuvése.

14. Aplinkos apsauga

Nupjautos Zolés nereikety
iSmesti su Siukslémis, jg galima
panaudoti kompostui.
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Pakuotés, jrenginys ir priedai pagaminti i$
perdirbamy medziaguy, todél juos reikia
atitinkamai utilizuoti.

Jei medziagos likucius utilizuosite atskirai
ir laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimu, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
iprastam jrenginio naudojimo laikui, ji
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Utilizuodami ypac
atkreipkite démesj | skyriuje ,Utilizavimas*
pateiktus duomenis (= 4.9).

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti

atliekas, kreipkités | perdirbimo centrg
arba prekybos atstova.

15. |prastos atsarginés dalys

Pjovimo peilis RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Pjovimo peilis RM 253, RM 253 T
6371702 0102

Peilio varztas

9008 319 9028

Fiksavimo poverzlé

0000 702 6600

o | KeiCiant arba montuojant peilj,
1 | reikia pakeisti pjovimo peilio
tvirtinimo dalis (pvz., peilio varzta).
®Atsarginiy daliy galima isigyti i$
STIHL prekybos atstovo.

16. ES gamintojo atitikties

deklaracija

16.1 Benzininés vejapjovés (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

atsakingai pareiskia, kad jrenginys

Vejapjové, valdoma rankomis, su vidaus
degimo varikliu (STIHL RM)

Gamintojo zenklas STIHL

Tipas: RM 248.0
RM248.0T

Serijos numeris: 6350

Tipas: RM 253.0
RM253.0T

Serijos numeris: 6371

atitinka Sias EB direktyvas:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Gaminys sukonstruotas ir pagamintas
remiantis Siomis normomis:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Gaminiai sukonstruoti ir pagaminti
remiantis gamybos dieng galiojanc¢iomis
standarty versijomis.

Taikyta atitikties jvertinimo proceddira:
VIII priedas (2000/14/EC)

|galiotosios vertinimo institucijos
pavadinimas ir adresas:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg
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Techniniai dokumentai, parengti ir
saugomi:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris
nurodyti prietaiso techniniy duomeny

lentelgje.

ISmatuotas garso galios lygis —
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfenas,
2019-01-02 (MtMtMtMt-MnMn-DD)

STIHL Tirol GmbH

einantis pareigas

/Z__ %',,,.m makn

Sven Zimmermann

Konstravimo skyriaus vadovas
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17. Techniniai duomenys

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Vidaus degimo
variklis, konstrukcijos
tipas:

Pjovimo jrangos
tipas:

Saugos jtaisas:

Uzvedimo jrenginys:
Galiniy raty pavara
(RM 248.0 T/

RM 253.0T)
Priekiniy raty
matmenys:

Galiniy raty
matmenys:
Pjovimo aukstis:
Zolés surinkimo
dézés pripildymo
kiekis:

RM 248.0/ RM 248.0 T:

Serijos numeris:
Pjovimo plotis:

llgis / plotis / aukstis:
Peilio varzto
priverzimo
momentas:

RM 248.0:

Variklio tipas:
Variklio galia, esant
nominaliam sdkiy
skaiciui:

Cilindro darbinis
taris:

4 takty vidaus
degimo variklis

Peilio laikiklis
Variklio
iSjungimas

starterio troselis

1 priekiné
pavara

180 mm
200 mm
25-75 mm

55L

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

2,1-2900
kW-sik./min.

139 cm3

RM 248.0:

Kuro bakas:
Pjovimo jrangos
stikiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

Pagal 2000/14/EC
direktyva:
Garantuotasis garso
galios lygis Lyyaqg
Pagal 2006/42/EC
direktyva:

Garso slegio lygis
darbo vietoje L,a
Neapibreztis Ky
Deklaruojamoji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,
Matavimas pagal
EN 20643

Masé:

RM 248.0 T:
Variklio tipas:

Variklio galia, esant
nominaliam stkiy
skaiciui:

Cilindro darbinis
taris:

Kuro bakas:
Pjovimo jrangos
sukiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

09L
2900 sdk./min.

2900 sik./min.

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/s?2
2,00 m/s2

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-sik./min.

140 cm3
0,8L

2900 sdk./min.

2900 sdk./min.
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RM 248.0 T:

Pagal 2000/14/EC
direktyva:
Garantuotasis garso
galios lygis Lyag
Pagal 2006/42/EC
direktyva:

Garso slégio lygis
darbo vietoje La
Neapibreztis Kpa
Deklaruojamoji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,,
Neapibréztis Ky,
Matavimas pagal
EN 20643

Maseé:

RM 253.0 / RM 253.0 T:
Serijos numeris:
Pjovimo plotis:

llgis / plotis / aukstis:
Peilio varZto
priverzimo
momentas:

RM 253.0:

Variklio tipas:
Variklio galia, esant
nominaliam stkiy
skaiciui:

Cilindro darbinis
tris:

Kuro bakas:
Pjovimo jrangos
stkiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

0478 111 9839 A-LT

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/s2

2,43 m/s2

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-stk./min.

150 cm3
0,8L

2800 sik./min.

2800 sidk./min.

RM 253.0:

Pagal 2000/14/EC
direktyva;:
Garantuotasis garso
galios lygis Lyyag
Pagal 2006/42/EC
direktyva:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lpa
Neapibreztis Ky
Deklaruojamoji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,
Matavimas pagal
EN 20643

Mase:

RM 253.0 T:
Variklio tipas:
Variklio galia, esant
nominaliam stkiy
skaiciui:

Cilindro darbinis
taris:

Kuro bakas:
Pjovimo jrangos
stkiy skaicius:
Variklio stkiy
skaicius:

Pagal 2000/14/EC
direktyva;:
Garantuotasis garso
galios lygis Lyyaq
Pagal 2006/42/EC
direktyva:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Lpa
Neapibreztis Ky

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/s?
2,50 m/s2

26 kg

B&S Series 625

2,2-2800
kW-sik./min.

150 cm3
0,8L

2800 suk./min.

2800 sik./min.

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

RM 253.0 T:

Deklaruojamoji
vibracijy
spinduliuotés verté
pagal EN 12096:

I3matuotoji verté ap,, 5,00 m/s?
Neapibréztis Ky, 2,50 m/s?
Matavimas pagal

EN 20643

Masé: 28 kg
17.1 REACH

REACH —tai EB reglamentas dél cheminiy,
medziagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy.

Informacija apie REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 vykdymag pateikta adresu
www.stihl.com/reach.

18. Gedimy paieska

% Jeireikia, kreipkités | prekybos
atstova. STIHL rekomenduoja kreiptis
i STIHL prekybos atstova.

(3 Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Triktis:
Vidaus degimo variklis nepasileidzia.

Galimos priezastys:

— Neaktyvinta variklio iSjungimo rankena.

— Bake néra kuro; uzsikiso kuto
vamzdelis.

— Kauras bake yra prastos kokybés,
uzterstas arba pasenes.

— Uzterstas oro filtras.
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— Uzdegimo zvakés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakés; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie antgalio.

— Uzdegimo zvakeé su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody.

Ka daryti?

— Variklio iSjungimo rankeng paspauskite
valdymo rankenos link ir
laikykite. (=> 10.1)

— Pripilkite kuro, iSvalykite kuro
vamzdelj. %

— Visada naudokite Sviezig kokybiska
kura, besvinj benzing; valykite
karbiuratoriy. %

— I8valykite oro filtrg. %

— Uzmaukite uzdegimo zvakes antgalj;
patikrinkite jungtj tarp aukstosios
jtampos laido ir antgalio. %

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake; nustatykite atstuma tarp
elektrody. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis sunkiai pasileidzia
arba sumazejo jo galia.

Galima priezastis

— Uzsikiso vejapjovés korpusas.

— Pjaunama nustacius per maza pjovimo
pakopg arba esant pasirinktam pjovimo
auksciui stumiama per greitai.

— Kuro bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikiso karbiuratorius.

— UzterStas kuro bakas.

— Uzterstas oro filtras.

— Aprikusi uzdegimo zvake.

Ka daryti?

— |Svalykite vejapjoves korpusg
(nutraukite uzdegimo zvakeés
antgalj!). (= 11.2)

— Nustatykite aukstesne pjovimo pakopg
arba sumazinkite stimimo
greitj. (= 7.7)
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— IStustinkite kuro baka, iSvalykite kuro
vamzdelj ir karbiuratoriy. %

— I8valykite kuro bakg. %

— ISvalykite oro filtrg. %

— I3valykite uzdegimo zvake. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galimos priezastys

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— Nesvari ausinimo briauna.

Ka daryti
— Pakeiskite variklio alyva. (= 7.8)
— I3valykite ausinimo briaung. (= 11.2)

Sutrikimas
Dirbant atsiranda didelé vibracija.

Galimos priezastys

— Sugedes pjovimo blokas.

— Atsilaisvinimo vidaus degimo variklio
tvirtinimo elementas.

Ka daryti?

— Patikrinkite ir, jei reikia, suremontuokite
pjovimo peilj, peiliy veleng ir peilio
tvirtinimo detales (peilio varztg ir
fiksavimo poverzle). %

— Priverzkite vidaus degimo variklio
tvirtinimo varztus. %

Sutrikimas
Pjauna nesvariai, veja pagelsta.

Galimos priezastys

— AtSipes arba susidévéjes pjovimo peilis.

Ka daryti?
— Pagalaskite arba pakeiskite pjovimo
peili. (= 11.5), (= 11.5), ¥

Ve -

19. Techninés prieziuros

JELES

19.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:

Serijos Nr.:

RN E AN

Data: | |

Kita techniné priezitra

Data: | . | | |
19.2 Techninés prieziiiros 2
patvirtinimas 19

Atlikdami techninés priezitros

darbus, perduokite $ig naudojimo
instrukcijg STIHL prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitiros
darbai.

™™ Techninés priezitiros atlikimo data

P Kitos techninés priezitros data
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Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam
si executam produsele noastre in calitate
de varf, conform nevoilor clientilor nostri.
In felul acesta iau nastere produse de
mare fiabilitate chiar si in conditii de
solicitare extrema.

1. Cuprins

Despre aceste instructiuni de
utilizare

Generalitati

Indicatii privind citirea

instructiunilor de utilizare
Descrierea aparatului
Pentru siguranta dvs.

STIHL inseamna calitate de varf si in
domeniul de service. Atelierele noastre de
specialitate ofera consiliere si instructiuni
competente, ca si o ingrijire tehnica

cuprinzatoare.

Va mulfumim pentru incredere si va dorim
multa bucurie cu produsul STIHL pe care il

Generalitati

Alimentarea — manipularea
benzinei

detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

Tmbracdmintea si echipamentul de
lucru

Transportul aparatului
Tnainte de tnceperea lucrului
In timpul lucrului
Intretinerea si repararea

Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Evacuarea la deseuri
Descrierea simbolurilor
Continutul pachetului
Pregatirea aparatului pentru lucru
Generalitati
Montarea ghidonului

Prinderea si desprinderea cablului
de pornire

Rabatarea partii superioare a
ghidonului

Asamblarea cosului de colectare
iarba

Scoaterea si montarea cosului de
colectare a ierbii

Sistemul central de reglare a
fnaltimii de taiere

Carburantul si uleiul de motor

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE,
CITITI S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

0478 111 9839 A - RO

164
164

164
164
165
165

166

166
167
167
168
169

170
171
171
171
172
172
172

172

172

172

173

173
173

Dispozitive de siguranta
Dispozitive de protectie
Maneta de oprire motor
Indicatii pentru lucru
Zona de lucru a operatorului
Punerea in functiune a aparatului

Pornirea motorului cu ardere
interna

Oprirea motorului cu ardere interna
Maneta sistem de actionare pentru

deplasare (RM 248 T, RM 253 T)
Indicatorul nivelului de umplere
Golirea cosului de colectare a ierbii

intretinerea
Generalitati
Curatarea aparatului
Motorul cu ardere interna

Verificarea limitei de uzura a
cutitului

Intretinerea cutitului

Conservarea (pauza de iarna)
Transportul

Transportul

Reducerea uzurii si evitarea
deteriorarilor

Protectia mediului

Piese de schimb cerute mai
frecvent

Declaratia de conformitate UE

Masina de tuns iarba cu motor pe
benzina (STIHL RM)

Specificatii tehnice

REACH
Identificarea cauzelor defectiunilor
Planul de intretinere

Confirmare de predare

Confirmare de service

Tiparit pe hartie albita fara clor. Hartia este reciclabild. Tnvelisul de protectie nu contine halogeni.

173
174
174
174
174
174

174
174

175
175
175
175
175
175
175

176
176
177
177
177

177
178

178
178

178
179
181
181
182
182
182
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2. Despre aceste instructiuni

de utilizare

2.1 Generalitati

Aceste instructiuni de utilizare reprezinta
instructiuni de utilizare originale ale
producatorului in sensul directivei UE
2006/42/EC.

Firma STIHL lucreaza permanent la
dezvoltarea gamei sale de produse; de
aceea ne rezervam dreptul de a efectua
modificari ale echipamentului livrat in ceea

ce priveste forma, tehnologia sau dotarile.

Din acest motiv, nu se pot solicita daune
sau alte pretentii pe baza datelor si figurilor
din aceasta brosura.

In aceste instructiuni de utilizare pot fi
descrise modele care nu sunt disponibile
n fiecare tara.

Aceste instructiuni de utilizare sunt
protejate conform dreptului de autor. Toate
drepturile raman rezervate, in special
dreptul de multiplicare, traducere si
prelucrare cu sisteme electronice.

2.2 Indicatii privind citirea
instructiunilor de utilizare

Imaginile si textele descriu anumite
operatii.

Toate simbolurile aplicate pe aparat sunt

explicate in aceste instructiuni de utilizare.

Directia in care se priveste:

Directia privirii in timpul utilizarii - ,,stanga”
si ,dreapta” in instructiunile de utilizare:
utilizatorul se afla in spatele aparatului si
priveste Tnainte, in directia de deplasare.
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Trimiteri la capitole:

Cu ajutorul unei sageti se face trimitere la
capitole si subcapitole pentru mai multe
detalii. Exemplul urmator face trimitere la
un capitol: (= 4.)

Marcarea pasajelor de text:

Instructiunile descrise pot fi marcate in
urmatoarele moduri.

Operatii care necesita interventia
utilizatorului:

e Se desurubeaza surubul (1) cu o
surubelnitd, se actioneaza maneta (2)

Enumerari de ordin general:

— Utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri

Texte cu semnificatie suplimentara:

Pentru a le evidentia suplimentar in
instructiunile de utilizare, pasajele de text
cu semnificatie suplimentara sunt marcate
cu unul dintre simbolurile descrise in
continuare.

Pericol!

Pericol de accidentare sau ranire
grava a persoanelor. Trebuie
adoptat sau trebuie evitat un anumit
comportament.

Avertizare!

Pericol de ranire a persoanelor.
Printr-un anumit comportament se
previn raniri posibile sau probabile.

Atentie!

Raniri usoare sau daune materiale
pot fi prevenite printr-un anumit
comportament.

Indicatie

Informatii pentru o mai buna
folosire a aparatului si pentru
prevenirea posibilelor greseli de
utilizare.

o

Texte cu trimitere la figuri:

Figurile care explica utilizarea aparatului le
gasiti la Tnceputul instructiunilor de
utilizare.

Simbolul camera foto serveste la =3
asocierea figurilor de pe paginile cu 1
figuri cu pasajele de text
corespunzatoare din instructiunile
de utilizare.

3. Descrierea aparatului

1
2
3
4
5
6
7
8

Partea superioara a ghidonului
Cablu de pornire

Maner rotativ

Partea inferioara a ghidonului
Roata spate

Sistem de reglare a Tnaltimii de taiere
Carcasa

Roata fata

Fisa de bujie

10 Motor cu ardere interna

11 Clapeta de evacuare

12 Cos de colectare iarba

13 Maneta sistem de actionare pentru
deplasare

14 Maneta de oprire motor

©o
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4. Pentru siguranta dvs.

4.1 Generalitati

In timpul lucrului cu aparatul se
vor respecta neaparat
urmatoarele instructiuni de
prevenire a accidentelor.

naintea primei puneri in
functiune, instructiunile de
utilizare trebuie citite cu atentie
si integral. Pastrati cu grija
instructiunile de utilizare pentru a putea fi
folosite ulterior.

Respectati indicatiile de utilizare si
ntretinere din instructiunile separate de
utilizare pentru motorul cu ardere interna.

Aceste masuri de precautie sunt
indispensabile pentru siguranta dvs., dar
enumerarea lor nu este limitativa. Utilizati
aparatul intotdeauna cu grija si spirit de
raspundere si aveti in vedere ca utilizatorul
aparatului este responsabil in cazul
accidentarii unor persoane sau al
deteriorarii bunurilor acestora.

Familiarizati-va cu elementele de
comanda si cu utilizarea aparatului.

Folosirea aparatului este permisa numai
persoanelor care au citit instructiunile de
utilizare si sunt familiarizate cu
manevrarea acestuia. inainte de prima
punere in functiune, utilizatorul trebuie sa
se preocupe sa-si insuseasca
instructiunile practice si de specialitate.
Utilizatorul va fi instruit de catre vanzator
sau de catre un alt specialist asupra
modului in care se lucreaza in siguranta cu
acest aparat.

0478 111 9839 A - RO

Cu ocazia acestei instruiri, utilizatorul
trebuie atentionat asupra faptului ca,
pentru utilizarea aparatului, este nevoie de
atentie si concentrare deosebite.

Riscurile reziduale nu pot fi evitate, chiar si
in cazul utilizarii acestui aparat in mod
corespunzator.

Pericol de moarte prin asfixiere!
Pericol de asfixiere pentru copii
daca se joaca cu materialul de
ambalare. Materialul de ambalare
nu se va tine in niciun caz la
fndemana copiilor.

Aparatul, Tmpreuna cu toate accesoriile
atasate, poate fi transmis, respectiv
fmprumutat, numai unor persoane care au
fost instruite sau sunt familiarizate in
principiu cu acest model si cu utilizarea lui.
Instructiunile de utilizare constituie parte
integranta a aparatului si trebuie sa-I
insoteasca.

Folositi aparatul numai daca sunteti odihnit
si va aflati intr-o stare fizica si psihica
bun. Tn cazul in care sanatatea va este
afectatd, intrebati medicul dvs. daca lucrul
cu aparatul este oportun. Dupa consumul
de alcool, de droguri sau de medicamente
care diminueaza capacitatea de reactie,
nu este permis lucrul cu acest aparat.

Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii, persoane cu capacitati
corporale, senzoriale sau spirituale
limitate sau cu experienta si cunostinte
insuficiente sau de catre persoane care nu
cunosc instructiunile.

Nu permiteti niciodata copiilor sau tinerilor
sub 16 ani sa foloseasca aparatul.
Reglementarile locale pot stabili varsta
minima a utilizatorului.

Aparatul este conceput pentru utilizare
privata.

Atentie — pericol de accidentare!

Masina de tuns iarba este destinata numai
pentru tunderea ierbii. Nu este permisa o
alta utilizare, aceasta putand fi periculoasa
sau de naturad a produce deteriorari ale
aparatului.

Datorita pericolului de accidentare a
utilizatorului sau a altor persoane, se
interzice utilizarea masinii de tuns iarba
pentru urmatoarele lucrari (enumerare
incompleta):

— pentru tunderea tufelor, a gardurilor vii
si a arbustilor,

— la taierea plantelor agatatoare,

— pentru ingrijirea gazonului de pe
acoperisuri si din jardinierele
balcoanelor,

— la tocarea si maruntirea crengilor de la
arbori si garduri vii,

— la curatarea drumurilor de acces
(aspirare, suflare),

— la nivelarea ridicaturilor de pamant,
cum ar fi, de exemplu, musuroaiele de
cartitd,

— pentru transportul materialului cosit in
afara cosului de colectare a ierbii
prevazut in acest scop.

Din motive de siguranta sunt interzise
orice modificari ale aparatului, in afara de
montarea competenta a accesoriilor
atestate de STIHL; in caz contrar se pierde
garantia. Informatii despre accesoriile
atestate obtineti de la distribuitorul
autorizat STIHL.

Sunt interzise orice modificari aduse
aparatului in scopul modificarii puterii sau
turatiei motorului cu ardere interna,
respectiv ale motorului electric.
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Nu este permisa transportarea cu aparatul
a obiectelor, animalelor sau persoanelor,
in special a copiilor.

La utilizarea n spatii publice, parcuri,
terenuri de sport, pe drumuri si in
intreprinderi agricole si forestiere, sunt
necesare masuri sporite de precautie.

Atentie! Punerea in pericol a
sanatatii din cauza vibratiilor!
Expunerea excesiva la vibratii
poate duce la afectarea
sistemului nervos si circulator, in special la
persoanele cu probleme circulatorii.
Consultati medicul in cazul aparitiei unor
simptome care ar putea fi declansate de
expunerea la vibratii.
Astfel de simptome, care apar mai ales la
nivelul degetelor, mainilor si articulatiilor
mainilor, pot fi, de exemplu (fara ca
enumerarea sa fie limitativa):

amorteala,

dureri,

slabiciune musculara,

decolorarea pielii,

furnicaturi neplacute.

Tn timpul functionarii, ghidonul trebuie tinut
ferm cu ambele maini de punctele
prevazute, nsa in pozitie relaxata.

Planificati duratele lucrarilor astfel incat sa
evitati solicitarile ridicate pe parcursul unor
intervale mari de timp.

4.2 Alimentarea — manipularea benzinei

Pericol de moarte!
Benzina este toxica si extrem de
inflamabila.
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Pastrati benzina numai in recipiente
(canistre) prevazute si atestate Tn acest
scop. Capacele recipientelor se vor
fnsuruba si se vor strange bine conform
instructiunilor. Capacele defecte se vor
Tnlocui din motive de siguranta.

Nu utilizati niciodata sticle pentru bauturi
sau recipiente similare pentru aruncarea
sau depozitarea materialelor consumabile,
cum ar fi, de exemplu, carburantul.
Diverse persoane, in special copiii, ar
putea sa bea din asemenea recipiente.

Tineti benzina la distanta de
scantei, flacari deschise, flacari
permanente, surse de caldura si
fata de alte surse ce pot
produce aprindere. Fumatul interzis!

Alimentati cu carburant numai in aer liber
si nu fumati pe durata operatiei de
alimentare cu carburant.

inainte de alimentare, motorul cu ardere
interna trebuie oprit si Idsat sa se
raceasca.

Umplerea cu benzina se va face fnhainte de
pornirea motorului cu ardere interna. Este
interzisa deschiderea capacului
rezervorului sau completarea cu benzina
intimp ce motorul cu ardere interna este in
functiune sau masina este calda.

Nu se umple in exces
rezervorul de carburant!
Pentru a lasa loc de dilatare
pentru carburant, rezervorul nu
se umple niciodata peste
muchia inferioara a stutului de
umplere.

in afara de aceasta, trebuie

*

avute in vedere instructiunile de utilizare
ale motorului cu ardere interna.

In cazul scurgerii benzinei in afara,
motorul cu ardere interna nu se va porni
decat dupa ce a fost curatata suprafata pe

care s-a scurs benzina. Se va evita orice
incercare de pornire pana la indepartarea
vaporilor de benzina (se va sterge pana la
uscare).

Stergeti intotdeauna carburantul scurs in
afara.

Daca a ajuns benzina pe haine, acestea
trebuie schimbate.

Nu pastrati niciodata in interiorul unei
cladiri aparatul cu benzina n rezervor.
Vaporii de benzina care se formeaza pot
veni in contact cu foc deschis sau cu
scantei si se pot aprinde.

Daca rezervorul trebuie golit, acest lucru
trebuie realizat in aer liber.

4.3 imbracamintea si echipamentul de
lucru

Purtati intotdeauna in timpul
@ lucrului incaltaminte rezistenta,
cu talpa aderenta. Nu lucrati

descaltat sau incaltat, de exemplu, cu
sandale.

in mod suplimentar, la lucrérile

de intretinere si de curatare,

precum si la transportul

aparatului, se vor purta
intotdeauna manusi rezistente iar parul
lung va fi legat si asigurat (cu basma,
sapca etc.).

La ascutirea cutitului trebuie
purtati ochelari de protectie
adecvati.

Aparatul poate fi pus in
functiune numai daca utilizatorul poarta
pantaloni lungi si imbracaminte stransa pe
corp.
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Nu se va purta niciodata Tmbracaminte
larga, care se poate prinde in piesele
mobile (manete de comanda), si nici
bijuterii, cravate sau fulare.

Tn timpul lucrului se produce
zgomot. Zgomotul poate dauna
auzului.

Purtati antifoane.

4.4 Transportul aparatului

Lucrati numai cu manusi pentru a evita
ranirea la atingerea pieselor ascutite sau
fierbinti ale aparatului.

Nu transportati aparatul cu motorul cu
ardere intern& 7n functiune. Tnainte de
transport, opriti motorul cu ardere interna,
asteptati sa se opreasca si cutitele si
scoateti fisa de pe bujie.

Aparatul se va transporta numai cu
motorul cu ardere interna racit si fara
carburant.

Folositi dispozitive adecvate de incarcare
(rampe de incarcare, dispozitive de
ridicare).

Pe suprafata de incarcare, aparatul si
componentele sale transportate impreuna
cu acesta (de exemplu cosul de colectare
iarba) se vor asigura cu elemente de fixare
dimensionate corespunzator (chingi,
cabluri etc.).

In cursul operatiilor de ridicare si transport
se va evita contactul cu cutitul.

Respectati in special indicatiile din
capitolul , Transportul”. Acolo este explicat
cum trebuie ridicat, respectiv ancorat
aparatul. (= 12.)
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La transportul aparatului, aveti in vedere
reglementarile legale din zona, in special
cele referitoare la asigurarea incarcaturii si
la transportul obiectelor pe suprafete de
incarcare.

4.5 inainte de inceperea lucrului

Asigurati-va ca aparatul va fi folosit numai
de catre persoane care cunosc
instructiunile de utilizare.

nainte de punerea in functiune a
aparatului, se verifica etanseitatea
sistemului de alimentare cu carburant, in
special componentele vizibile

precum rezervorul, capacul rezervorului,
legaturile prin furtunuri. Tn cazul in care
exista neetanseitati sau defectiuni, nu se
porneste motorul — pericol de incendiu!
Pentru remedierea deficientelor, inainte
de punerea in functiune a aparatului, se va
apela la distribuitorul de la care acesta a
fost achizitionat.

Respectati reglementarile locale
referitoare la orele de utilizare a aparatelor
de gradina actionate cu motor cu ardere
internd, respectiv cu motor electric.

Verificati Tntreaga zona pe care se va
folosi aparatul si indepartati toate pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte corpuri
strdine ce ar putea fi aruncate de catre
aparat. Obstacolele (cum ar fi buturugi,
radacini) pot trece usor neobservate daca
iarba este inalta.

Din acest motiv, inainte de a lucra cu
aparatul, marcati toate obiectele straine
(obstacolele) ascunse in suprafata
gazonului si care nu pot fi indepartate.

nainte de utilizarea aparatului, se vor
Tnlocui toate piesele defecte precum si
cele uzate sau deteriorate. Etichetele
referitoare la pericole si la avertizari de pe

aparat care sunt deteriorate sau care au
devenit ilizibile vor fi inlocuite.
Distribuitorul dvs. STIHL va poate pune la
dispozitie etichete si toate celelalte piese
de schimb.

Utilizarea aparatului este permisa numaiin
stare sigura de functionare. Tnainte de
fiecare punere in functiune, trebuie sa se
verifice

— daca aparatul este montat
corespunzator.

— daca scula de taiere si intreaga unitate
de taiere (cutitul, elementele de fixare,
carcasa mecanismului de cosire) sunt
in stare corespunzatoare. In special
trebuie avute in vedere fixarea stabila si
eventualele deteriorari (ciobituri sau
fisuri), precum si o eventuala
uzura.(=> 11.4)

— daca busonul rezervorului este
fnsurubat corect.

— daca rezervorul si componentele prin
care trece carburantul, precum si
busonul rezervorului, sunt in stare
corespunzatoare.

— daca dispozitivele de protectie (de ex.,
maneta de oprire a motorului, clapeta
de evacuare, carcasa, ghidonul,
gratarul de protectie) se afla in stare
corespunzatoare si functioneaza
corect.

— daca este intact si complet montat cosul
de colectare iarba; un cos de colectare
iarba deteriorat nu trebuie utilizat.

— daca surubul de inchidere pentru ulei
este Tnsurubat corect.

Daca este cazul, se efectueaza toate
lucrarile necesare, respectiv se apeleaza
la un distribuitor autorizat. STIHL
recomanda distribuitorul autorizat STIHL.
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4.6 in timpul lucrului
® Nu lucrati niciodata daca in
zona periculoasa se afla
€| animale sau persoane, in
special copii.

Dispozitivele de cuplare si de siguranta
montate pe aparat nu trebuie indepartate
sau dezactivate. In special, nu se va fixa
niciodata maneta de oprire a motorului de
ghidon (de exemplu prin legare).

Atentie — pericol de
é accidentare!
Nu va plasati niciodata mainile

sau picioarele langa sau sub
partile rotative. Nu atingeti niciodata cutitul
fn miscare. Nu stati in fata deschiderii de
evacuare.

Se va respecta permanent distanta de
siguranta asigurata de ghidon. Ghidonul
trebuie sa fie intotdeauna montat corect si
nu trebuie modificat. Nu puneti niciodata in
functiune aparatul cu ghidonul rabatut.

Nu fixati niciodata obiecte pe ghidon (de
exemplu imbracaminte de lucru).

Lucrati numai la lumina zilei sau la o
lumina artificiala suficient de intensa.

Nu utilizati aparatul pe ploaie, pe furtuna
si, in special, atunci cand exista pericol de
trasnet.

Cand solul este umed, exista pericol marit
de accidentare datorita stabilitatii reduse.
Trebuie lucrat cu deosebita atentie pentru
a preveni alunecarea. Daca este posibil,
evitati utilizarea aparatului cand solul este
umed.
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Gaze de esapament:

intoxicare!

In caz de great, dureri de cap,
tulburari de vedere (de ex. camp
vizual redus), tulburari de auz,
ameteli, capacitate de concentrare
scazutd, incetati imediat lucrul.
Aceste simptome pot, intre altele,
sa fie provocate de concentratia
ridicata de gaze de esapament.

n Pericol de moarte prin

Aparatul produce gaze de

esapament otravitoare, imediat

dupa pornirea motorului cu

ardere interna. Aceste gaze
contin monoxid de carbon toxic, un gaz
incolor si inodor, precum si alte materiale
nocive. Motorul cu ardere interna nu
trebuie niciodata pus in functiune in spatii
inchise sau slab ventilate.

Pornirea:

Porniti aparatul cu atentie — respectati
indicatiile din capitolul ,Punerea in
functiune a aparatului” (= 10.). Pornirea
conform acestor indicatii reduce pericolul
de accidentare.

Pericol de accidentare!

In cazul in care cablul de pornire revine
rapid, mana si bratul sunt trase spre
motorul cu ardere internda mai repede
decat se poate elibera cablul de pornire.
Din cauza acestei intoarceri se pot
produce fracturi de oase, striviri si luxatii.

Aveti grija intotdeauna la pornire sa
pastrati o distanta suficienta intre picioare
si scula de taiere.

Aparatul nu trebuie inclinat la pornire.

La pornire, maneta de actionare deplasare
nu trebuie actionata.

Nu porniti motorul cu ardere interna atunci
cand canalul de evacuare nu este acoperit
cu clapeta de evacuare, respectiv cu cosul
de colectare a ierbii.

Lucrul pe pante:

Pantele se vor prelucra intotdeauna pe
directie transversala, niciodata pe directie
longitudinala.

Daca, in timpul tunderii pe directie
longitudinald, utilizatorul pierde controlul,
aparatul in functiune se poate rostogoli
peste el.

Pe pante, fiti deosebit de prudenti la
modificarea directiei de deplasare.

Cautati intotdeauna sa aveti o pozitie buna
pe pante si evitati lucrul pe pante exagerat
de nclinate.

Din motive de siguranta, aparatul nu
trebuie folosit pe pante cu inclinatia mai
mare de 25° (46,6 %). Pericol de
accidentare!

O inclinatie a pantei de 25° corespunde
unui urcus de 46,6 cm la 100 cm lungime
orizontala.

60
et

46,6

100

Pentru a asigura o ungere suficienta a
motorului cu ardere interna, la utilizarea
aparatului pe pante se vor respecta
suplimentar indicatiile din instructiunile de
utilizare ale motorului cu ardere interna,
livrate impreuna cu aparatul.
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Utilizarea in regim de lucru:
n Pericol de accidentare!

Nu duceti niciodata mainile sau
picioarele peste, sub sau catre
piesele care se rotesc.

4 Nu Tncercati sa verificati cutitul

.Y‘ n timp ce masina de tuns iarba

este in functiune. Nu deschideti

niciodata clapeta de evacuare si/sau nu
scoateti niciodata cosul de colectare a
ierbii, atata timp cat cutitul se roteste.
Cutitul aflat in miscare de rotatie poate
cauza raniri.

Conduceti aparatul numai la pas — nu
alergati niciodata in timp ce lucrati cu
aparatul. Prin conducerea aparatului la
viteza mai mare, creste pericolul de
accidentare prin impiedicare, alunecare
etc.

Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
aparatul sau cand il trageti spre
dumneavoastra.

Pericol de impiedicare!

Utilizati aparatul cu deosebita atentie cand
lucrati in apropierea pantelor, a muchiilor
de teren, santurilor si a digurilor. Pastrati o
distanta suficienta fata de aceste locuri
periculoase.

Obiectele ascunse in brazda de iarba
(instalatii de irigatie gazon, stalpi, ventile
de apa, fundatii, cabluri electrice etc.)
trebuie ocolite. Nu treceti niciodata peste
astfel de obiecte.

£~ Avetiin vedere ca scula de
{ ° ’\ taiere continua sa se roteasca
\u_7 mai multe secunde pana la

STOP oprirea definitiva.

Opriti motorul cu ardere interna,
lasati unealta de lucru sa se opreasca si
scoateti fisa de pe bujie
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— cand plecati de langa aparat, respectiv
cand acesta ramane nesupravegheat,

— Tnainte de a realimenta cu carburant.
Alimentati numai atunci cand motorul
cu ardere interna este racit.

Pericol de incendiu!

— Tnainte de inlaturarea blocajelor si
desfundarea canalului de evacuare,

— Tnainte de aridica si a muta aparatul,
— finainte de a transporta aparatul;
— Tnainte de a executa lucrari la cutit,

— Tnainte de a verifica sau curata aparatul
sau Thainte de a efectua alte lucrari pe
acesta (de ex. rabatarea ghidonului),

— daca in aparat a intrat un corp strdin
sau daca masina de tuns iarba incepe
sa vibreze anormal de puternic. in
aceste cazuri, verificati aparatul, in
special unitatea de taiere (cutit, axul
cutitului, fixarea cutitului), cu privire la
eventuale deteriorari si efectuati
reparatiile necesare inainte de a reporni
aparatul si de a lucra cu el.

n Pericol de accidentare!

Vibratiile puternice indica, de
reguld, o defectiune.

Masina de tuns iarba nu trebuie
pusa in functiune mai ales daca
arborele cotit sau un cutit sunt
deteriorate ori deformate.

Pentru reparatiile necesare apelati
la un specialist — STIHL recomanda
distribuitorii specializati STIHL —
daca nu dispuneti de cunostintele
necesare.

Opriti motorul cu ardere interna

— cand deplasati aparatul de la sau spre o
suprafata de gazon de prelucrat,

— finainte de a deplasa aparatul pe o
suprafata neacoperita cu iarba,

— finainte de a deschide clapeta de
evacuare sau de a demonta cosul de
colectare a ierbii,

— daca aparatul trebuie basculat in
vederea transportului,

— finainte de a regla indltimea de taiere.

4.7 intretinerea si repararea

Tnaintea inceperii lucrarilor de curétare,

reglaj, reparatii si intretinere:

e Se opreste aparatul pe un teren
rezistent si plan,

e se opreste motorul cu ardere interna si
se lasa sa se raceasca,

e se scoate fisa buijiei.
scoae 1t =
Atentie — pericol de n“?

accidentare!

Fisa bujiei se tine la distanta de

bujie; o scanteie accidentala poate
provoca incendii sau electrocutari.

Un contact accidental al bujiei cu fisa bujiei
poate produce o pornire involuntara a
motorului cu ardere interna.

Pericol de ranire datorita

A cutitului!
Prin tragerea cablului de pornire,
scula de lucru este antrenata intr-o
miscare de rotatie. Aveti in vedere
intotdeauna o distanta suficienta
fata de aparat, in special a mainilor
si picioarelor, cand trageti cablul de
pornire.

Lasati aparatul sa se raceasca, in special
fnainte de a incepe lucrari la motorul cu
ardere interna, la cotul de esapament si la
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toba de esapament. Pot fi atinse
temperaturi de 80° C si chiar si mai mari.
Pericol de arsuri!

Contactul direct cu uleiul de motor poate fi
periculos; uleiul de motor nu trebuie lasat
sa se verse.

STIHL recomanda ca, pentru umplerea cu
ulei de motor sau pentru schimbul de ulei,
sa apelati la un distribuitor autorizat
STIHL.

Curatarea:

Dupa utilizare, intregul aparat trebuie
curatat cu atentie. (= 11.2)

Depunerile de resturi de iarba se vor
desprinde cu un bat de lemn. Se curata
partea inferioara a masinii cu o perie si cu
apa.

Tnainte de a se aseza aparatul in pozitia de
curatare, se goleste rezervorul de
carburant (de exemplu prin functionarea
motorului in gol pana la terminarea
carburantului).

Nu utilizati Tn nici un caz echipamente de
curatat la inalta presiune si nu curatati
aparatul sub apa curenta (de exemplu, cu
un furtun de stropit gradina).

Nu utilizati detergenti corozivi. Acesti
detergenti pot deteriora piesele din
material plastic si din metal, fapt care
poate influenta functionarea sigura a
aparatului dvs. STIHL.

Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti zona deschiderilor de racire, a
aripioarelor de racire si zona
esapamentului libere, de exemplu: fara
iarba, paie, muschi, frunze sau de vaselina
iesita in afara.

Lucrari de intretinere:

Trebuie efectuate numai acele lucrari de
intretinere care sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare; pentru toate
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celelalte lucrari trebuie sa se apeleze la
distribuitorul de specialitate.

Tn cazul in care vé lipsesc cunostintele sau
mijloacele auxiliare necesare, adresati-va
intotdeauna unui distribuitor de
specialitate.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
ntretinere si reparatie numai de catre
distribuitorii autorizati STIHL.

Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
fn permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Utilizati numai scule, accesorii sau aparate
atasabile atestate de STIHL pentru acest
aparat sau piese echivalente din punct de
vedere tehnic deoarece, in caz contrar,
exista pericol de accidente cu periclitarea
persoanelor sau cu deteriorari ale
aparatului. Daca aveti probleme sau
intrebari, adresati-va unui distribuitor
autorizat.

Sculele, accesoriile si piesele de schimb
originale STIHL sunt adaptate optim la
aparat si la cerintele utilizatorului. Piesele
de schimb originale STIHL pot fi
recunoscute dupa numarul de piesa de
schimb STIHL, dupa marcajul STIHL si, de
asemenea, dupa marcajul caracteristic
pieselor de schimb STIHL. Pe
componentele mici, poate fi gasit numai
marcajul.

Din motive de siguranta, piesele prin care
trece carburantul (conducta de carburant,
robinetul de carburant, rezervorul de
carburant, capacul rezervorului,
racordurile etc.) trebuie verificate regulat
in ceea ce priveste eventuale deteriorari
sau puncte neetanse si, daca este cazul,
trebuie Tnlocuite de catre un specialist
(STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL).

Mentineti intotdeauna curate si lizibile
etichetele autocolante de avertizare si
indicatoare. Etichetele autocolante
deteriorate sau pierdute trebuie Tnlocuite
cu placute noi, originale, de la distribuitorul
dvs. STIHL autorizat. Daca o componenta
este Tnlocuita cu una noua, asigurati-va ca
noua componenta este prevazuta cu
aceeasi eticheta autocolanta.

La unitatea de taiere se va lucra numai cu
manusi de lucru groase si cu o deosebita
atentie.

Mentineti toate piulitele, bolturile si
suruburile, in special surubul cutitului, bine
stranse, pentru ca aparatul sa se afle intr-
o stare de functionare sigura.

Verificati cu regularitate intregul aparat si
cosul de colectare a ierbii in ceea ce
priveste eventuale uzuri sau deteriorari,
mai ales Tnaintea depozitarii (de exemplu
pentru iarnd). Din motive de siguranta,
Tnlocuiti componentele uzate sau
deteriorate, astfel incat aparatul sa se afle
fntotdeauna intr-o stare sigura de
functionare.

Nu modificati niciodata reglajul de baza al
motorului cu ardere interna si nu
supraturati motorul.

Daca, pentru lucrari de intretinere, se
demonteaza componente sau dispozitive
de protectie, acestea trebuie neaparat
montate la loc Th mod corect dupa
finalizarea respectivelor lucrari.

4.8 Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Inaintea depozitarii intr-o incapere
fnchisa, lasati motorul cu ardere interna sa
se raceasca.
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Aparatul cu rezervorul golit si rezerva de
carburant se vor pastra intr-un spatiu bine
aerisit si cu posibilitate de Tncuiere.

Asigurati-va ca aparatul este protejat
fmpotriva utilizarii neautorizate
(de exemplu de catre copii).

Daca trebuie golit rezervorul, de exemplu
pentru conservarea inaintea pauzei de
iarna, golirea rezervorului de carburant se
va face numai in aer liber (de exemplu prin
functionarea motorului in gol).

Inaintea depozitarii (de ex. pentru pauza
de iarnd), aparatul se va curata temeinic.

Aparatul se va depozita numai cu fisa
scoasa de pe bujie.

Depozitati aparatul in stare sigura de
functionare.

Lasati aparatul sa se raceasca complet
fnainte de a-l acoperi.

4.9 Evacuarea la deseuri

Deseurile, cum ar fi uleiul uzat sau
carburantul, lubrifiantii folositi, filtrele,
bateriile si piesele de uzura similare, pot
avea efecte daundtoare asupra oamenilor,
animalelor si mediului inconjurator si, de
aceea, trebuie evacuate in mod
corespunzator.

Adresati-va unui centru de reciclare sau
distribuitorului dvs. pentru a afla cum
trebuie evacuate la deseuri in mod
corespunzator materialele respective.
STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL.

Luati masurile necesare pentru ca un
aparat scos definitiv din uz sa fie evacuat
la deseuri conform reglementarilor in
vigoare. Faceti aparatul inutilizabil inainte
de a-l preda la centrul de deseuri. Pentru a
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preveni accidentele, indepartati in primul
rand cablul de aprindere, goliti rezervorul
si goliti uleiul din motor.

Pericol de ranire din cauza cutitului!
Nu lasati niciodata nesupravegheata
masina de tuns iarba, chiar daca aceasta
este scoasa din uz. Asigurati-va ca
aparatul si, in special, cutitul nu sunt
depozitate in locuri accesibile copiilor.

5. Descrierea simbolurilor

Atentie!

Tnaintea punerii in functiune,
cititi instructiunile de
utilizare.

>

IF\

Pericol de accidentare!
Tineti alte persoane la
distanta de zona de pericol.

P

-
)
==

Pericol de accidentare!
Inainte de a lucra la scula de
taiere si thaintea lucrarilor
de intretinere si curdtare,
scoateti fisa buijiei.

1

L3

Pericol de accidentare!
Tineti la distanta mainile si
picioarele de cutite!

Dispozitivul de tdiere se mai
roteste cateva secunde
dupa comanda de oprire
(frana motorului cu ardere
interna/frana cutitului).

RM 248 T, RM 253 T:

Cuplarea sistemului de
actionare pentru deplasare.

Pornirea motorului cu ardere
interna.

Oprirea motorului cu ardere
interna.

Poz. Denumire Buc.

A Aparat de baza 1

B Parte superioara a cosului 1
de colectare iarba

C Parte inferioara a cosului 1
de colectare iarba

D Maner rotativ

E Surub cu cap semirotund

F Ghidaj cablu
Instructiuni de utilizare
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e Introduceti prin orificii, dinspre interior,
suruburile cu cap semirotund (E) — la
stanga cu ghidajul (F) al cablului, la
dreapta fara acest ghidaj — si
insurubati-le strans cu manerele
rotative (D).

Poz. Denumire Buc.
Instructiuni de utilizare 1
pentru motorul cu ardere
interna

7.4 Rabatarea partii superioare a 2
ghidonului 1

Pentru reducerea volumului in

timpul transportului si al depozitarii, partea
superioara (1) a ghidonului poate fi
rabatata.

7. Pregatirea aparatului

pentru lucru

7.3 Prinderea si desprinderea 2 Pericol de accidentare!
cablului de pornire 4 A Inainte de rabatare, opriti motorul
itati . cu ardere interna si scoateti fisa de
7.1 Generalitati Prinderea: oo buiie S ums
Pericol de accidentare e Se scoate fisa bujiei de pe motorul cu Partea superioara (1) a ghidonului

Respectati instructiunile de

siguranta din capitolul ,,Pentru . )

siguranta dumneavoastrd” (= 4.). e Se apasa maneta (1) de oprire a
motorului spre ghidon si se mentine

apasata.

nu trebuie sa fie incarcata cu
sarcini suplimentare (de exemplu
cu imbracamintea de lucru
atarnata peste ea).

Pericol de prindere!

Prin slabirea celor doua manere
rotative (3), partea superioara (1) a

ardere interna.

e Pentru executarea tuturor operatiilor
descrise, asezati aparatul pe o

suprafata orizontal3 plana si rezistenta. e Setrage incet in afara cablul de

pornire (2) si se prinde in ghidajul de

cablu (3). ghidonului se poate rabate de la
7.2 Montarea ghidonului =2 e Se elibereaza usor cablul de pornire (2) smle.dDe ?Cn??:’ rlnarlntteti\(je (a3)s|ab|
si maneta de oprire a motorului (1). cele doua mane ? otauve (3).
3 partea superioara (1) a ghidonului
Pericol de prindere! e Se conecteaza fisa de bujie. trebuie tinuta in pozitia cea mai de

In timp ce Tnsurubati cele dou& sus.

manere rotative (D), tineti cu una

din maini partea superioara (1) a e Se scoate fisa bujiei de pe motorul cu
ghidonului din punctul cel mai de ardere interna. e Slabiti manerul rotativ (3) pe ambele
sus. parti (rotire in sens antiorar).

Desprinderea:
e Desprindeti cablul de pornire. (= 7.3)

e Se apasa maneta (1) de oprire a
motorului spre ghidon si se mentine e Basculati incet spre fata partea
apasata. superioara (1) a ghidonului.

e Introduceti surubul cu cap
semirotund (E) prin ghidajul (F) al
cablului. e Se trage incet afara cablul de

e Agatati ghidajul (F) al cablului pe cablul pornire (2) si se desprinde din ghidajul
de oprire motor (2). de cablu (3).

7.5 Asamblarea cosului de =3
colectare iarba 5

Agatati ghidajul (F) al cablului si pe
cablul de actionare deplasare (3).
Tineti partea superioara (1) a
ghidonului in exterior fata de partile
inferioare (4) ale acestuia, ca in figura.
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e RM248 T,RM 253 T: e Se aduce Tnapoi usor cablul de

pornire (2) si se elibereaza maneta de
oprire a motorului (1).

Se conecteaza fisa de buijie.

e Se aseaza partea superioara (B)
a cosului de colectare iarba pe partea
inferioara (C) a acestuia.
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e Se verifica pozitia corecta:
Clemele (1) trebuie sa fie asezate exact
peste orificiile (2).
Toate clemele (1) si stifturile de ghidaj
(3) trebuie sa fie asezate in interior.
Partea superioara (B) a cosului de
colectare iarba trebuie sa inconjoare
din exterior partea inferioara (C) a
acestuia.

e Se introduc clemele (1) in orificiile (2)
din partea inferioara a cosului de
colectare iarba, incepand din partea
centrala spate, prin apasare usoara din
exterior.

7.6 Scoaterea si montarea =2
cosului de colectare a ierbii 6

Pericol de accidentare!

Tnainte de montarea sau scoaterea
cosului de colectare a ierbii,
motorul cu ardere interna trebuie
oprit!

Montarea:

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare (1).

e Se agata cosul de colectare iarba (2) cu
stifturile de fixare (3) in degajarile (4) de
la partea din spate a aparatului.

Se verifica inchiderea corecta a
clapetei (5).

e Se elibereaza clapeta de evacuare (1).
Scoaterea cosului:

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare (1).

e Se trage in sus cosul de colectare
iarba (2) si se scoate spre spate.

e Se inchide incet clapeta de
evacuare (1).
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7.7 Sistemul central de reglare a 2
inaltimii de taiere 7

Pericol de accidentare!
Tnainte de reglarea in&ltimii de
taiere, opriti motorul cu ardere
interna.

Pot fi fixate 7 inaltimi de tdiere diferite,
intre 25 mm si 75 mm.

Treapta de taiere 1:
fnaltimea de tdiere cea mai mica

Treapta de taiere 7:
fnaltimea de tdiere cea mai mare

e Apasati si mentineti apdsata cu o mana
maneta (1) de reglare a inaltimii de
taiere spre roata spate (2).

e Plasati maneta (1) de reglare a inaltimii
de taiere pe pozitia dorita.

e Slabiti incet maneta (1) de reglare a
Tnaltimii de taiere si [asati-o sa se
inclicheteze.

7.8 Carburantul si uleiul de motor 2

Pericol de accidentare!
Aveti in vedere avertizarile din
capitolul ,,Pentru siguranta
dumneavoastra”. (= 4.)

Se va evita deteriorarea
aparatului!
Tnainte de prima pornire, se face
umplerea cu ulei de motor (a se
vedea instructiunile de utilizare
pentru motorul cu ardere interna).
STIHL recomanda pentru umplerea
cu ulei de motor utilizarea unui
dispozitiv ajutator adecvat (de
exemplu, o palnie). in pachetul de
livrare al aparatului nu este cuprins
niciun astfel de dispozitiv ajutator
Tipul de ulei de motor ce trebuie

pentru umplere.
utilizat si cantitatea de umplere

cu ulei sunt specificate n instructiunile de
utilizare ale motorului cu ardere interna.
Se va verifica cu regularitate nivelul
uleiului (a se vedea instructiunile de
utilizare pentru motorul cu ardere interna).
Se va evita cresterea sau scaderea
nivelului de ulei peste/sub nivelul corect.

o

Ulei de motor:

Carburant:

Recomandare:

Carburant proaspat de marca.

Indicatii pentru calitatea

carburantului (cifra octanica) se gasesc in
instructiunile de utilizare ale motorului cu
ardere interna;

— Benzina fara plumb

Pentru umplerea rezervorului cu carburant
se va folosi o palnie (nu este inclusa in
pachetul de livrare).

8. Dispozitive de siguranta

Aparatul este echipat cu mai multe
sisteme de siguranta pentru functionarea
sigura si pentru protectia impotriva utilizarii
necorespunzatoare.
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Pericol de accidentare!

Daca este identificat un defect la
dispozitivele de siguranta, aparatul
nu trebuie pus in functiune.
Adresati-va unui distribuitor
autorizat; STIHL recomanda
distribuitorii autorizati STIHL.

8.1 Dispozitive de protectie

Masina de tuns iarba este echipata cu
dispozitive de protectie, care impiedica
contactul accidental cu cutitul si cu
materialul taiat evacuat in exterior.
Acestea sunt carcasa, clapeta de
evacuare, cosul de colectare iarba si
ghidonul montat corect.

8.2 Maneta de oprire motor

Masina de tuns iarba este echipata cu un
dispozitiv de oprire a motorului.

Tn timpul functionarii, prin eliberarea
manetei de oprire a motorului, motorul cu
ardere interna se opreste.

Motorul cu ardere interna si cutitul se
opresc complet in 3 secunde.

g Pericol de accidentare!

Daca timpul de functionare inertiala
a cutitului este mai mare, nu se va
mai folosi aparatul si se va duce la
distribuitorul autorizat.

Masurarea timpului de functionare
inertiala

Dupa pornirea motorului cu ardere interna,
cutitul se roteste si se aude un zgomot
specific produs de aerul in miscare. Timpul
de functionare inertiala corespunde
duratei acestui zgomot specific dupa
oprirea motorului cu ardere interna si
poate fi masurat cu un cronometru.
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9. Indicatii pentru lucru

Un gazon frumos si cu iarba densa se
obtine

— cand se tunde cu viteza redusa de
deplasare.

— cand gazonul este tuns frecvent si
pastrat scurt.

— cand, intr-o clima calda si uscata, nu se
tunde prea scurt gazonul deoarece, in
caz contrar, acesta va fi ars de soare si
va deveni neaspectuos.

— cand se lucreaza cu un cutit ascutit; din
acest motiv, cutitul trebuie ascutit in
mod regulat (la un distribuitor
specializat).

— cand directia de tundere este
schimbata periodic.

9.1 Zona de lucru a operatorului 2

e Din motive de sigurant3, la 18

pornire si cand motorul cu ardere
interna functioneaza, operatorul trebuie
sa se plaseze intotdeauna in zona de
lucru din spatele ghidonului. Se va
respecta permanent distanta de
siguranta asigurata de ghidon.

e Masina de tuns iarba poate fi folosita
numai de o singura persoana; alte
persoane trebuie sa se afle la distanta
de zona de pericol. (= 4.)

10. Punerea in functiune a

aparatului

10.1 Pornirea motorului cu =2
ardere interna 9

@ | Se va evita deteriorarea

1 | aparatului!

Nu se va porni motorul cu ardere
interna n iarba nalta, respectiv pe
cea mai mica fnaltime de taiere.
Consecinta ar fi o pornire
fngreunata.

Dupa procesul de pornire, datorita
unei pozitii fixe a clapetei de
acceleratie, motorul cu ardere
interna functioneaza intotdeauna
cu turatia optima de lucru.

e Se apasa maneta (1) de oprire a
motorului spre ghidon si se mentine
apasata.

e Se trage incet cablul de pornire (2)
pana se simte rezistenta compresiei.
Apoi se trage puternic si rapid pana la
lungimea bratului. Dupa aceasta, cablul
de pornire (2) se conduce din nou
fnapoi, incet, pentru ca sa se poata
reinfasura.

Se repeta operatia pana cand motorul
cu ardere interna porneste.

10.2 Oprirea motorului cu ardere =2
interna 10

Pentru oprirea motorului cu ardere
interna se elibereaza maneta de oprire
motor (1).

Motorul cu ardere interna si cutitul se
opresc dupa cateva secunde de miscare
inertiala.

0478 111 9839 A - RO



10.3 Maneta sistem de actionare 2
pentru deplasare (RM 248 T, 11

e Se goleste cosul de colectare a ierbii
care s-a umplut (= 10.5).

RM 253 T)

Cuplarea sistemului de actionare
pentru deplasare:

e Se porneste motorul cu ardere interna.
(= 10.1)

e Se trage maneta de actionare pentru
deplasare (1) spre ghidon si se mentine
Tn aceasta pozitie.
Sistemul de actionare pentru deplasare
se cupleaza si masina de tuns iarba se
pune in miscare Tnainte.

Decuplarea sistemului de actionare
pentru deplasare:

e Se elibereaza maneta de actionare
pentru deplasare (1). Sistemul de
actionare pentru deplasare se
decupleaza si masina de tuns iarba se
opreste din deplasare. Motorul cu
ardere interna functioneaza in
continuare.

10.4 Indicatorul nivelului de 2
umplere 12

Cosul de colectare a ierbii este

prevazut cu un indicator pentru nivelul de
umplere (1) plasat in partea superioara a
cosului respectiv.

Curentul de aer, care apare ca rezultat al
rotirii cutitului si care asigura umplerea
cosului, ridica indicatorul nivelului de
umplere (2):

Cosul de colectare a ierbii este umplut cu
materialul taiat.

Pe masura ce cosul de colectare a ierbii se
umple cu iarba, se reduce debitul de aer si
indicatorul nivelului de umplere

coboara (3):
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10.5 Golirea cosului de colectare 2
a ierbii 13

Pericol de accidentare!

Din motive de siguranta, motorul cu
ardere interna trebuie oprit Tnainte
de scoaterea cosului de colectare a
ierbii.

e Sedesprinde cosul de colectare aierbii.
(= 7.6)

e Se tine cosul de colectare a ierbii de
manerul de prindere (1) si de manerul
(2) si se goleste materialul cosit.

e Se verifica inchiderea corecta a
clapetei (3). Se monteaza la loc cosul
de colectare a ierbii. (= 7.6)

11. intretinerea

11.1 Generalitati

Pericol de accidentare!
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul ,,Pentru
siguranta dumneavoastra” (= 4.).

intretinerea anuala de citre
distribuitorul autorizat:

Masina de tuns iarba trebuie verificata o
data pe an de catre un distribuitor
autorizat. STIHL recomanda distribuitorii
autorizati STIHL.

11.2 Curatarea aparatului 2

Interval de intretinere: 14

Dupa fiecare utilizare

Se opreste motorul cu ardere
interna si se scoate fisa de pe
bujie.

Tnainte de a se aseza aparatul in
pozitia de curatare, se goleste
rezervorul de carburant (prin
functionarea motorului in gol pana
la terminarea carburantului).

2 Pericol de accidentare!

Pozitia de curatare:

e Se selecteaza treapta de taiere 1.
(= 7.7)

e Se elibereaza partea superioara (1) a
ghidonului prin desurubarea celor doua
manere rotative (2).

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare.

e Seridica aparatul in pozitia de curatare,
pana cand sta singur in aceasta pozitie.

11.3 Motorul cu ardere interna
Interval de intretinere:

A se vedea instructiunile de utilizare ale
motorului cu ardere interna.

Indicatii generale:

Respectati indicatiile de exploatare si
intretinere, pe care le gasiti in instructiunile
anexate pentru utilizarea motorului cu
ardere interna.
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Deosebit de importante pentru o durata de
utilizare indelungata sunt mentinerea
permanentd a unui nivel suficient de ulei si
Tnlocuirea cu regularitate a filtrului de ulei
si de aer.

Intervalele recomandate de schimbare a
uleiului precum si informatiile referitoare la
uleiul de motor si cantitatea de umplere cu
ulei se gasesc si in instructiunile de
utilizare ale motorului cu ardere interna.

Aripioarele de racire trebuie mentinute
permanent in stare curata pentru a asigura
o racire suficienta a motorului cu ardere
interna.

11.4 Verificarea limitei de uzura a 2
cutitului 15

Pericol de accidentare!
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul ,Pentru
siguranta dumneavoastra”. (= 4.)

Interval de intretinere:
Tnainte de fiecare utilizare.

Pericol de accidentare!

A Un cutit uzat se poate rupe si poate
provoca raniri grave. Din acest
motiv, instructiunile de intretinere a
cutitelor trebuie Tntotdeauna
respectate.

Cutitele se uzeaza in mod diferit, in
functie de locul si de durata de
utilizare. Daca utilizati aparatul pe
sol nisipos sau daca-| utilizati
frecvent Tn conditii uscate, cutitul
este solicitat mai mult si se uzeaza
mai rapid fata de durata medie.

Modul de verificare:
Inaintea fiecarei operatii de verificare, se
va curata temeinic cutitul (1).
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e Se plaseaza aparatul in pozitia de
curatare. ( 11.2)

Grosimea cutitului:

Grosimea cutitului (A) trebuie sa fie
respectata in fiecare punct al acestuia.
Punctele cele maiimportante sunt marcate
pe figura. (Verificare cu sublerul).

A=2mm
Limita de uzura a taisurilor:

La ascutire, taisurile pot fi reascutite cel
mult pana in jurul distantei (B). Pentru
verificare, se aseaza o rigla (2) pe muchia
anterioara (3) a cutitului si se verifica
uzura.

B=5mm

11.5 intretinerea cutitului =

Pericol de accidentare!

A Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul ,Pentru
siguranta dumneavoastra”. (= 4.)
Pentru ascutirea cutitului se
recomanda sa se apeleze la un
distribuitor autorizat.

Demontarea cutitului:

Pentru demontare se va utiliza un butuc de
lemn (1) (de cca. 60 x 60 mm) pentru a
tine contra de cutitul (2).

e Se slabeste surubul (3) al cutitului si se
desurubeaza. Se scot surubul (3) al
cutitului, saiba (4) si cutitul (2).

Ascutirea cutitului:
Pericol de accidentare!
In timpul operatiei de ascutire

trebuie sa purtati intotdeauna
ochelari de protectie si manusi.

e |a ascutire, cutitele se vor raci, de
exemplu cu apa. Nu trebuie sa apara o
coloratie albastruie deoarece, in acest
caz, durata de lucru a taisului se
reduce.

e Pentru a evita vibratiile datorate
dezechilibrarii, cutitele se vor ascuti
uniform.

e Se varespecta unghiul de taiere de 30°.

e La ascutire se vor avea in vedere
limitele de uzura.

Pericol de accidentare!

Cutitul trebuie Tnlocuit daca apar
ciobituri sau fisuri, sau daca s-a

atins o limita de uzura (= 11.4).

Montarea cutitului:

Pentru montaj se utilizeaza un butuc de
lemn (1) pentru a tine contra de cutitul (2).

@ | Clemele de pe partea inferioara a
1 | cutitului impiedicd un montaj gresit.

e Se aplica Loctite 243 pe surubul
cutitului (3).

e Se aseaza cutitul (2) cu marginile
Tndoite Tn sus pe bucsa cutit (5).

e Se aseaza saiba de siguranta (4) si se
strange surubul cutitului (3) cu
60 - 65 Nm.

Pericol de accidentare!

Se va respecta cu precizie cuplul
prescris pentru strangerea
surubului cutitului.

La fiecare montare a cutitului, se va
fnlocui saiba de siguranta (4).

La fiecare schimbare a cutitului, se
va Tnlocui surubul (3) al cutitului.
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11.6 Conservarea (pauza de iarna)

n cazul unei pauze indelungate in
functionarea aparatului (pauza de iarna),

se vor avea in vedere urmatoarele puncte:

e Se vor curata cu atentie toate piesele
exterioare ale aparatului.

e Toate piesele mobile se vor unge bine
cu ulei, respectiv vaselina.

e Se goleste rezervorul de combustibil si
carburatorul (de exemplu prin
functionare pana la golire).

e Se desurubeaza bujia (a se vedea
instructiunile de utilizare ale motorului
cu ardere internd) si se introduc in
motor cca. 3 cm? ulei de motor prin
orificiul bujiei. Dupa aceasta, se roteste
motorul cu ardere interna de cateva ori
fara bujie (prin tragerea cablului de
pornire).

Pericol de incendiu!

Fisa bujiei se mentine la distanta
de capul bujiei datorita pericolului
de aprindere.

e Se insurubeaza din nou bujia (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
motorului cu ardere internd).

e Se efectueaza schimbul de ulei (a se
vedea instructiunile de utilizare ale
motorului cu ardere interna).

e Se pastreaza aparatul intr-un spatiu
uscat, inchis sifara praf. Asigurati-va ca
aparatul este depozitat in locuri
inaccesibile copiilor.
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12. Transportul

12.1 Transportul 2

Pericol de accidentare!

A Tnainte de transport, aveti in vedere
capitolul ,,Pentru siguranta
dumneavoastra”. (= 4.)
Transportati aparatul numai cu
ajutorul unei a doua persoane.
Pentru aceasta se va purta
Tntotdeauna imbracaminte
adecvata de protectie (incaltaminte
de sigurantd, manusi rezistente).
Tnaintea ridicarii, respectiv a
transportului, scoateti fisa de pe
bujie.

Ridicarea sau deplasarea aparatului:

e Ridicati sau deplasati aparatul tinandu-
numai din punctul de sustinere (1) side
partea superioara (2) a ghidonului,
respectiv de cele doua parti
inferioare (3) ale ghidonului atunci cand
partea superioara a ghidonului este
rabatats (a se vedea figura (A)).

Transportul aparatului:

Pericol de accidentare!

Aparatul se ancoreaza numai dupa
ce este asezat pe toate cele patru
roti. In aceastd pozitie cutitul nu
este accesibil si nu se poate
scurge ulei de motor sau carburant
(a se vedea figura (B)).

La transportul pe o suprafata de incarcare
(remorca, autovehicul etc.) se va asigura
aparatul impotriva alunecarii utilizand
mijloace de fixare adecvate si suficient

dimensionate. Cablurile, respectiv
chingile, se fixeaza de urmatoarele puncte
de pe aparat:

— roata din fata, roata din spate

— partile inferioare ale ghidonului

13. Reducerea uzurii si

evitarea deteriorarilor

Indicatii importante pentru intretinerea
si ingrijirea grupei de produse

Masina de tuns iarba cu motor pe
benzina (STIHL RM)

Firma STIHL nu fsi asuma nicio
raspundere pentru daune materiale si
vatamari corporale care se produc prin
nerespectarea indicatiilor din instructiunile
de utilizare, in special in ceea ce priveste
siguranta, utilizarea si intretinerea,
precum si din cauza utilizarii unor accesorii
sau piese de schimb neatestate.

Va rugam sa respectati neaparat
urmatoarele indicatii importante pentru
evitarea deteriorarilor sau a uzurii
excesive a aparatului dumneavoastra
STIHL:

1. Piese de uzura

Chiar si in cazul utilizarii conform
destinatiei, unele piese ale aparatului
STIHL sunt supuse unei uzuri normale si
trebuie, Tn functie de modul si durata de
utilizare, sa fie Tnlocuite la timp.

Printre acestea se numara:
— Cutitul
— Cosul de colectare iarba

— Cureaua trapezoidala (RM 248 T,
RM 253 T)
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2. Respectarea indicatiilor cuprinse in
aceste instructiuni

Utilizarea, intretinerea si depozitarea
aparatului STIHL trebuie sa se efectueze
conform celor descrise in aceste
instructiuni de utilizare. Toate deteriorarile
cauzate de nerespectarea instructiunilor
de siguranta, exploatare si intretinere, cad
n sarcina exclusiva a utilizatorului.

Acest lucru este valabil in special pentru:

— modificari ale produsului neautorizate
de firma STIHL.

— utilizarea de materiale consumabile
neadmise de STIHL (pentru lubrifianti,
benzina si ulei de motor, a se vedea
specificatiile producatorului motorului
cu ardere interna).

— utilizarea pe aparat a unor scule sau
accesorii care nu sunt permise, nu sunt
adecvate sau care sunt de o calitate
inferioara.

— utilizarea neconforma cu destinatia
produsului.

— utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri.

— defecte cauzate de utilizarea in
continuare a produsului cu componente
defecte.

3. Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sntretinere” trebuie executate in mod
regulat.

In m&sura n care aceste lucréri nu sunt
efectuate de utilizatorul insusi, se va
dispune efectuarea lor de catre un
distribuitor autorizat.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
intretinere si reparatie numai la
distribuitorul autorizat STIHL.
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Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
n permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Daca aceste lucrari sunt omise, pot aparea
defecte care cad exclusiv in sarcina
utilizatorului.

Printre acestea se numara:

— coroziunea si alte defectiuni rezultate n
urma unei depozitari
necorespunzatoare.

— defectiuni ale aparatului datorate
utilizarii unor piese de schimb de
calitate inferioara.

— defectiuni ale motorului rezultate din
neefectuarea la timp sau efectuarea
insuficienta a operatiilor de intretinere,
respectiv defectiuni datorate lucrarilor
de intretinere sau reparatie care nu au
fost efectuate n atelierele unor
distribuitori de specialitate.

14. Protectia mediului

larba tunsa nu trebuie aruncata
la gunoi, ci trebuie transformata
in compost.

EEmmm Ambalajul, aparatul si

accesoriile sunt realizate din
materiale reciclabile si se vor evacua la
deseuri in mod corespunzator.

Evacuarea separata si corecta la deseuria
resturilor de material stimuleaza
reutilizarea Tn fabricatie a materialelor de
valoare. Din acest motiv, dupa trecerea
perioadei normale de utilizare, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
materiale de valoare. Pentru evacuarea la
deseuri, aveti in vedere indicatiile cuprinse

n capitolul ,Evacuarea la deseuri“ (= 4.9).

Adresati-va unui centru de reciclare sau
distribuitorului dvs. autorizat pentru a afla
cum trebuie evacuate in mod
corespunzator la deseuri produsele care
nu mai sunt folosite.

15. Piese de schimb cerute

mai frecvent

Cutit RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Cutit RM 253, RM 253 T
6371702 0102

Surub cutit

9008 319 9028

Saiba de siguranta
0000 702 6600

o | Elementele de fixare a cutitului (de
1 | exemplu, surubul cutitului) trebuie
nlocuite la schimbarea cutitului,
respectiv la montarea acestuia.
Piesele de schimb se pot obtine de
la distribuitorii autorizati STIHL.

16. Declaratia de

conformitate UE

16.1 Masina de tuns iarba cu motor pe
benzina (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
A-6336 Langkampfen
Austria

declara pe proprie raspundere, ca masina

Masina de tuns iarba, condusa manual, cu
motor cu ardere interna (STIHL RM)
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Marca de fabricatie:  STIHL

Tip: RM 248.0
RM248.0T

Numar de identificare 6350

serie:

Tip: RM 253.0
RM253.0T

Numar de identificare 6371

serie:

corespunde cu urmatoarele directive CE:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Produsul este proiectat si fabricat in
conformitate cu urmatoarele standarde:
EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Pentru dezvoltarea si fabricarea
produselor se aplica versiunile

standardelor in vigoare la data fabricatiei.

Procedura utilizata pentru evaluarea
conformitatii:
Anexa VIII (2000/14/EC)

Numele si adresa organismului de
atestare desemnat:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Alcatuirea si pastrarea documentatiei
tehnice:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Anul de fabricatie si numarul masinii sunt
indicate pe eticheta cu caracteristici a
aparatului.
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Nivel de putere acustica masurat:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Nivel maxim al puterii acustice:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (AAAA-LL-ZZ)

STIHL Tirol GmbH

reprezentat de

/,_. %',,,.m mann

Sven Zimmermann

Sef de departament constructii

17. Specificatii tehnice

RM 248.0/RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Motor cu ardere

interna, tip Motor cu ardere
constructiv: interna in 4 timpi
Tip dispozitiv de

taiere: Suport cutit
Dispozitiv de

protectie: Oprire motor

Sistem de pornire: Pornire cu cablu

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Sistem de actionare
roata spate

(RM 248.0 T/

RM 253.0 T)
Dimensiuni roti fata:
Dimensiuni roti
spate:

Inaltimea de taiere:
Capacitate cos de
colectare iarba:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

Numar de identificare
serie:

Latime de taiere:
L/lI/H:

Cuplu de strangere
surub cutit:

RM 248.0:

Tip motor:

Putere nominala la
turatia nominala:
Cilindree:

Rezervor de
carburant:

Turatie dispozitiv de
taiere:

Turatie de iesire
motor:

Conform Directivei
2000/14/EC:

Nivel maxim de
putere acustica Lyag
Conform Directivei
2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

1 viteza Tnainte
180 mm

200 mm
25-75 mm

551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200
2,1-2900

kW-rot/min
139 ccm
0,91

2900 rot/min

2900 rot/min

96 dB(A)

83 dB(A)
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RM 248.0:
Incertitudine Ky
Factor de vibratii
indicat conform
EN 12096:
Valoare masurata
Ahw

Incertitudine Kp,,
Masuratoare
conform EN 20643

Greutate:

RM 248.0 T:
Tip motor:

Putere nominala la
turatia nominala:

Cilindree:

Rezervor de
carburant:

Turatie dispozitiv de
taiere:

Turatie de iesire
motor:

Conform Directivei
2000/14/EC:

Nivel maxim de
putere acustica Lyyag

Conform Directivei
2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly
Incertitudine Kpa
Factor de vibratii
indicat conform

EN 12096:
Valoare masurata

Ahw

180

2 dB(A)

4,00 m/sec?
2,00 m/sec?

26 kg

B&S Series 550

EX OHV RS
2,1-2900

kW-rot/min
140 ccm
0,81

2900 rot/min

2900 rot/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/sec?

RM 248.0 T:

Incertitudine K,
Masuratoare
conform EN 20643

Greutate:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Numar de identificare
serie:

Latime de taiere:
L/I/H:

Cuplu de strangere
surub cutit:

RM 253.0:

Tip motor:

Putere nominala la
turatia nominala:
Cilindree:
Rezervor de
carburant:

Turatie dispozitiv de
taiere:

Turatie de iesire
motor:

Conform Directivei
2000/14/EC:

Nivel maxim de
putere acustica Lyag
Conform Directivei
2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly
Incertitudine Kpa
Factor de vibratii
indicat conform

EN 12096:
Valoare masurata

Ahw

2,43 m/sec?

27 kg

6371
51 cm

160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-rot/min
150 ccm
0,81

2800 rot/min

2800 rot/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/sec?

RM 253.0:
Incertitudine Kp,,
Masuratoare
conform EN 20643

Greutate:

RM 253.0 T:
Tip motor:

Putere nominala la
turatia nominala:

Cilindree:

Rezervor de
carburant:

Turatie dispozitiv de
taiere:

Turatie de iesire
motor:

Conform Directivei
2000/14/EC:

Nivel maxim de
putere acustica Lyyag
Conform Directivei
2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Lo
Incertitudine Kpa
Factor de vibratii
indicat conform

EN 12096:
Valoare masurata
Ahw

Incertitudine Kp,,
Masuratoare
conform EN 20643

Greutate:

2,50 m/sec?

26 kg

B&S Series 625

2,2-2800
KW-rot/min
150 ccm
0,81

2800 rot/min

2800 rot/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/sec?
2,50 m/sec?

28 kg
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17.1 REACH

REACH este o ordonanta CE pentru
inregistrarea, evaluarea si atestarea
substantelor chimice.

Pentru informatii privind indeplinirea
ordonantei REACH (CE) nr. 1907/2006, a
se vedea www.stihl.com/reach.

18. Identificarea cauzelor

defectiunilor

% apelati eventual la un distribuitor
autorizat; STIHL recomanda
distribuitorii autorizati STIHL.

[J a se vedea instructiunile de utilizare
pentru motorul cu ardere interna.

Defectiune:
Motorul cu ardere interna nu porneste

Cauze posibile:

— Maneta de oprire a motorului nu este
actionata.

— Nu exista carburant in rezervor;
conducta pentru carburant este
infundata.

— 1In rezervor se géseste carburant de
calitate slaba, murdar sau vechi.

— Filtrul de aer este murdar.

— Fisa buijiei este scoasa de pe bujie;
cablul de aprindere este fixat slab in
fisa.

— Buijia este ancrasata sau defecta;
distanta incorecta intre electrozi.

Masuri de remediere:

— Se apasa maneta de oprire a motorului
spre ghidon si se mentine
apasata. (= 10.1)

— Se completeaza cu carburant; se curata
conducta de carburant. %

0478 111 9839 A - RO

— Se utilizeaza numai carburant proaspat
de marca, benzina fara plumb; se
curata carburatorul. %

— Se curata filtrul de aer. ¥

— Se conecteaza fisa bujiei; se verifica
legatura dintre cablul de aprindere si
fisa. &

— Se curata sau se inlocuieste bujia; se
regleaza distanta dintre electrozi. %

Defectiune:
Pornire ingreunata sau puterea motorului
cu ardere interna scade in timpul lucrului.

Cauza posibila:

— Carcasa masinii de tuns iarba este
infundata.

— Cosire cu treapta prea joasa de tdiere,
respectiv viteza de Tnaintare este prea
mare n raport cu indltimea de taiere.

— Apa in rezervorul de carburant si in
carburator; carburatorul este infundat.

— Rezervorul de carburant este murdar.

— Filtrul de aer este murdar.

— Bujie ancrasata.

Remediu:

— Se curata carcasa masinii de tuns iarba
(se scoate fisa de pe bujie!) (= 11.2)

— Se regleaza o treapta mai inalta de
taiere, respectiv se reduce viteza de
deplasare. (= 7.7)

— Se goleste rezervorul de carburant si se
curata conducta de carburant si
carburatorul. %

— Se curata rezervorul de carburant. %

— Se curata filtrul de aer. %

— Se curata bujia. %

Defectiune:
Motorul cu ardere interna se incalzeste
foarte mult.

Cauza posibila:

— Nivel prea mic de ulei in motorul cu
ardere interna.

— Aripioarele de racire sunt murdare.

Remediu:
— Se schimba uleiului din motor. (= 7.8)
— Se curata aripioarele de

racire. (= 11.2)

Defectiune:
Vibratii puternice in timpul functionarii.

Cauza posibila:

— Unitate de taiere defecta.

— Sistemul de fixare a motorului cu ardere
interna este slabit.

Remediu:

— Se controleaza cutitul, axul cutitului si
fixarea cutitului (surubul cutitului si
saiba de sigurantd) si eventual se
repara. ¥

— Se strang suruburile de fixare a
motorului cu ardere interna. %

Defectiune:
Tundere neaspectuoasa, gazonul se
fngdlbeneste

Cauza posibila:
— Cutitul este tocit sau uzat
Remediu:

— Se ascute cutitul sau se inlocuieste
(= 11.5), (= 11.5), ¥
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19. Planul de intretinere

19.1 Confirmare de predare

Model:

Numar de serie:

IRl NN EENE

Data: | |l

Urmatoarea operatie de intretinere

Data: | | | |l |
19.2 Confirmare de service 2
Cu ocazia lucrarilor de intretinere, 19

prezentati aceste instructiuni de
utilizare distribuitorului dvs. autorizat
STIHL.

Acesta confirma in rubricile formularului
efectuarea lucrarilor de service.

ﬂ Operatie de service efectuata la
data de

>ﬂ Data urmatoarei operatii de
service
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YBaxkaeMbIil KITUEHT,

Mbl pabl, YTO Bbl Bbibpanu

n3pgenue STIHL. Mbl pa3pabaTbiBaemM n
NPOU3BOAMM MPOAYKLMIO BbICOYANLLErO
KayecTBa, COOTBETCTBYIOLLYHO
noTpebHOCTSIM HalMX KNnMeHToB. Halwa
npoaykumsa obecrneyrBaeT BbICOKYH
HaZEXHOCTb AaXe Npu 3KCTpeMarbHbIX
Harpyskax.

STIHL — 3To 1 Bbico4alilLee Ka4eCcTBO
obcnyxnsaHusa. Hawm npegcrasutenu
BCerga rotosbl NpoBecTn Ana Bac
KOMMNETEHTHY KOHCYSbTaumo n
WHCTPYKTaX, a Takke obecneunTb
OBLLNPHYHO TEXHMNYECKYH NOAAEPXKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a gosepue u
Xenaem NpUATHbIX BneYaTtreHni ot
Bawero HoBoro n3genus STIHL.

(s ¢

[O-p Hukonac Wtunb

BAXHO! NEPEA NPUMEHEHVEM
O3HAKOMUTBLCA N COXPAHUTb.

0478 111 9839 A - RU

1. CopepxxaHue

O nonb3oBaHUU AaHHOWN
MHCTpPYKLUMEN Mo 3KCnJyaTauum

O6bwue cBeneHust

YKaszaHue no YTEHUIO UHCTPYKLMN
no aKcnnyaTauum

OnucaHune ycTponcrea
TexHuka 6e3onacHoCTun
Obwme cBeneHus

3anpaska — obpatleHue ¢
6eH3nHOM

Pabouyas ogexpa n cpeacrea
3alunTbl

TpaHcnopTupoBKa yCTponcTea
Mepen paboTon
Bo Bpems paboTbl

TexHnuyeckoe obcnyxxmBaHme n
pPEMOHTHble paboThbl

XpaHeHune npu AnuTenbHbIX
nepepbisax B paboTe

YTunnsaums
OnucaHne cMmBoOB
KomMmnnekT nocraBku
MoproTtoBka ycTponcTea Kk pabore
O6was nHchopmaums
MoHTax BegyLLen pyyku
YcTaHoBKa U CHATUE Tpoca
cTaptepa
CknaablBaHue BepxXHel YacTu
BedyLlen pyyvkn
Cbopka TpaBocbopHmKka

CHATMe n ycTaHoBKa
TpasocbopHuka

LieHTpanusoBaHHas perynmposka
BbICOTbI Cpe3aHns

Tonnueo n MOTOPHOE Macsio

COAEPXUT ranoreHos.

184
184

184
185
185
185

186

187
187
187
188

190

192
192
192
193
193
193
193

193

194
194

194

194
194

3awuTHble yCTPOUCTBA
3almnTHble YCTPONCTBaA
Byrenb ocTtaHoBKM ABuratens
PekomeHpauumn no pabore
Paboyas 30Ha nonb3osaTens
BBeaeHue ycTpoicTBa B paboty

3anyck gsurartesisi BHyTPEHHEro
cropaHus

BbikntoveHue gsuratens
BHYTPEHHEro CropaHuna

Byrenb npuBoaa ABUXKEHMWS
(RM 248 T, RM 253 T)

VHavkaTop 3anonHeHus

OnycTowweHune TpaBocbopHMKa
TexHun4yeckoe obcnyxuBaHue

Obwas nHpopmauus

Ounctka ycTponcrtaea

[iBuratenb BHyTPEHHEro cropaHms

MpoBepka Npeaenos M3HOCa HoXa
KOCWUIKM

TexHnyeckoe obcnyxnsaHme Hoxa
KOCWIIKU

XpaHeHue (B 3uMMHMIA Nepuoa)
TpaHcnopTupoBka
TpaHcnopTnpoBKa
CBepeHue K MUHUMYMY U3HOCA U
npepoTeBpallieHne nospexaeHnun
OxpaHa okpy»atoLein cpeabl
CraHpapTHble 3an4actun

[deknapauus nsrotosutens o
cooTBeTcTBUM gupekTuBam EU

BeH31HoBble ra30HOKOCUSIKM
(STIHL RM)

3HaKM COOTBETCTBUSA
YCTaHOBMNEHHbIN CPOK CITyObbl
LUta6-kBaptnpa STIHL
JodyepHue komnaHum STIHL
MpeactaButensbctea STIHL

HanevaTtaHo Ha oTbeneHHol Bymare 6e3 npuMeHeHust xnopa. bBymary MoXHO yTUnuanpoBaTh. 3alUTHas ynakoBka He

195
195
195
195
196
196

196

196

196
196
196
197
197
197
197

197

198
198
199
199

199
200
200

200

200
201
201
201
201
202
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VmnopTtépbl STIHL 202
TexHu4Yeckne AaHHbIe 202
REACH 204
Mouck HencnpaBHOCTEN 204
Fpacduk cepBUCHOro
obcnyxuBaHus 205
MoaTesepxaeHue nepesayu 205
[MNoaTeepxaeHne CepBUCHOIO
obcnyxnBaHua 205

2. O nonb3oBaHUUN AaHHOW
WMHCTpPYKLMeNn no

3KCnJlyaTauum

2.1 O6bwume cBegeHns

[aHHaa NHCTPYKLMA NO 3KCnnyaTaumm
ABMSAETCSA NepeBOAOM OpPUIMHaNIbHON
MHCTPYKLMWN NO 3KCnsyaTauum
npou3BoauTens cornacHo gupektnse EC
2006/42/EC.

KomMnaHua STIHL noctosHHO paboTaeT
Hapg, yCoBepLleHCTBOBaHMEM
acCcopTUMeEHTa CBOeW NpoayKuuu,
Nno3TOMY Mbl OCTaBnsieM 3a coboli npaso
Ha N3MEHeHWs BHELUHero Buaa
nocTaBfisieMblX U3LENUA, TEXHONOTNN 1
OCHaLLleHUs.

BcrnencTteme 3TOro NpeTeH3un B
OTHOLLEHUN TEXHNYECKNX AaHHbIX UM
pUCYHKOB 3ToW BpoLutopbl He
NPVHUMAKOTCS.

B paHHOW MHCTPYKUUKU NO 3KCNyaTaumm
MoryT 6bITb onMcaHbl MOAENU, KoTopble
[OCTYMHbI HE BO BCEX CTpaHax.

[aHHasa MHCTPYKLUMA MO 3KChyaTaumm
3aluMLLIeHa 3aKoHO4ATENBCTBOM 06
aBTOPCKOM MNpaBe. Bce aBTopckue npasa

184

COXPaHSATCSA, B YHACTHOCTM Ha
TUpaxupoBaHue, nepesog 1 06paboTky
NCNOSb30BAHNEM 3NEKTPOHHBIX CUCTEM.

2.2 YKa3aHue Mo YTeHUI0 UHCTPYKLMUN
no 3KcnnyaTtauum

Ha pucyHkax n B TekCTax onucbiBaeTcs
onpeperieHHas nocnefoBaTenbHOCTb
onepauun.

B [aHHO MHCTPYKLUUM NO 3KCMyaTaumm
NOSICHAKTCA BCE NUKTOTPaMMBbl, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTPOWCTBE.

HanpaBneHue B3rnsaaa:

HanpasneHuve B3rnaga, NpuHATOE B
MHCTPYKUUKX NO 3KCAyaTaunn npu
yI'IOTpe6J'IeHVIVI TEPMNHOB «CrneBa» U
«cnpaBa».

[Nonb3oBaTenb CTOUT 3a yCTpOI7ICTBOM n
CMOTPpUT BNepea No HanpaBrieHUIO
ABWMXEHUA.

Ccblinka Ha rnasy:

[Ins ccbinok Ha COOTBETCTBYIOLLME rMaBbl
1 nofpasaens! C Lenblo NoapobHbIX
06bACHEHUI Ucnosnb3yeTcsa cTperka. B
cnegyoLem npuMmepe nprseneHa cebirka
Ha rnasy: (= 4.)

O603HauyeHue pa3genoB TeKCTa:

OnuncaHHble YKasaHuna MOryT BblmMAaeTb,
KakK B ClieAyrLnx npnMmepax.

Onepaumu, Tpebyrolme BMeLlaTensCcTea
nonb3oBaTens:

o Ocnabutb BMHT (1) ¢ NOMOLLbIO
OTBEPTKM, HAXaTb PYKOATKY (2) ...

O6bLuee nepeydncneHue:

— [lpuMeHeHVe n3penus ans
CMOPTMBHBLIX MEPONPUATUIA UK
KOHKYpCOB

TeKCTbl C AONONTHUTENIbHOMN
3HAYNMOCTbIO:

Pa3penbl Tekcta ¢ AONOSTHUTENTbHOM
3HAYMMOCTbIO MOMEYEHbI B MHCTPYKLUN MO
3KCNyaTaumMm O4HUM U3 NpuBeaeHHbIX
Jaree CMMBOJIOB 415 obpalleHns Ha H1X
ocoboro BHUMaHUA.

OnacHocTb!

Mpepynpexaaet 06 onacHocTh
HeCYaCTHbIX Cly4aeB 1 NonyvyeHns
TSDKEmNbIX TPABM AN NIo4el.
TpebyeTca cobntopaTb
onpeaeneHHble Npaesuna
noBeaeHnsa N BO3LEPXKMBATLCA OT
HapyLUeHuN.

MpepynpexaeHue!

A OnacHocTb TpasMaTu3ma A4S
nopen. CobnogeHne
onpeaeneHHbIX Npasur NoBeaeHns
npeaoTBpaLLaeT BO3MOXHbIE UMK
BEPOATHbIE TPABMbI.

OcTopoXxHO!

@ MonyyeHus nerkmx Tpaem Unu
HaHeCceHuss MaTepuanbHOro
ywepba MoxHO nsbexarb,

cobntogas onpeneneHHble
npaBuna nosegeHus.

Yka3aHue

VHdpopmaumsa ana ontMMansHoro
NCMosb30BaHNA YCTPONCTBA U
NpenoTBpaLLEHNsT BO3MOXHbIX
owmnboK ynpasneHus.

7S

TeKCTbIl C CCbIJIKAMUN Ha PUCYHKW:

PI/IcyHKI/I, NoACHAKLWME NoJib30BaHMe
yCTpOVICTBOM, HaxogATCA B CAMOM Havane
WHCTPYKUWW NO 3KCnlyaTaunn.

CumMBon oToannapata CryXuT O]
A5 CBA3M PUCYHKOB Ha CTPaHMUAX |y
C PUCYHKaMU C COOTBETCTBYHOLLIEN
YaCTblO TEKCTA B UHCTPYKLMU MO
JKCMNyaTauum.
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3. OnncaHue ycTponcrea

BepxHsasa yacTb BeayLLen pyyku
Tpoc ctapTepa

[MoBopoTHas py4ka

HwkHAS YacTb BeayLen pyyku
3aaHee koneco

PerynvupoBka BbICOTbI CKalLMBaHUSA
Kopnyc

MepenHee koneco

LLitekep npoBoAa cBeun 3axuraHus
10 [suratenb BHYTPEHHEro CropaHus
11 OTKugHas Kpbiwka

12 TpaBoc6opHUK

13 Byrenb npuBoaa ABWMXeHUs

14 Byrenb OCTaHOBKW ABuratens

0 NOGO UV A WN-=

©o

4. TexHuka 6e3onacHoCcTHn

4.1 O6bwume cBepeHunA

Mpwn paboTe ¢ ycTporcTBOM

Heobxoanmo obssatenibHO

cobnopaTth AaHHble

TpeboBaHUs NO TEXHUKe
6e3onacHocTu.

Mepen nepBbiM BBOAOM B
paboTy Heobxoanmo
BHUMATENbHO NPOYUTATb BCHO
WHCTPYKLMIO MO SKCNyaTaunu.
WNHCTpyKumMto no akcnnyaTauum cnepyet
6epexHo coxpaHATb Ans AanbHenwero
nonb30BaHuKs.

0478 111 9839 A - RU

CnepyeT cobntogatb ykasaHus no
YNpaBneHnto N TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio, KoTopble Bbl HangeTe B
OTAENbHOWM MHCTPYKLUMM NO KCnyaTaumum
ABuvraTensi BHyTPEHHEro CropaHusi.

CobntogeHne 3Tnx mep
NpPeAoCTOPOXHOCTN HEOBX0AMMO AN
obecneyveHus Balwen 6e3onacHocTy,
OLHAKO UX nepeyveHb He ABMSEeTCs
NONHbIM. [PUMEHSATb YCTPONCTBO creayeTt
B COOTBETCTBUM C YyBCTBOM 34,paBOroO
CMbICI1a U OTBETCTBEHHOCTU, He 3abbiBasi
npv 3TOM, YTO NOJib30BaTeSNb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCYaCTHble Cyyau
C APYrMMU NMuaMun nnm 3a ux
COBCTBEHHOCTD.

O3HaKoOMbTECb C 3fieMeHTaMu
ynpasneHns n ocobeHHoCTAMU
npUMeHeHns yCTPONCTBa.

PaboTaTb C yCTpONCTBOM paspeLlaeTcs
TONBKO NNLAM, U3YUYMBLLUM UHCTPYKLMIO
no 3KCnnyaTaumy 1 UMMM HaBbIK/
ynpasneHus ycTponctsom. Nepen
nepBbiM BBOAOM YCTPOINCTBA B
3KCNyaTaumio Nonb3oBaTeb AOIDKEH
NPOVTN KBaNMMLUMPOBaHHbI
WHCTPYKTaX, OPMEHTMPOBAHHbIN Ha
npakTuyeckuin onbiT. MNonb3oBartenb
OOJSDKEH NPOVTN UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHomy o6paLLeHnto C yCTPONCTBOM
y npoJasua unv Apyroro cneumanucra.

B yacTHOCTW, B X04€ 3TOr0 MHCTPYKTaXa
Nomnb30BaTeso CiefyeT pa3bsACHUTb, YTO
paboTa c ycTponictBoM TpebyeT ocobon
OCMOTPUTESNBHOCTM U KOHLIEHTpaLMK
BHUMaHWUSI.

[Jaxe ecnu Bbl aKCnnyaTMpyeTe aHHoe
YCTPOACTBO Haanexaiiym obpasom, He
CTOUT 3abbIBaTb NPO BO3MOXHOCTb
BO3HWUKHOBEHUS OCTATOYHbIX PUCKOB.

OnacHOCTb AJ1A XXU3HU

A BCrneacTene yayuwbsa!
OnacHocTb yayLbs Ans geten Bo
BPEMS Urp C YNaKOBOYHbIM
MaTepmnanom. YNakoBOYHbIN
MaTepuan cregyeT HenpemMeHHoO
XPaHUTb B HEAOCTYNHOM ANS AeTen
MecTe.

YCTPOWCTBO CO BCEM HABECHbLIM
obopysoBaHMEM MOXHO NepeaasaTb UMu
O4armKnBaTh TONbKO TEM MOSIb30BaTENsIM,
KOTOpble, B NPUHLUMNE, 3HAKOMbI C AHHOW
MozAernbto 1 06CnyXrnBaHMeM yCTPONCTBA.
YcTponcTeo HeobxoamMMo nepenasathb
BCerga C MHCTPYKUMER No aKCcnnyaTauuu.

Monb30oBaTbCs YCTPONCTBOM
paspeLuaeTcs TOnbKO, HAaxXo4sCb B
xopoweM PU3NYECKOM 1 NCUXNYECKOM
cocTtosiHun. Ecnn y Bac umetrotcs
npobnemMbl Co 340p0OBbEM, TO ClieayeT
06paTUTbCA K Bpayy U BbISICHUTb, MOXHO
nn Bam paboTaTb C yCTPOMCTBOM.
3anpewaeTtcs pabotaTtb C yCTPONCTBOM
nocne ynotpebneHus ankorosbHbIX
HaMWTKOB, HAPKOTMKOB UMK Npuema
NeKapcTB, KOTOPble MOTYT OKa3aTb
HeraTMBHOE BIIMSIHWE Ha peakuun
paboTatoLlero.

CTporo 3anpeLiaeTcs nosib30BaTbCs
YCTPOWCTBOM LETAM U NLAM C
PU3NYECKUMU, NCUXUYECKUMUN UNN
YMCTBEHHbIMU HELOCTATKaMK, a Takxke
nvuam, obnagaroLmMMN HeA0CTaTOYHbIM
OMbITOM 1 3HAHUSIMU, UMW NULAM,
KOTOpPbIE HEe O3HAKOMJSIEHbI C
HEO6XOANMBIMU UHCTPYKUMSIMUA.

3anpeLaeTcsa nonb3oBaTbCA
YCTPONCTBOM AETAM UNN NOAPOCTKaM, He
pocturiwmm 16 net. MecTtHble
npeannucaHua MoryT onpegensaTb
MWHUManbHbIN BO3PacT Nosfib3oBaTerns.
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YCTpoWCTBO paspaboTaHo AN NINYHOTO
NCMOMb30BaHuA.

BHUMaHune — onacHOCTb HeCcYaCTHbIX
cnyvdaes!

a30HOKOCUIKa NpegHa3Ha4YeHa ToMbKo
LA CKalUVBaHUsA ra3oHoB. MHoe
npvMmeHeHve 3anpeLeHo. OHO MOXeT
MPUBECTM K OMACHbIM NOCEACTBUAM UMK
NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

M3-3a onacHOCTW nonyYeHns TpaBm
nosib3oBaTesieM ra3oHOKOCUIKY
3anpeLuaeTcs IPUMeHsTb, HanpuMep, Ans
cnepytoLmx paboT (HenonHoe
nepeuncrneHue):

— AnA nogpe3Kn BETOK, 3€J1E€HbIX
orpa>|<p,eH|/1|7| N KyCTOB,

— AnA No4pe3KN BbOLWNXCA paCTEHI/II7I,

— Ana yxoga 3a paCTeHUAMU Ha KpbillaxX
1 B AWMKaxX Ha BankoHax,

— Ana n3MenbyvyeHnsa 06p63KOB AepeBbeB
N KyCTapHUKOB,

— A8 OYUCTKM LOPOXKeK (BCcacbiBaHUEM,
NpoAyBKOW),

— 014 BblpaBHUBAHNA NOBEPXHOCTU
NnoYBbl, HANpUMep, Npn Hanan4vnn
3EMIAHbIX XONTMUKOB, CAeNaHHbIX
KpoTamMu.

— [ANA TPaHCNOPTUPOBKM CPe3aHHOW
TpaBbl, KPOMe nojauyu ee B
npeAHasHayYeHHbIR 4na 3Toro
TPaBoCHOPHUK.

M3 coobpaxeHuin 6esonacHocTn
3anpeLwaetcs noboe namMeHeHne Ha
YCTPOWCTBE, 3a UCKITHOYEHNEM
KBanMuLMpOBaHHON YCTaHOBKM
NPVHaAIeXHOCTEN, [OMNYLLEHHbIX
komnaHwuen STIHL. Kpome Toro,
N3MEeHeHUs1 yCTPONCTBA NPUBOAAT K
JSIMLIEHMIO NPpaBa Ha rapaHTUMHbIN
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peMoHT. CBefeHns 0 paspeLleHHbIX K
NCMONb30BaHMIO MPUHAANEXHOCTAX Bbl
nonyyute y aunepos STIHL.

3anpeLyeHbl N3MeHeHNs1 yCTPonCcTBa C
Lernbio yBenuyeHnss MOLWHOCTY Unn
YaCcTOTbl BpalleHns apuratens
BHYTPEHHEro CropaHusa unm
SneKkTpoaBuraTens.

3anpelLaeTcs ncnonb3oBaHne
YCTPOWNCTBA AN TPAHCMOPTUPOBKNA
NPeAMETOB, XUBOTHbIX UMW NO4eN, B
ocobeHHOCTU oeTen.

Ocobyto OCTOPOXHOCTb creayeT
NpOsBASTb NPU NPUMEHEHMN YCTPONCTBA
B 30HaX 3e/1eHbIX HACAXAEHWUI, NapKaX, Ha
CropTnMoWaakax, Ha ynuuax u
NpeanpuUSATUSAX NECHOro U CEeNbCKOro
XO35INCTB.

BHumaHue! OnacHocTb ana
300pOBbSA BCeACTBUE
Bub6pauun! YpesmepHas
Harpyska, Bbl3BaHHast
BNGpaLNSAMN, MOXET HaHeCTU yepb
cucTeme KpoBoobpalleHns n HepBHOMN
cucteme, ocCObeHHo y N, €
HapyLLeHnsaMmn kpoBoobpalueHus. MNpu
NosiBNEHMN CUMMNTOMOB, KOTOPbIE€ MOTYT
NosiBMTbLCA 13-3a BUOPaLMOHHON
Harpy3kn, HeobxoaumMo 0bpaTnTbCa K
Bpauyy.
HuxeykaszaHHble CMMMTOMbI NOSIBIISIOTCS
B OCHOBHOM B MasibLax, Ha pykax unm
3ansICTHbIX CyCcTaBax (HEMOSHbIN
nepeyeHb NPUMeEpPOB):

nortepa 4YyBCTBUTENbHOCTHN,

6onu,

MnacTeHusa,

ANCXPOMUA KOXW,

HENPUATHbIE ABNEHNA C*)OpMI/IKaUMVI.

Heobxoammo o6enmMmn pykamu Kpenko, HO
6e3 HanpsHXeHUsi, yAePXKMBaTb BEAYLLYHO
PY4Ky B NPefyCMOTPEHHBLIX MecTax.

Heobxopmmo cnnaHupoBaTbh paboyee
BpeMs Tak, 4ToBbl MOXHO 6bI10
AnvtenbHoe Bpems nsberatb
ype3MepHbIX Harpy3okK.

4.2 3anpaBka — o6patlyieHue c
6eH3nHOM

OnacHoCTb AN Xu3sHu!
BeH31H TOKCMYEH U CUIbHO FOpHoM.

XpaHuTb 6eH31H TOMbKO B
npeAHa3HayYeHHbIX A1 3TOr0 eMKOCTSAX
(kaHnCTpax), KoTopble NPOLUY
COOTBETCTBYHOLLYHO NPOBEPKY. KpbILLKM
3anpaBoOYHbIX eMKOCTeln HeobxoaMmo
BCerfa NpaBuIibHO HaKpy4MBaTb U1
3aTAarMBaTth A0 OTKasa. VI3 coobpaxeHun
6e30nacHOCTY NOBPEXAEHHDBIE KPbILLIKU
LOMKHbI 6bITb 3aMeHeHbI.

Ons yTunmsaunn nnm XxpaHeHus
NPOnN3BOACTBEHHbIX MaTepunanos,
Hanpumep, Tonnnea 3anpeLllaeTca
Mncnosib3oBaTb 6yTbIJ'IKVI ANAa HannTKoB Unn
nogo6bHble eMKOCTU. Henb3a UCKIToYnNTb,
YTO XMNOKOCTb B 6yTbIJ'IKaX MOXXET KTO-TO
BbIMUTb, 3TO 0COBEHHO ONacHO AS1A AeTen.

BeH3nH xpaHuTb BAanu ot

NCTOYHUKOB UCKP, OTKPbITOrO

nnameHu, NOCTOSAHHOIO

ropeHus, a Takke UCTOYHUKOB
Tenna v Apyrux UCTOYHMKOB BO3ropaHus.
He kypuTb!

3anpaBKy npon3BOANTb TOJIbKO Ha
BO34yXe N HE KYPUTb BO BPEMA 3anpaBKW.

Mepep, 3anpaBkoil HAAO BbIKMYNTD
ABuratesib BHyTPEHHEro CropaHus 1
NMOAOXAATb, KOT4A OH OCTbIHET.
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3anueatb 6eH3nH HeobxoaumMo nepes,
3anycKoM ABuratens BHyTPeHHero
cropaHus. Bo Bpemsi paboTbl gBuratens
BHYTPEHHEro CropaHusi unv npu
HeOoCTbIBLUEN MaLUNHE 3anpeLuaeTcs
OTKpbIBaTb KpbILWKY 6eH306aka nnm
nonueaTb 6eH3MH.

He ponyckaTb nepenuBaHus
TonnuBHoro 6aka!

YT106bI OCTAaBUTb MECTO A5
pacLuMpeHns TOMMMBa, Henb3s
3anMBaTb TOMMMBO BbilLE
HWKHE KPOMKU HanMBHOIO
naTtpybka TonnmesHoro 6aka.
JononHuTtenbHo cobnogatb

x

OaHHble, puBeaeHHble B «/IHCTPYKLMM NO
SKCnnyaTauuun asuratensa BHyTPEHHEro
cropaHusa».

Ecnu Bbl nepenunu 6eH3nH Yepes kpawn,
TO 3anycKaTb ABUraTenib BHyTPEHHero
CropaHnsi MOXHO TOJSTbKO MOCIe OYNCTKU
NOBEPXHOCTN, 3anuTon 6eHsnHom. He
BKITHOYATb 3aXUraHve 40 TOro MOMEHTa,
noka napbl 6eH3nHa He yneTy4unmcb
(MpoTepeTb Hacyxo).

Mponutoe Tonnmeo HeobxoAMMO BCerga
BbITUPAaTb.

Ecnn 6eH3nH nonan Ha ogexay, To ee
HeobXx0ANMO CMEeHUTb.

Henb3s ocTaBnsTb YCTPONCTBO C
6eH3nHoOM B 6eH306akKke B MOMELLEHUN.
Tam umeeTcst BO3MOXHOCTb BCTYMSIEHUS B
KOHTAKT 6E€H3MHOBbIX NAPOB C OTKPbLITLIM
OrHEeM UM UCKPaMK, YTO MOXET NPUBECTU
K BOCMNSIaMEHEHMNIO NapoB.

Ecnn HeobxoauMo ONOPOXHUTL
TOMMMBHbIN Bak, 3TO crieayeT BbiNONHATb
BHE nNomMeLleHns.
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4.3 Pabouas ogexaa v cpeacrea
3aWuThbl

Mpwn paboTe BCcerga HOCUTb
B PoyHyto 06yBb C HECKOIb3KOW
[ <
nogowson. Henb3s pabotaTb
60CMKOM Wnn, HanpuMep, B CaHOANUSAX.

Kpome Toro, Bo Bpems paboTt no
TexobCny>XMBaHMIO M OYNCTKE, a
TakKkKe npu TpaHCNoOpTUPOBKE

YCTPONCTBa CneayeTt HageBaTb
NPoYHbIE NepyaTKn, He HOCUTb
pacnyLleHHbIMU ASTMHHbIE BOOCHI U
MOKpbIBaTb MX (MCMOMb30BaTb rOIOBHON
ybop, wanky u T. n.).

Mpu 3aTo4Yke HOXa KOCUITKU
HeobxoaAnMOo NonNb3oBaTbLCA
NnoaXxoAsLMMN 3aLLUTHBIMUN
oYKaMu.

PaboTaTb C yCTPONCTBOM paspeLlaeTca
TOSMbKO B ANMMHHbIX BptoKax 1 B MNAOTHO
npuneratowien ogexae.

Henb3s HapeBaTb cBOGOAHYIO ogexay,
KOoTopasi MOXeT 3aLenuTbcs 3a
OBVDKyLLMECS y3nbl (pblyary ynpasneHust),
TaKke He pa3peLLaeTcs HOCUTb
yKpaLleHus1, rancTykun n wapdbl.

Bo BpeMs paboTbl BO3HMKaET
wym. Lym MoxXeT HaBpeauTb
cnyxy.

Heobxoanmo ncnonb3oBaTb
3aLMTHbIE HAYLLHWKW.

4.4 TpaHcnopTUpPOBKA YCTPOUCTBA

[ns npepoTBpaLleHnst TpaBM OCTPLIMU U
ropsYMMM YacTIMU YCTPOICTBA crieayeT
paboTaTtb B nepyaTtkax.

Henb3a TpaHCnopTUpoOBaThb YCTPONCTBO
npu paboTatoLlem gsuratene
BHYTpeHHero cropaHus. lNepepg
TPaHCNOPTMPOBKOW BbIKITHOUNTb
ABuratesnb BHYTPEHHEro cropaHus,
[0XAATbCSA OCTAHOBKM HOXA U BbIHYTb
LUTeKep NPoBoAa CBEYN 3aXUTaHMWS.

YCTpOWACTBO CriedyeT TpaHCNopTMpPOoBaTh
TOJbKO C OCTHIBLUMM ABUraTenem
BHYTPEHHero cropaHus n 6es Tonnuea.

[nsa norpysku Ucnonb3oBaTh NoAXo4sALLMe
cpeacTBa (Norpy3oyHble nnaTdopMbl,
nogbeMHbIe NpUcnocobneHus).

YCTPOWCTBO N TPaHCNOPTUPYEMbIE Y3/bl
yCTpoNcTBa (Hanpumep, TPaBoCOOPHUK)
[OIKHbI 6bITb 3adMKCpPOBaHbI Ha
norpy3o4Hoi nriaTcopme C NOMOLLbIO
[OCTaTOYHOrO KONMYecTBa KpPenexHbiX
cpencTs (peMHeN, TPOCOB U T. A4.).

Mpy nogbeme 1 nepeHoce He JoMNycKaTb
NMPUKOCHOBEHUIA K HOXY KOCUITKM.

Cobnogatb ykasaHus, cogepxalumnecs B
rnaee «TpaHcnopTupoBska». B Hel
OnncaHo, Kak NoOAHMMATL UNKN 3aKkpennaTb
ycTponcTBo. (= 12.)

Mpn TpaHCNOPTMPOBKE YCTPONCTBA
Heobxoanmo cobnoaatb MeCcTHble
3aKOHOAATerbHbIE NpeanvcaHns, B
0cobeHHOCTH no 6e30MacHOCTU NOrpy3Ku
1 TPaHCNOPTMPOBKE NpeaMeToB Ha
norpy3o4HbIX nnatcopmax.

4.5 MNepepn paboton

CnepyeT yA0CTOBEPUTBLCS, UYTO C
YCTPOMCTBOM paboTaloT TOSbKO Te nmua,
KOTOpble 3HAaKOMbI C UHCTPYKLMEN No
3KCAnyaTaunm.

Mepen BBOOOM yCTponcTBa B paboty
NpPOBEPUTb TOMSIMBHYH CUCTEMY Ha
repMeTUYHOCTb, 0CO6EHHO BUAMMbIE
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petanu, Hanpumep, ToNANBHbIN Bak,
KPbILLKY TOMMMBHOro 6aka, WiaHrosble
coeaunHeHus. B cnyyae HerepMeTUYHOCTH
WU NOBPEeXAeHUs He 3anycKaTb
nBuraTesnb BHYTPEHHEro CropaHus —
onacHocTb noxapa!

Mepepn BBOAOM B paboTy caatb
YCTPOWCTBO Ha PEMOHT B
cneumann3npoBaHHbI CEPBUCHBIV LEeHTP.

[ns ycTponcTs no yxoay 3a cagosbiMu
y4acTkamu € ABuraTenisiMm BHyTPEeHHero
CropaHus unun anekTpoasuraTensMu
cnegyet cobnogaTtb MyHUUMNANbHbIe
npeanMcaHnsa no NPoAoIHKUTENBHOCTY
paboTbl.

TwarenbHO OCMOTPETb Y4aCToK, Ha
KoTopoMm byaeTt paboTaTb yCTPONCTBO, U
ybpaTb BCe KaMHU, Nasiku, NpoBOJIOKY,
KOCTU W UHble MNOCTOPOHHUE NpeaMeThl,
KoTopble Morfu 6bl 6bITb 3axBayeHsbl
BBEpPX. B BbICOKOI TpaBe MOXHO He
3aMeTuUTb NPenATCTBUA (Hanpumep, NHU 1
KOPHW OepeBbLEB).

lMosTomy nepep paboTon C yCTPONCTBOM
Ha ra3oHHOM y4acTKe cnegyet NoMeTUTb
BCe CKpbITble 06beKTbI (NPenaTCcTBUs),
KOTOpble HEBO3MOXHO ybpaTb.

Mepen ncnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA
cnepyeT 3aMeHsITb NOBPeXAeHHble U
N3HOLeHHble geTann. Heobxoanmo
BoBpeMsi OBHOBATb Ha YCTPONCTBE
HeunTabernbHble NN NOBPEXAEeHHbIE
HaKnNewnkn ¢ npeaynpexaeHnamMm n
yKasaHnsmMm o6 NMeroLLMXCA ONacHOCTSX.
HoBble Haknenkn n Bce ocTarnbHble
3anacHble YacTu NMEeKoTCA Y AUNepoB
STIHL.

YCTpOWCTBO pa3peLLaeTcs UCnosb30BaTb
TONBKO B TeXHNYeckn 6e3onacHom
cocTosiHuW. MNepep, KaxabiM
NCNonb30BaHNeEM crnegyeT NpoBepsiTh,
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— YCTaHOBJSIEHO SN YCTPOWCTBO B
COOTBETCTBUM C NPEANNCAHNSAMU.

6e3ynpeyHo NN COCTOSIHNE PeXYLLEero
WHCTPYMEHTA 1 BCErO pexyLLero
MexaHMn3Ma (HOXa KOCUITKMU,
KpenexXHbIX 311IeMeHTOB, Koprnyca
KOCUNOYHOro MexaHunsma). Ocoboe
BHMMaHue cnegyet obpaluatb Ha
PUKCMpPOBAHHOE MOSOXKEHME,
noBpeXaeHns (Haceukn nunm
TpeLwyHbl), a Takke n3Hoc.(= 11.4)

— MNPaBUBHO N 3aKpyYeHa KpPbILIKA
TonnmBHoro 6aka.

— 6e3ynpeyHo fiv COCTOsIHME TOMSIMBHOMO
6aka 1 y3roB, CBA3aHHbIX C Nogayven
TONNNBA, @ TaKKe KPbILLKA TOMSIMBHOMO
6aka.

— 6e3ynpeyHo fiM COCTOSHME 3aLLUTHbIX
YCTPOWCTB 1 NPaBUbHO SN OHU
paboTatoT (Hanpumep, byrenb
OCTaHOBKW ABUraTens, oTkuaHas
KpblLLKa, KOPMyC, BeayLas pyyka,
3alMTHaA peLueTka).

— MONHOCTbIO NN YCTAHOBIEH U He
noBpexzaeH N TpaBoCOOPHUK;
3anpeLaeTcs MCNosnb3oBaTb
noBpexXAeHHbIA TPaBOCOOPHNIK.

— NpaBWUIbHO N 3aKpy4YeHa pe3bbosas
npobka macnsHoro 6aka.

B cnyvae Heo6xo4UMOCTY BbINOMNHUTL BCE
Tpebyemble paboTbl M 06paTuTbCA B
crneunann3mpoBaHHbIn LeHTp. KomnaHus
STIHL pekomeHayeT obpaLlaTbCs K
avnepy STIHL.

4.6 Bo Bpems pabotbli

® He pabotaTb, ecnu B onacHom

I 30HE HaxXo4ATCA XXNBOTHbIE UINMA
e noamn, ocobeHHO aeTu.

3anpelaeTcs yoansaTb UM nepemMbikaTb
YyCTaHOBIEHHble Ha YCTPONCTBe
nepexnioYaLLme 1 3aWuTHble
yCcTpomncTea. B yacTHoCTU, Henb3s
dmkcupoBaTb 6yrenb OCTaHOBKU
ABUraTens Ha BeAyLUen pyyke
(HanpumMep, NyTem NPUBA3bIBAHNS).
= Huvkorpa He KnacTb pyku nnm
HOrM Ha BpaLLarLLmecs getanm
U NOJ HUX. 3anpeLueHo nprkacaTbes K
BpaLaroLemMycs Hoxy. Heobxoammo

BCerfa HaxoauTbCsl Ha HEKOTOPOM
paccTosHUM OT OTBEPCTUS AN Bbibpoca.

BHuMaHune — onacHocTb
nonyyeHus tTpasm!

Heobxopmmo Bcerga coxpaHsaTb
6e3onacHoe paccTosiHue OT YCTPOWNCTBa,
obecnevyeHHoe BeAyLLEN PYYKOW.
BenyLwian pydyka Bcerga AosmkHa ObiTb
CMOHTMpPOBaHa Haanexalum obpasom.
3anpeLaeTca BHECEHNE U3MEHEHUI B ee
KOHCTPYKLUMIO. 3anpeLlaeTca Ha4yMHaTb
paboTy yCTpPONCTBA CO CIOXEHHOMN
BeJyLLENn PyYKoun.

Huvikoraa He 3akpennanTe npeameTbl Ha
BeayLlen pyyke (Hanpumep, pabouyto
oaexay).

CnepyeT paboTaTb TOMbKO MpW LHEBHOM
CBETE MMM XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEeHUN.

Henb3s paboTaTb C yCTPOWCTBOM BO
BpeMs JOXAS U rpo3bl, 0cOBeHHO B
Crny4ae onacHOCTU yaapa MOSHUN.

Mpn HaNMUYUM BRAXXHOW NOBEPXHOCTU
HeyCTOMYMBOE NOJIoXKeHWe Nosib3oBaTenst
yBenu4yMBaeT ONacHOCTb HECHYACTHOro
cnydyas.

Cnepyet paboTtatb, cobnogasn ocobyto
OCTOPOXHOCTb, YTObbI HE
NOACKOMb3HYTbCSA. [0 BO3MOXHOCTHU
n3beratb NpUMeEHeHUs1 yCTPOMCTBA Ha
BJIAXXHON NOBEPXHOCTH.
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OTtpaboTtaBwue rasbi:

OnacHOCTb OJ1S1 XXU3HU

A BCreacTene oTpaBneHus!
Mpn NosiBNEHUN TOLLHOTHI,
rorioBHou 6onu, HapyLueHns
3peHns (Hanpumep, yMeHbLueHne
nons 3peHus), HapyLleHun cryxa,
rONOBOKPY>XEHWUW, YXyLatoLencs
CNOCOBHOCTN KOHLEHTpauun
Heob6x0QUMO CPOYHO NpekpaTUTb
paboTy. DT CUMNTOMbI MOTYT,
KpoMe npoyero, 6biTb BbI3BaHbI
CNULLKOM BbICOKOW KOHLIeHTpaumen
oTpaboTaBLUNX ra3os.

YCTpOWCTBO BbigenseT
s40BUTble oTpaboTasLUMe rasbl
BO BpeMmsi paboTbl gBuraTens
BHYTPEHHEro cropaHusi. B Hux
COLEPXUTCA SA0BUTAs OKUCh yriepona —
ras, He UMeRLLNIA LBETa 1 3anaxa, a
TaKke n Apyrve BpegHble BelecTsa.
3anpewaetca paboTa gsuratens
BHYTPEHHEro CropaHusi B 3akpbITbIX Un
NI0X0 MPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHMSAX.

3anyck:

3anyck yCcTponcTea Npon3BoAuTb C
OCTOPOXHOCTbIO, CObNoAaNn yKasaHust
rnaebl «BBeaeHue ycTponcTea B paboTy»
(= 10.). 3anyck B COOTBETCTBUN C
yKa3aHUsIMM yMeHbLUaeT onacHoOCTb
TpaBMaTM3ma.

OnacHOCTb nosly4yeHus TpaBm!

Ecnun Tpoc ctaptepa 6bicTpo
BO3BpaLLaeTca obpaTHo, TO
nepemMeLlleHne nagoHn N pykn K
OBUraTento BHyTPeHHero cropaHusi
npoucxoauT 6bicTpee, YeM OTMyCkaHue
Tpoca. Bo3HukatoLan BcneacTsume 3Toro
oTAa4vYa MOXET NpMUBECTU K NeperioMam
KOCTEN, yuweMreHnam n pacTaxeHUsAM.
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Mpw 3anycke HOrM BCcerna AOMKHbI
HaXOAWTbCS Ha A,OCTaTOYHOM PACCTOSHAM
OT PEXYLLEro MHCTPYMEHTA.

Mpwn 3anycke 3anpeLyaeTtca
OnNpoKNAbIBaTb YCTPONCTBO.

[MNpwn 3anycke 3anpeLlaeTca NpMBOAUTL B
nencreue byrenb NpuBoAa ABVXKEHUS.

He npon3BoanTb 3anyck asuraTensi
BHYTPEHHEro CropaHusi, ecnv kaHarsn
BbI6poCa He 3aKpbIT OTKUAHOM KPbILLKOW
UM TPaBOCOOPHUKOM.

PaboTbl Ha CkNnoHax:

HaknoHHble y4acTku Bcerga
obpabaTbiBaTb B NonepeyHom
HanpasfieHUM, HU B KOEM CJlyYae He B
NpPoAoSIbHOM HamnpasfieHnu.

Ecnun nonb3osaTens npu kocbbe B
NpoAOSIbHOM HanpasneHun notepsieT
KOHTPOJIb, 3TO MOXeT NPUBECTU K TOMY,
4YTO OH MonageT nopg paboTatoLlee
YCTPOWCTBO.

ByabTe 0co60 OCTOPOXHbI, ecnv Bbl
MeHsieTe HanpasieHne ABUKEHUS Ha
CKJIOHE.

Bcerpa cneaute 3a Tem, 4TobbI
COCTOsIHVE CKIMOHOB BbIfI0 XOPOLUMM, U
nsberante paboT C yCTPONCTBOM Ha
CILLKOM KPYTbIX CKITOHAX.

M3 coobpaxkeHnin 6esonacHoCTH
3anpeLLeHo UCMob30BaTb YCTPONCTBO Ha
CKIIOHax KpyTu3Hou 6onee 25° (46,6 %).
OnacHocCTb nosly4yeHus TpaBm!

Yron HaknoHa 25° cootsBeTcTBYEeT
BepTUKanbHOMY nogbemy 46,6 cM npu
100 c™ ropusoHTanu.

wet:

46,6

100

[na obecnevyeHnsa [OCTAaTOUYHOW CMA3KM
ABuratensi BHyTPeHHero cropaHust npu
paboTe yCTpONCTBa Ha CKITOHAX
Heobxoanmo cobnoaaTtb
OOMOSTHUTENbHbIE CBEAEHMS B
MMELLIENCA NHCTPYKLUN MO
SKCMyaTauum ABUraTesisi BHyTPeHHero
cropaHus.

Bo Bpems pa6oThi:
g OnacHocTb nonyy4yeHus TpaBm!

HvKoraa He KnacTb pyKu UM HOTW
Ha BpaljaroLlmecs getanu, a Takke
He AepxaTb UX Had UNu nog 3TuMu
netansamu.

é He nbiTanTecb ocmatpumBaTh
@ HOX BO BpeMs paboTbl KOCUIKN.

3anpewaeTcs oTKpbiBaTb
OTKNAHYHK KPbILKY n/vnn cHUMaTb
TpaBoCHOPHWK A0 NOMHOW OCTaHOBKM
HOXa KOCUIKKW. Bpaluarowmincs Hox
MOXeT CTaTb FlpVI‘-WIHOI7I TenecHbIX
NOBPEXOEHUNA.

[MepeaBuranTechb C yCTPONCTBOM TOSIbKO B
Temne wara — npu pabote 6bicTpoe
nepeaswxeHne 3anpelleHo. Bcneacreune
6bICTpOro nepemMelleHnsa Bo3pacrtaeT
ONACHOCTb HEeCYACTHbIX Cryvyaes U3-3a
CMOTbIKAHWA, CKOMBXEHUA U T. A.
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ByabTe 0co60 OCTOPOXHbI, ecnv Bbl
nosopaynsaeTe yCTPONCTBO U1
noaBuraeTe ero k cebe.
OnacHoOCTb CNOTKHYTbCA!

Cobnogante ocobyto OCTOPOXHOCTb Npu
MCMosib30BaHWM ycTponcTea B6nunsm
CKIOHOB, KPOMOK Y4aCTKOB, KaHaB 1
npynos. B yacTtHocTn cnepyet
BblAepXNBaTb AOCTAaTOYHOE pacCTosiHMe
[0 NOAO6HbBIX ONACHbBIX 30H.

Heobxoanmo ornbatb HEBUOMUMbIE
06BbekTbl Ha NyroBuHe (bpbi3ranbHble
YCTaHOBKM 4J15 Fa30HOB, 3abuTble B NOYBY
CcBau, BOAsHblEe BEHTUNN, (DyHOAAMEHTbI,
anekTpunyeckue kabenn n T. n.). Haesg Ha
Takme NOCTOPOHHME 06 beKTbI 3anpeLLeH.

£, Cneautb 3a MIHEPLMOHHBIM
{ . ’\ OBDKEHNEM PeXyLLEero
\\_F MHCTPyMeHTa, KOTopoe 4nuTcA
STOP Heckonbko cekyHa, A0 NOSHOM
OCTaHOBKU.

BbIkMounTb ABUraTenb BHyTPEHHEro
CropaHusi, LOXAaTbCs NMOSTHON OCTAHOBKU
paboyero opraHa u BblHYTb LUTEKEP
NpoBOAA CBEYM 3aXKWUraHUS:

— npexje YeM OCTaBUTb YCTPONCTBO,
unu, B TOM criyyae, ecrnv yCTponcTso
HaxoauTcsa 6e3 npucMoTpa;

— nepej 3anpaBKoi. 3anpasky
NPOU3BOANTb TOMbKO MPU OCTbIBLUEM
[ABuUraTerne BHyTPEHHEro CropaHusi.
OnacHocTb noxapal!

— nepeg TeM, kKak ocBoboanTb
6rOKNPOBKM UIN CHATb 3armyLUKn C
xenoba Bblbpoca;

— nepej NnogbeMOM U MEPEHOCKOWA
YCTPOWCTBa;

— nepes TPaHCMOPTUPOBKOMN YCTPONCTBA;

— npexae 4eMm BbINoJIHUTb paﬁOTbI Ha
HOX€ KOCUJITKIK;
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— npexae Yem NpoBepuTb UMM OYUCTUTb
YCTPOWCTBO WS NPOBECTU Ha HEM
WHble paboTbl (Hanpumep,
CKIagblBaHNe BeyLen pyykm);

— ecnv 3ageT NOCTOPOHHWIA NpeaMeT Unm
Y Fa30HOKOCUITKU NOSIBUTUCH
HeHopMarbHble CUnbHble BUbpaumu. B
3TUNX cry4vasix HeobxoaMmMo NpoBepuTb
YCTPOWCTBO, B OCOBEHHOCTM pexyLumi
MexaHu3M (HOX, HoXeBow Barl,
KpennieHne Hoxa) Ha Hanuuve
NoBpeXAEeHWN, N BbIMOSTHUTb
HeobX0AMMbBI PEMOHT, NMpexae Yyem
CHOBa NPUCTYNUTb K paboTe ¢
YCTPONCTBOM.

n OnacHocCTb nosyyeHusi Tpasm!

Hannune cunbHom Bnbpaumm, kak
npaswuso, CBUAETENbCTBYET O
HencnpaBHOCTW.

3anpewaeTtca NnpMBoAUTL
rasoHOKOCUIIKY B AeNCTBUe C
NoBpeXAEeHHbIM UMK NOrHYTbIM
KOneH4aTbIM BarioMm, C
NoBPEXAEeHHbIM WU MNOTHYTbIM
HOXOM KOCUJIKM.

Mpwn oTcyTCTBUMN HEOBXOAMMBIX
3HaHWI crnegyeT nopyYaTb PEMOHT
cneunanuctam: komnauma STIHL
pekomeHayeT obpallatbcs K
ounepy STIHL.

HeobxoaMMO BbIKMIOUYNTL ABUraTeNb
BHYTPEHHEro CropaHus,

— eCcnv YCTPOWCTBO NepemMeLLaeTcs co
CKawmBaeMoro ra3oHHOro y4actka mnnm
Ha Hero,

— nepep TeM Kak nepemMecTuTb
YCTPOWCTBO Ha y4acTOK, HEe MOPOCLUWIA
Tpason,

— nepej TeM Kak OTKPbITb OTKUAHYHO
KPbILLKY MM CHATb TPaBOCHOPHMUK,

— €eCnn yCTPONCTBO Heobxoanmo
OMNPOKMHYTb Af1s1 TPAHCMOPTUPOBKM,

— nepes TeM Kak yCTaHOBUTb BbICOTY
cpesaHus.

4.7 TexHn4eckoe obcryxmBaHue 1
PEMOHTHbIe paboThbl

Mepen npoBefeHmemM paboT No o4nCTKe,
perynmpoBke, PEMOHTY 1
TexobCny>XMBaHMo:

® CTaBWTb YCTPOWCTBO Ha TBEPAYIO U1
POBHYO NMOBEPXHOCTb,

® BbIKITIOYUTb ABUraTesib BHYyTPEHHEIo
cropaHua n oatb €My OCTbITb,

® BblHYTb LUTEKEP NpoBOAa
CBEYU 3aXKUraHua.

1t =
BHuMaHne — onacHoCTb "‘ILJ
nonyyeHus Tpasm!

LLiTekep npoBofa cBeYM 3axuraHus
OOMMKeH HaxoAuTCa BAanNn Ot CBeYn
3aXUraHuA: cnyvyanHas UcKpa 3axuraHus
MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHuio nunn yaapy
SMEKTPUYECKNM TOKOM.
HenpenHamepeHHbI KOHTaKT cBeYn
3aXUraHus co LUTEKEPOM NpoBoAa CBeYMn
3aXUraHMsa MOXEeT BbI3BaTb HEXenaembln
3anyck ABuratens BHyTPEeHHero cropaHus.

OnacHOCTb Nosly4YyeHus TpaBM

A 13-3a HoXa Kocunku!
BbiTArMBaHue Tpoca ctaptepa
NpuBOAMT K BpaLleHuto paboyero
opraHa. Bcerga Haxoantbcs Ha
[OCTaTOYHOM PacCTOSIHUM OT HOXa
KoCunkun, ocobeHHo crneanTb 3a
NONOXeHNeM PyK 1 HOT, BO Bpemsl
BbITArMBaHUA Tpoca cTapTepa.

Mepepn BbINOMHEHEM paboT, npexae
BCEro B 061acTu ABuraTesns BHyTPEHHEro
CropaHuisi, BbiMyCKHOTO KoJfiekTopa u
MMYLUUTENSA CrieayeT 4oXAaTbCs
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OCTbIBaHUS ycTpoicTBa. TemnepaTtypbl
mMoryT gocturatb 80° C 1 Bbilwe.
OnacHoCTb oxoros!

HenocpeacTBeHHbI KOHTAKT C MOTOPHbLIM
Macnom MoxeT 6bITb onacHbIM. Kpome
TOro, He AoMnycKaeTCcsa NpofMBaHue
MOTOPHOro Macna.

KomnaHusa STIHL pekomeHayeT no
nosoay 3anumBku U 3aMmeHbl MOTOPHOTO
macna obpawatbca B
crneunanmnsMpoBaHHbin LeHTp STIHL.

OuucTka:

Mocne paboTbl BCe yCTPONCTBO
Heobx0AMMO TLLATESTbHO OYUCTUTD.
(= 11.2)

Ypanutb ocTaTku TpaBbl AePEBSIHHON
nanoykon. OYNCTUTb LWETKOW 1 BOOOWN
HWKHIOKO NMOBEPXHOCTb KOCUITKM.

lMepen ycTaHOBKOM B NOMOXEHUe Aris
OYUNCTKU CriegyeT ONOPOXHUTb TOMSMBHbIN
6ak (Hanpumep, BbipaboTaTb TOMIMBO Ha
XOFI0CTOM XOAY).

3anpewaeTcs ncnonb3oBaTh annapaTt
[AJ181 OYMCTKM BbICOKOTO AaBneHus, a Takxke
NPOMbIBaTb YCTPOWUCTBO CTPYAMU BOAbI
(Hanpumep, Npyn NOMOLLM Ca[0BOrO
LUIaHra).

3anpeLaeTcs MCnonb3oBaTb
arpeccusHble yncTawme cpenctasa. OHU
MOTyT NoBpeauTb MracTMaccy U metann,
YTO MOXET BbI3BaTb HapyLUeHue
6e3onacHon akcnnyaTaumm ycTponcTea
STIHL.

C uenblo UCKIMIoYEHNA BO3ropaHus
OTBEPCTUS OXNaxaeHus, pebpa
oxyiaxaeHuns n obnacTb BbIXJ10Ma AOMMKHbI
6bITb YNCTBIMU, HAaNpUMep, OT TPaBbl,
COSIOMBbI, MXa, NINCTHEB UMW BbITEKLLEN
CMa3Ku.
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Pa6oTbl o TexHU4eckomy
obcnyxuBaHuio:

PaspeluaeTcs BbINOMHATD TOMbKO Te
paboTbl MO TEXHUYECKOMY
obcnyXrBaHMIo, KOTOpble ONNcaHbl B
OAHHON MHCTPYKLMK MO KCNnyaTaunu.
Bce apyrne paboTbl AOMKHbI
NPOVN3BOANTLCA ANNEPOM.

[nsa nonyyeHna HeobxoAMMbIX CBEAEHUN
1 nomoLun obpallanTtecb Bcerpa K
annepy.

Komnanua STIHL pekomeHayeT
BbINOMHATL PaboThbl MO TEXHNYECKOMY
06CNy>XNBAHUIO N PEMOHTbI TOMBbKO Y
ounepos STIHL.

Ounepbl STIHL perynspHo
npeaocTaBnsaoT NporpaMmmbl 06yyeHusa n
TEXHUYECKyI MHpopMaLmio.

Heobxoammo ncnonb3oBaTb TONMbKO
WHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU Unn
HaBeCHble YCTPONCTBA, AOMNYLULEeHHble
STIHL ans gaHHOro ycTponcTsa, unm
TEXHUYECKN aHamNornyHble y3rbl. B nHom
Cryyvae Hemnb3s1 UCKIIYMTb HeCYaCTHbIe
Cry4vau, NpuMBOASILLME K NOSyYEHUIO TPABM
U1 NOBPEXAEHUIO YCTporcTBa. MNpu
BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB 0bpaLlaTbCcs K
annepy.

OpurnHanbHbIe UHCTPYMEHTHI,
npuHagnexHocTu n 3anyactu STIHL no
CBOWM KayecTBaM OMTUManbHO
COOTBETCTBYIOT YCTPONCTBY U
yaosneTsopsoT TpeboBaHnsAM
nonb3osaTtens. OpurnHarnbHble 3anacHble
yactu STIHL ono3HatoTca no Homepy
3anacHon yactu STIHL, no Haanucu
STIHL v npn Heob6xoANMMOCTH MO 3HAKY
3anacHblx Yacten STIHL. Ha maneHbkux
AeTansax 3Hak MOXeT CTOATb Takke
OTOErbHO.

M3 coobparkeHnin 6e3onacHoOCTH
HeobX0AMMO peryrisipHO NPoBePATb Y35bl,
CBSI3aHHbIE C Nojaven Tonmnea

(TonnueonpoBof, TONSIUBHbIA KPaH,
TONNuBHbLIA 6ak, 3anopHoOe yCTPONCTBO
TonnueHOro 6aka, NnoacoeANHEHUs N T. M.)
Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHU 1
repMeTUYHOCTb, NPU HEO6XO0AMMOCTH
COOTBETCTBYIOLLME Y3Mbl AOMXKHbI
3aMeHSITbCA CneLnanucTom (KoMmnaHus
STIHL pekomeHayeT 06paTuTbCs K
annepy STIHL).

Haknerku ¢ npegynpexaeHnsamn n
yKasaHusaMun criefqyeT Bceraa cogepxaTb B
YNCTOM U XOPOLLO YnTabenbHOM
cocTosiHuW. [NoBpexaeHHble nnm
yTepsiHHble Haknenkn Heobxoanmo
3aMeHUTb HOBbIMU OpPUTMHANbHBIMNA,
KOTOPbI€ MOXHO MOJTyUYnTb Yy AUNEPOB
STIHL. MNpw 3ameHe y3na unu getanm
HOBbIM Y3J10M UNW AeTanbto, CrneauThb,
4TObbI HOBblE YaCTV MOMYYUIN Takue xe

HaKNenkn, Kak n npexdune y3nbl n getanu.

Mpun paboTe c pexyLUMM MexaHM3mMoM
HeobxoanMo Bcerga HOCUTb NPOYHbIE
pabouve nepyatkm n cobniogatb
npeaenbHY0 OCTOPOXHOCTb.

[ns Toro 4tobbl ycTponcTeo paboTtano
Ha4eXHo, crneayeT 3aTsrMBaTh BCe raku,
60NTbl M BUHTLI A0 yNnopa, B 0CO6eHHOCTU
BVHT HOXa.

PerynsipHo npoBepsinTe BCe yCTPONCTBO 1
TpaBocbopHmK — ocobeHHO nepes,
YCTaHOBKOW Ha XpaHeHue (Hanpumep, B
3UMHUWI Neproa) — Ha OTCYTCTBME U3HOCa
1 nospexaeHuin. 13 coobpaxeHnii
6e3onacHocTn HeobxoaumMo cpasy
3aMEeHSITb U3HOLLEHHbIE Nnn
noepexaeHHble getanu, obecneynsas
TeM CaMbIM HagexHyo paboTty
YCTPONCTBA.

Henb3a MeHATb OCHOBHOE NOJSIOXEeHne
ABuraTtena BHyTPEeHHEro cropaHusa 1
nepesopaynBaTb €ro.
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B cnyyae cHATUA Kakux-nnbo petanen
UNK 3aWUTHBIX NpUcnocobnenHnii Bo
BpeMs nposefeHust paboT no
TEXHNYECKOMY 0BCY>XXUBAHUIO UX
HeobxoaMMO HemeAleHHO CHOBa
YCTaHOBWUTb HA MECTO B COOTBETCTBUN C
npeanucaHnsaMm.

4.8 XpaHeHue nNpu ANUTENbHbIX
nepepbiBax B pabore

Mepen TEM Kak CTaBUTb YCTPOWCTBO B
3aKpbITOe NoMeLlleHve, cneayeT Aath
BO3MOXHOCTb ABUraTesio BHYTPEHHErO
CropaHusi oCTbITb.

YcTponcTBo cnegyeT XpaHuTb C
OMyCTOLUEHHbIM TOMSIMBHBLIM 6aKOM 1
3anacom TOMNsMBa B 3aKpbiIBAEMOM
XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM NMOMELLEHUN.

Heobx041MMO UCKMUNTL BEPOSITHOCTD
Nosib30BaHNs YCTPOMNCTBA NOCTOPOHHUMU
nuamn (Hanpumep, LeTbMN).

Ecnun TpebyeTtca onycrowmnTtb Bak,
Hanpumep, Npu npexkpaweHum paboTbl B
3UMHWUI Nepuos, ONOpPOXHEeHue
TonnuaHoOro 6aka [OMKHO MPON3BOAUTLCA
TONbKO Ha OTKPLITOM BO34yXxe (nyTem
BbIPaboTKM TOMMMBA Ha XONIOCTOM X04y).

[Mepen ycTaHOBKOM Ha XpaHeHue
(HanpuMmep, B 3UMHUIA Nepuog)
YCTPOWCTBO crneyeT TwaTenbHO
ounwaThb.

YCTpOWCTBO CrnenyeT XpaHuUTb TOMbKO C
BbIHYTbIM LUTEKEPOM MPOBOAA CBEYU
3aXuraHus.

XpaHUTb YCTPOCTBO B COCTOSIHUN
FOTOBHOCTM K 3KCMlyaTaumu.

MNepepn TeM Kak HakKpbITb YCTPOWUCTBO,
[0XOATbCA ero NosiHOro OCTbiBaHUA.
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4.9 YTununsauusna

Takune oTxofbl, Kak oTpaboTaHHOe Macno
Unu TOMNNMBO, CMa3oyHble CpeacTBa,
hunbTpbl, akkyMynsiTopHble 6aTapemn u
nofobHble BbICTpoM3HaLLMBAOLLMECSA
y3Mbl MOTYT NPUYUHATD BPes, MOAAM,
XVBOTHbIM 1 3KOMOMUK, MO3TOMY OHM
LOMKHbI 6bITh YTUNM3NPOBaHbI
Hagnexawwym obpasom.

YT106bI1 NONY4NTH MHCPOPMALIMIO O
NpaBuUbHOW yTUNM3aunn OTXOL0B,
obpaiantecs B Baw LeHTp no
YTUIM3aLUnN NN HOW
crneunann3mpoBaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.
Komnanua STIHL pekomenayeTt
obpawaTbca k gunepy STIHL.

Cnepyet obecneunTb NpaBUSIbHyHO
YTUNN3ALMNIO OTCMYXUBLLIEro YCTPONCTBA.
MNepen yTunusaumen npusegnte
YCTPOWCTBO B HEMPUIOAHOE COCTOSIHME.
Bo n3bexaHne Hec4YacTHbIX Crly4YaeB Hafo
crneunanbHoO yaanuTb NpoBOJ BbICOKOMO
HanpshKeHWs, ONyCTOLNTb TOMMMBHbBIN 6ak
W CNUTb MOTOPHOE MacsIo.

OnacHOCTb MoJsly4eHUst TpaBM U3-3a
HOXa Kocusnku!

Kpome Toro, 3anpeLuaeTcs oCcTaBnsaTb
OTCY>XMBLLYIO ra30HOKOCUITKY 6e3
npucMoTpa. YA0CTOBEPUTLCA, YTO
YCTPOWNCTBO 1 0OCOBEHHO HOX KOCUIIKU
XPaHATCA B HEAOCTYMHOM A1 AeTen
mMecTe.

5. OnncaHue cuMmBONOB

> B>

[
0
==mje

>

BHumaHue!

MNepen nepBbiM
npYMeHeHneM npoynTaTb
WHCTPYKLUMIO NO
3KCnnyaTaumn.

OnacHOCTb Nnosy4YeHus
TpaBm!

3anpeLlueHo npucyTcTeme
NMOCTOPOHHUX L, B
pabouel 30He.

OnacHOCTb nosnyvyeHus
TpaBm!

MNepen pabotamu ¢
PEeXyLUMM MHCTPYMEHTOM, a
Takke nepep paboramu no
TexXobCnyXMBaHUo 1
O4YUCTKE crepyeT BbIHUMATb
LUTeKep NpoBoAa CBeYn
3aXuraHus.

OnacHoOCTb nostyyeHus
TpaBm!

Pykun n Horn gepxatb Ha
PaccTosiHUM OT HoXel!

PexyLwmin HCTpyMeHT
npoaorkaeT BpaLLaTbCsi No
WHepLMKn B TeYeHne
HECKOJTbKMX CEeKyHp, nocse
BbIKJH0YEHNS (TOPMO3
OBUratensi BHyTPeHHero
cropaHus/Hoxa).
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RM 248 T, RM 253 T:

BkntounTb npueopg,
2 OBWXEHUS.
©
M3 3anycTtutb ABuratenb
2 BHYTPEHHero cropaHus.
STOP BbIkntounTb ABuraTenb
BHYTPEHHEro cropaHus.
N

6. KoMnnekT nocTtaBKu

Mo3s. HaumeHoBaHue

A ba3oBoe ycTponcTBo

B BepxHAasa yacTb
TpasocbopHMKa

C HwxHAs YacTb
TpaBocbopHUKa

D [MoBopoTHas pyyka

E BWHT ¢ nonynoTanHomn
rorioBKON

F Hanpaenstowasn Tpoca
VIHCTpyKums no
KCnnyaTaumm

VHCTpyKums no
3KChnyaTaumm asuratens
BHYTPEHHEero cropaHuns

0478 111 9839 A - RU

7. MoprotoBka yCTpoMUCTBa K

paborte

7.1 O6was nHdopmauma

OnacHOCTb NoJly4YeHUs TpaBM
Cnepyet cobntogatb npeanucaHus
no TexHuke 6e30MacHoOCTX B rnase
«TexHuka 6e3onacHocT» (= 4.).

o /115 BbINOSIHEHUA BCEX ONMUCAHHbIX

paboT yCTPONCTBO AOIMKHO BbiThb
rOPU30HTAsIbHO YCTAHOBSIEHO Ha
POBHOM U TBEPAOM OCHOBAHWMW.

7.2 MoHTax BeAyLlien pyykm 0|

2 OnacHoCTb 3awemrieHus!

Mpwn BkpyumBaHuu obeunx
NMOBOPOTHBIX pyyek (D) BepxHIo
YacTb BepyLei pyykm (1)
yAepXnBaTb PyKo B camoM
BbICOKOM MOSIOXEHNMN.

o BcCTaBWTb BUHT C NONynoTamHom

ronoskor (E) B HanpasnsoLLyto
Tpoca (F).

e YCTaHOBWTb HanpasnsoLLyto Tpoca (F)

Ha Tpoce yCTPONCTBa OCTAHOBKMU
pBuratens (2).

e RM248 T,RM 253 T:

YcTaHoBUTb HanpaensioLyo Tpoca (F)
Takxke Ha Tpoce npuBoaa
nBmxkeHus (3).

e Y[epxuBaTb BEPXHIO YaCTb BeayLlen

py4ku (1) B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM C
BHELLUHEN CTOPOHbI HKHUX YacTen
BeAyLUEN pyykm (4).

BcTaBuTb BUHT C NOSynoTanHON
ronoskol (E) — cnesa c
Hanpasnswen Tpoca (F), cnpasa 6e3
Hee — B OTBEPCTUS U 3aKPENnnTb,
3aKpyTMB NOBOPOTHbIE py4ku (D) oo
oTKasa.

7.3 YcTaHOBKa U CHAATMe Tpoca 0|
craprtepa 4
YcTaHoBKa:

LUTEKep npoBoAa CBEYMN 3aXXunraHumsa
OTCOEAUHUTDL OT ABUraTena
BHYTPEHHEro CropaHusa.

MpwxaTb 6yrenb 0CTAaHOBKN
asuratens (1) k BegyLuel pyyke u
yOepXnBaTb B 3TOM MOJIOXEHUM.

MepieHHO BbITAHYTb TPOC
cTapTepa (2) 1 BCTaBUTb B AepxaTtesb
Tpoca (3).

MepJileHHO OTMYCTUTb TPOC
cTapTepa (2) n 6yrenb 0CTaHOBKU
nsuratens (1).

BcTaBuTb WITekep NnpoBoa ceeuun
3aXUraHus.

CHaATHne:

LLiTekep NnpoBoAa CBEYMN 3aXKUraHWS
O0TCOeAUHUTL OT ABuUraTens
BHYTPEHHEro CropaHus.

MpwxaTb 6yrenb 0CTaHOBKN
asuratens (1) k BegyLuein pyyke un
YAEPXMBATb B 3TOM MOSNOXEHNN.

MepieHHO BbITAHYTb TPOC
cTapTepa (2) v BblHYTb 13 Aepxartens
Tpoca (3).

MeganeHHO BepHyTb TpPOC cTapTepa (2)
Ha MecCTO 1 oTnyCTUTL Byrenb
ocTaHoBku apuratens (1).

193

Lv HR SR HU TR SL PL

LT

ET UK

MK

sSQ



e BcTasuTb WITEKEp NpOBOAA CBEYn
3aXuraHus.

7.4 CknagbiBaHue BepxHeWn 0]
YacTu Beayluen pyyKku 1

[Ons ynobHom TpaHCNOPTUPOBKA U
KOMMAKTHOrO XpPaHEHWs1 MOXHO CIOXUTb
BEPXHIOKO YacTb BeayLen pyykn (1).

OnacHoCTb nosiy4eHus Tpasm!
Mepen cknagbiBaHNEM BbIKITHOUNTD
Apuvratens BHYTPEHHero cropaHuns
1 BblHYTb LUTEKEp NpOBOAa CBeYn
3aXUraHus.

BepxHsasa yacTb BegyLen pyykm (1)
He [,0MKHa UCMbITbIBATb Harpysku
13-3a JOMOSHUTENBHOrO Beca
(Hanpumep, us-3a pabouei
ofexnapl, NoBeLLIeHHON Ha
BEPXHIOK YaCTb BeAyLUEen PyUKM).
OnacHocTb 3auiemneHus!
CamocknagblBaHVe BEPXHE YacTu
BedyLLen py4dku (1) BOIMOXHO npu
OTBMHYMBAHUKN 06enx NOBOPOTHbIX
pydek (3). Moatomy nepes
OTBUHYMBaHMEM 0bBenx
NMOBOPOTHbIX pyyek (3) yaepxunBaTb
BEPXHIOK YacTb BeayLlern pyykm (1)
B CAMOM BbICOKOM MOMOXEHUMN.

e BbiHYTb TpoC cTapTtepa. (= 7.3)

e OTBMHTWTbL NOBOPOTHYH PYYKY (3) C
ob6enx CTOPOH (BbIKpy4MBaTb NPOTHB
4YacoBOW CTPEnkKw).

e MeaneHHO OTKUHYTb BEPXHIOK YacTb
BeayLuen pyyku (1) Bnepea.

7.5 C6opka TpaBoc6opHuUKa =2

® YCTaHOBUTb BEPXHIOK YacTb 5

TpasocbopHuka (B) Ha ero
HWXHOK YacTb (C).
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e [1poBepuTb NPaBUNbHOCTb NOJSTIOXEHUS:

Haknagku (1) gonmxHbl 6bITb
pacronoxeHbl TOYHO Haf
oTBepcTusMu (2).

Bce Haknapkm (1) n HanpasnswoLwme
BbICTYNbI (3) AOMMKHBI BOATW BHYTPb.
BepxHssa yacTtb TpaBocbopHuka (B)
[OJKHA OXBaTblBaTb €ro HXKHIOH
yactb (C) cHapyxu no Bcemy
nepuMeTpy.

o HauuHas oT cepenuHbl 3agHel YacTn
JIErkMM HaXkaTMeM CHapy>Xu BAABUTb
Haknagku (1) B 0oTBepPCTUS (2) B HDKHEN
YacTy TpaBoCOOpHUKA.

7.6 CHATHE n ycTaHOBKa =2
TpaBoc6opHMKa 6

OnacHoOCTb noslyyeHus Tpasm!
MNepen yCTaHOBKOW U CHATUEM
TpaBocbopHMKa ABuratenb
BHYTPEHHEro CropaHnsi 4OSMKeH
6bITb BbIKITHOYEH!

YcraHoBKa:

o OTKpbITb OTKUOHYHO KpbILKY (1) 1
yOepXxuBaTb ee.

o [logBecuTb TpaBocbopHUK (2), BCTaBMB
dukcrpytowme BbICTYMbI (3) B
KpenexHble 3rieMeHTbl (4) Ha
obpaTHON CTOpPOHe YCTPOWCTBA.
Yb6eantbcs, 4To Kpbilwka (5) 3akpbiTa
NpaBuIIbHO.

o OTNyCTUTb OTKUAHYHO KPbILLKY (1).
CHsaTtue:

o OTKPbITb OTKUAHYHO KPbILKY (1) 1
yAepxuBaThb ee.

o [1punogHATb TPABOCOOPHUK (2) n
CHATb, NOTAHYB Ha3ag.

e Me[aneHHO 3aKpbITb OTKUAHYO
KpbILwky (1).

7.7 UeHnTpanusoBaHHas E
perynupoBKa BbICOTbl Cpe3aHus 7

OnacHocTb norny4eHusi TpaBm!
Mepen perynmpoBKOW BbICOTbI
Cpe3aHnsa BbIKIIYNUTL ABUraTerb
BHYTPEHHEro CropaHus.

MoxHO ycTaHaBnmeaTtb 7 pasfinyHbIX
YPOBHeW BbICOTbI Cpe3aHns oT 25 MM A0
75 mm.

YpoBeHb cpe3aHua 1:
MUWHVMAasbHas BblCOTa Cpe3aHusi

YpoBeHb cpe3aHus 7:
MaKkCuMarnbHas BbiCOTa Cpe3aHus

e PyKoWi npuvxaTb PYKOSITKY PerynvmpoBKu
BbICOTbI cpe3aHus (1) k 3agHemy
konecy (2) v yaepxusaTtb ee B 3TOM
MOMIOXEHUN.

® YCTaHOBUTb PYKOSATKY perysimpoBku
BbICOTbI cpe3aHus (1) B Tpebyemoe
noroxeHue.

e MeaneHHO OTNYCTUTb PYKOSITKY
perynupoBKu BbICOTbI cpe3anus (1) n
3aLLEeSKHYTb.

7.8 TonnuBo N MOTOPHOE Macsio =
8

OnacHOCTb nosny4yeHus TpaBm!
Cneposatb npenynpexaeHvusam B
rnaBe «TexHuka 6e3onacHOCTU».
(= 4)
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He ponyckaTb noBpexaeHuin
ycTpouncrBsa!l
Mepen nepBbIM NYCKOM 3annTb
MOTOPHOE Macsio (CM.
«V/IHCTpyKUMIO MO 3KCNyaTauum
ABuratens BHyTpPeHHero
cropaHuna»). Mpu 3anuske
MOTOpHOro Macna STIHL
peKoMeHAyeT NPUMEHSITb
noaxoAsiiee BCNoMoraTerbHoe
cpencTBo (Hanpumep, BOPOHKY). B
KOMIMEKT MOCTaBKW yCTPOCTBA
BCromoraTtenbHoe CPpeCTBO He
BXOOMUT.
CsefeHunst 0 NpMMeHsIEMOM E
MOTOPHOM Macsie 1 KonnyecTse
3a5MBaeMOro Macsia MOXHO HalTu B
«VIHCTpyKUMM NO 3KCNyaTaumm
OBuraTensi BHyTPEHHEro CropaHms».
PerynsipHo KOHTPONMpPOBaTb YpOBEHb
3anonHeHns Macna (cMm. «VIHCTpyKumto no
3KCNyaTauum ABuratensi BHyTPEHHEro
CropaHus»).
Henb3s gonyckatb HeQoNMBaHUA Macna,

a TakKkxke npesBbllleHnA Tp66yEMOFO YPOBHA
Macna.

7S

MoTopHoe macro:

Tonnueo:

Pekomenpauuns:

Caexee TonMMBO Mapo4HbIX
COpTOB.

CaefeHus o kKadecTse Tonnmea
(oKTaHOBOM uuCrie) NpuBeLEeHbl B
«VIHCTpYKUMKM NO 3KCNyaTaumm
ABuraTens BHyTPEHHero CropaHus».

— HeatnnnpoBaHHbI 6eH3nH

[ns 3anpaBku cnepyeT NpuUMeHsTb
BOPOHKY (He BXOAMT B KOMMJIEKT
NoCTaBKM).

0478 111 9839 A - RU

8. 3awmnTHbIE yCTpOUCTBA

[nsa 6e3onacHoro ynpasneHns 1 3aWwuTbl
OT HenpaBUIIbHOIO NCMOMb30BaHUSA
YCTPOWCTBO OCHAaLLEeHO
MHOrOUYNCNIEHHBIMU 3aLUTHBLIMU
yCTponcTBamMu.

OnacHOCTb NoJsly4YeHns TpaBm!
Ecnun y ogHOro 13 3almTHbIX
YCTPOWCTB 0BHapyXnBaeTcs
nedpekT, To paboTa ycTpoincTea
3anpelteHa. Komnanua STIHL
pekomeHayeT obpalaTbCs B TaKOM
cnyyae k gunepam STIHL.

8.1 3awmTHbIE yCTPpOMNCTBA

"a30HOKOCUITKa OCHALLeHa 3aLlUTHLIMM
YCTPOWCTBaMM, KOTOPbIE NPefoTBpaLLaloT
HenpeaHaMepeHHbIN KOHTAKT C HOXOM
KOCWIKN 1 BblIBpacbiBaeMOWN cpe3aHHom
Tpason.

3alWmTHBIMK YCTPOWCTBAMM CHUTAOTCS
Kopnyc, OTKUAHAs KpbiLLKa, TPAaBOCOOPHMK
N HapnexalmM obpa3om yCcTaHOBMEHHas!
BeAyLLasa pyyka.

8.2 byrenb oCTaHOBKU ABUratens

a30HOKOCUIKA OCHaLLeHa-yCTPONCTBOM
OCTaHOBKV ABUraTens.

Bo Bpems paboTbl npy oTnyckaHun 6yrens
OCTaHOBKM ABuratens asuratesb
BHYTPEHHEro CropaHuns oTKIYaeTCcs.
[iBuratenb BHyTPEHHEro CropaHns 1 HoX
MOSHOCTbIO OCTAHABIIMBAIOTCA B TEYEHNE
3 ceKyHa.

g OnacHocCTb nony4YeHus TpaBm!

Ecnun Bpems gBmxeHUss Hoxa no
WHepLMN NpeBbllLaeT YKa3aHHoe
3HayeHue, TO YCTPOWCTBO He
noanexuT ganbHenwemy
ncnonb3oBaHuio n TpebyeT
npoBepkn y aunepa.

N3mepeHue BpeMeHun paboThbi Mo
MHepuumn

Mocne BkOYeHMA OBuUraTens
BHYTPEHHErO CropaHUsi HOX HauMHaeT
BpaLLaTbCA, NPV 3TOM CribllLeH
CO3[,2aBaeMbIii MOTOKOM BO3AyXa LUyM.
Bpemsa ABMXEHUS NO MHepLmK
COOTBETCTBYET NPOAOIMKUTENBHOCTU
3TOro LWyMa nocre BbIKMoYeHns
OBUraTens BHyTpeHHero cropaHus. Ero
MO>XHO NU3MEPUTb C NMOMOLLIbHO
cekyHaomepa.

9. PekomeHpauuu no paborte

Y10o6bl UMETb KpaCUBbIN ra3oH C
rycTtom Tpasow,

Kocbby crefyeT BbINOSIHATL C Marion
CKOPOCTbIO ABWKEHUS.

— MOACTpUraTtb TPaBy Ha rasoHe Hago
yacTo, cpesas ee KOpOTKO.

— MpW XapKOM U CYyXOM KnuMaTe He
cnepyeT CNULLIKOM KOPOTKO noapesaTb
TPpaBy, Tak Kak B TAaKOM Crly4ae ra3oHbl
Ha CorHLe BblropatoT 1 npuobpeTatoT
HenpuBrieKaTesbHbIN BUA.

— paboTaTb cneayeT C OCTPbIMU HOXaMM
KOCUJIKM — MNO3TOMY PerynsipHO TOUnTb
nx (B cneumannsmpoBaHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE).

— Heob6X0oAMMO peryrnsipHO MeHATb
HanpaBfieHue cpesaHus.
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9.1 Pabouas 30Ha nonb3oBartens m

e 13 coobpaxeHuin 6ezonacHoctn |18

npu 3anycke n paborte

ABuratens BHyTPEHHero cropaHus
nonb3oBaTenb AOIMKEH BCeraa
HaxoauTbcs B paboyeli 30He 3a
BeayLlen pyykoi. Bcerga cobnopatb
6e3onacHoe paccTosiHne oT
YCTPONCTBA, obecneyeHHoe BeayLLen
pYU4KOW.

® YnpasneHue rasoHOKOCUIIKON
pa3peLuaeTcs BbINOSHATb TOMbKO
OAHOMY YeroBeKy, MOCTOPOHHUM
nuuam 3anpeLleHo HaxoauTbCs B
onacHol 3oHe. (= 4.)

10. BBegeHue ycTpoucTBa B

paboty

10.1 3anyck aBuratens =

BHYTPEHHEero cropaHus 9

e | He ponyckatb nospexaeHui
1 | ycTpoiicTtea!

He 3anyckaTb aBuratenb
BHYTPEHHEro CropaHusi B BbICOKOM
Tpase uUnm Npu caMmon HU3KON
BbICOTE CKalUMBaHWsA. DTO MOXeT
nossieyb 3a cobon npobnemsl Npu
3anycke.

Bnaropaps perynaTtopy nogayn
TONNMBa C HNKCMPOBAHHBIM
NnoroXxeHneMm asuratenb
BHYTPEHHero cropaHusi nocne
3anycka Bcerga paboTtaet ¢
onTuMaribHon paboyer YacToTomn
BpaLleHus.

e [IpmxaTb byrenb 0OCTAaHOBKMN
asuratens (1) Kk BegyLuen pyyke n
yAepXuBaTb B 3TOM MOMOXEHWU.
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o MeaneHHo BbITSIHYTb TPOC
cTtaptepa (2) 4o nosiBneHns
COMPOTMBIEHMSA HATSHXKEHMIO. 3aTeM
pes3ko AepHyTb 3a Tpoc, BbICTpo
BbITAAHYB €ro Ha AJIHY pykn. MeaneHHo
BEPHYTb TPOC CcTapTepa (2) Ha MecTo,
4TObbI MYCKOBOW MEXaHn3M Mor
Npou3BeCcTM HaMOTKy Tpoca.
MoBTOPATL NpoLecc Ao Tex nop, rnoka
OBuraTenb BHYTPEHHEro CropaHust He
3anycTuTcs.

10.2 BbiknoyeHne gBurartens =
BHYTPEHHEro cropaHus 10

[ns BbIKMOYEHUNA aBuUraTens
BHYTPEHHEro CropaHusi oTnycTutb 6yrenb
ocTaHoBku asuratens (1).

Mocne KpaTKoBPEMEHHOTO ABMXEHNS MO
WHepUMKN ABUraTterb BHyTPEHHEro
CropaHunst U HOX KOCWUIIKM NOSHOCTbIO
OCTaHaBNMBaOTCA.

10.3 Byrenb npvBoAa ABUXEHUSA =
(RM248 T,RM 253 T) 11

BknioyeHue npunBoaa ABUXXEHUA:

e 3anycTuTb ABUraTerlb BHYTPEHHEro
cropaHus. (= 10.1)

e [loTaHyTb 6yrenb npuBoaa
nwxeHus (1) kK BegyLlen pyyke n
YOEPXNBATb €ro B 3TOM MOSIOXEHWUN.
MprBoOA OBMXEHUS BKITOYAETCA U
ra3oHOKOCUJTKA HaYMHAaEeT ABUXEHNEe
Brepes,.

BbliknrovyeHne npusoaa ABUXKEHUA:

e OTtnyctutb Byrens npmsoga
nswxeHuns (1). MpuBog oBUKeHUS
BbIKITFOYAETCS Y ra30HOKOCUITKA
ocCTaHaBnueaeTcs. [iBuratenb
BHYTPEHHEro CropaHusi NpoaorkaeT
paboTaTb.

10.4 N"upukaTop 3anonHeHus m

Ha BepxHeit yacTtn TpasocbopHunka |12
YCTaHOBMEH MHAMKATOP
3anonHeHus (1).

Bo3ayLUHbIN NOTOK, BO3HMKAOLWUIA 3a cHeT
BpaLLEeHNs1 HOXa KOCUSTKM U
CnocobCTBYOLWMNI 3aMNOfNHEHNIO
TpaBocbOpHUKa TpaBoON, NPUNoAHMMaET
VMHANKATOP 3anosiHeHus (2):
TpaBocHOPHMK 3anosTHAETCA Cpe3aHHOM
TpaBoW.

Ecnu TpaBocbopHWK 3anosiHeH TpaBown, TO
BO3AYLUHbIA NOTOK YMEHbLLIAETCS, U
VMHOMKATOP 3anosfiHeHust onyckaetcs (3):

e OnyCTOWNUTb 3aMNOSTHEHHbI
TpaBocbopHuk (= 10.5).

10.5 OnycroweHue 2
TpaBoc6opHukKa 13

OnacHoCTb nosy4yeHus Tpasm!
Mepen cHATUEM TpaBocbopHUKa
BbIKITIOYUTb ABUraTernb
BHYTPEHHEro cropaHusa u3
coobparkeHnn 6e30nacHOCTu.

e CHATb TPaBOCOOPHUK. (= 7.6)

e YpaepxmBaTb TPAaBOCOOPHUK 3a
pYyuKy (1) n pykoATKy (2) 1 BbIrpy3uTb
Cpe3aHHylo TpaBy.
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e Y6eanTbCs, YTO Kpbilka (3) 3aKkpbiTa
nNpaBusbHO. YCTaHOBUTb
TpaBocbopHuK. (= 7.6)

11. TexHU4yeckoe

obcnyxuBaHne

11.1 O6waa nHdopmauma

OnacHOCTb nosny4eHus TpaBm!
CnepyeT cobniogaTb npegnucaHus
no TexHnke 6e30nacHOCTU B rnaBse
«TexHuka 6esonacHocTu» (= 4.).

E)XerogHoe TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHne gunepom:

"a30HOKOCUIIKY CriefyeT eXeroaHo
nposepaTb y annepa. Komnanma STIHL
pekomeHayeT obpaluaTbecs K aunepy
STIHL.

11.2 OumncTka ycTponcTBa =
MHTepBan TexHU4YeckKoro 14
obcnyxuBaHus:

nocne Kaxaoro npuMeHeHunsa

OnacHoCTb nostyyeHns Tpasm!
BbIkntounTb ABUraTenb
BHYTPEHHEro CropaHusi U BblHYTb
LTeKep NpoBoAa CBeYn
3aXuraHus.

[Mepen ycTaHOBKOW yCTPOMCTBA B
NonoXeHne A5l O4YUCTKM crieayet
OMOPOXHUTL TONSIMBHBIN 6ak
(BblpaboTaTb TONMMBO Ha
XOr10CTOM XO0Ay).

MonoxeHne oy OUYNCTKN:

e BbibpaTb 1-11 ypoBeHb Cpe3aHus.
(=7.7)
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o OTnyCTUTb BEPXHIOK YacTb BeayLlen
py4ku (1), BbIKpyTUB 06€e MOBOPOTHbIE

py4ku (2).

o OTKPbITb OTKUAHYHO KPbILLKY W
yAepxuBaTh ee.

e [lepemeliaTb YCTPONCTBO B
NoIoXeHne AJ18 OYUCTKM, MOoKa OHO
CaMOCTOATENbHO He BCTaHeT B 3TO
noroxeHue.

11.3 ABuraTtenb BHYTPEeHHEro
cropaHusa

MHTepBan TexHn4eckoro
ob6cnyxuBaHus:

CM. «MHCTpyKUWMIO MO 3KCMnyaTaumm
[ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHmsi».

Ob6wue ykasaHun:

Cobntopath ykasaHuvsi No ynpaBneHuto u
TexobCnyXMBaHWio, KOTopble NpuBeAeHbI
B npunaraemMoii «/IHCTpyKumu no
3KCMNyaTaunm asuraTens BHyTPEHHero
CropaHus».

[N NpOAOIMKNTENIBHOrO CPOKa CIy6bl
0COBEeHHO BaXHbIM BCErAa sSABMAeTCA
[OCTaTOYHbIN YPOBEHb Macsa, a Takke
perynsipHas 3ameHa MacssiHbIX 1
BO34YLUHbIX (OUIBTPOB.

PeKOMeHJJ,yeMbIe MHTEPBAasibl 3aMeHbI
Macna, a Takke MHhopMaL st O MOTOPHOM
Macne n konuyecTse Macsia ANd 3a5iMBKu
npueegeHbl B «VIHCTpyKUmn No
SKCnnyaTauun gsuratena BHyTpeHHero
cropaHus».

YT106bI 06ecneunTb OCTAaTOYHOE
oxnaxaeHuwe asuratens BHyTPEHHero
cropaHus, pebpa oxnaxaeHus 4OSKHbI
BCerga octaBaTbCA YNCTbIMU.

11.4 NMpoBepka npeaenos U3Hoca 0|
HOXa KOCUIIKN 15

OnacHOCTb noJsiy4YeHus TpaBm!
Heobxoagnmo cobntogatb
npeAnucaHnst No TEXHUKe
6e30nacHOCTN, yKa3aHHble B Inase
«TexHuka 6e3onacHoCTU». (= 4.)

MepuogNYHOCTbL TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus:

nepen KaxxabiM npuMeHeHneMm.

VI3HOLLEHHbI HOX KOCUITKN MOXET
crnomatbCcsl U CTaTb NPUYUHON
nory4YeHns cepbe3HblX TPaBM.
MosTomy Heobxoaumo Bceraa
cobntogatb NHCTPYKLMK MO
TexobcnyxnBaHUIo Hoxa.

B 3aBncnMMOCTM OT MecTa 1
NPOAOIMKUTENBHOCTU
3KCAyaTaumMm HOX KOCUIKN
noABepXXeH U3HOCY B PasfiM4yHON
creneHu. Mpu akcnnyataumu
YCTPONCTBA Ha Nec4yaHoM
OCHOBaHUW NNV NpK YacTom
paboTe B yCNOBUSAX HN3KOMN
BMAXXHOCTWN Harpy3ka Ha HOX
KOCWUIKM YCUIMBAETCS, YTO
npusoauT k 6onee 6bicTpomy
N3HOCY.

g OnacHOCTb Nosy4YeHus TpaBm!

Mpouecc nposepku:

Mepen kaxaow npoBepkon cnepyet
TLWATENbHO O4YMLWATb HOX KoCcunku (1).

e YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO B MOSIOXEHWE
ans ounctku. (= 11.2)
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TonwmHa HoXa KOCUSKW:

B nto6o1 Touke HOXa KOCUITKN JOSKHA
6bITb 0becneyeHa TonwmHa (A).
OCHOBHbIE TOYK/ OTMEYEHbI Ha PUCYHKE.
(MpoBepka pa3aBmKHbIM KanNnbpom).

A=2Mm
Mpepnen usHoca ne3Bun:

Mpw 3aTo4ke Ne3Buii foMNyCcKaeTcs
CTa4yMBaHVe MaKCUMyM Ha BenuuuHy (B).
[ns npoBepKM NpUNOXnTb NINHEKY (2) K
nepenHen KpoMke Hoxa (3) 1 nposepuTb
cTeneHb n3Hoca.

B =5mMm

11.5 TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue HoXa KOCUJTKU 16

OnacHocTb nosiy4eHus Tpasm!
CnepyeT cobntogatb npegnucaHus
no TexHuke 6e30nacHoOCTY B rnase
«TexHuKa 6e3onacHocTu». (= 4.)
3aTouKy HOXa KOCUITKM
pekoMeHayeTCst nopyyaTtb
cneunanncTy CepBUCHOM CNyxXo6bl.

JeMOHTaXk HoXXa KOCUJTKMN:

[na nemMoHTaXxa NpUMEHSIIOT AepPeBSHHbIN
6pycok (1) (npnbn. 60 x 60 Mm) ans
YAEPXMBAHMA HOXa KOCUIKM (2).

e OcnabuTb BUHT HOXa (3) U BbIKPYTUTb
ero. CHAITb BUHT HOXa (3), wawnby (4) n
HOX KOCUIKK (2).

3aTouka HOXa KOCUJIKN:

OnacHocCTb nosy4yeHus Tpasm!
Bo Bpems 3aTouku cneayeT Bceraa
Nnonb30BaTbCsA 3aLUMUTHBIMU O4KaMu
1 nepyaTkamu.
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o [1pun 3aTOYUKe HOX KOCUSIKKN creayeT
oxflaxnaTb, Hanpumep, BoAon. Henb3s
[0MyCKaTb NOSABIIEHNsI CMHEBATOro
LuBeTa, TaK Kak B 3TOM Criy4ae
CHUXXAETCS O0NroBEYHOCTb HOXa.

e Hox Kocunku cnegyet TOUMTb
paBHOMepHO, 4TobbI n3bexaTtb
Bnbpaunn ns-3a gucbanaHca.

o Heobxoaumo BblaepXmBaTb yron
pexyLuen Kpomku 30°.

e [1pu 3aToYKe cneguTb 3a
cobnioneHnemM npeaenoB U3Hoca.

OnacHOCTb NoJly4YeHns TpaBm!
Hox kocunkn Heobxoanumo
3aMEHATb, €CSIN BUAHbI HAaceYKn
UNW TPeLLUWHbI, a Takke, ecrnun

OOCTUrHYT npefen n3Hoca (= 11.4).

MOHTaX HOXa KOCWUJIKU:

[nsa MoHTaXa Ncnonb3oBaTh AePeBSHHbIN
6pycok (1) 4na yaepXmBaHma Hoxa
Kocunku (2).

o | Haknagku Ha HWXHel cTopoHe
1 | Hoxa kocumku npegoTepaLlaloT
HenpaBUSIbHbIA MOHTaX.

e 3aduKCcMpoBaTb BUHT HoXa (3)
dmkeupyrowmm coctasom Loctite 243.

o Hox kocunku (2) ycTaHaBnmBaTb
W30THYTbIMW KPOMKaMu BBEPX Ha
BTYJKYy HOXa (5).

® YCTaHOBWUTb CTOMOPHYO LWainby (4) n
BMeCTe C BUHTOM HOXa (3) 3aTAHYTb,
ncnonb3ys 60 - 65 Hm.

OnacHOCTb nosny4yeHus TpaBm!
Heobxoanmo BblaepxuBaTtb
npeanvcaHHbIi MOMEHT 3aTsKKU
BUHTA HOXa.

Mpy KaxX[om yCTaHOBKE HOXa
cnenyeTt 3aMeHsATb CTOMOPHYH
wanby (4).

Mpun K2XXO0N 3aMeHe HOXa BUHT
HOXa (3) TakkKe NOANEXUT 3aMeHe.

11.6 XpaHeHwue (B 3MMHUI nepuop)

Mpun 4NUTeNbHOM NPOCTOe YCTPoncTBa (B
nepuog, 3uMHero xpaHeHus) cobnogartb
crnepytowme NyHKTbI:

TwaTenbHO OYNCTUTL BCE HAPYXHbIe
YacTu yCTPONCTBa.

Bce asmxyLumecs getanm XopoLwo
CMa3aTb.

OnycTowmnTb TONNMBHLIN 6ak n
kap6ropaTtop (BblpaboTaTb TONMMBO Ha
XOTOCTOM X04y).

BbIBUHTUTB CBeYy 3axXuraHus (CM.
«VIHCTpyKUMIO MO 3KChyaTaLuo
ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHuns») u
3anuTb Npubn. 3 cM3 MOTOPHOro Macna
B ABUraTenb BHYTPEHHEro cropaHusi
Yyepes oTBEpPCTUE 4118 CBeYn
3axuranus. MNpokpyTUTb ABUraTenb
BHYTPEHHEro CropaHnsi HECKOMbKO pa3
6e3 cBeun 3axuraHmsa (MOTAHYTb 3a
TpocC cTapTepa).

OnacHocTb noxapa!

LLitekep npoBoAa CBEYM 3aXKMraHNs
13-32 ONACHOCTW BOCMIaMeHeHs

LepxaTb BAaNM OT OTBEPCTUS NOJ,
CBeuy 3aXWUraHus.

BHOBb BBUHTUTbL CBEYY 3aXuraHus (CMm.
«MHCTpyKUMIO NO 3KCnnyaTauum
ABUratens BHyTPEHHEro CropaHusi»).
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o CMeHuTb Macno (cM. «HCTpyKLMIO NO
JKCMnyaTauum ABuratenst BHyTpeHHero
CropaHus»).

® YCTpPONCTBO HEOBXOAMMO XPaHUTL B
CYXOM, 3aKPbITOM U HEMbISIbHOM
nomMeLleHnn. Y 40cToBepbTeCh, YTO
YCTPONCTBO HAXOANTCA B HEAOCTYNHOM
Onsa geTten mecTe.

12. TpaHCcnopTUpoOBKa

12.1 TpaHcnopTupoBka =
17

OnacHOCTb NoJsly4YyeHns TpaBm!
Mepen TpaHCNOPTUPOBKOM
cobntogatb TpeboBaHUA rnasbl
«TexHunka 6ezonacHocTu». (= 4.)
[MepeHoCnTb YCTPOWCTBO crneayeT
TONbKO BABOeM. [pun 3TOM BCceraa
HOCUTb MOAXOOALLYHO 3ALLUNTHYHO
opexay (3awmnTHble 60TUHKN,
NpPOYHble NepyaTku).

Mepen nogbeMom unm
TPaHCNOPTUPOBKOW BbIHYTb
LITEeKep NPOBOAA CBEYM
3aXUraHus.

Mopbem unu nepeHocka ycTponcTea:

e [logHMMATb UM NepeHoCUTb
YCTPONCTBO MOXHO TOJSIbKO 3a
npepHasHayYeHHoe ans atoro mecto (1)
1 32 BEPXHIOK YacTb BedyLlen
pyYKu (2) nnum, Npu CrIoXeHHOW
BepXHen YacTu BegyLLen pyyku, 3a obe
HWKHME YacTu BeayLien pyyku (3) (cm.
pucyHok (AJ).

0478 111 9839 A - RU

TpaHcnopTUpoBKa yCTpoWCTBa:

OnacHOCTb nosy4YeHus TpaBm!
3aKpenniaTb YCTPONCTBO TOSbKO B
TOM CJlyyae, ecsii OHO CTOUT Ha
BCeX YeTblpex Korecax. B atom
NOMNOXEHNN HOX KOCUMKN He
cBoboeH, 1 yTeyka MOTOPHOro
Macra unu Tonnea HeBO3MOXHa
(cMm. pucyHok [B)).

YCTPONCTBO NpY TPAHCNOPTUPOBKE
HeobX0AMMO 3aKpenssiTb HAa NOrpPy304HON
nnaTtcgopme (npuuene, asTomobune

W T. A4.) NIpY NOMOLUY AOCTAaTOYHOIO
KonmMyecTBa NOAXOASILNX CPeacTB
KpenneHus, Ytobbl UCKIOYNTD
BO3MOXHOCTb COCKarb3blBaHWA. Tpochl
U peMHUN LOMMKHbI 3aKpennsTeCsa B
crnenyrLwmx MecTax Ha yCTponcTBee:

— nepenHee Koneco, 3agHee Koneco

— HWKHME YacTu BepyLLeit pyyKu

13. CBeaeHne K MUHUMYMY
M3HOCa U nNpeaoTBpaLleHne

noBpexaeHnn

BaxkHble yKka3aHWs NO TEXHNYECKOMY
obcnyxuBaHuto 1 yxoay Ans
creayrowWnX rpynn nsaenumn

BeH3nHoBbIe rasoHokocunku (STIHL
RM)

KomnaHus STIHL He HeceT HuKakomn
OTBETCTBEHHOCTY 3a NoJslyYyeHue TpaBMm n
HaHeceHue MaTepuansbHoro yuiepba,
KOTOpble NPOVN30LLX BCreacTsne
HecobnoaeHnsa NHCTPYKUUN Mo
3KcnnyaTauuun, B ocobeHHOCTU B
OTHoLeHun 6e30nacHOCTY, yNpaBieHus 1
TEXHNYECKOro ob6Cny>xmBaHuns, Unn B
pe3ynbTaTte NCNofb30BaHNSA He
LONYyLLEeHHbIX HAaBECHbIX Y308 U
HeopUrMHasnbHbIX 3anN4acTen.

[nsa npepoTepalLeHns BO3HUKHOBEHNA
NOBPEXAEHUI UMW YPe3MEPHOro U3Hoca
Aetanen Bawero yctponctsa STIHL
obszaTtenbHoO cobrnopante cnegyolime
BaXHble YKa3aHus:

1. BbicTpou3HawmnBarowWmecs
KOMIMOHEHTHLI

HekoTopble getanu yctponctea STIHL
Aaxe npu NCnonb3oBaHUM UX No
Ha3Ha4yeHuo NoABeprarTca
HOPMarbHOMY U3HOCY 1 UX Heobxoanmo
CBOEBPEMEHHO 3aMEeHATb B 3aBUCUMOCTU
OT BUAA 1 NPOAOITKUTENBHOCTMN
SKCAnyaTaunmn.

K HMM oTHOCATCS:
— HOXW;
— TpaBoCOOPHUK;

— KnnHoBOM peMmeHb (RM 248 T,
RM 253 T).

2. CobnrogeHue npeanucaHuii JaHHOM
VHCTPYKLUW MO SKCNslyaTauum

Vicnonb3oBaHue, TexXHN4Yeckoe
obcnyxnBaHue n XxpaHeHue yCcTponcTaea
STIHL pomkHbl OCyLLeCTBAATLCA TOYHO
Tak, kak ONnMcaHo B JAHHOW MHCTPYKLMW NO
3KkcnnyaTtauuu. Nonb3oBaTernb caMm HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MOBPEXAEHUA U
ywiep6, Bbi3BaHHble HecobnogeHnem
npegnucaHumn no TexHuke 6esonacHocTw,
yKasaHuii No ynpasneHnio yCTPONCTBOM U
TexHM4YeckoMy 0b6CryXnBaHMIO.

B yacTtHoCTH, 3TO pacnpoCTpaHAETCA Ha:

— TeXHWYECKME U3MEHEHUSA M34enus,
HecornacoBaHHble C KoMMNaHueln
STIHL;
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— WCMNOMb30BaHMe HepaspeLleHHbIX
KomnaHunen STIHL npon3BoaCTBEHHbIX
Martepuranos (CMa3o4Hble CPeacTBa,
6€eH31H 1 MOTOPHOE Macso: CM.
yKa3aHus NpousBoanTens asuratens
BHYTPEHHEro cropaHusi);

— MPUMEHEHME NHCTPYMEHTOB MIU
NPUHaANEXHOCTEN, KOTopble He
JOnyLLeHbl, He NPUroaHbl ANs
YCTPOWCTBA U SIBNAIOTCS
HU3KOKayeCTBEHHbIMU;

— WKCNnofb3oBaHMe n3genna He no
Ha3Ha4Ye€HuIo;

— TMpUMEHEHWE U3LENUA BO BPEMS
CMOPTUBHbBIX MEPONPUATUIA UK
KOHKYPCOB;

— KOCBEHHble y6bITKI/I B pe3ynbTaTe
NCnosib3oBaHMA n3genma c
HENUcCnpaBHbIMU JeTanAaMN.

3. Pa6oTbl NO TEXHUYECKOMY
ob6cnyxuBaHuo

Bce paboTbl, NpuBefeHHbIE B pasaene
«TexHnyeckoe obcnyxnBaHne», LOMKHbI
BbINOMHATLCS PerynspHo.

Ecnu 31 paboTbl nonb3oBatesnb He
MOXET NPOM3BOANTL CAMOCTOSITENBHO, TO
Heobxoanmo 0bpaTuTbCa K gunepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayeT
BbINOSHATL PaboTbl MO TEXHNUYECKOMY
06CNYXNBAHNIO N PEMOHTbI TOJTBbKO Y
ounepa STIHL.

Ounepbl STIHL perynspHo
npeaocTaBnsaloT NporpamMmmbl 06yyeHus un
TeXHUYeCKyt nHpopmaLmio.

B cnyyae ywepba n3-3a nospexaeHuin
BCreACTBME HEBbIMOSTHEHHbIX paboT no
TeXHUYECKOMY 0BCITyXMBaHWIO
OTBETCTBEHHOCTb HeCeT MoSib30BaTeSb.

K Takum noBpexXaeHnAM OTHOCATCA:
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— Koppo3suitHble NoBpeXaeHus 1 apyrme
NoCNeACTBUA HENPABUIbHOMO
XpaHeHus.

— [NoBpexaeHnsa ycTponcTea B
pe3ynbTaTe NpUMeHeHus
HeKayeCTBEeHHbIX 3anyacTen.

— lMoBpexaeHusa BCreacTene
HeCBOEBPEMEHHOCTY UNn
HeA0CTaTOYHOCTM TEXHNYECKOro
obcnyxnBaHus, unmn pabot no
TeXHUYeCKOMY OBCIyXVBaHUIO U
PEMOHTY, KOTOpble NPON3BOANITNCH
HeynofIHOMOYEeHHbIMM CneLnanMcTamm
He B Creuuanu3MpoBaHHbIX
MacTepCKmX.

14. OxpaHa okpy>atoLien

cpeabl

CKoLueHHas TpaBa He
OTHOCUTCA K OTXO04aM, ee
crnenyeT ncnosib3oBatb AnA

MPUrOTOBSIEHUS KOMMOCTA.
L

YCTpPONCTBO, NPUHALMEXHOCTH
K HEMY 1 X YNAKOBKa U3roTOBMEHbI U3
MaTepuasnos, NPUrogHbIX AN BTOPUYHOTO
NCNosib30BaHWA, U nognexar
COOTBETCTBYIOLLEN yTUNn3aLmu.

PaspenbHas yTunmsaums ocTaTkoB
MaTepuanos, yooBreTsopsoLan
3KOonorn4yecknm TpGGOBaHVIFlM,
cnocobcTByeT BO3MOXHOCTU
MHOIOKpaTHOro npuMeHeHunsa
maTtepuanos. Mo 3Ton npuynHe nocrne
ncrteveHns obbluHOro cpoka cryxbbl
YCTPOWCTBO CrnenyeT OTnpasisATh Ha
NYHKT yTunusauuu. Mpu ytunusauum
cnegyet cobnopaTh AaHHbIe B rrase
«YTunusaums» (= 4.9).

O6pawwanTtech B Baw nyHKT npuema
YTUINbChIPbs UKW B CNeLManu3npoBaHHbIii
LEeHTP, YTObBbI NOSyYnTb MHGOPMALMIO O
NpaBUSIbHON YTUNN3ALUN OTXOLO0B.

15. CtaHpapTHble 3an4acTu

Hox kocunku RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Hox kocunku RM 253, RM 253 T
6371 702 0102

BuHT HOoXa

9008 319 9028

CronopHas wanba

0000 702 6600

o | KpenexHble anemeHTbI HoXa
1 | kocunku (HanpuMep, BUHT HOXa)
Heo6x0AMMO 3aMeHSTb NPy 3amMeHe
WM MOHTaXe HoXa. 3anacHble
YacTu MOXHO nprobpectu y
ounepa STIHL.

16. Jeknapauusna
n3rotoBuTensa o

COOTBETCTBMUN ANPEKTUNBaM
EU

16.1 BeH3nHOBbIE ra30HOKOCUJIKMN
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
ABcTpus

3adABIAET noa C06CTBEHHyIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO MallUMHa

0478 111 9839 A - RU



"a3oHOKOCUIIKA, NepeMeLlaemast
BPYYHYHO, C ABUraTenieM BHyTPEHHEro
cropanusa (STIHL RM)

3aBopckas mapka: STIHL

Tun: RM 248.0
RM2480T

CepuiHbIi HOMep: 6350

Twn: RM 253.0
RM253.0T

CepuinHbIn HoMep: 6371

CooTBeTCTBYET C/efyoLWmMM AMPEKTUBaM
EBponelickoro coobuiectsa (EC):
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

VM3pgenne 6bin1o paspaboTtaHo B

COOTBETCTBMU CO CnegyrmnMmm HopMamMun:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Mpouecchl pa3paboTkm 1 NPON3BOACTBA
n3genui pernameHTUpoBaHbl
cTaHdapTamu B pefakunn, 4encTByoLen
Ha MOMEHT npoBefeHusa 3Tux pabor.

[MpYMeHeHHbIN MeToA, OLIEeHKU
COOTBETCTBUSA AUPEKTUBAM:
Mpunoxenue VIII (2000/14/EC)

HasBaHwve 1 agpec npuHUMaBsLLei
yyacTne MHCTaHLMK:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

CocTaBreHuve 1 XxpaHeHne TEXHUYECKon
[OKYMeHTauumn:

CseH LinmmepmaHH

STIHL Tirol GmbH

oA BbINyCka 1 HOMEP MaLUWHbI YKa3aHbl
Ha dompmeHHoN Tabnnyke yCTponcTBa ¢
NacnopTHbIMU AaHHbIMU.

0478 111 9839 A - RU

M3MepeHHbI ypoBeHb LyMa:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

apaHTUPOBaHHbI YPOBEHb LUyMa:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

JlaHrkamndoeH,
2019-01-02 (F'rrr-MmmM-4a)

STIHL Tirol GmbH

W.o.
/,_. %',,,.m makn

Sven Zimmermann

PyKoBOAWTENb KOHCTPYKTOPCKOrO OTAena

16.2 3Hakn COOTBETCTBUA

CeepeHusi o cepTudmkaTax
EAC n geknapaumsax
COOTBETCTBUSA,

noATBepXaarLwmnx
BbINOSIHEHNE TEeXHUYECKUX NpaBunax u
TpeboBaHUn TaMOXeHHOro Co3a,
npeacTaBneHbl Ha canTax
www.stihl.ru/eac nnm moryt 6bITb
3aTpeboBaHbI No TenedoHy B
COOTBETCTBYOLLEM MECTHOM
npencrasutenscTee STIHL.

TexHnuyeckne npasuna u
TpeboBaHWNA Ans YKpauHbl
BbIMOSHEHBbI.

16.3 YcTaHOBNEHHbIN CPOK CNyX6bl

MOnHbIM YCTaHOBEHHbIN CPOK CYy>XObl —
no 30 nert.

[ns BbIpaboTKM YyCTAHOBIEHHOMO Cpoka
cnyx6bl HeobxoAnMblI CBOEBPEMEHHOE
TexHuyeckoe obCcnyxmBaHue 1 yxon,
COrfacHO pPyKOBOACTBY MO 3KCMyaTaumu.

16.4 Wta6-kBapTnpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

"epmaHus

16.5 Jo4yepHue komnaHumm STIHL
B Poccuiickon depgepaumm:

000 «AHOPEAC WTWITb MAPKETUHI »
yn. Tambosckas, gom 12, nut B, odmc 52
192007 CaHkt-TeTepbypr, Poccusn
opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

2n. nouTta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHOoBa 10, c. Yankun
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedpoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70

2n. nouta: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsya niHis: +38 0800 501 930
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16.6 Mpeacrasutennbcrtea STIHL
B Benopyccuu:

MpencrtaBnTeNbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. K. LleTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

lopsvasa nuHua: +375 17 200 23 76

B KasaxcTaHe:

MpencraBUTENBLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHosa, 125A, od. 2
050026 Anmatbl, KasaxcTtaH
Fopsyvas nuHua: +7 727 22555 17

16.7 UmnopTépbl STIHL
B Poccuiickon degepauun:

000 «WTWNb 3KOOBECT»
Tep. otaen. Ne2 A® «ConHeuvHas», 4. 7/2
350000 KpacHogap, Poccus

000 «3TANOH»
NuH. 5-a B.O., gom 32, nut. b
199004 CaHkT-lNeTepbypr

OO0 «[MPOIPECC»
yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2
107113 Mocksa, Poccus

OO0 «APHAY»
yn. KocmoHaBeTa JleoHoBa, 4. 64 A, n. B
236023 KanuHuHrpag, Poccus

000 «NHKOP»
yn. Naena KopyaruHa, 4. 16
610030 Kupos, Poccus
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000 «YPAJITEXHO»
yn. KapbepHasi, gom 2, odb. 202
620030 EkatepuHbypr, Poccus

000 «TEXHOTOPI»
yn. NapawtoTtHas, a. 15
660121 KpacHosipck, Poccus

00O «JIECOTEXHUNKA»
yn. Yanaesa, gom 1, och. 39
664540 c. XomyToBo, Poccus

YKPAHA

TOB «AHgpeac LTinb»
Byn. AHTOHOBa 10, c. Yanku
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa

B Benopyccuu:

000 «IMNJTAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 ocuc 6
220020 MwuHck, benapycb

Y1 «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHosa 6, 403
220073 MuHck, benapycb

B KasaxcraHe:

MM «BOPOHVHA O.U.»
np. Panbimbeka 312
050005 AnmaThbl, KasaxctaH

KNPrm3unsa

OcOO «My3za»
yn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Kuprusus

APMEHNSA

00O «tOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

17. TexHNn4Yeckue pgaHHble

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

[AsuraTesnb
BHYTPEHHero
cropaHms,
KOHCTPYKTUBHOE
MCMOJSTHEHVe:
Bua pexyliero
MexaHu3Mma:
3alwmnTHoe
YCTPONCTBO:

MyckoBoe
YCTPONCTBO:
MpuBog 3aaHNX
konec (RM 248.0 T/
RM 253.0T)

Pa3mepbl nepegHux
Korec:

Pa3mepbl 3agHMX
Konec:

BbicoTa
CKalMBaHWs:
Obbem
TpaBocbopHuKa:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

CepuiiHbilh HOMep:
LLinpuHa pesa:
A/w/B:

MOMEHT 3aTsXKK
BWHTaA HOXa:

RM 248.0:
Twvn gBurartens:

4-TaKTHbIN
asuraTenb
BHYTPEHHero
cropaHus

HoxeBas
Tpasepca
YcTponcTtso
OCTaHOBKM
apuratens

3anyck Tpocom

1 nepepava
nepenHero xoga

180 mm
200 mm
25-75 mm

55n

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Hm

STIHL EVC 200
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RM 248.0:

HomMuHanbHas
MOLLHOCTb Mpu
HOMWHANbHOMN
YacToTe BpaLleHus:

Pabounin obbem:
TonnueHbIN Bak:

CKopocCTb BpaLleHus
pexyLiero
MexaHu3Mma:
YacToTa BpalleHus
BbIXOAHOrO Bana
ABuratens:

B cooTtBeTCTBUM C
LMpeKTUBON
2000/14/EC:
@apaHTMpOBaHHbIN
ypoBeHb LWyMa Lyyag

B cootBeTCcTBUM C
LMpeKTUBON
2006/42/EC:
YpoBeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe Lya

MorpetHocTb Kpp

3afaHHoe 3HaveHue
BMbpauumn cornacHo
EN 12096:
3amepeHHoe
3HaYyeHve apy,

MorpeLuHocTb Ky,
3amep cornacHo
EN 20643

Bec:

RM 248.0 T:
Twvn pBurarens:

HoMuHanbHas
MOLLHOCTb MNpu
HOMWHANbHON
YacToTe BpaLleHus:

0478 111 9839 A - RU

2,1-2900
KBT-06/MUH

139 ky6. c™m
0,.9n

2900 o6/MUH

2900 o6/MuH

96 nb(A)

83 nb(A)
2 nb(A)

4,00 m/c?

2,00 m/c2

26 Kr

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
KBT-06/MWH

RM 248.0 T:
Pabounn obbem:
TonnueHbIA Hak:

CKopocTb BpaLleHus
pexyLuero
MexaHu3Ma:
YacTtoTa BpaLleHus
BbIXOAHOTO Bana
ABuratens:

B cooTBeTCTBUMM C
OVpeKTnBomn
2000/14/EC:
apaHTMPOBaHHbIN
ypoBeHb LWyMa Lyyaqg

B cooTtBeTCTBUM C
OVPEeKTUBOMN
2006/42/EC:
YpoBeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe L
MorpeluHocTb Koa
3afaHHoe 3HayeHve
Bnbpauun cornacHo
EN 12096:
3amepeHHoe
3HaueHune ap,
MorpewHoctb K,
3amep cornacHo
EN 20643

Bec:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

CepuiHbIN HOMep:
LLvpuHa pesa:
O/W/B:

MOMEHT 3aTsKKKN
BMHTA HOXa:

RM 253.0:
Twn gBuratens:

140 ky6. c™m
0,8n

2900 o6/MuH

2900 o6/MuH

96 nb(A)

82 nb(A)
2 nb(A)

4,85 m/c2
2,43 mic?

27 kr

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Hm

B&S Series 625

RM 253.0:

HomuHanbHas
MOLLIHOCTb Mpu
HOMWHANbHOM
YacToTe BpaLLeHus:

Pabounn obbem:
TonnuBHbIN 6ak:

CKopocCTb BpaLLeHus
pexyLiero
MexaHu3Mma:
YacToTa BpalleHus
BbIXOAHOro Bana
ABuratens:

B cooTBeTCTBUM C
OVNpeKTNBOMN
2000/14/EC:
[apaHTUpPOBaHHBIN
ypoBeHb wwyma Lyyaqg

B cootBeTCcTBUM C
OVpeKTNBOMN
2006/42/EC:
YpoBeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe Loa

MorpelHocTb Ky

3ajaHHoe 3HaveHne
Bnbpauuun cornacHo
EN 12096:
3amepeHHoe
3HayeHwue ap,

MorpeLuHocTb Ky,
3amep cornacHo
EN 20643

Bec:

RM 253.0 T:
Twn pBuraTens:

HomuHanbHas
MOLLHOCTb Mpu
HOMWHANbHOM
YacToTe BpaLleHus:

Pabounin obbem:

2,2-2800
kBT-06/M1H

150 ky6. c™m
0,8n

2800 o6/MuH

2800 o6/MuH

98 nb(A)

85 ab(A)
2 nb(A)

5,00 m/c2

2,50 m/c?

26 Kkr

B&S Series 625

2,2-2800
kBT-06/M1H

150 ky6. c™M
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RM 253.0 T:
TonnueHbIN Bak: 0,8n

CKopocCTb BpaLleHus
pexyLiero
MexaHusMma:

YacToTa BpalleHus
BbIXOQHOro Bana
ABuratens:

B cooTtBeTCTBUMN C
LMPEKTUBON
2000/14/EC:
@apaHTMpOBaHHbIN
ypoBeHb wwyma Lyyaqg

B cooTBeTCTBUN C
LMpeKTUBON
2006/42/EC:
YpoBeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe Ly
MorpelHocTb Kya
3apaHHoe 3HayeHne
B1bpauun cornacHo
EN 12096:
3amepeHHoe
3HaYeHve apy,
MorpewHocTb Ky,
3amep cornacHo
EN 20643

Bec: 28 kr

2800 06/MUH

2800 o6/MuH

98 nb(A)

85 nb(A)
2 nb(A)

5,00 m/c?
2,50 m/c2

17.1 REACH

REACH — 3T0 TeXHUYECKUI pernameHT
EC, perynupytoLimnin npon3BoacTBo 1
060pOT XMMUYECKMX BELLECTB, BKIOYas
nx obasaTenbHyo perncTpaumio.

ViHchopmaumto 06 ncnonHeHum
npegnucanHna REACH (EC) Ne 1907/2006
CM. Ha canTte www.stihl.com/reach.
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18. NMonck HencnpaBHOCTEN

% Mpn HeobxoommocTn obpallaTbesa K
aunepy, komnandua STIHL
pekomeHayeT gunepa STIHL.

[ CM. «MHCTpyKUMIo MO 3KCnTyaTaumm
[BUraTensi BHyTPEHHEro CropaHus».

HeuncnpaBHoCTb:
[BuraTtenb BHyTPEHHEro cropaHusi He
3anyckaeTcs

Bo3smoxHasa npuymnHa:

— byrenb octaHoBKM ABuraTens He
npueeLeH B OeNCTBUe.

— OrtcyTcTBYeET TONNMBO B bake; 3acopeH
TOMSMBONPOBOA.

— [noxoe, 3arpA3HeHHOEe UK CcTapoe
Tonnmeo B Hake.

— Bo3aywHbIn dunbTp 3arps3HeH.

— LUtekep npoBoga cBeYM 3AXKUraHUA
OTCOEeAMHEH OT CBEYN 3aXKUraHus;
NPOBOA BbICOKOIO HAMPSHXKEHUSA NIOXO
3aKpensieH B LUTekepe.

— Cseuya 3axuraHuns 3akonTunack unu
UMeeT NoBpeXAeHNs; HernpaBuUIibHOe
paccTosiHue Mexay 3reKTPoAaAMM.

YcTpaHeHune:

— [MpwxaTb 6yrenb 0oCTaHOBKK ABUraTens
K BeOyLLEen pyyKe 1 yaepXuBaTb B 3TOM
nonoxeHuun. (= 10.1)

— [JonuTb TONNMBO; NPOYNCTUTL
TOMNMIMBONPOBOA,. ¥

— Bcerpauncnonb3osaTb cBeXee TONMBO

MapOYHbIX COPTOB, HE3TUNNPOBAHHbIN

6eH3uH; ouncTuTb Kapbropatop. ¥

OuncTUTb BO3AYLUHBIA OUnbTP. K

— BcTtaBuTb WwWTekep Nnposoaa ceeun
3aXnraHvsa; NPoBepuTb CoeanHeHne
Mexzy NPOoBOAOM BbICOKOrO
HanpsH>KeHWs 1 LUTEeKepoM. K

— OuNUCTUTb UMM 3aMEHUTb CBEYY
3aXKUraHus; OTperynnpoBaTb
paccTosiHUE MeXAY MEKTPoAAMM. K

HeuncnpaBHocTb:

3aTpyAHEHHbIN MYCK UMW CHWXEHne
MOLLIHOCTM ABUraTenst BHyTPEHHero
cropaHums.

Bo3moxHasa npuymnHa:

— 3acopeH KopryC ra3oHOKOCUITKM.

— Kocbba Ha CnNULLIKOM HU3KOM YpOBHe
Cpe3aHus UM co cnmwkom 6onbLuon
CKOPOCTbIO ABWXKEHUSA MO CPABHEHUIO C
BbICOTOW Cpe3aHus.

— Bopga B TonnueHoMm 6ake 1
kapbtopaTope; kapbiopaTop 3acopeH.

— 3acopeH TonMBHbIN Hak.

— 3acopeH BO3AyLUHbIN UNbTp.

— 3akonTunach cBeva 3axuraHus.

YcTpaHeHue:

— OumnCTUTb KOpMyC ra30HOKOCUIIKM
(oTCoeanHUTL LITekep NPoBOAA CBEUU
3axuranmsal). (= 11.2)

— YctaHoBuTb 60MbLLUNA yPOBEHDb
Cpe3aHusa U NOHN3NTb CKOPOCTb
nBwxenus. (= 7.7)

— OnopOoXHUTb TOMMBHbLIN Bak,
OYUCTUTb TOMSNBOMNPOBOA U
kapbtopaTop. ¥

— OuncTnTb TONNUBHBLIN Bak. ¥

— OuncTnTb BO3AYLHBIA UNbTP. ¥

— OuunCTuTb CBeYy 3aXuraHmsa. ¥

HeuncnpaBHocTb:
[Bvratens BHyTPeHHero cropaHus
CUINbHO HarpeBaeTcs.

BosmoxHas npuymHa:

— CrnWwKOM HU3KMI ypoBEHb Macna B
Asuratene BHyTpeHHEero cropaHus.

— Pebpa oxnaxaeHus 3arpsizHeHbI.

YcTpaHeHue:
— 3aMeHUTb MOTOpHOe Macso. (= 7.8)
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— Ouunctntb pebpa
oxnaxaeHus. (= 11.2)

HeuncnpaBHoCTb:
MoBbileHHas BubpaLmsa BO Bpems
paboThbl.

Bo3MoxHas npuyunHa:

— Pexywunin MexaH1u3M HencnpaseH.

— KpenneHve asuratensa BHyTPeHHero
cropaHus ocnabneHo.

YcTtpaHeHune:

— [poBepuTb n B Criyvae
HeobXxo0ANMOCTM OTPEMOHTUPOBATL
HOX KOCUJTKN, HOXXEBOW BasvK 1
KpensieHne Hoxa (BMHT HOXa U
cTonopHas waiba). ¥

— 3aTAHYTb BUHTbI KPenneHns aosuratens
BHYTPEHHEro cropaHus. ¥

HeuncnpaBHocCTb:
Heunctoe cpesaHune, ra3oH CTaHOBUTCSA
XenTbiM

Bo3moxHas npunynHa:
— Hox kocunku 3aTtynneH nnn n3HoweH

YcTpaHeHue:
— 3aTo4nTb UMM 3aMEHNUTb HOX KOCWITKA
(= 11.5), (® 11.5), %
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19. Npachuk cepBNCHOro

ob6cnyxuBaHus

19.1 NMoaTBepxaeHNe nepegavun

Mopgenb:

CepuiHbI HOMep:

Aata: | ||

IR NN NN

CnenyroLmn TeXxocMoTp
AaTta: | L1

19.2 NopTBepxaeHne
cepBUCHOro o6cnyXxuBaHus

B cny4yae BbinonHeHns paboT no
TexobcnyxusaHuo nepeganTe 3Ty

(O]
19

«VIHCTpyKUMIO MO 3KCNyaTaumumn» Bawemy

aunepy STIHL.

B COOTBETCTBYHLLMX NONAX OH NOCTaBUT

OTMETKY O MpoBeAeHUM paboT Mo
CEPBUCHOMY 06CTY>XMBAHUIO.

ﬂ CepBucHoe obcnyxunsaHune
npoBeAeHo

}ﬂ [aTa cnepyroLero cepBncHoro

obcnyxnBaHus
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CKbnu Kynysauu,

Hue ce pagBame, ye cte nsbpanu
nsgenve Ha compmaTa STIHL. Hue
paspaboTBamMe 1 Npov3BexXasame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HaLIWTe
KnneHTU. Mo To31 HAaYMH NPOAYKTUTE HU
ce OTNnYaBaT C BUCOKA HaAEXAHOCT L0pK
NpU NPUSIOXXEHNETO UM B HAN-TEXKM
YCIIOBMS Ha eKcnroaTawums.

STIHL CbLLO Taka ObpXW Ha Han-
BMCOKOTO KayeCTBO B 0OCNy>XBaHeTO.
CbTpyaHMUMTE B Cneunanu3npaHnte Hu
Tbproscku o6ekTn ca rotosu ga Bu papgat
KOMMNeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa NoeMaT KOMMJIEKCHOTO
TexHn4ecko obCcnyxBaHe Ha 3aKyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnaropapum Bu 3a posepueto n Bu
noxenasame yA0BOSICTBME NpU
Non3BaHeTo Ha U3[enueTo oT
dupmata STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - U CbXPAHABAUTE.

0478 111 9839 A - BG

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKLUMUA 3a
ekcnfoaTauus

O6ww ykasaHus

YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartaunsa

OnucaHue Ha ypeaa

3a Bawara 6e3onacHocT
O6ww ykazaHus
3apexgaHe n pabota ¢ 6eH3uH
O6nekno 1 eknupoBka
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
Mpeaun pabota
Mo Bpeme Ha paboTa
Mopapbxka n PEMOHTH

CbXxpaHeHne Npu NPOABIHKUTENTHO
Heu3non3eaHe Ha ypeaa

V3xBbpnsHe
OnucaHune Ha cMMBoONUTe
OKoOMMJIeKTOBKa

MoaroTtoBka Ha ypeaa 3a nyckaHe
B eKcnfoaTauuvsa

O6ww ykasaHus
MoHTMpaHe Ha pbKoxBaTKaTa

3akayaHe 1 oTKayaHe Ha
CTapTePHOTO BbXe

CrbBaHe Ha ropHaTa 4yacT Ha
JlocTa 3a ynpasrieHve

CrnobsBaHe Ha Kola 3a Tpesa

CBansHe 1 3aKa4yaHe Ha kola 3a
TpeBa

LleHTpanHa HacTpowka
BMCOYMHATA Ha KOCeHe

[opnBO M MOTOPHO Macno
3awmTHM npucnocobnexnus
3awmTHU npucnocobnenuns

XanoreHHun enemMeHTu.

208
208

208
208
209
209
210
211
211
211
212
214

215
215
216
216

216
216
216

217

217
217

217

218
218
218
218

JlocT 3a cnupaHe Ha asuratens
Yka3zaHus 3a pabota
PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa

MyckaHe Ha ypena B
ekcnfoaTaums

CrapTupaHe Ha gsuratens
BbTPELLUHO ropeHe

V3knouBaHe Ha ABurartens c
BbTPELUHO ropeHe

JlocT 3a 3agBuKBaHe Ha xogoBaTa
yacT (RM 248 T, RM 253 T)

MHomkaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbnBaHe

V3npa3BaHe Ha KoLla 3a Tpesa
Mopapbxka

O6Lwm ykasaHus

[NouncreaHe Ha ypeaa

[Buraten c BbTpeLHo ropeHe

MpoBepka rpaHuLaTa Ha
M3HOCBaHe Ha HoXa 3a KoceHe

MopAapbXka Ha HOXa 3a KoceHe

CbxpaHeHue Ha ypeaa (npes
3umara)

TpaHcnopTupaHe
TpaHcnopTupaHe

MVIHI/IMI/I3I/|paHe Ha N3HOCBaAHETO U
npeaoTrBpardABaHe Ha noBpeau

Ona3sBaHe Ha OKoJfiHaTa cpefa
O6uuyaiHM pe3epBHU YaCTH
EC [lexknapauus 3a cbOoTBEeTCTBUE
BbeH3nHoBa kocauka (STIHL RM)
TexHn4Yeckn gaHHU
REACH
OTKkpvBaHe Ha noBpeaun
CepBu3eH nnaH
[NoTBbpxaeHVe 3a npegasaHe

MoTBbpXAEHME 3a U3BbPLLEHA
CepBu3Ha NoAApBXKKA

OTneyaTtaHo Ha xapTus, n3beneHa 6e3 xnop. XapTuaTa NOANEXN Ha peunknnpaHe. 3alumMTHaTa OnakoBka He CbabpXa

218
219
219

219

219

219

219

220
220
220
220
220
220

220
221

221
222
222

222
223
223
224
224
224
226
226
227
227

227
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2. 3a Ta3n MHCTPYKLMSA 3a

eKkcrjioaTauusa

2.1 O6wm ykazaHus

Tasun MHCTPYKLMA 3a ekcnnoaTaums e
OpUrnHasiHa MHCTpPYKLUA 3a
eKcnsoaTauusa oT Npon3BoaAnTENs no
cMucbnia Ha Aupektusa 2006/42/EC Ha
EBponenckna napnameHT 1 Ha CbseTa.

STIHL paboTn HenpekbCHaTO 3a
YCbBbPLUEHCTBAHE HA aCOPTUMEHTA CU;
3aToBa CU 3ana3BaMe NpaBoTo Ha
npoMeHun BbB hopmata, TexHMKaTa 1
obopynsaHeTo.

ETo 3aw0 AgaHHWTE 1 nncTpauuuTe B
HacTosLWaTa UHCTPYKLMSA He MoraT Aa
6baaT ocHoBaHMWe 3a npeasBsiBaHe Ha
KaKBUTO U Aa e npeTeHunn.

B Tasu MHCTPYKUMA 3a ekcnnoatauna
MOXe Oa MMa onncaHun mMmoaenun, KOMTo He
Ca Halln4HN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 3@ eKkcnnoaTtaums e
3almMTeHa oT aBTOPCKOTO NpasBo. Bcnyku
npasa ca 3ana3eHu, No-crneLmnanHo
NpaBoTO Ha pa3MHOXaBaHe, NPeBOA, U
06paboTka C eNleKTPOHHN CUCTEMU.

2.2 YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKLUATA 3a eKCnsioaTauus

<D|/|ryp|/|Te N TEKCTOBETE onnuceBar
onpeneneHn CTbnkn Ha nencrseue.

Bcnyku noctaBeHn BbpXy ypena
MWKTOrPaMm ca NosICHEHN B Ta3n
WHCTPYKLMS 3@ eKcrinoaTaums.

208

Mocoka Ha nornepa:

lNocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
~HansaBo" v ,HaAsACHO" B UHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoaTtauus:

MoTpebutenar e 3acTtaHan 3a4 ypeda u

rnena Hanpeng no NoCoka Ha ABMXEHUETO.

MpenpaTka KkbM rna.ea:

MpenpaTtknTe KbM IMaBu 1 pasgaenu 3a
OOMbNHUTENHU 06sACHEHNA ce oTOens3BaT
Ccbc cTpenka. CnefHusAT NnpuMep nokassa
npenpartka koM rnasa: (= 4.)

O603Ha4YaBaHe Ha NacaXxwu OT TeKcTa:

OnucaHunTe ykasaHus moraT ga 6baat
0603HaYeH Mo Pas3nIMYeH HaunH.

PaboTHWM CTbNKK, KOUTO N3NCKBAT
LencTeue oT CTpaHa Ha noTpebuTens:

e Passuinte 6onTa (1) c oTBEpTKa,
3apelicTBanTe nocta (2)...

Obwun n3bposiBaHus:

M3non3BaHe Ha NpoayKTa npu COPTHM
UK cbCcTe3aTenHn MeponpusiTUs

TekcToBe C AONB/THUTENHO 3HaYeHune:

Te3un nacaxu ca 0603HayYeHn C eAnH oT
onvcaHuTe No-4osy CMMBOMKY, 3a Aa
6baat no-gobpe OTKPOEHU B
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnioataums.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3/10M0syKa U TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpLUBaHeTO Ha onpeaenexHu
nencTeus e HeobxoanmMo nnm
TpsibBa Aa ce usbsarea onpeneneHo
nopeneHne.

MpeaynpexaeHue!

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha xopa.
|/|3B'pr.IJBaHETO Ha onpeaeneHn
OelcTBMA npegnassa 0T Bb3MOXHU
U BEPOSITHWN HapaHaBaHWS.

BHumaHue!
Jlekn HapaHsBaHWs Unu
MaTepuanHu weTtn morat ga 6baat

npeaoTBpaTeHun C N3BbpLUBAHE Ha
onpeneneHy AencTens.

Yka3saHue

MHdopmaums 3a no-gobpo
n3nonssaHe Ha ypena u 3a
n3bsirBaHe Ha €BEHTYarnHOTO My
HenpasuITHO 0b6CnyXBaHe.

o

TekcToBe, OTHACALM Ce KbM durypu:

durypuTe, Ha KOUTO € MoKasaH HaYUHBLT
Ha ynoTpeba Ha ypegfa, ce HamuparT B
HaYaroTo Ha MHCTPyKUuMATa 3a
eKkcnnoaraums.

To3n cuMBON Noka3Ba Bpb3kaTa
mMexay durypute B Ha4anoTo u 1
CbOTBETHUS TEKCT B MHCTPYKLUUATA
3a ekcnnoartauus.

3. OnucaHue Ha ypeaa

"opHa YacT Ha pbKkoxBaTkaTa
CrapTepHo Bbxe

BbpTAaw, ce noct

[JonHa yacT Ha pbKoxBaTKaTa
3aaHo koneno

Uu b WIN =
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HacTpoika BucoynHaTa Ha KoceHe
Kopnyc

MNpegHo koneno

9 HakpaliHuK Ha 3ananuTenHarta ceeLy
10 [suraten C BbTPELUHO ropeHe

11 Jedchnektop

12 Kow 3a TpeBa

13 JlocT 3a 3aaBWXBaHe Ha xogoBaTa
yacTt

14 JlocT 3a cnupaHe Ha gsuraTens

0 N O

4. 3a BawaTta 6e3onacHocCT

4.1 O6wu ykasaHusA

HenpemeHHo cnassante Te3un
npasuna 3a TeXHWKa Ha
6e3onacHocT npu paboTta ¢
ypega.

Mpeayn MbpBOTO NyckaHe Ha
ypena B gencreune Tpsbea aa
npoyeTeTe BHUMATENHO UsAnaTa
WHCTPYKLMSA 33 ekcnnoaTauus.
CbxpaHsaiBanTe ctapaTesiHo
WHCTPYKUMATaA 3a ekcnnoaTaums, 3a ga
nonseate u B 6baeLue.

Cna3sBaiTe yka3aHusaTa 3a obcnyxsaHe n
noAApbXKa, KOUTO Lie HamepuTe B
oTAenHaTa UHCTPYKLMSA 33 ekchnnoaTaums
Ha ABUraTens c BbTPELUHO ropeHe.

Te3un npeanasHn Mepku (CIMCHKBT He e
MbfeH) ca 3agbxnTenHn 3a Bawara
6e3onacHocT. BuHaru nsnonssante ypena
pa3yMHO 1 OTFTOBOPHO 1 He 3abpassiiTte,
Yye NoTpebuTenaT HOCK OTFOBOPHOCT MpWU
310M0s1yKa C TPETU NnLa Unv MaTepuarniu
LLeTV No TAXHaTa co6CTBEHOCT.

3ano3HainTe ce C enemMeHTUTE 3a
ynpasneHue n c ynotpebaTta Ha ypena.

0478 111 9839 A - BG

YpenbT Aa ce usnomnsea camo oT nuua,
KOUTO Ca MpoYernv UHCTPYKUMsATa 32
eKcnnoaTtaums 1 ca 3arno3HaTtu C HaunHa
Ha paboTa c Hero. Npean MbpBOTO
MycKaHe Ha ypefa B ekcrnrioaTauusi BCEKu
notpebuten Tpsabsa Aa ce nocrtapae pa
Moslyyy KOMNeTeHTHa M NpakTuyecka
noAroToBka 3a paboTa ¢ Hero. Tor Tpsabsa
[.a Nnory4u ykasaHusi oT npogasayda unm ot
Apyro keanudmumpaHo nuue 3a
6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa.

Llenta Ha Te3n ykasaHuA e npean BCUYKO
0a HakapaT notpebutens ga ocb3Hae, ve
ca HeobxoaMMK N3KIMIYUTENHO BHUMaHNe
N KOHLIeHTpaumMsi OT Herosa CTpaHa,
pokarto paboTtu ¢ ypeaa.

[Jopwu korato obcnyxsaTe To31 ypen,
cropef, ykasaHusTa, BUHaru CbLiecTsysa
OCTaTbYeH PUCK.

OnacHocT 3a XuBoTa nopaam
A 3anyuwaBaHe!
ChbluecTByBa OMacHOCT 3a AeuaTa,
KOMTO CU UrpasT C ONAKOBKUTE.
3a0bMKUTENHO ApbXTe

onakoBKuTe U3BbH obcera Ha geua.

YpenbT, BKITOUATENHO BCUYKM
NpMCnocobreHns 3a AOMbHUTESTHO
MOHTUpaHe, MoraT Aa Cce NpeaocTaBAT
Wnn OTAABAT MOA HAEM CaMO Ha nnua,
MPUHLMMNHO 3aMo3HaTy C TO3U MOAESN U
paboTara c Hero. VIHCTpyKkuuaTa 3a
eKcrinioaraums e 4acT oT ypena v BUuHaru
Tps6Ba fa 6bae npeaasaHa 3aefHo C
Hero.

V3non3sainTe ypena camo Korato cTe
OTMOYMHANU 1 B 406po hrsnyecko n
NCUXMNYECKO CbCTosIHME. AKO MMaTe
34paBocnoBHM npobnemun, Tpsibea pa ce
KOHCynTupaTe ¢ Bawwms nekap ganu
MoxeTe ga pabotute c ypega. He

paboTeTe c ypeaa crnep ynortpeba Ha
arikoxorl, HAapKOTULM Mn 3abaBsLum
CrnocobHOCTTa 3a pearmpaHe fiekapcTea.

VI3non3saHeTo Ha ypeaa HMKora He
Tpﬂ6Ba Aa Ce pa3pelwlaBa Ha geua, nmua c
orpaHn4yeHun d.)I/I3I/ILIeCKI/I, CETUBHN UNn
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UM
HeOOoCTaTb4€H ONUT N NO3HAaHWUA, KaKTo U
inda, KOUTO He Ca 3ano3HaTtn C
NHCTPYKUNUTE.

Hwukora He pa3speluasaniTe Ha geua unm
nogpacteaium nog 16 roavHm aa
n3non3eart ypepa. B mectHute
pasnopenbu Moxe fa e onpegeneHa
pasnnyHa MMHUMarHa Bb3pacT Ha
notpebutens.

YpenbT e npeAsuaeH 3a NMYHO Non3saHe.
BHumaHune — onacHocCT oT 351ononyka!

KocaukaTta e npegHasHadyeHa camo 3a
KOCeHe Ha TpeBa. /I3non3BaHeTo i 3a
APy Lenn He e No3BOoSIeHO, Thbil KaTo
Moxe Aa 6bae onacHo unm aa nospeau
ypena.

lMopaam onacHOCT OT TefleCHU nospeaun 3a
oneparopa He ce paspeluasa

M3MNON3BaHETO Ha KocaykaTa 3a criefHuTe
AEeNHOCTM (CANCHKBT He e MbJIeH):

— noAapA3BaHe Ha XpacTu, X1B NnNeT n
XpacTtanauw,

— pPA3aHe Ha MbN3AWN pacTeHns;

— noanobpiXaHe Ha TPpeBHU NNown BbpXy
NOKpMBU N B 6anKoHCKM Cakcum;

— pa3ppobasaHe n HagpobsiBaHe Ha
OTPSA3aHN KIOHW OT AbPBETa 1 XNB
nnert;

— roYncTBaHe Ha anen (M3CMyKBaHe,
n3gyxBaHe);

— 3apaBHsIBaHe Ha MOYBEHW HEPABHOCTU,
Hanp. KbPTUYNHY;
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— TpaHCMopTMpaHe Ha OKOCeHa Maca,
OCBEH B NpeaBuAeHMs 3a TOBaA KOLL 3a
TpeBa.

OT cbobpaxeHust 3a CUrypHOCT ce
3abpaHsaBa M3BbPLUBAHE HA KAaKBATO U Aa
610 npoMsiHa No ypeaa € U3KyeHne Ha
KBanMuumMpaHs 4OMbIHUTENEH MOHTaX
Ha ogobpeHn ot STIHL npuHaanexHocTu,
0OCBEeH TOBa TakaBa npomMsiHa 6u gosena u
[0 OTMsIHA Ha rapaHuunaTa. ViHdopmaums
3a ogobpeHnTe NPUHAANEXHOCTM MOXETe
ha nonyyute OT Balns cneumanmavpaH
Tbprosew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCsAKakasa
MaHuUnynauus no ypena, KosiTo nosyLlasa
MOLLIHOCTTa U/ YecToTaTa Ha BbpTeHe Ha
ABUraTensi C BbTPELLHO ropeHe, CbOoTB. Ha
eneKkTpoaBuraTens.

C ypepna He 6uBa pa ce TpaHcnopTupar
xopa, ocobeHo Aeua, XXNBOTHU NN
npegmeTu.

Mpu n3nos3saHe Ha ypeaa B 06LLECTBEHM
06eKTu, NapKoBe, Ha CMOPTHY MIOLLAAKN,
Mo YAULM 1 B CEMNCKOCTOMAHCKU 1 FOPCKU
NPeAnpUATAA Ce N3MCKBA NOBULLEHO
BHUMaHMe.

BHumaHme! OnacHocr 3a
3ppaBseTo nopaau subpauun!
lMpekomMepHOTO U3naraHe Ha
BMOpaLMn Moxe Aa yspeau
KpbBOOOpPALLEHNETO NN HEpPBUTE Ha
ropHuTe KpanHuum, ocobeHo npu xopa c
npobnemu B kKpbBoobpaLleHUeTo.
Ob6bpHeTe ce KbM fiekap npu nosisaTta Ha
cMMnToMU, KouTo Brxa Mornu ga ca
pe3ynTar oT usnaraHe Ha Bubpauum.
TakvBa CUMNTOMW, KOUTO Ce nosiBABaT
OCHOBHO MO NPBbCTUTE, pbLETe Unu

KUTKNTE, Ca Hanp. (CI'II/IC'bK'bT HE € I'I'bJ'IeH)Z

— Junca Ha 4YyBCTBUTEJTHOCT,

— 6orkKu,
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— MyckyrHa crnabocrT,
— [OWCXPOMUSI Ha KoXaTa,
— HenpusiTeH cbpbex.

[pbxTe no BpeMe Ha paboTa
pbKOXBaTKaTa 34paBo, HO HEe HanperHaTo,
C [ABe PbLe Ha NpeaBuAEHNTE 3a LenTa
MecTa.

BpemeTo 3a paboTta Aa ce nnaHvpa Taka,
ye Aa ce n3bArsaT no-BUCOKUTE
HaToBapBaHWA 33 MO-NPOLbIHKUTENEH
nepuog oT Bpeme.

4.2 3apexpaHe n pabora c 6eH3uH

OnacHOCT 3a xuBoTta!
BeH3nHbT e OTPOoBEH U fleCHO
Bb3MNSlaMeHUM.

CobxpaHsiBanTe 6eH3nHa camo B
npeaBuaeHV 3a Tasu Len 1 npoBepeHn
cbooBe (Tybn). Kanaukute Ha TybuTte 3a
ropveo TpsibBa BMHArY NpaBuITHO Aa ca
3aBUHTEHN 1 3aTerHaTn. OT CbobpaxeHus
32 CUIYPHOCT AedeKTHUTE Kanayku
TpsbBa na ce NoAMeEHsT.

Hwukora He n3nonssanTe OyTWUIKK 3a
HanUTKM unNu Nofo6bHN cbaose 3a
N3XBBbPIISHE UM CbXPaHeHne Ha ropuBso.
TpeTu nuua, u Nno-cneumanHo geua, morat
no norpeLuka ga nuaT oT TAX.

[OpbxTe 6eH3nHa ganed ot

WNCKPW, OTKPUTU NS1aMbLN, OFbH,

N3TOYHMLM Ha TONSUHA U ApYTX

M3TOYHMUM HA 3anansBaHe. He
nywerte!

3apexnganTe C ropMBo CaMO Ha OTKPUTO U
He nyLwleTe, AOKATO 3apexaare.

ﬂpe,u.vl 3apexnaHe U3KNYeTe gsuratens
C BbTPELUHO ropeHe 1N ro oCTaBeTe Aa
N3CTUHE.

3apexgaHeTo ¢ 6eH3nH Tpsibea aa ce
M3BbpLUBA Npeau CTapTMpaHe Ha
JABUraTens c BbTpeLLHo ropeHe. Mo Bpeme
Ha paboTa Ha AasuraTens C BbTPeLuHO
ropeHe unv npu 3arpsita MalvHa
KanaykaTa Ha pesepBoapa He 6vBa pa ce
oTBaps UNu fa ce 3apexaa rop1so.

He npenbneanTe
pe3epBoapa 3a ropuBo!

3a na octaBuTe MSCTO 3a
pasLupsiBaHe Ha ropuBoTo,
HUKOra He MbriHeTe
pesepBoapa 3a ropuso Hap,
[onHWA pbb Ha HakparHUKa 3a
MbIiHEHe.

*

B ponbnHeHne cnassanTe yka3aHusTa B
MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoataums Ha
ABUratens c BbTPELUHO ropeHe.

B cnyyan ye e n3tekbn 6eH3uH, 3ananete
OBUraTtesns C BbTPELLHO ropeHe efBa crep,
KaTo noyncTuTe 3ambpceHaTa ¢ 6eH3nH
NOBBPXHOCT. /36srsante BCSIKAKbB ONUT
3a 3anarnBeaHe, AOKaTo 6eH3MHOoBWTE Napu
He ca ce n3napwnu (noacyluerte ypes
3abbpcBaHe).

BeaHara usbbpLueTte pasnsaToTo ropuso.

AKo Mo apexuTe e nonagHan 6eH3unH, Te
TpsibBa fa ce CMeHsT.

Hukora He cbxpaHsiBaliTe ypeaa Ha
3akpuTo c 6eH3VH B pe3epBoapa.
O6pa3syBawyute ce 6eH3nHOBM Napu Morat
LA BnA3aT B JoCer C OTKPUTK NiamMbLm
WIN UCKPU U Aa Ce Bb3MNSIaMeHsT.

B cny4yaii ye pe3sepBoapbT MMa Hyxaa oT
u3npassaHe, ToBa TpsibBa Aa ce
M3BBPLLBA Ha OTKPUTO.

0478 111 9839 A - BG



4.3 O6nekno n ekMNMpoBKa

Mo Bpeme Ha paboTa BuHaru
@ HoceTe 3aTBOpPeHn 0byBKK C
[ e —— ] o
rpanidepHn noagmeTku. Hukora
He paboTeTe 60cu unn ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHpanu.

Mpy oenHoCTM No NoAApPBXKKA U
NoYNCTBaHE, KaKTo 1 Npu
TpaHCcnopTMpaHe, BUHaru

HoceTe NIbTHM NpeanasHn
pbkasuum 1 npnbupanTte gobpe gbnrata
Koca (Kbpna 3a rmaBa, wanka u ap.).

HoceTe gbnr NaHTanoHn 1

TSAICHO MpuIienHano obnekno, KoraTo
paboTuTe c ypeaa.

Mpun 3aToyBaHe Ha HOXa 3a
KoceHe TpsibBa Aa ce HocAT
noaxoAsLmM npeanasHu ovuna.

Hwkora He HoceTe cBoboaHO obrnekno,
6uxyTa, BpaTOBPBH3KY U LLASIOBE, KOUTO
MOraT [a Ce 3aKkadat 3a NoABWKHUTE
yacTu (KoMaHAeH NocT).

Mo BpemMe Ha paboTa Bb3HMKBA
wym. LLymMbT MOXe fa yBpeam
cnyxa.

HoceTe cpeacTBa 3a 3awmrta Ha

cnyxa.

4.4 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

PaboTteTe caMo ¢ pbkaBuuu, 3a Aa
n3berHeTe HapaHsABaHUA OT YacTu Ha
ypena, KouTo ca ropeLuu unm c ocTpu
pbbose.

He TpaHcnopTupanTe ypeana ¢ paborely
ABuraten c BbTPeLUHO ropeHe. MNpeau
TOBa U3KItOYeTe ABUraTens C BbTPeLLHO
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ropeHe, n34yakamTe HoxoBeTe Ja cnpaTt un
n3BageTe KOHTAKTHNA HaKpanHUK Ha
3ananunTtenHaTta CBelLl.

TpaHcnopTupanTe ypena camo C
W3CTUHas ABuraTes ¢ BbTPELLHO ropeHe n
C npaseH pe3epsBoap 3a ropuso.

3a ToBapeHe M3ron3sainTe NoaxoasLm
MOMOLLHN CbOPBXEHUA (TOBapHY pamny,
NoAeMHUN MEXaHU3MK).

3acronopeTe ypeaa v TpaHCMopTUpaHuTe
3ae[HO C Hero KOMMOHEeHTM (Hanp. KoLl 3a
Tpesa) Bbpxy ToBapHaTa nnartdopma ¢
NoAXoAsLM MO pa3Mep CPpeacTsa 3a
3aKkpenBaHe (peMbuy, BbXeTa 1 ap.).

MN36arBaniTe KOHTAKT C HOXa 3a KOCEHe
npv BAUraHe N HOCEHE Ha ypeaa.

[MpoueTeTe 1 cnasBanTe yka3aHUATa B
rnasa, T paHcnopTupaHe®. Tam e onucaHo
Kak ga Baurate v 3akpensaTte ypeaa.

(= 12)

Mpwu TpaHcnopTMpaHe Ha ypeaa
cnasBainTe MECTHUTE 3aKOHOBM
pasnopenbu 1 no-cneuuanHo
oTHacAwwmTe ce o 6esonacHocTTa npu
TOBapeHe 1 TPAHCMOPT Ha U3L4enus BbpXy
TOBapPHW NNaTtgopmMu.

4.5 Npepyn pabora

YBepeTe ce, Yye € ypena paboTaT camo
nnua, KOUTO ca 3arno3HaTn ¢
WHCTPYKLMATA 3a eKcnnoataumns.

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B ekcnnoatauns
npoBepeTe yNTbTHEHOCTTA Ha ropuBHaTa
cucTtemMa, ocobeHo Ha BUAMMUTE YacTu,
KaTo Hanp. pesepBoap, kanayka Ha
pe3epBoapa, CBbP3BaHNs HA MapKyynTe.
B cny4yait Ha HeynnbTHEHOCT UNu nospeaa
He CTapTupanTe Apuratens C BbTpeLHO

ropeHe — oNacHOCT OT usrapsiHe!
3aHeceTe ypea Ha PEMOHT Mpw
crneumanusnpaH Tbprosed,

CnasBanTe onpegeneHntTe B MeCTHUTE
pa3nopenbu Yacose 3a paboTa C
rpagvHCKu ypean, obopyansaHu ¢
ABuraten C BbTPELUHO ropeHe nnm
enekTpoaBsuraTen.

lMpoBepeTe BHMMATENHO TepeHa, BbpXy
KOWTO LLe u3nosn3sare ypeaa, u
OTCTPaAHETE BCUYKM KAMBbHU, NPBYKN,
Tenose, KOCTU 1 APYrX YyXau Tena, KoUTo
MoraT Aa 6baat U3XBbPSIeHN OT Hero.
MpensTcTBUSTA (HANp. MbHOBE, KOPEHN)
NIeCHo MoraT ga ocTtaHaT He3abenszaHu
BbB BUCOKa TpeBa.

3aTasu uen, npeam ga 3ano4yHeTe pabota
c ypena, o6o3HayeTe BCUYKM CKPUTY B
TpeBaTa Yyxau Tena (npenaTcTeus),
KOWUTO He MoraT Aa 6baaT OTCTpaHeHMW.

Mpeau ynotpeba Ha ypena BCUYKK
HeunsnpaBHWU, N3HOCEHW U NoBpeaeHU
yactu Tpsibea Aa ce 3ameHAT. CTaHanute
HeYyeTNNBMN Unn NoBpeAeHN
npepynpeauTenHy CTUKepu no ypeaa
TpsbBa na ce noagMeHAT. BawmaT
cneunanusmpaH Toeprosey, Ha STIHL
noaabpXa HaNMYHOCT OT pe3epBHU
CTUKEPW 1 BCUYKN LPYTN PE3EPBHN YaCTU.

YpenbT MOXe Aa ce n3nonssa camo B
CbCTOsAHME Ha 6e3onacHa ekcnnoarTauyms.
Mpenu Bcsiko NyckaHe Ha ypena B
eKcrnoatauus nposepeTe

— [Januv ypegbT € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C YKasaHuATa.
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— Janu pexeLwmaT MHCTPYMEHT 1 uenuaT
pexeLy 6510k (HOX 3a KoceHe,
eneMeHTN 3a 3aKpenBaHe, Kopnyc Ha
KOCAUYHWUSI MEXaHU3bM) Ca B U3MNPABHO
cbeTosiHe. Ob6bpHeTe BHUMaHMe Hal-
Beye ganu ca gobpe 3akpeneHun n ganm
He ca nospeneHn (pe3kn nnn
NyKHaTUHW) UNn n3HoceHu.(= 11.4)

— [anu KanadkaTta Ha pesepsoapa e
3aBMHTEHA MPaBUSTHO.

— [anu pesepeoapbT U
rOPVBOMPOBOAHNTE HYaCTW, KaKTo U1
KanaukaTta Ha pesepBoapa, ca B
M3MPaBHO CbCTOSIHME.

— panu npegnasHuTe npucrnocobneHns
(Hanp. NocT 3a cnupaHe Ha auraTtens,
nedrekTop, Kopnyc, pbKoxBaTka,
npefnasHa peLueTka) ca B U3MpaBHO
CbCTOsIHME W DYHKUMOHMpAT
npaBuSIHO.

— Janv no KoLua 3a TpeBa HsIMa nospeaun
W Janu e MOHTMpaH Ao6pe; ako KowbT
3a TpeBa e NoBpeaeH, He buBa fa ce
n3nornssa.

— [Aann BUHTOBATa Tala 3a MacJioTo €
3aBUHTEHA NPaBUSTHO.

Mpu HyXOa usBbpLIeTE CaMU BCUYKM
HeobxoaAnMKU AeNHOCTM unu ce obbpHeTe
KbM cneuunanusupaH Teprosey. STIHL
npenopbYBa CBOMTE CrneumanmsvpaHmn
Tbprosuu.

4.6 MNo Bpeme Ha paboTa

® Hukora He paboTeTe c ypena,
aKo B parioHa, KbAeTo we
©

paboTute C Hero, nMa xopa,

ocobeHo aeua, Unu XNBOTHN.
MoHTUpaHUTe Ha ypena npeKbCBayn n
3aWmMTHU npucnocobneHms He 6uea ga
6baaTt oTCTpaHABaHM U 3a006UKaNAHN.
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Hwkora He chmkcupaiiTe nocTa 3a cnvpaHe
Ha aBuraTens KbM pbKkoxBaTkaTa
(Hanp. Ypes nNpMBbP3BaHE).

BHMMaHune — onacHoOCT oT

HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTaesaNnTe pbueTe

UM KpakaTta cu 40 1nn nog,
BbpTAWNTE Ce YacTu. Hukora He
LOKOCBanNTe BbpPTALWMA ce HOX. BuHarm
CTONMTE Ha pa3CTOsiHNE OT OTBOpa 3a
n3XBbpnsHe.

BuHaru cnassarite onpegeneHaTa ot
pbkoxBaTkaTa 6e3onacHa AncTaHuus.
PbkoxBaTkaTa Tpsibsa Aa € MOHTMpaHa
NpaBwWiHoO 1 ga He 6bae NpoMeHsiHa.
Hwkora He nyckanTe ypena B
eKcnnoaTaumsi CbC CrbHaTa pbKOXBaTKa.

Hukora He 3akayanTe npegmMmeTn no
pbkoxBaTkaTa (Hanp. paboTHo 06nekno).

PaboTeTe camo Ha gHEBHA CBETNNHA UNK
npu £o6po N3KyCTBEHO OCBETIIEHUE.

He paboTeTe c ypena npu obxa, 6yps n
0cobeHo KoraTo 1Ma onacHoCT OT yaap Ha
MBITHUS.

AKO TEpPEeHbT e BfiaXeH, OnacHoOCTTa OT
3r10MonyKa ce ysenunyasa nopaam
HamareHa cTabunHocT Ha onepaTopa.
PaboTeTe MHOro BHMMATEsHO, 3a 4a
n3berHeTte nogxnb3BaHe. [10 Bb3MOXHOCT
n3bareanTe M3non3eaHe Ha ypeaa Bbpxy
BNaXHN TePEHN.

N3ropenu rasose:

OnacHOCT 3a XuBoTa nopagm

A oTpaBsiHe!
Mpu npunowasaHe, rnasobornue,
npobnemn cbC 3peHneTo (Hanp.
CTECHEHO 3pUTESIHO nore),
HapyLleHua Ha cnyxa,
CBETOBbPTEX, HAaManeHa
CNoCcObBHOCT 3a KOHUEeHTpauums
BefHara cnpete paborta. Te3u
CYMMTOMW MOXe Aa ca
npeausBMKaHy OT NpekarneHo
BMCOKa KOHLEHTPaLWs Ha n3ropenmu
rasose.

YpenbT 3anoysa aa

Nnpon3BexXaa OTPOBHM U3ropeni

rasoBe OLLe CbC 3anansaHe Ha

[ABUraTens c BbTPELLHO ropeHe.
Te3u ra3oBe CbAabpXKaT OTPOBEH
BbrepoAeH OK1C, ra3 6e3 uBSIT 1 Mupuc,
KaKTo 1 Apyrv BpeAHu BellecTBa. Hukora
He naneTe ABUraTens C BbTPELLIHO ropeHe
B 3aTBOPEHMW 1N Hefobpe NpoBeTPUBK
NoMeLLeHus.

CraptupaHe:

CrapTupanTe ypeaa BHUMATENHO —
cnepBainTe ykasaHuATa B rnaea ,llyckaHe
Ha ypefda B ekcnnioataums®. (= 10.).
CTapTupaHeTo CbriacHO Te3n yKasaHus
HamMarsiBa ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

KoraTo cTapTepHOTO BbXe ce Bpblua
6bp30 obpaTHO, pbkaTa 1 pamoTo ce
n3ternat I'I0—6'bp30 KbM ABuUratensa c
BbTPELHO ropeHe, OTKOJTKOTO
CTapTepHOTO BbXe MoXe aa 6bae
nycHaTto. Nopaan To3n oTkaT Moxe Aa ce
CTUrHe 00 cHynBaHe Ha KOCTu,
NPUTUCKAHNA N Pa3TeEXEHUA.

Mpwn cTapTupaHe BUHarM ocurypsisante
[OCTaTbYHO PA3CTOAHNE MEXAY KpakaTa
CU N pexeLUmnsi MHCTPYMEHT.
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Mpu cTapTupaHe ypeabT He 6UBa fa e
HaKIOHEeH.

Mpwn cTapTMpaHe NoCTbLT 3a 3a4BMKBaHe
Ha XxoaoBaTa vacT He 6buBa aa 6bae
3a40eNnCcTBaH.

He nanerte gsuraTesns ¢ BbTPeLUHO
rOpeHe, aKo KaHasbT 3a U3XBbPIISHE He e
MOKPUT C AeddrekTopa uim € Kowa 3a
TpeBa.

Pa6oTa no cknoHoBe:

PaboTeTe BMHAruM HanpeyHo, a He
HaL/TbXHO Ha CKIMOHa.

AKO NPU KOCEHE HALITBXHO Ha CKIMOHa
onepaTopbT 3arybu KOHTPOSI, MOXe Aa
6bae nperaseH oT KOCALLMUA ypes.

Bbaete ocobeHo BHMMATESNHU, KOrato
NPOMEHsATE NocokaTa Ha ABWXKeHWE No
CKIoHa.

BuHaru ocurypsiearite nobpa ctabunHocT
Ha ypeaa npv paboTa no ckrnoHose 1
n3bsreante ga paboTute no npekaneHo
CTPBMHU CKITOHOBE.

OT cbobpaxkeHNs 3a CUTypPHOCT ypeabT He
6uBa Aa ce usnomnsBea rno CKIOHOBE C
HaKnoH Hap 25° (46,6%). OnacHoCT oT
HapaHsiBaHe!

25° HaKIOH Ha CKITOHa OTroBapAT Ha
BEPTUKaNHO HapacTBaHe oT 46,6 cM Ha
100 cM xopu3oHTanHa AbIKUHA.

46,6

100

3a ocurypsiBaHe Ha AOCTaTb4yHO
CMasBaHe Ha ABuraTens C BbTPeLlHo
ropeHe npu usnosnssaHe Ha ypega no
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CKITOHOBE BUXTE OLLEe U MHopMaunsTa B
JoCTaBeHaTa 3aefiHO C Hero MHCTPYKUMS
3a eKcnnoaTaumsa Ha asurartesnis C
BBbTPELUHO ropeHe.

Mo Bpeme Ha paborTa:
n OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTassanTe pbueTe uUnm
KpakaTta cv Hag, nog, unv 4o
BbPTALLMTE CE YacTu.

é He ce onutBante ga
if. npoBepsiBaTe HoXa, A0oKaTo
KocaykaTta pabotu. Hukora He
oTBapsiTe gedrekTopa u/wmnm He
CBansAiTe Kowa 3a TpeBa, AOoKaTO HOXbT
3a KoceHe paboTu. BepTawmaT ce HOX
MOXe Aa MPUYMHU HapaHsiBaHe.

BuHaru ynpasnssainTe ypena c
neLlexofHa CKOPOCT 1 B HUKAKbB Cry4al
He Tu4anTe, gokaTo paboTute C Hero.
YnpaBneHneTo Ha ypeaa € no-ronsima
CKOPOCT yBernyaBa ornacHocTTa oT
HapaHsiBaHe B pe3ysnTaT Ha NpenbBaHe,
noaxmb3BaHe U T.H.

Bbbaete ocobeHo npeanasnuneu, KoraTo
3aBMBaTe C ypeaa unu ro npuabpneaTe
KbM cebe cu.

OnacHOCT oT npenbBaHe!

V3non3eanTe ypeaa ¢ ocobeHo
BHVMMaHWe, korato paboTtuTe B 65IM30CT 40
CKIOHOBe, TepeHHN pbboBe, n3konu 1
aurn. OcobeHo BHMMaBanTe ga ce
HamupaTe Ha AOCTaTb4yHO Pa3CTOsHME OT
nonobHn onacH MecTa.

CkpuTnTE B TPEBHUTE NIowm obekTn
(ObXooBanHM MHCTanaumm, Komnose,
BOAHM KnanaHu, yHOAMEHTH,
€IIeKTPUYECKN NPOBOAHMLMN U T.H.)
3a4bIMKUTENHO TpsibBa Aa ce 3a0bvkansT.
Hukora He npeMuyHaBaliTe C ypena npes
Takmsa 4vyxamn obektu.

LN BrumasaiiTe 32 ABWKEHMETO MO
“ . 7 VHEpLMSA Ha pexeLLys
N\u_F  MHCTPYMEHT, KOETO

STOP NPOABbIMHKaBA OLLE HSAKOJIKO
CEKyHAM, NPean UHCTPYMEHTBT
[a Cnpe HambJHo.

V3kntoveTe gBuratens c BbTPELIHO
ropeHe, ns4akante paboTHUSA NUHCTPYMEHT
[la cnpe u n3BageTe HakpanHvka Ha
3ananuTenHaTa ceeLw;

— npeaw ga octasuTe ypena 6e3 Hag3op;

— Mpeawv fa 3apeguTe C ropuso.
3apexpganTe ypeaa c ropyBo camo npu
M3CTUHAN ABUraTesi C BbTPELLHO
ropeHe.

OnacHocT oT noxap!

— npeauv Aa otbnokuparte unu oTnywmTe
KaHana 3a U3xBbprisiHe;

— npeawv Aa BauraTe v nNpeHacsite ypena;
— npeaw 4a TpaHcnopTupare ypeaa;
— npenu ga paboTuTe No HOXa 3a KoceHe;

— npeav NpoBepKa UM NOYNCTBAHE Ha
ypena unv npeay n3BbpLuBaHe Ha
Apyrv paboTtu no Hero (Hanp. creBaHe
Ha pbKOXBaTKaTa);

— aKO UHCTPYMEHTDBT € CpeLLHas Yyxao
TAMO WUNN aKo KocadkaTta 3anoyHe Aa
Bubpupa HeobnyarmHo cmnHo. B Tesn
crnyyav nposepeTe ypeaa v no-
crneumanHo pexelums 6510k (Hoxa,
HOXOBWS Basl, 3aKpenBaHeTO Ha HOXa)
3a nNoBpeau 1 n3BbpLUETe
HeobxoAnMUTE PEMOHTH, Npean
OTHOBO Aa cTapTupare ypeaa 1 ga
paboTtuTe C Hero.

213

LT Lv HR SR HU TR SL PL

RO

MK ET

sSQ



n OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

CunHoTto BubpupaHe no NpuHUMN e
yKasaHue 3a nospeaa.

Kocaukata He 6uBa HuKora ga ce
nycka B ekcrnroaTtauums ¢ nospeaeH
WX U3BUT KOMSIHOB Ban WUin C
noBspeaeH U U3BUT HOX 3a
KOCeHe.

AKO HAMaTe HeobxoanmuTte
no3HaHus, ce obbpHeTe KbM
cneunanuct — STIHL npenopbysa
CBOMTE CneynanuanpaHn TbprosLum
— KOWTO Aa U3BbpLUn
HeobxoauMMTE PEMOHTH.

WN3racete guraTesns C BbTPELUHO ropeHe:

— koraTo 6yTaTe ypeaa OT UM KbM
TpeBHaTa MioLL, KOSTO Lie
obpaboTBaTe C Hero;

— npeav fa MectuTe ypena Bbpxy
Heobpachbn C TpeBa TEPEH;

— npeawv fa oTBOpUTE AediekTopa unm
[a cBanuTe KoLla 3a TpeBa;

— KOraTto Ce Hanara ypenbT ga ce
HaKIMOHM C Uen TPpaHCNOPTUPaHe;

— npean ga HactpouTe BUCO4YMHaTa Ha
KOCEHe.

4.7 MopAapbXKKa N PEMOHTU

Mpean 3anoyBaHe Ha AEWHOCTU MO
MOYNCTBaHE, HACTPOKKA, PEMOHT U
noaapbXKa:

e ToCTaBeTe ypena Bbpxy TBbpAA,
paBHa nousa,

® U3KN4eTe ABuratena C BbTpPeLHO
ropeHe n ro octaBeTe aa U3CtuHe,

1 -
'S

e u3TerneTe HakparHUKa Ha
3ananutenHara ceety,.
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BHMMaHMe — onacHOCT OT HapaHsABaHe!
OpbXxTe paney HakpanHuka Ha
3ananuTenHarta cBely OT 3ananutenHaTa
cBeLy, CrlyyariHa 3ananuTesiHa uckpa
MOXe Aa Josefe [0 noxap unim
eneKkTpu4eckn yaap.

Crny4aeH KOHTaKT Ha 3ananurenHara
CBeLL, C HaKpanHWKa Ha 3ananuTenHara
CBeLL MOXe Aa AoBefe 0 HEBOJHO
3ananBsaHe Ha ABuratens C BbTPeLHOo
ropeHe.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe C HoXa

A 3a KoceHe!
YUpes nsgbpneaHe Ha CTapTepHOTO
BbXe PaboTHUAT NHCTPYMEHT
3ano4ysa [a M3BbpLUBA BbPTENMBO
ABwkeHune. BuHarn korato
m3gbpnearte CTapTePHOTO BbXe,
BHVMMaBaunTe Aa MMa AOCTaTbYyHO
pa3cTosiHue Mexay TAnoTo Bu
(Han-Beye pbLeTe 1 KpakaTa) 1
HOXa 3a KoceHe.

OcTaBeTe ypena Aa n3ctuHe, ocobeHo
npean oa 3anoyHeTe AENHOCTM NO
OBuvraTernsi C BbTPELUHO ropeHe, KOJIsiIHOTO
Ha usnyckaTtenHata Tpbba u
wymMo3zarnywmnTensa. Temnepartypara Um
Moxe aa gocturHe Hapg 80 °C. OnacHocT
OT usrapsiHe!

[ONPEKTHMAT KOHTAKT C MOTOPHOTO Macso
MoOxe aa e onaceH. OcseH ToBa
MOTOPHOTO Macrso He 6uBa aa ce
pasnuea.

STIHL npenopbyBaTt NbSIHEHETO UK
CMsiHaTa Ha MOTOPHO Macro Aa ce
M3BBbPLUBA OT TEXEH Cneunanv3npaH
TbproseL.

MouuncrBaHe:

Cnep ynotpeba uenuat ypen Tpsbsa
cTaparesiHo ga ce nounctu. (= 11.2)

C nomoLuTa Ha AbpBeHa Npbyka
oTCTpaHeTe 3acegHanuTe ocTaTbuUy OT
TpeBa. MouncreTe gonHaTa cTpaHa Ha
KocaukaTta C YeTka 1 Boaa.

Mpenv foa noctaBuTe ypena B No3vums 3a
noyncTBaHe, M3npasHeTe pe3epBoapa 3a
ropyBo (Hanp. KaTo ocTaBuTe ABUraTens

Aa paboTn, 4OKaTO CBBPLUN FOPMBOTO).

Hwvkora He non3sanTe napo- unm
BOOOCTpPYMKa M He noyncTeanTe ypeaa
nopg, Tevawla Boga (Hanp. C rpaaMHCKM
MapkKy).

He u3nonagaiite arpecMBHM NOYMCTBALLN
npenapatu. Te MoraTt Aa nospeasT
nnacTMacoBUTE U METaNHNTE YacTu,
KoeTo Aa Browwn 6e3onacHata paboTta Ha
Bawwms yped Ha STIHL.

3a pa ce n3berHe onacHOCT OT noxap,
nogabpXxanTe 30HaTa Ha oxnaxapawuTe
oTBOpYU, oxnaxgawmTte pebpa n aycnyxa
4nCTa, Hanp. oT TpeBa, cfliama, Mbx, NIcTa
W1 n3Tekna rpec.

DeliHoCTX No nopgAapbXKaTa:

Pa3pelueHo e n3pbpLuBaHe camo Ha
OonucaHnTe B Ta3n MHCTPYKLUMA 3a
ekcnrioaTaumsa AerNHOCTU Mo NoAapbXKaTa
— BCUYKKM OoCTaHanu paboTtu Tpssbea aa ce
U3MbIHABAT OT Cneuvanu3npaH
Tbproseuy,.

B cnyyaii ye ce HyxgaeTte oT
VHOPMaLMSA UM NOMOLLHM CPeacTBa,
BUHaru ce obpbLUanTe KbM
crneuvanunsnpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa AerfiHOCTUTE NO
NoAAPBXKA U PEMOHT Aa Ce U3BbpLUBaT
CaMo OT cneuunanmsvpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

CneuvanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
penoBHO NpeMuHasaTt obyyeHve 1 um ce
npepocTaBs TEXHNYECKa MHdopMaums.
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M3non3Bante camo pa3spelleHn ot STIHL
WHCTPYMEHTM, NPUHAANEXHOCTU 1 ypeau
3a JOMbMIHUTESTHO NpUKaYBaHe unm
TeXHUYECKN eKBUBASIEHTHN YacTu, B
NPOTUBEH CIlyYai MOXe [a Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10MofyKa, KOATO Aa AoBeje
00 U3MYECKO HapaHsBaHe Ha Xxopa unu
nospefa Ha ypega. Ako umarte Bbnpocu,
ce obbpHeTe KbM crieumnanmsvpan
Tbproseu,.

OpUrMHanHUTe UHCTPYMEHTH,
NPUHAAIEXHOCTU 1 pe3epBHU YacTu Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca ONTUMAarnHo
CbrnacyBaHu € ypeaa 1 U3UCKBaHWATa Ha
notpebutens. OpurnHanHnTe pesepBHU
YacTtu Ha STIHL ce no3Hasar no
KaTanoxHus Homep Ha STIHL, no Hapnuca
STIHL n eBeHTyanHo no 3Haka Ha
pesepsBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MarnkuTe 4acTu MoXxe Aa MMa CaMo 3HaK.

OT cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT peoBHO
nposepsiBaiTe KOMMNOHEHTUTE Ha
ropvBonpoBogHaTa cucrema
(Tppbonposoaa 3a ropmso, KpaHa 3a
ropvBo, pe3epsoapa 3a ropuso,
Kanaykata Ha pe3epBoapa, Bpb3KUTE 1
np.) 3a NoBpean 1 Te4YoBe 1 Npu HyX4a M
pante pa 6baart nogMeHeHu ot
cneunanuct (STIHL npenopbyBaT cBOUTE
crneunanunsvpadn Tbprosum).

BuHarn nogabpxainte
npenynpeauTenHuTe n ykasatenHure
CTUKEPU YNCTU 1 YeTnusu. lNospeneHn
nnu narybexun ctnkepmn Tpsibea ga ce
3aMEHSIT C HOBW OPUrMHAaNHN CTUKepU OT
BaLIMs crneunanu3vpaH Tbprose Ha
STIHL. Ako fpageH getann ce 3amMeHu
HOB, NMOrpuXeTe Ce HOBUAT AeTain aa
nomny4m CbLmsa CTUKEP.

Mpn paboTta no pexewmsa 610k HoceTe
BMHarn gebenv npeanasHy pbkaBuum u
6baeTe M3KMTHYMTENHO Npeanasnusu.
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BHrMaBanTe BCUYKM raiiku, nanum n
6onToBe, ocobeHo 60NTHT Ha HOXa, Aa ca
pobpe 3aTerHaTu, Taka Ye ypeabT Aa ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO
CbCTOsIHME.

lMpoBepsBanTe pefoBHO Lenusa ypea u
Kowa 3a TpeBa, ocobeHo npeau aa rm
npubepeTte 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
31mMara) 3a usHocsaHe nnv nospegu. OT
CbObpaxeHus 3a CUrypHOCT NOAMEHSNTE
BeZHara N3HOCEHNTEe U NOBPeaAeHU
yacTtu, 3a aa 6bae ypenbT BUHArM B
6e3onacHo paboTHO CbCTOSAHME.

Hukora He NPOMeHsIiTe OCHOBHaTa
HacTpoVika Ha ABUraTens C BbTPELIHO
ropeHe u He ro doopcupaiiTe.

B cnyyai ye 3a nssbpLuBaHe Ha 4eNHOCTH
no nogapwxkKaTa ca 6bunm oTcTpaHeHu
KOMTMOHEHTW WIN 3aLLUMTHU
npucnocobnexus, Te Tpsbea Aa ce
NOCTaBAT OTHOBO Cflef, TOBa CbIfacHo
yKasaHusTa.

4.8 CbxpaHeHue npu NpoAbIIXUTENHO
Heu3nonssaHe Ha ypeAa

OcTaBeTe gBuraTtens C BbTPELUHO ropeHe
Aa N3CTuHe, npean oa octaBuTe ypena B
3aTBOpPEHO nomMeLlleHune.

YpenbT C U3npasHeH pesepsoap u
pe3epBHOTO rOpPMBO A3 CE CbXPaHSBAT B
3aKnoyBaLLo ce 1 fobpe NPoBETPMBO
noMmeLLeHve.

yBepeTe ce, e ypeabT e 3aLUMTEH CpeLLy
HepaspelleHa ynotpeba (Hanp. oT Aeua).

Ako ce Hanara Aa 6bae usnpasHeH
pe3epBoapbT 3a roprBo, HaMp. nopaau
npekbCcBaHe Ha paboTaTa npes 3umarTa, ro
HanpaBeTe Ha OTKPUTO (Hanmp. KaTo
ocTaBuTe ABuraTens Aa paboTu, AoKaTo
CBBbPLUU FOPUBOTO).

MouncTeTe ypena oCHOBHO, Npean Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
31mara).

CbxpaHsiBanTe ypena camo C U3BageH
KOHTAKTEH HaKparHWK Ha 3ananutenHarta
cBeL,.

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B CbCTOsIHME 33
6e3onacHa ekcnnoaTauus.

OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe HambJHo,
npean ga ro nokpueTe.

4.9 UaxBbpnsHe

OTnagHW NpoayKTu, kato otpaboTeHo
Macr10 U FOpUBO, U3MOS3BaHN CMA304HU
MaTepuanu, unTpu, akymMmynaTopHu
6atepuun 1 gpyrn nogobHM U3HoCBaLLKY ce
4yacTu, MoraT Aa oKaxkaT BpedHO
Bb34eNCTBME BbPXY XOPaTa, XXUBOTHUTE U
OKOfHaTa cpefa 1 3aTtoBa Tpsabsa aa ce
M3XBBPNAT Cnopes N3MCKBaHUATA.

Ob6bpHeTe ce KbM BaluUA LEeHTbP 3a
peumnknupaHe nunu KbM BaLuns
cneumnanusnpaH Tbprosel, 3a Aa HayuuTe
KaK Aa NU3XBbpsaTe NpaBuiHO OTNagHuTe
npoayktn. STIHL npenopbyBa cBOUTE
cneunanmnsvpaH Tbprosuu.

YBepeTe ce, 4ye n3ne3nunaT ot ynotpeba
ypen we 6bae npefageH 3a cbobpaseHo
C U3NCKBaHuATa n3xebpnsHe. MNpeagun ga
6bae n3xebprieH, ypeabT Tpsbsa ga ce
npueeae B HEro4Ho 3a ynotpeba
CbCTOsHME. 3a NpeaoTBpaTABaHeE Ha
3110M0nyKkM oTCTpaHeTe kabena 3a
3ananBaHe, U3npasHeTe pesepsoapa u
n3To4yeTe MOTOPHOTO Macro.

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe C HOXa 3a
KoceHe!

Hwkora He ocTaBsanTe n3nsasna oT
ynoTtpeba kocauka 6e3 Haa3op. YBepeTte
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ce, Ye ypeabT 1 0COBEHO HOXBT 3a KOCEHE
ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a
neua.

5. OnncaHue Ha cumBoIUTeE

BHumaHue!

MpoueTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoarauus, npeau aa
u3nonssaTte ypeaa.

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
He ponyckanTe CTpaHU4HM
nvua B ornacHaTa 30Ha.

B> ED>

|
:
==mje

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
Mpean pabota no pexeLms
WHCTPYMEHT U AeAHOCTUN No
noaapbXKKa U NoYNCTBaHe
N3BaXKaanTe KOHTAKTHUS
HaKpanHVK Ha
3ananutenHaTa ceeLl.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
[pbxTe pbLeTe 1 kpakaTa
Cu paned ot HoxoBeTe!

B =P

~ Cnep, n3kno4ysaHe
{ » pexeLwmsT 6ok

N T npogbrkasa ga pabotu
STOP

HSIKONIKO CEKYHAM Mo
MHepLWA (Cnupayka Ha
ABUratensi C BbTpeLlHO
ropeHe/cnmpayka Ha HOXa).
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RM 248 T,RM 253 T:

BkntouBaHe Ha
2 33BWKBAHETO Ha xogoBaTa
t‘ YacT.
AEYXI CraptupaHe Ha gBuratens c
2 BbTPELLHO ropeHe.
STOP M3kntouBaHe Ha aBuratens
C BbTPELLHO ropeHe.
N

6. OkoMnyekToBKa

Mo3. HaunmeHoBaHue Bp.
A OcHoBeH ype[, 1
B lopHa YacT Ha kowa 3a 1
Tpesa
(o [onHa 4yacT Ha kowa 3a 1
TpeBa
D BbpTaw, ce noct 2
E BonT c nnocka rnaea 2
F Bogay Ha BbxeTo 1
MHCTpyKuus 3a 1
ekcnnoaraums
VHCTpyKums 3a 1

eKkcnsoarauus Ha
[ABUraTens C BbTPEeLUHO
ropeHe

7. NMoprotoBka Ha ypepa 3a

nyckaHe B eKCcrnjioaTtauusa

7.1 O6bwum ykasaHus

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe
CnasBaliTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rMaea ,,3a Bawarta
6e3onacHocT” (= 4.).

e 3a 13BbpLUBAHE HAa BCUYKU OMNNCAHU
[eNHOCTN nocTaBeTe ypeaa BbpXy
XOPU30HTasHa, paBHa 1 TBbpaa
OCHOBa.

7.2 MOHTMpaHe Ha pbKoxBaTKaTa =
3

OnacHocCT OoT npuwunBsaHe!
[pbxTe C enHa pbka ropHaTa 4yacT
Ha pbkoxBaTkaTta (1) B Han-ropHus
1 Kpawn, AoKaTo 3aBMBaTe ABaTta
BbpTAWM ce nocta (D).

e [TbxHeTe 6onTa ¢ nnocka rnasa (E)
npe3 Bogaya Ha BbxeTo (F).

e 3akauyeTe Bogadva Ha BbxeTo (F) Ha
XWUMOTO Ha cnMpaYkaTta Ha
nsuratens (2).

e RM248 T,RM 253 T:
3akayeTe Bogayva Ha BbxeTo (F) n Ha
XKUIOTO 3a 3aBWXKBaHE Ha Xxo4oBaTa
yacTt (3).

e 3aapbXKTe ropHaTta 4yacT Ha
pbkoxBaTkaTa (1) OT BbHLWHATa cCTpaHa
Ha OOSTHMTE YacTu Ha
pbkoxBaTKaTa (4), KaKTo € NokasaHo Ha

dwurypara.
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MbxHeTe 6onTa ¢ nnocka rmaesa (E) —
OT/SIBO 3aeHO C Bojaya Ha

BbxeTo (F), otasicHo 6e3 Hero —
OTBBTPE Npe3 OTBOPUTE 1 IO 3aTerHeTe
C BbpTALWMTe ce noctose (D).

7.3 3akayaHe 1 oTKayaHe Ha

CTapTEPHOTO BbXe 4

3akayvaHe:

M3BageTe HakpalHWKa Ha
3ananuTenHara cBeL, OT ABUraTens c
BBTPELUHO ropeHe.

HaTtucHeTe nocTa 3a cnmpaHe Ha
asuratens (1) KbM pbkoxsBaTtkaTa U ro
3a4pbXTe.

BaBHO n3TerneTe CTapTepHOTO
BbXe (2) 1 ro 3akayeTe BbB Boga4va Ha
BbXeTo (3).

BaBHO nMycHeTe CTapTepPHOTO BBXE (2)
1 NocTa 3a cnupaHe Ha asuratens (1).

MocTaBeTe HakpalHUKa Ha
3ananuTenHara cseL,.

OTkauvaHe:

M3BagpeTe HakpaiiHVKa Ha
3ananuTenHarta cseLy OT ABUraTens c
BbTPELUHO ropeHe.

HaTucHeTe nocTa 3a cnupaHe Ha
asuratens (1) KbM pbKoxBaTKaTa U ro
3aapbXxTe.

BaBHO n3TerneTe cTapTepHOTO
BbXe (2) 1 ro oTkayeTe OT Boga4a Ha
BbXeTo (3).

BaBHO oTnycHeTe CTapTepHOTO

BbXe (2), Taka Ye Ja ce BbpHe
obpaTHo, 1 NycHeTe floCTa 3a cnupaHe
Ha pgBuratens (1).

lMocTaBeTe HakparHMKa Ha
3ananuTenHarta cseLy,.
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7.4 CrbBaHe Ha ropHaTa 4acT Ha
JlocTa 3a ynpasrieHue 1

(O]

3a No-KOMMAKTHO TPaHCMOPTUpPaHe
N CbXpaHeHue ropHaTa 4YacT Ha flocTa 3a
ynpaeneHue (1) moxe ga 6bae croHaTta.

A

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
MNpean croBaHe nsknoyerte
ABuvratensi C BbTPELUHO ropeHe u
n3BafeTe KOHTAKTHWUSI HAKpaNHMK
Ha 3ananuTenHaTa CBelLl.
Bbpxy ropHaTa yacT Ha nocTa 3a
ynpaenenue (1) He 6uBa ga ce
NOCTaBSAT LOMbBITHUTENHN TEXECTU
(Hanp. ga ce okaysa paboTHO
06nekno Bbpxy Hesl).
OnacHoCT oT npuuunBaHe!
Upes pa3BuBaHe Ha ABaTa
BbPTALLM Ce nocTa (3) ropHaTa
YacT Ha nocTa 3a ynpasneHue (1)
MOXe [a Ce CrbHe cama. 3aToBa
npeouv oa passueTte ABata
BbPTALLM ce nocTa (3), xBaHeTe
ropHarta 4acT Ha focTa 3a
ynpaeneHuve (1) B Hak-ropHus 1
Kpan.
o OTKayeTe CTapTepHOTO BbXe. (= 7.3)
e Pazxnabete BbpTALWNTE Ce

nocTtose (3) oT ABeTe CTpaHu (KaTo rm

pa3sreTe obpaTHO Ha YaCoBHMKOBATa
cTpenka).

e CrbHeTe 6aBHO Hanpepg, ropHaTta YacTt
Ha nocTa 3a ynpasnexue (1).

7.5 CrnobsBaHe Ha Kowa 3a
TpeBa 5

(O]

e [locTaBeTe ropHaTta 4yacT Ha
Kowa 3a Tpesa (B) Bbpxy AonHaTta My
yact (C).

MpoBepeTe 3a NPaBUHO NOCTaBsIHE:
MnanknTe (1) TpsibBa Aa 6bAAT TOUHO
Hap oTBOpUTE (2).

Bcunukn nnaHkm (1) n Bogewm 3ubyeta
(3) TpabBa oa ca pasnosioxeHu oT
BbTpPeLlHaTa cTpaHa.

[opHaTa yacT Ha Kowa 3a TpeBa (B)
TpsibBa na ob6xBalla OTBCAKbAE
ponHata My yact (C) oT BbHLWHATa
CTpaHa.

HaTucHeTe neko OTBBH HaBbTpe
nnaHkute (1) B oTBOpUTE (2) Ha
[JOJIHaTa YacT Ha KoLl 3a TpeBa, kKaTo
3anoYyHeTe OT cpefaTta Ha 3agHaTta
CTpaHa.

7.6 CBansiHe 1 3aKa4aHe Ha Kollia
3a TpeBa 6

A\

ta

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
Mpenn 3akavaHe v cBansiHe Ha
KOLLa 3a TpeBa ABuUratensrT C
BbTpeLlHo ropeHe Tpsbsa ga 6bae
n3KrroyeH!

3akavaHe:

OtBopeTe gednekropa (1) nro
3a4pbXTe.

3akaveTe koLla 3a Tpesa (2) ¢
nomMoLyTa Ha 3acTonopsiBalLmTe
3bbueTa (3) Ha MecTaTa,

npeaBuaeHN 3a 3aKpenBaHe Ha Kolla
(4) ot 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
YBepeTe ce, Ye KanakbT (5) e 3aTBOpEH
NpaBuUIIHO.

MycHeTe pedpnektopa (1).

OTkavaHe:

OTtBopeTe gednekropa (1) nro
3agpbxTe.
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e [loBaurHeTe neko Kowa 3a Tpesa (2) 1
ro ceaneTe Hasag,.

e 3aTBopeTe 6aBHO gedhnekTopa (1).

7.7 LileHTpanHa HacTpouka 0]
BMCOYMHaTa Ha KOCeHe 7

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
Mpeaun pa HacTponBaTte
BMCOYMHATA Ha KOCEHE, U3KIoYeTe
ABUratens C BbTPELLHO ropeHe.

BucounHaTta Ha koceHe MoOXxe fa ce
HacTpowBa Ha 7 pasfiMyHn CTeNeHn Mexay
25 MM 1 75 mm.

CreneH Ha koceHe 1:
Han-mankarta BUCOYMHA Ha KOCeHe

CTeneH Ha KoceHe 7:
Han-ronsiMaTa BMCOYMHA Ha KOCeHe

e HaTucHeTe c egHa pbKa 1 3a4pbXTe
rocTa 3a HaCTpoMKa BMCOYMHATA Ha
koceHe (1) kbM 3a34HOTO Koneso (2).

e [locTaBeTe fl0OCTa 3a HacTporika
BUCOYMHATa Ha KoceHe (1) B xenaHata
nosunuus.

e BaBHO MycHeTe NocTa 3a HacTpoKka
BMCOYMHATa Ha KoceHe (1) nro
ocTaBeTe ga ce dmkcupa.

7.8 l'opuBO 1 MOTOPHO Macso =22
8

OnacHocT oT HapaHsBaHe!
CnasBanTe npegynpeauTenHiTe
yKasaHus B rnasa ,3a Bawarta
6e3onacHocT”. (= 4.)
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N36sareante nospeau no ypeaa!l
MNpeny NbpBOTO 3ananBaHe Ha
ABuratens Hanemte MOTOPHO
Macno (BMXTe MHCTPYKUMATA 3a
eKkcnnoatauusi Ha apuratensi ¢
BbTpeLUHO ropeHe). STIHL
npenopbyBa Aa ce 13nomnssa
NOAXOASALLO NMOMOLLHO CPeACcTBO
(Hanp. dyHKA) 3a HanvBaHe Ha
MOTOPHO Macsio. TakoBa NOMOLLHO
CpencTBO 3a HanMBaHe He e
BKITHOYEHO B OKOMIMIIEKTOBKaTa Ha

ypena.
=4

7S

MoTopHo mMacno:

BuabT MOTOPHO Macrno u
Heob6XoaNMOTO KONMMYECTBO
Macrio 3a MbfIHEeHEe Ca NOCOYeHM B
WHCTPYKLMATA 3a eKcnnoartaums Ha
ABuUraTens C BbTPELLUHO ropeHe.
V3BbpLuBanTe pefoBHO NpoBepKa Ha
HMBOTO Ha MacroTo (BMXTE UHCTPYKUUATA
3a ekcnnoaTauus Ha aABurartens c
BbTPELUHO ropeHe).

M3b6srsanTe npekaneHo HUCKO 1
npekaneHo BUCOKO HMBO Ha MacroTo.

Fopuso:

[Npenoptbka:

[a ce n3nonseat npecHu

MapKOBW ropuBsa.

[aHH/Te 32 Ka4YeCTBOTO Ha ropuMBOTO
(OKTAHOBO 4MCI0) Ca NOCOYEHN B
WHCTPYKLMSATA 3@ eKcrnrioaTauus Ha
OBuUraTensi C BbTPELLHO ropeHe;

— [a ce usnonsea 6e3o0noBeH 6eH3UH

3a 3apexaaHe C rop1Bo MU3nossBanTe
yHUs (He e BKIOYEHa B
OKOMIMIEKTOBKaTa Ha ypeaa).

8. 3awnTHun

npucnocobneHus

YpenbT e obopyaBaH C MHOXeCTBO
3aLLMTHM NpMCnocobneHns, KOUTOo CryXxaT
3a HeroBoTo 6e30MacHo ynpasrieHne u 3a
3aLuuMTa cpeLly HenpaBuUITHOTO My
13Mosi3BaHe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

AKO npu HSAKOe OT 3alunTHUTe
npucnocobrneHuns ce yCTaHoBU
HeWn3npaBHOCT, ypeabT He buBa aa
ce nycka B ekcrnroaTtauus.
O6bpHeTe ce KbM BalLus
cneumanunsnpaH Tbprosey — STIHL
npenopbyBa CBOUTE
cneumannsnpaHn Tbprosuy.

8.1 3awmnTHU npucnocobneHus

KocaukaTta e obopyaBaHa CbC 3alUMTHU
npucnocobneHnsi, KOUTo NpenoTBpaTsiBaT
HeBOJIEH KOHTAKT C HOXa 3a KOCeHe n
N3XBbpriiHaTa OKOCeHa Maca.

KbM TX cnagaT KopnycbT, AedrekTopbT,
KOLIBT 32 TpeBa U NPaBUITHO
MOHTMpaHaTa pbKOXBaTKa.

8.2 JlocT 3a cnupaHe Ha pBuraTens

Kocaukata e o6opy,u.BaHa C ME€XaHN3bM 3a
cnunpaHe Ha gBuratens.

Mo BpeMe Ha ekcnioaTaums NoCpeiCcTBOM
ocBoboOXAaBaHe Ha NocTa 3a CiMpaHe Ha
[BUraTens ce U3ko4Ba ABUraTensT C
BBTPELUHO ropeHe.

[BrraTensT ¢ BbTPELLUHO FOPEHe U HOXbT
CNVpaT B PaMKUTE Ha 3 CEKyHIU.
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n OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Ako BpeMeTo 3a paboTta no
MHepLWMs Ha HoXa e no-
NPOABLIMKUTENHO, NPeyCcTaHoBeTe
M3MoM3BaHeTo Ha ypeaa U ro
3aHeceTe Mpu cneuvannsmpaHus
TbproseL.

N3mepBaHe Ha BpemeTo 3a paboTa no
MHepuus

Cnep cTapTupaHe Ha aBuratens c
BbTPELLHO ropeHe HOXbT 3anoysa ga ce
BbPTW 1 Ce YyBa LUYM KaTo OT BATHP.
BpemeTo 3a paboTa no nHepums
CbOTBETCTBA Ha NPOABIDKUTENHOCTTA Ha
TO3U LWYM KaTo OT BATHP cres
M3KNOYBaHe Ha ABuUratens C BbTPeLUHO
ropeHe; To MOXe Aa ce usmMepu c
XPOHOMETBP.

9. Yka3aHus 3a pabora

Xy6aBa u rbCTa TpeBa ce nosiy4yaBa:
— KoraTto KocuTe ¢ 6aBHa CKOPOCT;

— KOraTo KoCuTte 4eCTOo 1 noaabpxxaTte
TpeBaTa HUCKa,

— KOraTo Npu ropeLy 1 Cyx KnMmaT He
KOCWTe TpeBaTa NpeKasrieHo HUCKO, B
NPOTUBEH Chyyal T Lwe U3ropu ot
CIbHLETO U Le npunobue HeyrneaeH
BnA,;

— KoraTo paboTuTe C OCTbpP HOX 3a
KOCeHe — 3aToBa PefoBHO ro
HaTouYBanTe (CneumnanusnpaH
Tbproseu,);

— KOrato CMeHATe pegoBHO NOCOKaTa Ha

KOCeHe.
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9.1 PaboTHa 30Ha Ha onepaTtopa =2

e [pu ctapTupaHe v npu pabotew;, |18

ABuraTen C BbTPELUHO ropeHe
onepaTtopbT BMHary Tpsibea ga ce

Hamupa B paboTHaTa 30Ha 3ap fnocTa.
BuHaru cna3sarite onpegeneHaTa ot
pbkoxBaTkaTa 6e3onacHa ANCTaHUuS.

e KocauykaTa MOXe Aa ce ynpasnsBsa

caMo OT eauH YoBek. CTpaHUYHUTE
nuua Tpsbea aa cToAT Aarned ot
onacHaTa 30Ha. (= 4.)

10. NyckaHe Ha ypeaa B

eKcrJjioaTauusa

10.1 CtapTupaHe Ha gBuraTtens c =2
BbTPELIHO ropeHe 9

o | 136arsante noBpeam no ypepa!
1 | He ctaptupaiite auratens c

BbTPELUHO ropeHe BbB BMCOKA
TpeBa uUnu Npu Han-mankara
BMCOYMHA Ha KoCeHe. Pe3ynTarbT B
TakuMsa cny4vau e ébvae
3aTpyAHEHo cTapTvpaHe Ha ypeaa.
Cnep cTapTupaHeTo ABUraTensT
BbTPELUHO ropeHe paboTu Ha
onTuMarnHu obopoTu
6narogapeHue Ha HacTporkaTa 3a
MOCTOSIHHA ras.

e HaTucHeTe nocrta 3a cnMpaHe Ha

pBuratens (1) KbM pbKoxBaTkaTa U ro
3a4pbXTe.

e 3gbpnante 6aBHO CTapTEPHOTO

BbXe (2), AoKaTo yceTuTe
cbnpoTtueneHve. Cnea ToBa ro
ApbrHeTe CUHO 1 6bP30 Ha efHa pbka
pa3cTosiHue. BaBHo oTnycHeTe
CTapTEPHOTO BbXe (2), Taka Ye Ja ce

BbpHe 06paTHo, 3a Aa MOXe OTHOBO Aa
ce HaBue.

MoBTopeTe npoteca, AoKaTo
LABUraTenNAT C BbTPELLUHO FOPeHe He ce
3a4BWXKN.

10.2 N3knouBaHe Ha gBurartens =2
C BbTPELIHO FropeHe 10

3a fa usknuuTe geuratens c
BbTPELLHO ropeHe, ocBobogeTe nocTa 3a
cnvpaHe Ha guratens (1).

Cnep KpaTko BpeMe Ha ABMXeHME No
MHepUMs ABUraTenaT C BbTPELLHO ropeHe
1 HOXbT 3a KOCeHe cnupart ga paboTaT.

10.3 JlocT 3a 3aABMXBaHe Ha =2
xopoBaTa YacTt (RM 248 T, 11
RM 253 T)

BkritouBaHe Ha 3aABMXXBaHeETO Ha
xopgoBaTa 4YacT:

CrapTupaiite gpuratensi C BbTPeLLHO
ropeHe. (» 10.1)

VM3gbpnaniTe nocTa 3a 3aABvKBaHe Ha
xopoBaTta yacT (1) KkbM pbKoxBaTKaTa u
ro 3agpbXxTe.

3aaBWXKBaAHETO Ha Xxo40BaTa YacT ce
BKITHOYBA W KOCayKaTa 3aroysa ga ce
OBVDKM Hanpea.

N3knrouBaHe Ha 3aABMXBaHETO Ha
XopgoBaTa 4YacCT:

MycHeTe nocTa 3a 3aBMKBaHE Ha
xopoBaTa yacT (1). 3aaBMXBaHETO Ha
X0[0BaTa 4YacT ce M3KYBa U1
KocauykaTa cnupa. suraTensT ¢
BbTPELUHO ropeHe NpoabikaBa Aa
paboTu.
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10.4 NHAUKaTOp 3a paBHULLETO m
Ha 3anbJiBaHe 12

B ropHaTa 4acT Ha koLla 3a TpeBa e
NoCTaBeH MHAWKATOP 3@ PAaBHULLETO Ha
3anbneaHe (1).

Bb34yLWHMAT NOTOK, KOMTO Bb3HMKBA OT
BbPTEHETO HA HOXa 3a KOCEHE 1
ocurypsisa MbIHEHETO Ha KOLLA 3a TpeBa,
noBAWra MHANKATOPA 3a PABHULLETO Ha
3anbnBaHe (2):

KowbT 3a TpeBa Ce MbJHN C OKOCeHa
Maca.

KoraTo KoLbT 3a TpeBa Ce HambIHN, TO3U
Bb3AYLLEH MOTOK HamansBea u
WHAMKATOPBT 32 PaBHULLETO Ha
3anbneaHe naga (3):

[ ] I/I3npa3HeTe MbJTHUA KOLW 3a TpeBa
(= 10.5).

10.5 M3npa3BaHe Ha Kowa 3a =2
TpeBa 13

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT
npeamn ceBarnsiHe Ha Kolla 3a TpeBa
OBUraTensiT C BbTPELLUHO ropeHe
TpsibBa fa ce M3KITHYN.

e OTkauyeTe Kowa 3a TpeBa. (» 7.6)

e XBaHeTe KoL 3a TpeBa 3a
pbkoxsaTkuTe (1) n (2) nro nsnpasHere
OT OKOCeHaTa Maca.

e YBepeTe Ce, Ye KanakbT (3) e 3aTBOpPeEH
npasunHo. 3akayveTe KoLa 3a Tpesa.
(= 7.6)
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11. NMopapbxKa

11.1 O6wwn ykazaHus

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
CnasBanTe yKasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rnaea ,.3a Bawarta
6e3onacHocT” (= 4.).

FoauvwHa noaapbXKa oT
cneuunanusupaH Tbproeeu:

KocaukaTta Tpsbsa ga ce nposepsisa
BEAHDBX FOAULLHO OT Cneumanv3npaH
TbproseL,. STIHL npenopbysa cBouTe
cneunanmnsvpaHd Tbprosuu.

11.2 NMNouncrBaHe Ha ypena 0|

WHTepBan Ha noaapbXKa: 14

Cnep Bcsika ynotpeba

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
M3kntoveTte asuraTtens ¢ BbTpeLlHo
ropeHe v n3sagere KOHTaKTHUS
HaKpamHWK Ha 3ananuTenHara
cBelL,.

Mpeau pa noctaBuTe ypena B
no3uumMs 3a NoYNCTBaHe,
nsnpasHerte pesepsoapa 3a ropuso
(ocTaBeTte gpuratens ga pabotu,
[OKaTO CBBbPLUN FOPMBOTO).

Mo3nuyusa 3a nouncreaHe:

e |l36epeTe 1-Ba CcTeneH Ha KOCeHe.
(= 7.7)

o OcBobopeTe ropHaTa 4acT Ha j1oCcTa 3a
ynpasneHue (1), kaTo pa3BueTe gBaTa
BBPTALWM Ce fnocTa (2).

e OTBOpeTe AedriekTopa U ro 3aapbxTe.

e I3npaBsiTe ypeaa, LOKATO He 3acTaHe
CTabumHO B NMo3MUMsi 32 NOYMCTBAHE.

11.3 ABuraTten c BbTPELHO ropeHe
NHTepBan Ha noaapbXKa:

BuxTe MHCTPYKUUATA 3a eKcnyioaTaunsa Ha
ABuratena C BbTPELIHO ropeHe.

O6wWwm ykasaHusn:

Cna3BanTe yKka3aHusTa 3a obcnyxsaHe u
noAAPDBXKA, KOUTO MOXETE Oa HaMepute
B nNpunoxeHata MHCTPYKLUNA 3a
ekcnnoartaums Ha ABuraTens C BbTPeLHO
ropene.

OcobeHo BaxHO 3a yabIkaBaHe cpoka My
Ha ekcnioaTaums ca NnocTosiHHOTO
HanMuue Ha JOCTaTbYHO KOJNMYECTBO
MOTOPHO MacJio U peoBHaTa CMsiHa Ha
MacneHust U Bb3ayLWHUA UNTpU.

B vHCTpyKUMATa 3a ekcrnnoaTtaums Ha
ABurartens c BbTPeLUHO ropeHe Le
HamepuTe CbLLIO Taka NpenopbUYNTENHNTE
WHTEepBasny 3a CMsiHa Ha MacoTo, KaKTo 1
MHdopMauus 3a Buaa n HeobxoANMOTO
KONMYeCTBO MOTOPHO Macro.

Oxnaxpawute pebpa Tpsbsa na ce
noaabpXaT BUHArM YicTu, 3a aa ce
rapaHTMpa AOCTaTbYHO OXIaxaaHe Ha
[ABUraTens C BbTPELLHO ropeHe.

11.4 NpoBepka rpaH1LiaTa Ha
M3HOCBaHe Ha HOXa 3a KOCeHe 15

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBaliTe ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT B rMaea ,.3a Bawarta
6e3onacHocT®. (= 4.)

NHTepBan Ha noaapbXKa:

Mpeaw Bcsika ynoTpeba.
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
VI3HOCEHUMAT HOX 3a KOCEHE MOXe
ha ce cHynu 1 Aa NPUYnHA TEXKO
HapaHsiBaHe. 3aToBa yKasaHusATa
3a NoAApbXKa Ha HOXOBETe
TpsibBa BMHaru ga ce cnassar.

B 3aBUCUMOCT OT MACTOTO U
NPOABIMKUTENHOCTTA HA
M3MNoM3BaHe HOXOBETE 3a KOCEeHe
Ce M3HOCBAT MO Pa3fiMYeH HauuH.
AKO usnonsearte ypeaa Bbpxy
necbyYnmMeBa No4vsa NN 4ecTo npu
CYXU KNMMATUYHU YCITOBUS, HOXBT
3a KOCEHe LLe ce HaToBapBa
noseye U e ce N3HoCcK nNo-6bp30
oT obuyamHoTo.

N3BbpluBaHe Ha NnpoBepkKkaTa:

Mpenun BCSAKa NpoBepKa HOXBLT 3a
koceHe (1) TpsabBa OCHOBHO Aa ce
noYncTU.

e [locTaBeTe ypea B No3vuus 3a
noyncteaHe. (= 11.2)

De6envHa Ha HOXa 3a KOCeHe:

[OebenvHaTa Ha Hoxa (A) Tpsibea ga e
[afeHa 3a BCAKO MSACTO Ha HOXa 3a
KoceHe. Hal-BaXkHMTE TOYKM Ha
n3MmepBaHe ca oTbensizaHn Ha durypaTta.
(MpoBepkaTa ce N3BbPLUBA C MOMOLLTA Ha
wy6bnep).

A=2mm

FpaHuLa Ha M3HOCBaHe Ha pexeluTe
pbboBe:

Mpu 3aTouBaHe Ha pexewmTe pbboBe OT
TAX MOXeE [a Ce OTHEMA MAKCUMYM
pa3cTosiHneTo (B). MNMocTtaBeTe NuHuA (2)
0o npegHusi pub Ha Hoxa (3), 3a oa
npoBepuTe U3HOCBAHETO.

B=5mm
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11.5 Mopapbxka Ha HOXa 3a E
KoceHe 16

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBanTe yka3aHusTa 3a
6e3onacHocT B rnaea ,,3a BawarTa
6e3onacHocT”. (= 4.)
MpenopbYnMTENHO € 3aTOYBAHETO
Ha HOXa 3a KoCeHe Ja ce
M3BbpLUBa OT CneumnanmaupaH
TbproseL.,.

[JemoHTUpaHe Ha HOXa 3a KoCeHe:

Mpn pemMoHTaxa usnon3sanTe AbpBEHO
Tpynue (1) (ok. 60 x 60 mm) 3a
npuabpXaHe Ha HoXa 3a KoceHe (2).

o PasBuiiTe 60onTa Ha HoXa (3). CBaneTe
6onTa Ha Hoxa (3), wanbaTta (4) n
HOXa 3a KoceHe (2).

3aTouBaHe Ha HOXa 3a KOoCeHe:

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
[Mpu 3aTouBaHe BMHarn Hocete
npeanasHu ounna u pbKasBuLu.

e [lpu 3aTO4BaHE OXrafeTe HoXa 3a
KoceHe, Hanpumep c Boga. He 6usa ga
Ce noslyyaBa CMHbO OLBETSABaHe,
3aLL0TO Taka ce HamarnsBa
YCTOWYMBOCTTA Ha psi3aHe.

e 3aroyBaliTe HOXa 3a KOCeHe
paBHOMepHO, 3a aa nsberHete
BMbpaunn nopaan nebanaHc.

e Tpsabsa ga ce 3anas3uv brbibT HA
pexewms pbb ot 30°.

o ChbnogasanTe rpaHUUmUTe Ha
M3HOCBaHe Nnpu 3aToYBaHe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
HoxbT 3a koceHe TpsibBa ga ce
NOAMEHMU, aKO Ce BVDKAAT Pe3Ku Unm
NyKHATVHW UK KO e JOoCTUrHaTa
rpaHuuaTa Ha usHocsaHe (= 11.4).

MOHTMpaHe Ha HOXXa 3a KOCeHe:

Mpn MOHTaXa n3non3sanTe AbpBEHO
Tpynue (1) 32 NnpuabpXaHe Ha HOXa 3a
KoceHe (2).

@ | [NaHkuTe OT AonHaTa cTpaHa Ha
1 | Hoxa 3a kKoceHe He nossonsBaT Aa
6bae U3BbPLUEH HeNpaBUeH
MOHTaX.

e duKcupanTe AOMbIHUTENHO C
Loctite 243 6onTa Ha Hoxa (3).

e [locTaBeTe HOXa 3a KoceHe (2) cbC
3aBuUTMTE pbbOoBE Harope KbM BTyJiKaTa
Ha Hoxa (5).

e [locTaBeTe ocuryputenHaTta wanba (4)
n A 3aTerHete ¢ 6bonTa Ha Hoxa (3) ¢
MOMEHT Ha 3aTtsiraHe 60 - 65 Nm.

OnacHoOCT OT HapaHsAiBaHe!
Cna3sBanTe npeasapuTerniHo
3a424eHrs MOMEHT Ha 3aTsiraHe
Ha 6onTa Ha Hoxa.

Mpn BCEKN MOHTaX Ha HOXa
noAMeHsANTe 1 ocuryputenHaTa
warba (4).

Mpun BCsika cMAHA Ha HOXa
noameHsnTe n 6onTa Ha Hoxa (3).

11.6 CbxpaHeHue Ha ypeaa (npes3
3MmarTa)

Mpy NO-NPOABIMKUTENHO Hen3Mnon3BaHe
Ha ypefna (npe3 3umarta) cnassanTe
CrnefHUTe yKazaHus:

e [louncTeTe BHUMATENHO BCUYKU
BBHLUHM YacTu Ha ypeda.
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e CMaxeTe C Macno CbOoTB. rpec BCUYKN
noABWMXHU YaCTu.

e ll3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropueo U
kapbypaTtopa (Hanp. kKaTo ocTaBuTe
ABuraTtens ga paboTtu, 4oKaTo CBbPLUN
ropuBoTO).

e OTBUMITE 3ananuTenHaTta ceely (BUX
MHCTPYKUMATA 32 eKcrioaTaums Ha
ABuratensi C BbTPeLLHO ropeHe) n npes
OTBOpa 3a 3ananuTesnHaTta ceeLy,
HanenTe oK. 3 cM3 MOTOPHO Macso B
OBuUratens C BbTPELUHO ropeHe.
MpeBbpTeTe ABUraTens C BbTPELLIHO
ropeHe HsIKOSKO MbTu H6e3
3ananuTenHa ceeu, (M3gbpnanTe
CTapTEPHOTO BbXe).

OnacHocT oT noxap!

[pbXTe KOHTaKTHUA HaKpamHUK Ha
3ananurenHarta csely ganey ot
oTBOpa 3a CBeLTa nopaam
OMacCHOCT OT 3ananBsaHe.

e 3aBuiTe obpaTHO 3ananutenHarta
cBeL (BMX MHCTpyKUMATa 3a
eKkcnnoartauus Ha asuraTens ¢
BbTPELLUHO ropeHe).

e CMeHeTe MacnoTo (BWX MHCTPyKUMATa
3a eKkcnnoaTauus Ha gsuratens
BBTPELLHO ropeHe).

e CobxpaHsiBaiTe ypeaa B Cyxo 1
3aTBOpeHo nomelleHve 6e3 Hannune
Ha MHOro npax. Ysepere ce, 4ye Tol ce
HaMupa Ha MACTO, HEJOCTbMNHO 3a
feua.
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12. TpaHcnopTupaHe

12.1 TpaHcnopTUpaHe =
17

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!
Mpenu TpaHcnopTupaHe npoyeteTe
1 cnasBaliTe yKkasaHusTa B rfaBsa
,3a BawaTta 6e3onacHocT. (= 4.)
HoceTte ypena camo c nomoLyta Ha
Apyr vosek. lNpeHacsawTe ro BuHaru
C NOAXOASALLO 3aLNTHO 0bnekno
(npennasHu 0byBKU, MITBTHU
pbKaBuum).

V13BafeTe KOHTAKTHUS HaKpPamHMK
Ha 3ananuTenHaTa ceeL, Nnpean ga
BAMUraTe UnNu TpaHcnopTmupaTe
ypena.

BpawuraHe unn HoceHe Ha ypeaa:

e Ype[bT ce BAWra UM HOCK CaMo 3a
onopHaTta Touka (1) 1 3a ropHaTa 4Yact
Ha pbKoxBaTKaTa (2), CboTB. Mpn
CrbHaTa ropHa 4acT Ha pbKoxBaTkaTa
3a ABeTe [OSHM YacTu Ha
pbkoxsaTkaTa (3) (B curypa (A)).

TpaHcnopTupaHe Ha ypega:

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
3akpensavTe ypega caMo KoraTto e
NnocTaBeH BbpXy YeTUpuTe cu
Konena. B ToBa nonoxeHne HOXbT
3a KOCEHE He € OTKPUT 1 He MoXe
Aa n3teye MOTOPHO MAcCso unu
ropuso (sux curypa (B)).

Mpwn TpaHcnopTMpaHe BbpXy TOBapHa
nnatdgopma (pemapke, aBTomobun u gp.)
obe3zonaceTe ypena cpeLly xJTb3raHe C
NOAXOASILLN MO BUA U pa3Mep KpenexHu
cpencTBa. 3akpeneTe BbxeTaTa unm
KonaHuTe Ha CrefHNTE MecTa Mo ypeaa:

— nNpeaHo Koneno, 3agHO0 KoNerno,

— [AOJTHN YaCTuN Ha pbKOXBaTKaTa.

13. MMHMMN3npaHe Ha
M3HOCBaHEeTO "

npepoTBpaTsiBaHe Ha
nospeau

BaxHu yka3aHus 3a nogapbxka Ha
rpynata npoayKTu

BeH3nHoBa kocauka (STIHL RM)

3a maTepuaniu WweTtn n ousnyecko
HapaHsBaHe Ha xopa, KoMTo ca
NPUYMHEHN MOPaAUN HECNa3BaHe Ha
yKasaHusTa B PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartauusi, 0cobeHo no oTHOLLIEeHue
Ha 6e3onacHocTTa, o6CcnyxBaHeTo n
noaapwbXxkaTa, unu nopaau ynortpeba Ha
HepaspeLlueHu npucnocobnexus 3a
AOMBIIHATENHO MOHTUPAHE 1 pe3epBHU
yactu, dmpmata STIHL He Hocx HuKakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHO cnasBavitTe crnegHuTe
yKasaHus, 3a Aa npeaoTspaTuTe nospeam
W NpekarieHo N3HOCBaHEe Ha Baluvs
ypen Ha STIHL:

1. N3HOoCBalWM ce YyacTun

Hskown yactu Ha ypega STIHL, gopu v npu
ynotpeba no npefgHasHayeHue, ce
M3HOCBAT 1 B 3aBUCMMOCT OT BMAa 1
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha U3MNon3BaHe
TpabBa Aa ce NoAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbM TsX cnagart:

— HOX

KoL 3a TpeBa
— KMHOB peMbKk (RM 248 T, RM 253 T).
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2. CnasBaHe Ha npeanucaHuaTa,
NoCOYeHM B Ta3u MHCTPYKLUUSA 3a
eKkcnnoarauus

Vi3non3eaHeTo, noaapbXkata u
CbxpaHeHneTo Ha ypeaa Ha STIHL Tpabea
[a ce N3BbpLUBAT MPUXKIINBO, KAKTO €
ONMCaHO B Ta3n UHCTPYKLMSA 3a
ekcnnoatauus. NotpebutensT otroBaps
FNINYHO 33 BCUYKM NOBPEAU, MPUUNHEHN
nopaamn HecnasBaHe Ha yka3aHusATa 3a
6e3onacHocT, obcnyxBaHe 1 NoAApPbXKA.

ToBa B Hal-rofiiMa CTeneH ce oTHacs 3a:

— HepaspeweHn ot STIHL npomeHu no
NpoAyKTa;

— wu3non3saHe Ha HeodobpeHun oT STIHL
ropvea/npou3BoACTBEHN MaTepuanu
(cMa3oyHM mMaTepuanu, 6eH3nH n
MOTOPHO Macro, BUX AaHHUTE OT
npov3BOAWTENS Ha ABUraTens c
BbTPELLHO ropeHe);

— U3MOS3BaHE Ha MHCTPYMEHTU UK
LOMBIHUTENHU NPUHAANEXHOCTH,
KOUTO He ca MO3BOSIEHN U He ca
noaxoAsALLM 3a ypeaa unu ca c no-
HWNCKO Ka4yecTBo;

— ynotpeba Ha npoAyKTa He no
npepHasHayeHuve;

— M3MOSI3BAHETO Ha ypeaa npu CropTHU
UNK CbCTe3aTeNnHN MEPONPUSTUS

— BTOPWYHK noBpean BCNneancTeme Ha
MN3NON3BaHETO Ha NpoAykKTa C
HEen3npaBHU 4YacCTu.

3. JleriHOCTU No NoaapbXKaTa

Bcnukn nsbpoenu B pasgen ,[logapbxka“
penHoctun Tpsabea aa 6baaT N3BbPLLBAHN
penoBHoO.

AKO Te3un AenHOCTM NO NogapbXKaTa He
MoraT Aa 6baaTt M3BbPLUBAHM OT CamMusi
notpebuten, Ton Tpsbaa ga ce o6bpHe
KbM CreunanmnsmpaH TbproseLl.

0478 111 9839 A - BG

STIHL npenopbyBa genHocTuTe No
NoAApbXKa U PEMOHT Aa Ce U3BbpLUBaT
CaMo npw crneuManusnpaH Tbprosey, Ha
STIHL.

CneumnanusnpaHute Tbprosum Ha STIHL
pefoBHO NpeMnHasaTt obyyeHve n nm ce
npenocTaBsa TeXHNYecka nHpopmaums.

AKO Te3un OerHOCTM No nogapbXKaTa He
6bAaT M3BBPLLEHN, MOraT Aa Bb3HMKHAT
nospeaun, 3a KOUTO e OTroBOPeH
notpebutensT.

KbM TSX cnagaT Han-Bevye:

— KOPO3WOHHW W ApYry NoCnenBaLLm
rnoBpeau BCNeACTBMNE HA HEMPaBUITHO
CbXpaHeHUE;

— noBpeAM Ha ypeaa nopaau ynotpeba
Ha Pe3epBHUN YaCTK C NO-HUCKO
Ka4ecTBo;

— nospeau B pe3ynTaT Ha HeHaBpeMeHHa
WM HeQoCTaTbyHa CepBU3HA
noanpbXKa, CbOTBETHO NOBpeamn
BC/eACTBUE HA AENHOCTU NO
noaapbXKa U PEMOHT, KOUTO He ca
N3BbpPLUEHN B CEPBM3UTE HA
cneumannsnpaHnTe TbpProBuK.

14. Ona3BaHe Ha OKorfiHaTa

cpena

OkoceHaTa TpeBa He buBa aa
ce n3xBbpSsA Ha 6okyka, a
TpsibBa oa ce koMnocTmpa.

OnakoBkuTe, ypeabT 1
NpUHaaexHocTuTe ca
Nnpou3BeAeHN OT MaTepuasnu, KOMTo
noasiexarT Ha peuuknupaHe, n Tpsabsa ga
Ce U3XBBPSIAT N0 CbOTBETHUSI HAYMH.

Pa3genHoTo n ekocbobpasHo
N3XBBPSISIHE HA OCTATbYHUTE MaTepuanu
noamnomMara noBTopHaTa ynotpeba Ha
BTOPWYHU CypOBMHU. 3aToBa Cref,

M3TU4aHe Ha obmyamHNsa My CPOK Ha
n3non3saHe ypeabT Tpsibsa ga ce
npegage Ha BTOPUYHM CypoBuHW. [pn
n3XBbpsissHe o6bpHETE BHUMaHWe Ha
WHcbopMauusiTa B rnaea ,V3xBbpnsHe”
(= 4.9).

Ob6bpHeTe ce kKbM Balumsa LeHTbp 3a
peuMknupaHe nnu kbm Bawwms
cneumanusvpaH Tbprosel, 3a Aa Hayuute
Kak Aa U3XBbPrATe NPaBUIHO OTnagHuTe
NPOAYKTU.

15. O6nyanHun pesepBHU

4acTtun

Hox 3a koceHe RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Hox 3a koceHe RM 253, RM 253 T
6371702 0102

BonTt Ha HoXa

9008 319 9028

OcwurypuTtenHa wanba

0000 702 6600

o | py cMsHa unn MoHTMpaHe Ha
1 | Hoxa 3a KoceHe enemMeHTUTE 3a
3aKpenBaHeTo My (Hanp. 60nT Ha
Hoxa) TpsibBa oa 6baat
nogMeHeHu. PesepBHM YacTu morat
[a ce 3aKynaT o7
crneunanunsvpaHnTe TbproBuy Ha
STIHL.
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16. EC [eknapauus 3a

CbOTBEeTCTBUE

16.1 BeH3nHoBa kocayka (STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
ABcTpus

LeKrnapupame, noeMankm mbiHa
OTrOBOPHOCT, Ye MaluMHaTa

PbyYHOBOAEHA KOCAYKa C ABuraten C
BbTpeLuHo ropeHe (STIHL RM)

PabpuyHa mapka: STIHL

Twn: RM 248.0
RM2480T

CepueH Homep: 6350

Tvn: RM 253.0
RM253.0T

CepueH Homep: 6371

oTroBaps Ha cnegHute aupektTmesun Ha EO:

2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

MpoaykTbT e pa3paboTeH B CbOTBETCTBUE
CbC CrnefjHuTe CTaHaapTu:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

3a pa3paboTBaHeTo 1 U3roTBAHETO Ha
NpoAyKTUTE Ca NPUMOXUMN BaxalumTe
KbM JaTaTa Ha Npou3BOACTBO BEPCUU Ha
HopmuTe.

MpunoxeH MeTop 3a oUeHKa Ha
CbOTBETCTBMETO:
Mpunoxexue VIII (2000/14/EC)

Vime n agpec Ha HOTI/Iq’JVILI,I/IpaHI/IH opraH:
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TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nurnberg

KomnnekToBaHe 1 CbXpaHeHne Ha
TexHu4yeckaTa AOKyMeHTaums:
Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

loavHaTa Ha NPOU3BOACTBO U MALLNMHHUAT
HOMep ca MocoYeHu Ha TabenkaTa 3a
MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

VI3mepeHo HMBO Ha WyMa:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)
RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

apaHTUpaHO HMBO Ha LWyMa:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

JaHrkamndbeH,
2019-01-02 (F'rrr-MmmM-44)

STIHL Tirol GmbH

o 3am.

%. /;wm,

Sven Zimmermann

PvkoBoguTen otaen ,,KOHCTpyKUMKU 1
On3anH"

17. TexHN4YeCckn AaHHU

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

HAsuraten c
BbTPELLHO ropeHe,
Mozaen:

Twun Ha KocavHus
MEXaHU3bM:

3awuTHO
npucrnocobnexue:

MyckoBo
YCTPONCTBO:
KoneceH
MEXaHM3bM, 334HO0
koneno (RM 248.0 T/
RM 253.0T)

Pa3mep Ha npegHuTe
Konena:

Pasmep Ha 3agHuTe
Konena:

BucounHa Ha
KoCeHe:
BmecTumocT Ha
KOLLa 3a Tpesa:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

CepueH Homep:
LLinpnHa Ha koceHe:
4//B:

MOMEeHT Ha 3aTsAraHe
Ha 6bonTa Ha HoXa:

RM 248.0:
Twvn gBuraten:

4-TaKTOB
nsurarten c
BbTPELLUHO
ropeHe

HOXOObpXa4

cnunpayka Ha
aAsuratens

CTapTupaHe c
BbXe

1 ckopocT
Hanpep,

180 mm
200 mm
25-75 mm

55n

6350
46 c™m
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

0478 111 9839 A - BG



RM 248.0:

HomuHarnHa
MOLLLHOCT npw
HOMWHaHa YyecToTa
Ha BbpTeHe:

PaboteH obem:

PesepBoap 3a
ropuBeo:

O60poTu Ha BbpTEHEe
Ha KoCayHus
MEXaHU3bM:

YecToTa Ha BbpTEHE
Ha u3xoga Ha
nBuratens:
CbrnacHo
AvpekTnea
2000/14/EC:
[@apaHTMpaHoO HUBO
Ha wyma Lyyaqg
CbrnacHo
OuvpekTtnBa
2006/42/EC:

HvBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedumuueHT Ha
HeonpegeneHocT
Kpa

3aganeHa
XapaKTepucTuka Ha
Bnbpauunte
cbrnacHo EN 12096:
VM3mepeHa cTonHoCT
Ahw

KoedumumeHT Ha
HeonpegeneHocT Ky,
w

V3mepBaHe
cbrnacHo EN 20643

Terno:

0478 111 9839 A - BG

2,1-2900
kW-06/MuH

139 ky6. c™m

0,9n

2900 o6/MUH

2900 o6/mMuH

96 nB(A)

83 nb(A)
2 nb(A)

4,00 m/cek?
2,00 m/cek?

26 Kr

RM 248.0 T:
Twn gsuraten:

HomuHanHa
MOLLIHOCT Mpu
HOMWHasIHa YecToTa
Ha BbpTeHe:
PaboteH obem:

Pe3epBoap 3a
ropueo:

O60poTu Ha BbpTEHE
Ha KocayHus
MEXaHN3bM:

YecToTa Ha BbpTeHe
Ha u3xoga Ha
OBuratens:

CobrnacHo
[OunpekTtnBa
2000/14/EC:
[apaHTupaHo HMBO
Ha wyma Lyyag
CobrnacHo
[unpekTtnBa
2006/42/EC:

HuBo Ha wyma Ha
paboTHOTO MACTO
Loa

KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
3apgageHa
XapaKTepUCTMKa Ha
Bnbpaunnte
cbrnacHo EN 12096:
M3mepeHa cTonHOCT
Ahw

KoedmumeHT Ha
HeonpegeneHocT Ky,
w

M3mepBaHe
cbrnacHo EN 20643

Terno:

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-06/MuH

140 ky6. c™m

0,8 n

2900 o6/MuH

2900 o6/MuH

96 nB(A)

82 ob(A)
2 nb(A)

4,85 m/cek?
2,43 m/cex?

27 kr

RM 253.0/ RM 253.0 T:

CepueH Homep:
LLinpnHa Ha KoceHe:
O/W/B:

MoOMeHT Ha 3aTaraHe
Ha 6bonTa Ha HoXa:

RM 253.0:
Twvn gBuraten:

HomuHanHa
MOLLHOCT npu
HOMMHarHa YecToTa
Ha BbpTeHe:

PaboTeH obewm:

Pe3epBoap 3a
ropuBo:

O60poTK Ha BbpTeHEe
Ha Koca4yHus
MEeXaHU3bM:

YecToTa Ha BbpTeHe
Ha n3xoaa Ha
aBuratens:

CwbrnacHo
Avpektusa
2000/14/EC:
lapaHTUpaHo HMBO
Ha wyma Lyag
CwbrnacHo
Auvpektusa
2006/42/EC:
HwnBo Ha Wwyma Ha
paboTHOTO MACTO
Loa

KoedmumeHT Ha
HeornpeneneHocT

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

2,2-2800
kW-06/MuH

150 ky6. c™m

0,8n

2800 o6/MuH

2800 06/MuH

98 nB(A)

85 ab(A)
2 ob(A)
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RM 253.0:
3apageHa
XapaKTepucTuka Ha
Bubpauunte
cbrnacHo EN 12096:
Vi3mepeHa CcTonHoCT
Ahw

KoedomumeHT Ha
HeonpepeneHocT Ky,
w

Vi3mepBaHe
cbrnacHo EN 20643

Terno:

RM 253.0 T:
Twvin aBurarten:

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMMHarHa yecToTa
Ha BbpTeHe:

PaboTeH obewm:

Pe3epBoap 3a
ropmBo:

O60pOoTH Ha BbpTeHe
Ha Koca4Hus
MEeXaHU3bM:

YecToTa Ha BbpTeHe
Ha n3xoda Ha
npuratens:

CbrnacHo
AOvpekTtnsa
2000/14/EC:
lapaHTUpaHo HMBO
Ha wyMma Lyag
CbrnacHo
OuvpekTtnsa
2006/42/EC:

HvBO Ha WwymMa Ha
paboTHOTO MACTO

Lpa

226

5,00 m/cek?

2,50 m/cek?

26 Kkr

B&S Series 625

2,2-2800
kW-06/MuH

150 ky6. c™m

0,8n

2800 o6/mMuH

2800 06/MUH

98 nB(A)

85 nBb(A)

RM 253.0 T:

KoedwmumeHT Ha
HeonpeneneHocT
Koa

3apageHa
XapakTepucTumka Ha
Bubpauunte
cbrnacHo EN 12096:
Mi3mepeHa CTONHOCT
ahw 5,00 m/cex?

KoeduupmeHT Ha 2,50 m/cek?
HeonpegeneHocT Ky,

2 nb(A)

w
M3mepBaHe
cbrnacHo EN 20643

Terno: 28 kr

17.1 REACH

REACH e kpaTKoTO HaMeHOBaHue Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perucTpaumaTa, oueHkaTa u
paspeLluaBaHeTo Ha XMMWYHU BELLeCTBa.

3a MH(bOpMaUMﬂ OTHOCHO MU3NbJIHEHNETO

Ha U3UCKBaHUATa cbrnacHo PernameHTa
REACH (EO) 1907/2006 Bx.
www.stihl.com/reach.

18. OTKpuBaHe Ha noBpean

% eBeHTyasnHo ce obbpHeTe KbM
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyYBa CBOA CneunanmanpaH
TbproseL.

[0 BwxTe MHCTPYKUMSTa 32
eKcnnoatauus Ha apuraTens ¢
BbTPELLUHO ropeHe.

HeunsnpaBHoOCT:
[Buratenst ¢ BbTPELLHO ropeHe He
cTapTupa

Bb3moxHa npuymnHa:

— JlocTbT 3a cnvpaHe Ha ABuraTens He e
3a4encTBaH.

— B pesepBoapa HsMa ropu1so;
TpbOONPOBOALT 32 rOPUBO € 3anyLUeH.

— TopuBOTO B pe3epBoapa e 3aMbpCeHo,
CTapo Wi C NIOLWO KayecTBo.

— Bb3gywHuaT hynTbp € 3aMbpCceH.

— HakpalHvKbT Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
€ N3BafeH OT Hes; kabenbT 3a
3ananBeaHe He e 3akpeneH gobpe KoM
HakpanHuKa.

— 3ananutenHarta cBeLy e onyLeHa unm
noBpefeHa; HeNpPaBUiIHO Pa3CTosiHUe
Mexay enekTpoanTe.

OTcTpaHsABaHe:

— HaTucHeTe nocta 3a cnupaHe Ha
ABuraTens KbM pbKoxBaTkaTa U ro
3agpbxTe. (= 10.1)

— [HonewTe ropuso; noynucreTe
TpbbonpoBoaa 3a ropuso. ¥

— BwuHaru usnonssarite NpACHO MapkoBO
ropveo unu 6e3onoseH 6eH3unH;
nouncrete kapbypaTtopa. ¥

— MouncrteTe BL3AYWHUA DUNTBP. K

— [llocTaBeTe HakpanHUKa Ha
3ananvTenHarta ceell; nposepeTte
Bpb3kaTa mexay kabena 3a 3anansaHe
N HaKparHuKa. ¥

— [MouncreTe 3ananutenHaTa cBeLy unm A
nogMeHeTe; perynvpanTe
pa3CTOAHWETO MeXay enekTpoanTte. ¥

HeunsnpasHocT:

3aTpyaHeHo cTapTupaHe unu otcrnabsaHe
MOLLIHOCTTa Ha ABuratens ¢ BbTpeLuHo
ropeHe.

Bb3moxHa npuymHa:
— KopnycbT Ha kocaykaTa e 3anyLueH.

0478 111 9839 A - BG



— KoceHe ¢ npekaneHo HNCka CTeneH Ha
KOCeHe, CbOTB. C NMpeKaneHo BMCOKa
CKOPOCT Ha BOJEHE Ha KocaykaTa
CMpsIMO BMCOYMHATA Ha KOCEHe.

— Bopa B pesepBoapa 3a ropvso 1 B
kapbypaTopa; kapbypaTtopbT e
3anyLueH.

— Pe3epBoapbT 32 ropnBo € 3aMbpCeH.

— Bb3aywHuAT hnnTbp € 3aMbpCeH.

— 3ananutenHata cseLy e onyLleHa.

OTcTpaHsBaHe:

— [lMouncTeTe Kopnyca Ha KocaykaTa
(n3BageTe KOHTAKTHWUSI HAKPaNHKK Ha
3ananutenHaTta ceew!). (= 11.2)

— HacTponTte no-Bucoka cTeneH Ha
KOCeHe, CbOTB. HaMarneTe CKopocTTa
Ha byTaHe. (= 7.7)

— W3npa3HeTe pe3epBoapa 3a ropueo,
noyncrete TpbbonpoBoAa 3a ropmeo U
kapbypaTopa. ¥

— [MouncTeTe pesepBoapa 3a ropmeo. ¥

— [MMounctete BB3AYLWHMA PUNTBLP. ¥

— [lNouncTeTe 3ananuTenHara ceew,. ¥

HeusnpaBHocT:
[BuvraTensT c BbTPELLHO ropeHe 3arpsisa
MHOro.

Bb3MoxHa npuynHa:

— MHOro HMCKO HMBO Ha MacroTo B
ABuratens C BbTPELWHO ropeHe.

— Oxnaxgawmte pebpa ca 3aMbpCeHu.

OTcTpaHsBaHe:
— CmeHeTe MOTOPHOTO Macso. (= 7.8)
— [MouncreTe oxnaxpawmre

pebpa. (= 11.2)

HeunsnpaBHoCT:
CunHu Bubpauumn no spemMe Ha pabota.

Bb3MoXxHa npunymnHa:
— HewusnpaseH pexeLy 6510K.

0478 111 9839 A - BG

— XnabaBo 3akpernBaHe Ha ABUraTens ¢
BbTPELUHO ropeHe.

OTcTpaHsiBaHe:

— TlpoBepeTe U1 ako ce Hanara,
peMOHTMpaiiTe HoXa 3a KOCeHe,
HOXXOBUSI Ban 1 3aKpenBaHeTOo Ha HOXa
(bonTa Ha HOXa W ocurypuTenHaTa
wamnba). K

— 3arterHeTe 6bonToBeTe 3a 3akpensaHe
Ha ABuraTens C BbTPELLIHO ropeHe. %

HeunsnpaBHocT:
HekayecTBeHO KoceHe, TpeBaTa
noXxmbnTsABa

Bb3moxHa npnYnHa:
— HoXbT 3a KoceHe e Tbn UM N3HOCeH

OTcTpaHsABaHe:
— 3artoyeTe HOXOBETE 3a KOCEHe UNU 1
nogmeHete (= 11.5), (= 11.5), ¥

19. CepBu3eH nnaH

19.1 NMoTBBbpPXAEHME 3a NpefaBaHe

Mogen:

CepueH Homep:

RN E AN

para: | |

Cnepgaly cepsu3

aaTta: | | |1 |1 |
19.2 MNoTBBbpPXKAEHME 3a m
M3BbpLUEHA CepBU3HA 19
noaapbXKa

[anTte Ta3u MHCTPYKUMA 3a ekcnroaTaunst
Ha BalLMA cneuManm3upaH Tbproeew, Ha
STIHL npu n3sbpliBaHe Ha A4EAHOCTM MO
nogapmbXxkara.

Tow Wwe NoTBbPAN U3NBSTHEHNETO Ha
CepBU3HUTE OeHOCTU B nofeTaTa Ha

cdopmynsapa.

m CepBu3HaTa nogapbxkKa e
M3BbpLUEHA Ha

bﬂ [aTa Ha cnegpawa cepsu3Ha
nogapmbXKa
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JTo6i KnieHTH Ta KNiEHTKMU,

MU pagi, wo Bu obpanu komnanito STIHL.

Mu po3pobnsiemMo Ta BUPOBNSEMO Hally
NPOAYKLIO 3 HAVBULLIOKO SKICTIO Ta y
BiAMNOBIAHOCTI i3 noTpebamu Hawmx
KNI€EHTIB. Tak BUHMKAOTb TOBApW, LLO
MatoTb BUCOKY HaAiMHICTb TaKoX npu
eKCTpeMaribHOMY HaBaHTaXEHHI.

KomnaHiss STIHL Takox rapaHTye
HaWBULLLY SIKICTb CEPBICHOIO
obcnyroByBaHHSA. Hawwi cneuianizoBaHi
annepu 3abe3neyyoTb KOMNETEHTHY
KOHCynbTaL,ito Ta IHCTPYKTaX, a Takox
NMOBHE TeXHiYHe 0bCryroByBaHHs.

Mwu BasiuHi Bam 3a Bawy noBipy Ta
baxxaemo Bam 3a0BOMEHHS Bif
npuabaHoro Bamu npogykty STIHL.

(Jis ¢

Loktop Nikolas Stihl

BAXIJINBO! NEPEL
BUKOPUCTAHHAM NMPOYUTATU TA
3BEPEITW.

0478 111 9839 A - UK

1. 3micT

MosicHeHHA A0 uboro nocibHuka
3aranbHi BigoMocTi

Mopaau Wwo[o YnTaHHA nocibHuka
3 ekcnnyaTauii

Onuc npunapy
TexHika 6e3neku
3ararnbHi BigoMOCTi

3anpaBska — npaBusia NOBEAIHKM 3
6eH3MHOM

Opsar Ta 3acobu 3axmcTy
TpaHcnopTyBaHHA Npunagy
Mepep noyaTkom poboTn

Mig yac pobotun
TexobcryrosyBaHHS | PEMOHT

36epiraHHsA npy [OBMUX Nepepsax
y poborTi

YTunizauis
Onuc no3HaveHb
KomnnekT noctavyaHHs
MigrotoBka npunaay oo
ekcnnyarTauii
3ararbHi BigOMOCTi
MOHTaX pyYKU KepyBaHHS
HasBilyBaHHSA Ta 3HIMaHHS Tpoca
ONs 3anycKy ABUryHA
CknagaHHA BepxHbOT YacTUHU
PYYK/ KEpyBaHHS

36upaHHs KowrKa aAnsa Tpasun

HasBillyBaHHSA Ta 3HATTS KolMKa
Ons Tpasu

LleHTpanbHWin MexaHiam
HaCTPOWiKVN BUCOTH 3Pi3y

ManbHe Ta MOTOPHE MacTUIoO
3axUCHi mexaHi3mun
3axu1CHi MexaHiamm

MICTUTb rarioreHis.

230
230

230
231
231
231

232
233
233
233
234
236

237
237
237
238

238
238
238

238

239
239

239

239
239
240
240

Pyuka 3ynuHkn gsuryHa
BkasiBku wopo po6otun
Pobouya 30Ha kopucTyBava

BBeaeHHA npunagy B
ekcnyarauito

3anyck ABUryHa BHYTPILLIHBbOTO
3ropaHHs

BVMKHEHHSA ABUrYHA BHYTPILLHBOTO

3ropaHHs

Pyyka pyLuinHoro npusogy
(RM 248 T, RM 253 1)

IHOMKATOP PiBHA 3aMOBHEHHSI

CHOPOXHEHHS KOLUVKA A451s1 TPaBu
O6cnyroByBaHHA

3aranbHi BigOMOCTi

YnwieHHs npunagy

[BUryH BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHs

MepeBipka Mexi 3HOCY HOXa
KOCapku

[Jornsg, 3a HoXeM Kocapku

36epiraHHs (3MMOBWIA Nepioa)
TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaHHA

3BeAeHHA 3HOCY A0 MiHiMymy Ta
3anobiraHHA NOWKOAXKEHHAM

3axucT goskinns
3amMiHIoBaHi 3an4YacTUHK

Deknapauis Bupo6Huka npo
BianoBigHiCTb cTaHgapTam €C

Kocapka Ha 6eH3MHOBOMY ABUryHi
(STIHL RM)

3Hak BianoBiAHOCTI

BcTtaHoBneHa TpVIBaJ'IiCTb
BUKOPUCTaHHA

LUTab-kBaptupa STIHL
[JodipHi komnanii STIHL
MpenctaBHuku STIHL
ImnopTepu STIHL

HaapykoBaHo Ha BiabineHomy nanepi, Lo He MIiCTUTL xropy. Manip niansrae noBTopHil nepepobui. ObknaanHka He

240
240
241

241

241

241

241
241
241
242
242
242
242

242
243
243
244
244

244
245
245

245

245
246

246
246
246
246
246
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TexHi4Hi XapakTepucTuKm 247
REACH 248

YcyHeHHS HecnpaBHOCTeN 249

MnaH TexHiyHoro o6cnyrosyBaHHA 250
MigTBEpAXeHHs nepenadvi 250
MinTBEpAXEHHS NPO HAAAHHS
TEeXHIYHOro 06CnyroByBaHHSI 250

2. NMNoacHeHHA 00 UboOro

nocibHuka

2.1 3aranbHi BigomocrTi

Llelt nocibHuk 3 ekcnnyaTauii €
opuriHanibHUM NOCi6HUKOM 3
eKcnyarauii BupobHuka BianoBigHO 80
ompektnem €C 2006/42/EC.

KomnaHist STIHL nocTinHO npautoe Hag,
PO3LUMPEHHAM | BAOCKOHANEHHSM
ACOPTUMEHTY CBOET NpoAyKuii. Moxnusi
3MiHM KOMMJIEKTY NOCTAYaHHsA Woa0
¢opMU, OCHALLEHHS YN TEXHIYHUX
XapaKTEPUCTUK.

3 W€l NpUYMHN HaBeAeHi B NOCIOHUKY AaHi
i MarnoHKN He MOXyTb CryryBaTu
niaCTaBO AN1A Npes’siBNeHHs 6yab-saKmx
npeTeHsii.

Llen nocibHuk 3 ekcnnyarauii moxe
MICTUTM ONUCK MOLENEN, SIKi AOCTYMHi HE B
YCix KpaiHax.

Llelt nocibHUK 3 ekcnnyaTauii 3axuLLieHo
aBTOPCbLKMM NpaBoM. YcCi npasa
3axuLeHo, ocobnuneo npasa Ha
BiATBOPEHHS, nepeknaz i obpobky
€MeKTPOHHUMUN CUCTEMaMMU.

2.2 Mopaaum Wo[o YMTaHHA NocibHuKa 3
ekcnnyaTauii

MantoHKM Ta TEKCT ONUCYIOTb NEBHI Ajl.

230

TnymMayeHHs1 BCiX CUMBOJIIB Ha npunagi
MOXHa 3HaNTK B NOCIBHMKY 3
ekcnnyarauii.

Hanpsam nornsay

Y nocibHuKy 3 ekcnnyaTauii BKasyeTbcs
HanpsIMOK NornsAay nig, Yac BUKOPUCTAHHS:
«BniBO» Ta «BNPaBO».

KopucTtyBady cToiTh no3agy npunagy
nvLeM y HanpsaMKy pyxy.

MocunaHHA Ha po3ginu

BignosigHi po3ainu Ta nigpo3ainm 3
noAanbLLIMMN NOSCHEHHAMMW MO3HAYEHI
cTpinkamu. Ocb Npuknag NOCUaHHA Ha
po3ain: (= 4.)

MapkyBaHHSA B TEKCTOBIN YaCTUHi

HaBepeHi iHCTPyKLUIii NO3HaYeHo, AK Yy
NpUKIagax HUxXYe.

MaHinynsuji, ki NOBMHEH BMKOHYyBaTH
KOpuCTyBau:

e [locnabte rBvHT (1) BUKPYTKOHO,
npuBeLiTb Baxinb (2) B fito.

3ararbHi BKasiBKu:

— BUWKOPWCTaHHS NpUNagiB y CNopTUBHMX
3axofax Ta iHWMX 3MaraHHsIx

TeKkCcTn 3 40AATKOBUM 3HaUYEHHAM

ManeHbKi TeKCTM 3 40AATKOBUM
3HaYeHHSIM BUAiINEHO HaBeAeHUMWN HKYe
cumBonamu, Lwob noaaTkoBo BUAINUTY iX
Y MOCIBHUKY.

He6e3neka!

MonepenxeHHs Npo Hebe3neky
HeLLLaCHOro BUMaaKy abo BaXKKUX
TpasM. HaBegeHoro npasuna
HeobXiAHO AOTPUMYBATUCA.

Monepep)xeHHA

A MonepemxeHHst npo Hebesneky
TpaBMyBaHHs. HaBeneHe npasuio
Aa€ 3mory 3anobirt MOXMBUM
abo NMOBIPHNM HeLLacHUM

BMNnagkam.

3acTepexeHHsA
3acTepexeHHs PO MOXIUBICTb
Nerkux TpaBM i MOLLKOOXKEHb

ManHa. HaBegeHe npasumnio gae
3MOry iX YHUKHYTU.

YkaziBka

[Nopaan 3 onTMManbHoro
BUKOPWUCTaHHSA npunagy Ta
3aCTEPEXEHHS Bif, MOXITUBUX
NOMWIIOK B eKcnyarauii.

7S

TekcTn 3 MasntoHKamMum

MantoHKH, SiKi MOSICHIOTb BUKOPUCTAHHS
npunagais, MiCTATbCA Ha NoyaTky
nocibHUKa 3 ekcnnyaTauili.

CrMBON KaMepw CryXuTb Afsi =2
BCTAHOBJIEHHS 35."F|3Ky_MI)K 1
MasitoHKaMK Ta BiAMNOBIZHUMY
naparpacamMm TeKCTy B NOCIOHUKY 3
ekcnnyaTauii.

0478 111 9839 A - UK



3. Onuc npunagy

BepxHsa YacTuHa pyyku KepyBaHHS
Tpoc ansa 3anycky ABUryHa
BapalukoBun reBuHT

HWKHA YacTUHA pyyKn KepyBaHHS
3aaHe koneco

PeryntoBaHHs BUCOTM CKOLLYBaHHS
Kopnyc

MepepnHe koneco

9 LlTekep CBiYKM 3anantoBaHHs

10 [1BMryH BHYTPILLHLOIO 3ropaHHs
11 KnanaH Bukngaya

12 Kowwk ans Tpasu

13 Pyuka pyLiiHoro npusogy

14 Pyuka 3ynvHKK OBUryHa

0 NOGO UV A WN-=

4. TexHika 6e3neku

4.1 3aranbHi BigomocrTi

MNpautotoyn 3 npunagom,
060B’A3KOBO AOTPUMYyITECA
HaBeAeHNX MPaBUsl TEXHIKK
6e3nekn.

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
npunagy yBaxHo npountante
yBeCb MOCIBHUK 3 ekcnnyaTauii.
[6arnneo 36epirante nocibHNK
3 ekcnnyaTauii An1a noAarnbLIoro
BMKOPUCTAHHS.

0478 111 9839 A - UK

[oTpuMyiiTech iIHCTPYKLUIN 3 ekcnnyaTauii i
TexobCrnyroByBaHHs, HABeAEHNX B
OKpeMoMy MocibHMKy 3 ekcnnyaTauii
[OBUryHa BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

Lli 3axoam gyxe BaxnuBei Anst Bawwoi
6e3nekn. BukopucTosynTe npunag,
nb6annueo Ta BianoBiganbHo, NnaM’aTanTe,
LLIO BiANOBiAanbHICTb 3a 6e3neky iHLWKnX
0cCi6 UK IXHBOro MaliHa Hece KOpUCTyBau.

O3HaroMTecs 3 efleMeHTaMn KepyBaHHSA
Ta NpaBunamm ekcnnyaTtadii npunagy.

Mpunaz [,03BOMSETHCA BUKOPUCTOBYBATU
nvwe M ocobam, AKi npounTanm
nocibHuK 3 ekcnnyaTauii Ta
03HaoOMMUIINCSA i3 NpaBuUaMm Koro
BMKOPUCTaHHSA. KoXxeH KopucTyBad nepep,
nepLUUM 3arnycKoM Npunaay noBuHeH
OTPUMATK NPaKTUYHI Nopagun daxisLiB.
3BepHITbCA [0 NPOAABLS UM A0 IHLWOro
chaxiBus 3 NpuBoAYy NOACHEHHS LWOA0
6e3neyHoro NOBOAXXEHHS i3 NMPUNaLoM.

Lli Bka3siBkM ocoba NoBMHHA BUCITyXaTh
Oy>Xe YBaXKHO Ta PO3yMiTu, Lo Anst poboTn
3 UMM Npunagom noTpibHa ocobnuea
TOYHICTb | KOHLEHTpaLis.

HasiTtb skwo Bu ekcnnyaTyeTe uen
Npunag HanexHuM YMHOM, He BapTo
3abyBaTy NPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHS
3aNVLWKOBUX PU3UKIB.

Heb6e3neka 3agnxHyTucs!
[patounch i3 nakyBanbHUM
mMarepianom, 4iT¥ MOXyTb
3aamxHyTUCA. TpumanTte
nakyBaribHWUiA MaTepian nogani Big,
niten.
Mpunag pasom i3 6yab-sknm npuniagasm
Moxe 6yTu HapaHWi ANns BUKOPUCTAHHSA
Tinbku Tit 0Ccobi, sika Mae focBig poboTu 3
uieto mogennto. Mpunag He MoXHa
HajaBaTu B KOpUCTyBaHHSA 6e3 NocibHuka
3 ekcnnyarauii.

BrkopuncToBYIiTe NpUnag, BiaNo4MBLLN,
KOS B y rapHOMy (hi3N4YHOMY CTaHi Ta
rymopi. SKLO BU Ma€ETe NOpYLUEHHSI
3[,0poB’s, nopaabTecb 060B'A3KOBO 3
BaLLMM NiKapeM o0 BUKOPUCTaHHS
npvnagy. 3abopoHeHo npauBaTh 3
NpUNaAoM Micrsa BXVWBaHHA ankorosto,
HAPKOTUYHUX PEYOBMH | MEAUKAMEHTIB, siKi
noripLytoTb 34aTHICTb A0 pearyBaHHS.

KaTteropunyHo 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBATW Npunag Aitam, ocobam
3i 3HKEHUMU DI3UYHMMN, CEHCOPHUMU YK
PO3yMOBMMN MOXITMBOCTAMU, ocobam be3
Bi4NOBIAHMX 3HaHb Y goceigy Ta 6e3
nonepeaHbOro 03HaANOMSIEHHS 3
IHCTPYyKUisIMUA.

Y »KO0OHOMY pasi He [03BONANTE AITAM Yn
ocobam, monogwmm 16 pokis,
KOPUCTYBaTUCS NpunaaoM. MiHimanbHuia
BiK KOPUCTYBaya MOXe BCTAaHOB/OBATU
MicLieBe 3aKOHO4aBCTBO.

Mpunag po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTAHHS B
OOMaLLHBbOMY rocnoaapcTBi.

YBara — MOXNUBI HelwacHi Bunagku!

Kocapka npu3HayeHa nuvie Ansi KOCiHHS
ra3oHiB. 3aCTOCyBaHHSA Ans iHWOI MeTu
HenpunycTuMe 1 MoXe CTaHOBUTU
Hebe3neky Ans 340pOB’S NIOAUHN Ta
CTaHy npunagy.

Yepes Hebe3neky TpaBMyBaHHS
KopucTyBaya 3abopoHeHO 3aCTOCOBYBaTU
KOCapky (30Kpema, ane He BUKITHYHO):

— ONA NiACTPUraHHs KyLUiB, XXMBOMJIOTIB |
YarapHUKiB;

— Ansi obpi3aHHA NOB3Yy4MX POCIIVH;

— AnA Jornsagy 3a rasoHamm Ha gaxax
6yaisenb abo y AwmKax Ha 6ankoHi;

— ON1s CiueHHs Ta noapibHeHHs 06pi3kiB
[OepeB i XXUBONJOTY;
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— AN YMLLEHHS NiLWOXiAHMX LOPIKOK
(BCcMOKTYBaHHSA 6pyay, NpoayBaHHSA);

— [ANS BUPIBHIOBAHHS NOBEPXHi
(Hanpuknag, npubunpaHHs
KPOTOBWHHS);

— [ANs TPaHCMOPTYBaHHS CKOLLEHOI TpaBK
(no3a npusHayeHnM A Lboro
KOLLWKOM A5t TpaBu).

3 MipkyBaHb 6e3nekn 3a60poHeHo
CaMOCTIiHO pobuTK Byab-AKi 3MiHN B
OCHaLLeHHI Npunagy, BUunMmaTu
3anyacTUHM Ta 3HIMaTK NpUNaaas,
yCTaHoBrieHe komnaHieto STIHL. Lle
TaKoX Beje A0 NepepuBaHHA rapaHTii.
IHcbopMmaLito Woao A0AaTKOBOIO
OCHALLLEeHHS MOXHa OTpMMaTu y
odiuiriHoro amunepa STIHL.

OcobnmBo 3ab60poHeHi Aii 3 NpunagoMm, siki
3MIHIOIOTb Oro NOTYXHICTb abo uncno
06epTiB ABUryHa BHYTPILLHLOIO 3ropaHHs
Yy enekTpoABUryHa.

3abopoHeHo TpaHcnopTyBaTh NpUnag,
pasomMm 3 iHWMMKU pevyamu, TBaprHamm Yn
noabmu, 0cobnmMeo AiTbMU.

Mpy BUKOPUCTaHHI Y rPOMaACbKNX MiCLAX,
napkax, CnopTUBHMX MalgaH4ymkax, Ha
BYJIULISIX, HA CiflbCbKOrOCNOAAPChKMX Ta
nicoBmx MiANpueEMCTBax HeobxigHa
ocobnnBa obepexHICTb.

YBara! CrepexiTbcs

HeraTMBHOIO BNJIMBY

Bibpauin Ha 3gopoB’sa!

HagmipHe HaBaHTaXeHHs
BHaCNIAOoK BibpaLii Moxe npussectun Ao
npobnem i3 KpoBoobIroM i HepBOBOIO
cMcTemoto, 0ocobnueo B NOAEN i3
nopyLUeHHAMN KpoBoobiry. Ko
3’ABMATLCS CUMMTOMM, KOTPi MOXYTb ByTK
CNpUYUHEHI BibpauiH1M
HaBaHTAXXEHHAM, 3BEPHITbCA 40 CBOroO
nikaps.
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Lli cumnToMm 3’ABNSAIOTLCA NepeBaxHo B
nanbusx, pykax i cyrnobax pyk. Cepen Hux
(30kpema, ane He BUKITOYHO):

BTpaTa YyTNIMBOCTI,
— 6inb,

cnabkictb M’s3iB,

3MiHa KONbOPY LLUKipK,
— HenpueMHe cBepbiHHS.

Mig vyac ekcnnyarauii yTpumyiite pyyky
KepyBaHHsA oboma pykamu B
nepeabaveHnx mMicuax, He AOKNaAa0uM
3HAYHMX 3yCUrb.

CnnaHyinTte pobo4nii Yac TakuM YUHOM,
Wwob MoxHa 6yno yHUKaTN HaAMIpHUX
HaBaHTaXxeHb TpUBanuii Yac.

4.2 3anpaBka — npaBusia NOBEAiHKN 3
6eH3nHOM

Heb6e3neuHo ansa xurtra!
BeH3uH — e ToKCKYHa i
nerxkosaviMncTa peyoBuHa.

36epirante 6eH3nH y cnewujanbHO AN
Lpboro nepenbaveHnx Ta nepesipeHnx
€MHOCTAX (kaHicTpax). 3aBxau nobpe
3aKpuBaiiTe KpuLKkM 6aka i kaHicTpu Ta
MILHO X 3aKpy4dynTe. 3aMiHolTe
MOLLUKOKEHI KPULLKM 3 MipKyBaHb TEXHIKN
6e3nekn.

[na ytunizadii abo 36epiraHHsA nanuea
HIKONN HE BUKOPWCTOBYITE NSLLKA Bif,
HanoiB TOLLO0. MoXe BUHUKHYTU CMOKyca,
HaAnNWUTL 3 NASLWKN, 0cobnmBo Le
CTOCYETbCA AiTel.

Tpumarite 6eH3MH Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big, ickop,
BiAKPUTOro nonym’s,
BMNPOMIiHIOBaYiB Tenna Ta
iHWKMX pKepen 3aiMaHHs. He nanutu!

3anueaviTe nanbHe nuwie Ha BiAKPUTOMY
NOBITPIi; NPV LIbOMY He MOXHa NanuTu.

Mepen 3anpaBKoo Crig, 3yNnUHUTU OBUTYH
BHYTPILLIHbOrO 3ropaHHsa Ta fath oMy
OXOJIOHYTWU.

BeH3uH cnig 3anmBaTy nepep 3anyckom
OBUrYHa BHYTPILWHLOIO 3ropaHHs.
3ab0pOoHAETLCA BiAKPMBATU KPULLKY Haka
Ta fonveaTty 6eH3WH, KonNn ABUryH
BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHA npautoe abo
npunag, we rapsyun.

He nepenoBHionTte 6ak gns
nanbHoro!

Hikonu He 3anoBHoiTe 6ak
nasibHUM BULLLE HDKHBOTO Kpato
roprioBUHN; 3anuwianTe &

nanbHOMY NpPOCTIp Ans

PO3LLUMPEHHS.
Kpim Toro, gotpumynrtecs

BKas3iBOK i3 MocibHWka 3 ekcnnyaTauii
[OBUryHa BHYTPILLHbLOrO 3ropaHHs.

Y BUNaaKy AKwo 6eH3uH nepenmnecs Yyepes
KpaW, To 3anyckaTu ABUIYH BHYTPILLUHbOTO
3ropaHHs O3BONSETLCS NULLE Nicns
OUULLLEHHS 3aNUTOI 6EH3MHOM NMOBEPXHI.
He BMuKalnTe 3anantoBaHHsA, AOKV Napu
6€eH31HY MOBHICTIO HE BUBITPUINCH
(BUTPITb NNSIMY HACyXxo).

MponuTe nanbHe cnif 060B'sI3KOBO
BUTEPTU.

Akwo 6eH3MH NoTpanve Ha oasr,
nepeBasArHiTLCS.

3abopoHseTbCs 36epiratv 3anpasneHni
6eH3nHOM npunag scepeavHi byaisens.
Big, BMNaoKoBOro KOHTAKTY 3 ickpamu abo
BIAKPUTUM NONyM’siM napu 6eH3nHy
MOXYTb 3aropiTucs.

3a notpebu BunuinTe 6eH3VH i3 npunaay,
pobiTb Lie Ha BigKPUTOMY MOBITPI.
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4.3 Opsar Ta 3acobu 3axucry

[Ona poboTun 3aBxan B3yBanTe
@ TBEPAE B3YTTA HA HECIU3bKIl
T ees . . o .
nigowwsi. He npautonte 60COHIX
ab0, HanpuKag, y ferkix caHaansx.

[ns TexHiyHoro
0o6cnyroByBaHHS, YMLLIEHHS Ta
TPaHCNOPTYBaHHSA NpUnaay

HeobXigHO 3aBXan Basrath
MiLHi 3ax1CHi pykaBuui Ta 36upaTu fosre
Boroccs (nig, XyCTUHY, LWanky ToLo).

KopucTtyBaTucs npunagom

MO>XHa NuLLE B JOBIVIX LUTaHaX i By3bKOMY
NpUnsralyoMy oassi.

[na rocTpiHHA HOXa KOCapKu
cnip, ogAraTu cneuianbHi
3aXUCHI OKyNspw.

Y X0AHOMY pasi He MOXHa MpaLoBaTn y
BiNIbHOMY OAS13i, IKNA MOXeE 3a4ennTucs
3a PyXOMi YaCTUHWY (BaXirib KepyBaHHS), a
TaKOX y MpUKpacax, KpasaTui un wapdi.

MMig yac poboTN BUHUKAE LLYM.
LLlym MOXe HaLLKOAUTM CIyXy.

Kopuctynteca 3acobamu
3aXMCTY OpraHiB Cryxy.

4.4 TpaHcnopTyBaHHSA npunapy

MpautoBaTy CNif TiNbKU B pyKaBUYKax,
o6 He TpaBMyBaTMCA rOCTPUMU Ta
rapsuMmm getansamu npunagy.

He TpaHcnopTywTe npunag 3 yBiMKHYTUM
OBUINYHOM BHYTPILLHBbOrO 3ropaHHs. MNepepg,
TPaHCMOPTYBaHHAM BUMKHITb ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs, AanTe HOXaM
MOBHICTIO 3YNNHUTUCS A BUAMITb LUTEKep
CBiYKM 3anasnioBaHHs.
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Mpunag MoXxHa TPaHCNOPTYBAaTY TiNbKM 3
OXOJIOAXKEHUM ABUMYHOM BHYTPILLHBOIO
3ropaHHsA Ta MopPOoXHIM NanveHUM 6akom.

BukopucToByliTe BiANOBIAHI BAHTaXHI
NPUCTPOT (BaHTaxHI NaTopmMm, NigNnoMHI
NpuCTpoi).

3adoikcyiiTe npunag, i Moro iHWi geTani
(Hanpwvknag, KOWWK s TpaBu) Ha
BaHTaXHI nnaTdopMi KpinunbHUMK
3acobamm [OCTaTHIX PO3MipiB (pemeHsaMH,
KaHaTaMu ToLL).

Mig, Yac nigHiMaHHA Ta NepeHeceHHs
YHUKANTE KOHTAKTY 3 HOXEM KOCapKu.

[oTpumyliTecb BKa3iBOK, HABeAEHUX Y
po3aini «TpaHcnopTyBaHHA». Tam
onMncaHo, K NigHIMaTK Ta KpinUTK Npunag.
(= 12)

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHA Npunaay
OOTPUMYWTECH perioHanbHUX NpUnucis,
30Kpema TUx, Lo CTOCYTbCst 6e3neku
3aBaHTaXeHHs Ta NepeBe3eHHs
NpeaAMeTIB Ha BaHTaXHil nnatgopmi.

4.5 MNepep, noyaTkom pobotun

O60B's3KOBO NepekoHanTecs, Wo ocobwu,
SIKi NpaLoBaTMMYTh i3 NPUIIALoM,
o3Hanomunucs 3 MNocibHuKoM i3
ekcnnyarauii.

Mepen BBEAEHHSM Npunagy B
eKcrnnyaTtauilo nepesipTe nanusHy
CUCTEMY Ha repMeTUYHICTb, 0CO6NBO
BUAMMI feTani, ak-oT 6ak, Kpuwky 6aka,
3’eHaHHA WwnaHra. Y pasi
HerepMeTUYHOCTI YN NOLLKOKEHHS He
3anyckaiTe ABUrYH BHYTPILLUHbOrO
3ropaHHs. He6e3neka 3anmaHHs!
Mepen BBEOEHHAM B eKCryaTaLito
npunag A03BOJISETLCS PEMOHTYBATU
haxiBLEeBi CEPBICHOT CNyx6u.

[oTpuMyiiTecs BCTAaHOBNEHNX MiCLLEBUMM
opraHamu Brnagu BUMOT LLOAO Yacy
ekcnnyaTauii cagoBux Npunagis i3
OBWUIYHOM BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs.

Mepen KOCIHHAM YBaXKHO OrfisiHbTe
LiNSHKY | BUHECITb i3 HET KaMiHHSA, nanuui,
[OPIT, KICTKM Ta iHLWi CTOPOHHI NpeameTy,
SKi NpyUNag Moxe NigkuaaTtu Bropy.
Mepelukoan (Hanpuknag, NeHbKu,
KOPIHHS) NTerko He NOMITUTKU Y BUCOKIN
Tpasi.

Tomy nepes poboToto 3 Npunagom
No3HauyTe Ha AiNSHLUi ra3oHy BCi NPUXOBaHi
06’ekTun (NepeLukoamn), siki He MOXHa
npubpaTun.

Mepen noyaTtkom poboTu 3 NpUNaLom
060B’A3KOBO 3aMIiHITb YCi AedhekTHi,
3HOLLUEHI Ta NOLUKOIKEHI YaCTUHN.
3HoLueHi abo NoLUKoAXeHi HaanucK 3
nonepemXeHHsIMU Ha KOpMycCi Npunagy
HeobxiaHO 3aMiHUTU. YCi HeobXiaHi
HaKNenkn Ta 3anacHi YaCcTMHU MOXHa
npuabdatn y odivinHoro gunepa STIHL.

Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbK1 B
HanexHoMy TexHi4YHoMy cTaHi. MNepen
KOXXHVM BBEAEHHSIM B €KCrlyaTaLito
BUKOHYWTE ONmncaHi Aani nepesipku.

— MMepeBipTe, YN HANEXHUM YMHOM
3ibpaHo npunag,.

— MMepesBipTe, un B pobo4oMy CTaHi
PiXKYYMA IHCTPYMEHT i BECb PiXkKy4uit
610K (Hi>XX KOCAPKW, KPINWUbHI
eleMEHTU, KOPMYyC KOCUIbHOIO
pobouoro opraHa). OcobnmneBo yBaxHO
cnig nepeBipAaTH, UM HALAIAHO iX
YCTaHOBIEHO, Y1 He MatoTb BOHW O3HaK
NOLLKOAXKEHHS 260 3HOoCy (WwepbuH abo
TpiWmH).(= 11.4)

— TepesBipTe, un KpuLKa Gaka
NPUKpPyYeHa HarnexHUM YMHOM.
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— [Mepes.ipTe, 4n nepebyBatoTb 6eH306akK
i CKnagoBi YaCTUHU CUCTEMM Nodadi
nanbHOro, 3okpemMa Kpuwika 6eHsobaka
B 6e340raHHOMy CTaHi.

— [epesBipTe, UM 3aXMCHI MEXaHi3MK1
(30Kpema pyyka 3ynuHKn ABUTYHA,
KnanaH Bukmuaaya, kopnyc, pyyka
KepyBaHHs1, 3aX1CHa CiTka)
nepebyBsatoTb y 6€340raHHOMY CTaHi Ta
Bi4NOBIAHO PYHKLIOHYIOTb.

— [lepeBipTe, YM HE NOLLKOMXKEHO Ta UM
MOBHICTIO BCTAHOBSIEHO KOLUWK AJ1si
TpaBu; MOLUKOXXEHWNIA KOLUUK AN TPaBu
BMKOPUCTOBYBATW HE MOXHa.

— [lMepesBipTe, Y HANEXHUM YUHOM
3aKpy4YeHo rBUHTOBY NPOBKY
MacTunbHoro 6aka.

3a notpebu BUKOHaNTE BCi HeObXIiaHI
pob0Tn abo 3BEPHITHCS 4O CEePBICHOT
cnyx6u. Komnania STIHL pekomeHgye
3BepTaTunCs 40 odiliiHoro gmnepa
STIHL.

4.6 Nig yac po6otun

® He BMKOPUCTOBYWTE NpUNag,
I rﬂ] AKWwo nobnusy nepebyBatoTb
| iHwi nroam (ocobnuso aitn) abo
TBapUHMW.

3a60pOoHAETLCA 3HIMATU Ta 3MiHIOBATK
BCTaAHOBIEHI Ha Npwagi BUMUKadi 1
3anobixHi NpUCTPoi. 30Kpema, HiKonn He
doikCyiTe pyyKy 3yMUHKM ABUIYHA Ha pyuLi
KepyBaHHs (Hanpuknag,

LUMISIXOM NPUB’A3YBaHHS).

YBara! He6e3neka
é TpaBMyBaHHs!
Hikonn He HabnuxalnTe Horu 1

pyKkn A0 pyxoMux getanen. He
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TOopKanTecs HoXa, KoNn BiH 06epTa€eTbCs.
Tpumaritecst Ha 6e3neyHin BiACTaHI B4
OTBOpPY BUKMAAuA.

3aBxan poTpumyrtecs 6esneyHoi
BiACTaHi, 3a1aHOI PYYKO KepyBaHHSI.
Pydka kepyBaHHA Mae 3aBxaun 6ytn
NPaBUbHO BCTaHOBMEHa. |i KOHCTPYKLIiO
He MOXHa 3MiHBaTK. Hikonu He
npautonTe 3 NpMNaaoM 3i CKINaaeHo
PY4YKOI KEPYBaHHS.

Hikonu He 3akpinmonTe CTOPOHHI
npeaMeTn Ha pyuli KepyBaHHS
(Hanpuknag, pobounii oasr).

MpautonTe nuwe nNpu geHHoMy CBITri abo
MPY HaNEXHOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

3abopoHeHO NpautoBaTh 3 NPUNaAoM nig
gouiem, y rposy Ta ocobnveo npu
MOXJTMBOCTI YPaXXeHHs1 6rIMCKaBKOLO.

Ha Bonorin noBepxHi 3pocTae 3arposa
TpaBMyBaHHS Yepes 3MeHLUEHHs! CTIKOCTi
npunaay.

BynbTe ocobnuBo obepexHi npautorouu,
Wwob He MiACKOB3HYTUCh. SKLWO Le
MOXIIMBO, He BUKOPUCTOBYINTE NpUNag Ha
BOJSIOri NOBEPXHI.

BuxnonHi rasu

OTpy€eHHA Hebe3neyHe ans
x*utra!

Mpw HypOTI, ronoBHNX 6onsix,
NnopyLUeHHi 30py

(Hanpuknag, 3By>XXeHHsA Nons 30py),
Cnyxy, 3anaMopoYeHHsX,
nocnabrneHHi KoHLeHTpauii poboTty
NOTPIGHO HeranHo NPUNMHUTU. Mix
iHLLIWM, Ui CUMNTOMU MOXYTb 6yTun
BMKJIMKaHi BUCOKOO KOHLEHTPALiE0
BMXJTOMHUX rasiB.

Mig yac yciei pobotu aBuryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs
npunag BunNyckae oTpymHi
BUXNOMHI rasu. Lli rasmn MictaTtb

OTPYWHWIA OKUC BYrnewo, ras 6e3 konbopy
Ta 3anaxy, a TaKoX iHLWi LWKIAINBI
peyvoBuHU. Hikonn He BUKOpPUCTOBYIiTE
npauynin ABUNYH BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs B 3a4MHeHOMy abo noraHo
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLLEHHI.

3anyck

3anyckante npunag ocobnmeo
obepexHo — OTPUMYINTECS BKA3iBOK i3
po3ainy «BBefeHHst npunagy B
ekcnnyaTauito» (= 10.). 3anyck i3
OOTPUMAHHSIM LiX BKa3iBOK 3HMDKYE PU3MK
TpaBMyBaHHS.

He6e3neka TpaBMyBaHHs!

Konu Tpoc ans 3anycky ABUryHa LUBUAKO
BTAIYETLCS, PYKY i KUCTb CMUKAE 0
[ABUIyHa BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs
WBKUALLE, HXX 3MOTYETLCS TPOC. Taka
BifLava MoXxe Npu3BecTn 40 NepesioMis
KICTOK, 32601B i pO3TArHeHb 3B’S130K.

MMig yac 3anycky 3aBXAun CTexXTe 3a TUM,
LWob pixy4yuin iIHCTpymeHT nepebyBaB Ha
[OCTaTHiIl BigcTaHi Bif, Hir.

3ab0pOoHAETLCA NepeknaaTy Npunag nig
yac poboTtu gBuryHa.

MMig yac 3anycKy pyuky pyLUiiHOro
Np1BOAY NEpPeCcyHyTN HEMOXIMBO.

He 3anyckante ABUIyH BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs, AKLWO BUKUAHWIA OTBIp abo
KOLLUVK AN TPaBU HE 3aKpUTi KnanaHoMm
BMKMOAYa.

Pob6oTta Ha cxunax

Cxunu noTpibHo 3aBxan 0bpobnaTn B
rnonepeYyHoMy HanpsiMKy, a He B
NOB30BXHbOMY.

SAKLWIO Nifg, Yac KOCIHHA B NOB340BXHbOMY
HaNpsIMKY KOPUCTyBay yTpaTuTb
KOHTPOSIb, BiH MOXe NOTPanuTu Mig
npunag, Sk npawtoe.
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ByabTe ocobnuneo obepexHi, Konum
3MIHIOETE HaNPSAMOK PyXy Ha CXuni.

3aliManTe HapginHe NofoXXeHHNA AS1a
pob0oTK Ha Cxurax, He KOCiTb Ha Ayxe
KPYTUX CXUNax.

3 MipKkyBaHb 6e3nekn 3a60poHeHo
BMKOPUCTOBYBATMW NpUNa Ha CxXunax i3
KYTOM Haxuny noHag 25° (46,6 %).
Heb6e3neka TpaBMyBaHHSA!

KyT Haxuny y 25° Bignosigae
BepTUKanbHOMYy nignomy Ha 46,6 cMm 3a
100 cm ropm3oHTanbHOI NOBEPXHI.

46,6

100

LLlo6 3a6e3neunT 4OCTaTHE 3MaLLyBaHHS
OBUryHa BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs, nig Yac
BUKOPWUCTaHHS Npunagy HeobxiaHo
LOTPMMYBATUCA AOAATKOBUX BKA3IBOK i3
MocibHuka 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs, Lo
NoCTa4YaEeTbCA B KOMMJIEKTI.

Mpouec po6oTu

g CTepexiTbCs TpaBMyBaHHs!

Hikonu He HabnwxalTe pyK i Hir oo
YacTuH, Lo obepTatoTbCs.

4 HamaranTtecs He nepesipsTn

;i HDK nig vac eK;nnyaTaulT
Kocapku. He BigkpusaiTe

KranaH Bukngayva ta/abo He 3HimanTe

KOLLIMK A1151 TPaBU, KOJN HiDK KOCapKn

npaute. CTepexiTbCA NOpaHEHHS HOXEM,

AKMN obepTaeTbCs.
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Bepitb npunag nosinbHo. Hikonun He
6ixiTb. Mpun WBNAKOMY NepemilleHHi
npunagy 3pocta€ Hebesneka NopaHeHHs y
BUMNaAKy CNOTUKAHHSI, KOB3AHHS TOLLO.

ByabTe 0cobnuBO NUIbHI, NoBEpTaKyn
npunag abo nigTaratoun 1oro Ao cebe.
He cniTkHiTbCA!

3 0co6nMBO 06EpEXHICTIO
BMKOPUCTOBYINTE Npunag nig Yyac pobotu
Ha CxXxunax i Kpasx AinsHk1, nobnusy am i
namb. OcobnmBo cTexTe 3a TUM, Wob He
HaATo HAabnmXxaTnucs 4o unx HebesneyHmx
MicLb.

Po3milleHi B nyroBoMy aepeHi 06’ektu
(onpwuckyBaui Ans ra3oHiB, CTOBML, BOASHI
KpaHu, doyHAAMEHTU, eNTEKTPONPOBOAKY
TOLLO) cnig oMUHATK. Hikonu He
nepeinkakanTe Taki CTOPOHHI 06’eKTI.

LN ObepexHo! Pixyuunn
° 7 IHCTPYMEHT NPOAOBXYE
\a_7 obepTaTCb NPOTArOM

STOP &zexinbkox cekyHa nicns
BUMKHEHHS npunagy.

BUMKHITb ABUIYH BHYTPILLHbOIO 3ropaHHs,
JaviTe Hacagui NOBHICTIO 3yNMHUTUCA Ta
BUTATHITb LUTEKEP CBIYKN 3anasntoBaHHS B
OMUCAHMX HXKYE BUMALKAX.

— SIKwWwo npunag 3anuiuaeTben 6e3
Harnsay.

— [lepep 3anMBaHHAM NanbHOrO.
3anuBaliTe nanbHe TiNbKK TOAI, KOnn
OBUIYH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs
OXOJIOHYB.

He6e3neka 3aropsHHs!

— [Mepepn po3mukaHHAM 6nokyBaHb abo
YMLLEHHAIM BMKUAHOMO OTBOPY.

— Mepuw Hix nigHiMaTn abo nepeHocnTH
npunag.

— [epL HiX TpaHCMOPTyBaTN NPUNaa.

— Mepepn MaHinynAULiAMA 3 HOXEM
KOCapKu.

MepLu HiX NepeBipaATH, YACTUTW NpUnag
ab0 BVMKOHYBATU 3 HUM iHLWi Aji
(Hanpwvknag, cknagatu pyudky
KepyBaHHS).

— $IKWO KOCapKa HALITOBXHyracs Ha
CTOPOHHI NpeameT abo noyana
CUnbHO BibpyBaTW. Y LbOMY BUMNaAKY
nepesipTe npunag, ocobnmeo pixyunin
610K (HiX, HOXXOBWUI Ban, KPiNneHHs
HOXa), Ha HaABHICTb MOLUKOAXEHb.
MepLu Hix 3HOBY 3anyCTUTV NpUnag, i
noyaTn poboTy, 3BEPHITECA A0
chaxiBuiB AN NpoBeaeHHs!
HeobXiAHOro PeMOHTY.

n Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

CwunbHa Bibpauis 3a3Bnyain ykasye
Ha HasIBHICTb HECMPABHOCTEW.
3abopoHeHO KopUCTyBaTUCA
KOCapKO0 3 MOLUKomXeHUM abo
MOrHYTMM KOMiHYaCTM BasrioM 4u
HOXEM KOCapKW.

Axkwo Bam 6pakye HeobxigHNx
3HaHb, 3BEPHITLCSA AN NPOBEAEHHSA
HeobXiAHOro peMoHTY A0 dhaxiBLiB.
KomnaHist STIHL pekomeHaye
3BepTaT1csa Ao odiuiiHoro agunepa
STIHL.

BUMKHITb ABWIYH BHYTPILUHBOMO 3ropaHHs
B OMUCAHNX HUXKYE BUMNaLKaX.

— SAKwo npunag HeobxiaHO NnepemMicTUTh
Bif, i O NOBEPXHi, AKY NOTPIGHO
obpobutu.

— [Mepw Hix nepemiwaT Nnpunag no
noBepxHi, Ae He pocTe Tpaga.

— MMepepa BigKpPVBaHHAM KranaHa
BUKMAa4a abo 3HATTAM KOLUMKa AJ1s
Tpasu.
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— SKwo npunag noTpibHO NepeBecTu B
MOSIOKEHHS A TPAHCMOPTYBAHHS.

— [epep perynoBaHHAM BUCOTU
CKOLLYBAHHS.

4.7 Texob6cnyroByBaHHS i pEMOHT

Mepep NnoyaTKoOM POBIT i3 YUNLLEHHS,
YCTaHOBJIEHHS, PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS:

® YCTaHOBITb NpUag Ha MilHI piBHIA
NoBEepPXHi;

® 3YNVHITb ABUIYH BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHsa Ta JaiTe NOMY OXOSOHYTY;

1 -
YBara! He6e3neka "M
TpaBMyBaHHA!

TpumariTe WTEKepP CBiYKM 3anantoBaHHS
noaani Big, camMoi CBIYKW, OCKiNbKU
BMMaAKOBa iCkpa MOXe Npu3BecTn A0
NOXKEXi YN ypaXKEHHS CTPYMOM.
BunaakoBuiA KOHTAKT LUTEKEpPA CBIYKN
3anantoBaHHS 3i CBIYKOI MOXe NpU3BecTyn
[0 HEHABMWCHOTO 3anyCcKy ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

® BUTAMHITb LUTEKEP CBIYKM
3anarntoBaHHs.

Hebe3neka TpaBMyBaHHA HOXeEM

A Kocapku!
MoTArHiTL TpOC AniA 3anycky
OBWryHa, i Hacagka noyHe
obepTatucs. Butsrytoum Tpoc ans
3anycky ABUryHa, 3aBxau
LOTPUMYyIMTECs AOCTaTHLOI BiACTaHi
MK HOXXEM KOCapKK Ta TifoMm,
30KpemMa pykamu 1 Horamu.

[anTte npunagy OXOnoHyTHW, KO BM
36upaeTecb npoBoANTY poboTKn B obnacTi
[OBUryHa BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs,
BMMYCKHOIO KONeKTopa un ryLuHuKka. Moro
Temnepatypa Moxe gocaratn 80° C i
6inbwe. He6e3neka oTpumMaHHs onikis!
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MpsAMUIA KOHTAKT i3 MOTOPHUM MacCTUIIOM
Moxe 6yTn Hebe3neyHuM, Kpim Toro
MacCTUIO He MOXHa MponuBaTu.
Komnanis STIHL pekomeHgye 3sepTatucs
0o daxisuiB STIHL ans 3anuBaHHsa un
3aMiHM MOTOPHOro MacTuna.

YuueHHnA

YBaXHO YMCTbTE yBeChb Npunag, nicns
3acTocyBaHHa. (= 11.2)

3anuwKkM Tpaeu 3HIMITb 3a JONOMOro0
LepeB’AHOI Nannykn. YnNcTbTe HMKHIO
YaCTMHY KOCApKU 3@ AOMOMOrOH LLiTKM 3
BOAOH0.

MepLu HiX NnocTaBMTK Npunag B
MOJTOXEHHS AN YMLLEHHS, CMIOPOXHITb
nanueHWA 6ak (Hanpuknaga, npawounTe,
[OKM NarnbHe He 3aKiHYNTBLCSA).

[nsa ynieHHsA npunagy He
BMKOPUCTOBYNTE CUCTEMM 3 BUCOKNM
TUCKOM BOAM Ta He MWIATE Npunag nig,
CTpyMeHeM BoAW (Hanpukniag, i3 CafoBoro
LUNaHry).

He BMKOPWUCTOBYITE aKTUBHI OYUCHI
3acobu. BoHn MOXyTb MOWKOANTH
NNacTvk i MeTan, a BiATaK MOXYTb
3aBaguTn 6e3neyHini poboTi npunagy
STIHL.

LLlo6 3MEeHLNTU pU3MK NOXEXI, CIiAKYyATe
3a TUM, W6 y 30HY OXONOAXYBaNbHUX
oTBOpIB, pebpa oxonomxeHHs abo
BUXJTONHOT TPyBM HE noTpannsanu Tpasa,
COnoMa, MOX, JIUCTS UM XKUP.

TexHiyHe o6cryroByBaHHS

[l03BONAETLCA BUKOHYBATMW NKLLE TakKi
po60TK 3 TeXHIYHOro 06CryroByBaHHs,
npo Siki OeTbCA B MOCIOHNKY 3
ekcnnyarauii. Yci iHwi po6oTn NOBUHHI
NPOBOANTM TifbKM NPALIBHUKM CEPBICHNX
LeHTpiB.

Akwo Bam He BucTavae HeobxigHoT
iHdbopmauii Ta JonomixkHux 3acobis, Le

BCE 3aBXAMW MOXHa OTpMMaTn y
npauiBHUKa CEPBICHOTO LEHTPY.

[na TexHiuHOro o6cryroByBaHHS Ta
peMOoHTy npunagis komnaHiss STIHL
pekoMeHAaye 3BepTaTnca Ao odiliiHoro
aunepa STIHL.

Cneuianicti odilinHMX ANNEePCbKMX
ueHTpiB STIHL perynsapHo npoxoasTb
HaBYaHHSA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHUNA
IHCTPYKTaX.

3acTocoByWiTe NuLLE IHCTPYMEHTH,
npunagaasi Yy HaBiCHI NPUCTPOI, AONYLLEHi
KomnaHieto STIHL [0 BMKOPUCTaHHS i3
UMM npunagoM. IHakLe icHye 3arposa
HeLLaCHUX BUMaAKiB, sIKi MOXyTb
NPU3BeCTN A0 NOPaHEHb i NOLUKOAKEHHS
npunagy. Akwo y Bac BUHUKn
3annTaHHs, 060B’sI3KOBO 3BEPHITECSA A0
odpiuiiHoro amnnepa.

OpuriHanbHi iIHCTPYMEHTW, HaBiCHe
npunagas Ta 3anacHi YyactuHmn STIHL 3a
CBOIMW BI1ACTUBOCTSIMM ONTUMAaITbHO
nigxoAsTb ANSA npunagy Ta BUMOr
Kopuctysaya. OpuriHanbHi 3an4acTnHu
STIHL MoXHa BU3HAYMTXN 32 HOMEPOM
3an4yacTuHu, Hanncom STIHL i
MapKyBaHHSIM Ha 3an4acTvHax KOMMaHil
STIHL (3a notpebun). Ha 3anyactuHax
Masnoro po3mipy Moxe 6yTun NpucyTHil
nue 3HaK MapKyBaHHS.

3 MipKyBaHb 6e3neku NoTpibHO perynspHo
nepesipsATY NanMBOMNPOBIAHI YaCTUHU
npunagy (6eH3nHoBU WNaHr, 6eH30KpaH,
6eH306ak, kpuwky 6eH3zobaka, oTBOPU
3’€lHAHHSA TOLLO) HA HasIBHICTb
MOLLUKOZXXEHb | FepMETUYHICTb. Y BUNaaKy
HasIBHOCTI NOLUKOOKEHb NOTPIGHO
3BepHyTUCA A0 dhaxiBLsa WOAO iX 3aMiHN
(komnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTUCA
0o odbidinHoro aunepa STIHL).

MiaTpyMyliTe nonepeaxysarbHi Ta
BKa3iBHi HAKMNenkn Ynctmmm, wob ix
MoxHa 6yno npounTtaTu. MowwkomxeHi abo
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3arybneHi Haknenku cnig 3amiHoBaTn
HOBMMW OPUTiHANBHUMWN HaKNenkamu, sk
MOXHa npugbaTtn y odiuiiHoro gmnepa
STIHL. Akwo geTtanb NOTPiGHO 3aMiHUTK
Ha HOBY, 3BEpHITb yBary, wob HoBa
AeTanb Marna aHarnoriyHy Haknemnky.

Po60TK 3 HOXXeM KoCapkn MOXHa
NPOBOAUTY NKLLIE Y LIYMKNX POBOUMX
pyKaBuLUAX Ta 3 HaA3BMYaHOO
obepexHicTio.

[na nigTpuMaHHs npunagy B pob6oyomy
CTaHi MiLHO 3aKpyJyWiTe BCi raku, 6ontu
Ta rBUHTU, OCOBNMBO MBUHT KPIMieHHSA
HOXa.

PerynsipHo nepeBipsiTe BeCb Npunag i
KOLLMK AN TpaBu, ocobnmeo nepesn
36epiraHHAM (Hanpuknag, 3MMOBUM
nepiofoM), Ha HasiBHICTb 3HOCY Ta
MOLLUKOAXEHb. 3 Ornsiay Ha TeXHiKy
6e3nekn Biapasy MiHANTE 3HOLLEHI YN
NOLLKOZKEHI AeTani, Wob npucTpin

3aBxan 6yB y HaginHOMY pobo4oMy CTaHi.

Hikonu He 3MiHtoiTe 6a30BMX NapaMeTpiB
HanawTyBaHb ABUINyHa BHYTPILLHLOrO
3ropaHHsl Ta He nepesuLLyTe
HOMIHanNbHOI WBUAKOCTI obepTaHHSA.

3HATI 4N NpoBeAEHHST TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHA KOHCTPYKTUBHI
€NeMEHTU 1 3aXUCHI MexaHi3Mu
HeobxiOoHO HeraHo BCTaHOBUTU
BiMOBIAHO 40 YNHHUX BUMOT.

4.8 36epiraHHs Npu JOBrUX nepepsax y
pobori

[oyekariTecb OXONOMXKEHHSA ABUTYHA
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs nepes TuM, siK
NoCTaBUTW NpUnag y 3akpute
NMPUMILLLEHHS.
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36epiraTt npunag 3 nyctum 6akom Ta
3anac nanvea noTpibHO y NPUMILLEHHI, Lo
3aKpPUBAETLCS Ta J0Ope BEHTUMHETHLCS.

MNepekoHanTecs WoA0 3aXULLLEHOCTI
npunagy Bif, HEKOMNETEHTHNX 0Ci6
(Hanpwuknag, giten).

AKLLo HeObXiQHO CMOPOXHNUTK Bak,
30KpeMa 41 36epiraHHa nepep 3MMOBOHD
nepepsoto, pobiTb Le Ha BigKpUTOMY
noBiTpi (Hanpuknag, MoXHa npawBsaTy,
[OKM He 3aKIHYNTbCA NanbHe).

[O6annneo ounctbTe Npunag nepeg
36epexeHHsAM (Hanpuknag, 3MMoBa
naysa).

36epirat Npunag, 3 BUTATHYTUM
HaKOHEYHWKOM CBIiYKU.

36epiranTe npunag y TEXHIYHO
6e3neyHoMy CTaHi.

[JouyekaiiTecb NOBHOMO OXOSOXKEHHS
npunagy nepeg TUM, ik MOro HaKpuTK.

4.9 YTunisauisa

Taki Bigxoau sk ctapuii 6eH3nH Yn
narnbHe, BUKOpUCTaHe MacTuno, inbTpu,
AKYMYTNATOPW 7 iHLLI CXOXi
LUBUAKO3HOLLYBaHi AeTasi MOXyTb
HaHOCUTW LUKOAY NOAVHI, TBAapMHaM Ta
[OOBKINmo, TOMy BOHN 060B’A3KOBO
noBuHHI 6yTn yTUMi3oBaHi 3a BCiMa
BiAMNOBIAHMMM NpaBUNamu.

3BepHiTbCA A0 LeHTpy yTunidauii abo
CepBICHOrO LeHTpY, Wob AisHaTtucs, sk
NpaBuUNbHO YTUNI3yBaTW BiAXOAMN.
KomnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTucst
0o odoiuiiHoro annepa STIHL.

MopbaritTe npo npodeciiivy yTunisauito
npunagy, Wwo sunwos 3 nagy. MNMepeg,
yTunisauieto po3bepite npuctpini. LLlob

YHUKHYTU HELLACHUX BUNAAKIB, 3HIMITb
kabenb 3anantoBaHHs, 3MMNTe nanbHe 3
6aka 1 BuaganiTb MacTuso.

Hebe3neka TpaBMyBaHHS HOXEM
Kocapku!

Hikonu He 3anuwanTe 6e3 Harnsay
KOCapKy, TEPMiH CNy>»6u siKoi MUHYB.
MopbanTte npo Te, Wob cTapun npunag, a
0cob5IMBO HOXKi, HE 3HAWLLINK 4iTW.

5. Onuc no3HavyeHb

YBara!

Mepen BMUKaHHAM npunagy
npounTanTe nNocibHuK 3
ekcnnyarauii.

CrepexiTbca TpaBm!
He ponyckarite CTOPOHHIX
ocib y Hebe3neyHy 30Hy.

B B>

[
I
==

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
[Nepen BMKOHaHHAM Byab-
SKUX POBIT Ha pikyyHomy
IHCTPYMEHTI, TEXHIYHUM
06CrnyroByBaHHAM i
YNLLEHHSIM BUTSITHITD
LUTEKep CBIiYKN
3anantoBaHHS.

B>

%
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CrepexiTbca TpaBM!
He HabnwxanTe pyku n
CTYMHi A0 HOXiB!

PiXy4uni iHCTpymeHT

N\
{ o » NpoAoBXye obepTaTuca
o MPOTArOM KiNbKOX CEKyHA,
STOP MiCNA BUMKHEHHS

(ranbMyBaHHs1 ABUIYHA
BHYTPILUHBbOrO
3ropaHHs/ranbMyBaHHS
HOXa).

RM 248 T, RM 253 T:

YBIMKHITb pPyLUIHWIA NPUBIA.

3anycTiTb ABUIYH
BHYTPILUHbOrO 3ropaHHsi.

3ynNuHITL ABUTYH
BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHs.

2
Ne HasBa K-cTb
A Bbazosun npunag, 1
B BepxHa YacTuHa kowuka 1
LNsi Tpasun
C HwmxHs yacTnHa Kowmka 1
LJ1s TpaBsu
D BapalukoBuit rBUHT 2
E BMHT i3 HaniBnoTaHow 2
rorfloBKOK
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Ne HasBa K-cTb
F Brnok ons Tpocuka 1
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 1
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 1
OBUMYHA BHYTPILLHbOIO
3ropaHHs

7. NigrotoBka npunagy Ao

ekcnnyartauii

7.1 3aranbHi BigoMocTi

He6e3neka TpaBMyBaHHA
[oTpumyiitecs BianoBigHNX
npaBws, HaBeAEHNUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)

e [1151 BUKOHAHHS BCiX OnMcaHux pobit
HafilnHO BCTAHOBITb NpuIiag, Ha pPiBHIl i
TBEPAIA rOPU30OHTASbHIN NOBEPXHI.

7.2 MOHTax py4Yku KepyBaHHSA 2
3

Heb6e3neka 3aTuckaHHs!

Mig yac ykpy4vyBaHHsA 060x
6apawkoBux reuHTiB (D) Tpumarite
BEPXHIO YACTUHY PYUKM

KepyBaHHs (1) ofHi€l0 pykoto B
HaBULLIOMY MOSTOXEHHI.

e BcTaBTe rBUHT i3 HaniBnoTamnHow
ronokoto (E) y 6nok ans tpocuka (F).

e HaicbTe 6nok ans Tpocuka (F) Ha
TPOCWK aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS
OBUryHa (2).

e RM248 T,RM 253 T:
HasicbTe 6nok ansa Tpocuka (F) we n
Ha TPOCKK pyLUiliHoro npusogy (3).

e BepxHo YacTHY pyykn kepyBaHHs (1)
TpUMaTe, sik 306paXkeHo Ha MaroHKy,
Had HWKHBOK YacTUHO (4).

e [BUVHT i3 HaniBnoTanHow ronoskoto (E)
(3niBa 3 6nokom ansa Tpocuka (F),
cnpaBa 6e3 Hboro) BCTaBTe 3cepeanHu
B OTBOPM Ta 3akpyTiTb HapalukoBummn
rBuHTamu (D).

7.3 HaBiwyBaHHA Ta 3HiMaHHs 2
Tpoca s 3anyckKy ABUryHa 4

HagiwyBaHHsa

e 3HiMiTb LUTEKEp CBIYKM 3anasitoBaHHs 3
[ABUryHa BHYTPILLUHBbOIO 3ropaHHs.

e [igTArHiTL py4Ky 3ynuHku auryHa (1)
[0 PYYKM KEpYBaHHSA N yTpUMyHTE ii.

e [1OBINbHO BUTAMHITL TPOC A5 3aMNyCKy
OBUWUryHa (2) Ta HaBiCcbTe A0ro y
BignosigHomy 6roui (3).

e [1OBINbHO BIANYCTITb TPOC ANSs 3aMyCKy
OBUryHa (2) Ta pyyKy 3ynuHKK
asuryHa (1).

® YCTaHOBITb LUTEKEpP CBiYKM
3anantoBaHHs.

3HiMaHHA

e 3HIMITb LUTEKEP CBIYKM 3anantoBaHHs 3
[LBUrYHA BHYTPILLHbOIO 3ropaHHsi.

e [igTArHITL pyyKy 3ynuHky asuryHa (1)
[0 PYUKM KePYBaHHA 1N YTpUMYyNTeE ii.

e [1OBINbHO BUTAMHITL TPOC AJ151 3aMNyCKY
OBUWryHa (2) i 3HiMIiTb 11oro 3
BignosigHoro 6roka (3).

e [1OBINbHO BiANYCTITb TPOC AN 3aMYyCKY
OBuUryHa (2), wob BiH 3MoTaBcs, i
BIANYCTITb PYYKY 3ynuHkM ABuryHa (1).

® YCTaHOBITb LUTEKEP CBIYKM
3anantoBaHHs.
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7.4 CknafiaHHsA BepXHbOI 2
YACTUHM PYUKM KepyBaHHSA 1

[ns komnakTHoro

TpaHCNOpPTyBaHHA Ta 36epiraHHs BEPXHIO
YACTUHY pYyYKM KepyBaHHS (1) MOXHa
CKracTu.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

A Mepen cknapaHHAM 3yMNUHITH
OBUIYH BHYTPILLUHBOTO 3ropaHHA Ta
BUTSITHITb LUTEKEpP CBiYKM
3anasntoBaHHs.
3abopoHeHO HaBaHTaxyBaTn
BEPXHIO YAaCTVHY PYYKM
KepyBaHHs (1) 4OAATKOBOO Baroko
(Hanpuknag, poboyrm oasirom).
Hebe3neka 3aTnuckaHHA!

Akwo ocnabutn obuasa
6apallKkoBi rBUHTK (3), BEPXHSI
YacTuHa pyykn kepysBaHHs (1)
MOXe cKrnacTucs cama. Tomy
nepes ocnabneHHsM 6apaLLKoBMX
rBMHTIB (3) MiLUHO TpUMaiiTe
BEPXHIO YAaCTUHY PY4KM
KepyBaHHs (1) B HaVBULLIOMY
MOSOXEHHI.

e 3HiMiTb TPOC ANs 3anycky ABUryHa.
(= 7.3)

e Ocnabte 6apalukoBuii rBUHT (3) 3 060X
CTOpIH (BUKPYy4ylTe NpoTH
roANHHMKOBOT CTPISKK).

e [1OBINbHO CKMAAITb BEPXHIO YACTUHY
pyYku kepyBaHHsi (1) Bnepea.

e [lepeBipTe NpaBUNbHICTb
po3TallyBaHHS:
Haknagkv (1) matoTb 6yTU TOYHO Hafg,
oTBOpamMu(2).
Yci Haknagku (1) Ta dhikcaTtopu (3)
MatoTb ByTK BCepeauHi.
BepxHto YacTuHy Kolumka Ansi
Tpasu (B) noTpibHO BCTAHOBWTU 330BHiI
Ha HWKHIO0 YacTuHy (C).

e YcTaHOoBITb Haknagku (1), 3nerka
HaTUCHYBLLIN 330BHi, B OTBOPM (2) Ha
HWXKHI YaCTUHI KOLUMKa ANs TPaBMu.

7.5 36upaHHA KownKa Ansa Tpasu =2

o BepxHo YacTuHy Kowmka ans 5

Tpasu (B) BCTAHOBITb Ha HWXHIO
yactuny (C).
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7.6 HaBiwyBaHHA Ta 3HATTA =
KOLWIMKa ANA Tpasu 6

He6e3neka TpaBmMyBaHHA!
Mepep HaBilyBaHHAM i 3HIMAHHAM
KOLUMKa Ania TpaBu HeobxigHo
BUMKHYTU OBUTNYH BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs.

HasiwyBaHHA
e Biagkpuiite 11 TpuMariTe knanaH
Bukngada (1).

e o6 HaBicMTK KoMK ANns Tpasu (2),
BCcTaBTe dhikcaTopn (3) y
3arnmbneHHsi (4) Ha 3agHi CTOPOHI
npunagy.

MepekoHanTecs, Wo knanaH (5)
NPaBWIIbHO 3aKPUTWIA.

e BianycTiTb knanaH Bukmaayda (1).
3HiMmaHHA

e Biagkpuiite 1 TpuMariTe knanaH
Buknpava (1).

o [ligHIMITb KOLIMK ANa TpaBu (2) i 3HIMITb
MNOoro B HanpsIMKy Ha3ag,.

o [1OBINbHO 3aKpuWIATE KNanaH
Bukngada (1).

7.7 LleHTpanbHU MexaHi3m
HaCTPOMKN BUCOTHU 3pi3y 7

Heb6e3neka TpaBMyBaHHA!
Mepen HanawTyBaHHAM BUCOTKW
CKOLLYBAHHS 3yNUHITb ABUIYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

MepenbaveHa MOXIMBICTb BCTAHOBIEHHSI
7 Pi3HUX 3HAYEHb BUCOTU CKOLLYBAHHSA —
Bifg 25 MM 10 75 mm.

CryniHb 1:
HalHMXX4Ya BNCOTA CKOLLYBaHHS

CTyniHb 7:
HalBYLLA BNCOTA CKOLLYBaHHS

e OpHi€to pyKOK NOTArHITb Baxifb
HanalwTyBaHHSA BUCOTU
ckowyBaHHs (1) 4o 3a4HbOro
Koneca (2) Ta yTpumyiTe 1oro.

e YCTaHOBITb BaXifnb HanawTyBaHHSA
BMCOTM cKowlyBaHHSA (1) B noTpibHe
MOJTOXKEHHS.

e [1OBINbHO BIAMYCTITb BaXirb
HanawTyBaHHsI BUCOTU
ckoLyBaHHs (1) Ta 3adpikcyiiTe noro.

7.8 NManbHe Ta MOTOpPHE MacTUNo 3
8

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
[LoTpumyiiTech yKkasiBok-
nonepeaxeHb, HaBeAEHUX Y
po3aini «TexHika 6e3nekn». (= 4.)
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YHUKanTe nowwKoaXeHHs
npunagy.

Mepen nepLunm 3anyckom npunagy
HeobxigHO 3annTN MOTOpHEe
Mactuno (ams. MocibHuK 3
eKkcnnyaravuii oBuryHa
BHYTPILLIHBOrO 3ropaHHs). [nsa
3anMBaHHS MOTOPHOrO MacTuna
komnaHis STIHL pekomeHaye
BMKOPWUCTOBYBATU BiAMNOBIAHUIA
[OMOMDKHUIA 3acib

(Hanpwvknag, niviky). JonomixxHWi
3acib onsa 3anuBaHHA He BXOAUTb
[0 KOMMNEKTY NOCTa4YaHHsi
npunagy.

7S

MoTopHe MacTuno

BigoMocCTi npo TUN i KiNbKiCTb
MOTOPHOro MacTuna auB. y
nocibHUKy 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.
PerynsipHo nepeBipsitTe piBeHb
MOTOpHOro Mactuna (ams. MocibHuk 3
ekcnnyaTtauii ABUryHa BHYTPILLIHLOrO
3ropaHHs).

Cnif, yHVMKaTN 3aBMCOKOrO Ta 3aHW3bKOro
piBHSA MacTuna.

ManbHe

PekomeHpauis

BuikopucToByiiTe cBixe dipmoBe

nanoHe.

BigoMoCTi Mpo AKiCTb NanbHOro (OKTaHoBe
yncno) ame. y MocibHuky 3 ekcnnyaTauii
OBUryHA BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs.

— HeeTtunosaHuin 6eH3mH

[ns 3anvBaHHsA NanbHOro
BUKOPUCTOBYTE MilKy (He BXOAUTb A0
KOMIMEKTY NOCTaYaHHs).
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8. 3axXUcCHi mexaHizmu

Mpunapg ocHaweHo 6aratbMa
3anobikHUMKN MexaHi3mMamu ans
6e3Mne4YHoro KOPUCTYBAHHS Ta 3aXUCTY Big,
HernpaBWUITbHOrO BUKOPUCTAHHS.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

AKLWO BUABIEHO HECMPABHICTb
3anobikHOro MexaHi3my, NpunasomM
KOPUCTYBATUCSI HE MOXHA.
3BepHITbCcA 40 odiliiHoro gunepa.
Komnanisi STIHL pekomeHaye
3BepTaTucs Ao odiuiiHoro gunepa
STIHL.

8.1 3axucHi mexaHi3mu

Kocapka ocHalleHa 3axXxMCHUMM
MexaHi3Mamu, siki 3anobiratoTb
HEHaBMUCHOMY KOHTAKTY 3 HOXEM
KOCapKu Ta CKOLLEHOK TPaBoH, sika
BUKNOAETHLCA.

[o HMX HanexaTtb Kopnyc, Knanax
BMKMAAYA, KOLUKNK AN TPaBu i NpaBUNbHO
BCTAHOBIIEHA pyYKa KepyBaHHSI.

8.2 Pyuka 3ynuHkun aoBUryHa

Kocapky ocHalLLeHO NPUCTPOEM A1A
aBTOMAaTU4YHOro BUMKHEHHA ABUTYHa.

SAkwo nig, yac poboTu BiANYCTUTU PyUKy
3YMUHKN OBUMYHA, ABUMYH BHYTPILLHBOIO
3ropaHHs NPUNUHSIE poboTy.

[BUWryH BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHs Ta Hixk
MOBHICTIO 3yMUHSAOTLCA Yepes 3 CeKyHaN.

g Heb6e3neka TpaBmyBaHHs!

AKWwo obepTaHHA HOXA 3a iIHEepPLiED
TpuBaniwe, NPUNMHITb
ekcrnnyaradito npuniagy Ta
3BEPHITLCA A0 haxiBLIB CEPBICHOI
cnyxén.

BumiproBaHHA yacy po6oTu 3a
iHepuieto

Micns 3anycky ABUryHa BHYTPILUHLOIO
3ropaHHs HixX noyrHae obepraTncs i
BMHMKAE LUYM Bif, MOBITPSHOrO MOTOKY.
Pob6oTa 3a iHepuieto TpuBaE, AOKN YYTHO
LLYM MOBITPSAHOIO MOTOKY MiCNs 3yNUHEHHS
ABUryHa BHYTPILWHBOrO 3ropaHHs. Yac
po60TK 3a iHepLiE MOXHA BUMIPSATY 3a
[OMOMOro CeKyHAOMIPa.

9. BkasiBku wopno pobotu

LLlo6 TpaBa Ha ra3oHi 6yna rapHa Ta
rycra:

— 3aBXAW pyxanTecs 3 HEBEMKO
LUBUAKICTIO;

— 4acTo N HU3bKO BUKOLUYNTE ra3oH;

— y rapsidomy i cyxomy KnimaTi He
BMKOLLYIMTE ra3oH HaATo KOPOTKo, 60
COHLe BMNanuTb Tpasy 1 3pobuTb
rasoH HenpusabnNUBUM;

— npautonTe 3 roCTPUM HOXEM, a Ans
LbOro perynsipHo 1oro nigrodynte (y
CepBICHOMY LieHTpi);

— npaswnbHO BMbUpanTe HanpsMoK
CKOLLYBaHHS1.
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9.1 Po6ou4a 30Ha kKopucTyBa4a =2

e 3 MipkyBaHb H6e3neku nig, Yac 18

3anycky Ta poboTu ABUryHa
BHYTPILLUHBbOrO 3ropaHHA KopncTyBay
noBvHeH 3aBXxan nepebysaTn B
pobouili 30Hi No3aAdy PyYKU KepyBaHHS.
3aexam potpumyrteca 6esneyvHoi
BiICTaHi, 334aHOi PYYKOO KepyBaHHS.

e Kocapkot MoBWHHA KepyBaTu fvle
ofHa ocoba. CTOPOHHIX 0Cib He MOoXHa
pornyckaTtn B Hebe3sneuHy 30Hy. (= 4.)

10. BBeaeHHs npunaay B

eKkcnsiyaTauiro

10.1 3anyck aBuryHa =2
BHYTPilUHLOro 3ropaHHA 9

® | YHMKaNTe NOWKOMKEHHS
1 | npunaay.

He 3anyckante oBuryH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi y BUCOKIA
TpaBi Ta KON BCTAHOBIIEHO
HaMeHLLY BUCOTY CKOLLYyBaHHs. Lle
CTBOPIOE [0AATKOBI TPYAHOLLI Mpn
3arycky.

Micns 3anycky ABUryH
BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHsi NPaLlOE Ha
OCHOBI hikcoBaHOro ymcna obepTis
ABUrYHA 3aBXAUN 3 ONTUMAribHO
pob0o40to LIBUAKICTIO 06epTaHHs.

e [igTArHITL PyyKy 3ynuHkM asuryHa (1)
[0 PYYKU KepyBaHHSA N yTPUMYyRTE ii.
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e [loBiNbHO NOTArHITE TPOC AJ1S 3anyCKy
asuryHa (2) po ynopy. [ani cunbHo 1
LUBUAKO BUTATHITb MOro Ha BigcTaHb
pyku. MNoBiNbHO BIAMYCTITH TPOC ANA
3anycky asuryHa (2), wob BiH
3MOTaBCS.

MoBToptoONTE L0 NpoLuenypy, AOK/
OBUMYH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi He
3anyCcTuTbCS.

10.2 BUMKHEHHA ABUryHa =2
BHYTPIiLWHBbOIO 3ropaHHsA 10

o6 3ynuHUTY ABUTYH

BHYTPILUHBLOrO 3ropaHHs, BIAMYCTiTb PYYKY
3ynuHkn asuryHa (1).

[BUryH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs Ta HixX
KOCapKM MOBHICTIO 3YNMHATLCA 33
KOPOTKMI Yac ranibMyBaHHs.

10.3 Pyuka pywinHoro npuBoay =2
(RM 248 T, RM 253 T) 11

YBiMKHEHHS pyuwifiHoro npusopy

e 3anycTiTb ABUIYH BHYTPILUHbOrO
3ropaHHsA. (= 10.1)

e [igTArHITL PyyKy pyLUiiHOrO
npusody (1) 8O PyYKM KepyBaHHS 1
yTpumMmynTe ii.

PyLwiiiHniA npusig BMUKaETbCS, |
KOcapKa pyxa€TbCsi BNepea.

BuMKHeHHSA pyLlinHOoro npueoay

e BianycTiTe pyuKy pyLUiiiHOro
npueogy (1). PywiiHnin npusig
BMMKHETbCS, | KocapKa 3yNUHUTBCS.
[BUryH BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHsi
NPOAOBXUTbL NPaLoBaTy.

10.4 lHavkaTop piBHA 2
3anoBHEeHHA 12

Ha kpuwiui Kolinka ansi Tpasu
BCTAHOBJIEHO iHAMKATOP PiBHSA
3anoBHeHHS (1).

CTpyMiHb NOBITPS, SIKNIA BUHWNKAE B
pe3ynbTaTi 06epTanbHOro pyxy Hoxa i
3abe3neyvye 3ano0BHEHHS KOLUMKA A51s
TpaBsWu, NigHIMAE iIHANKATOP PiBHSA
3anoBHeHHSs (2):

KOLUMK AN TPaBU HANOBHIOETHCSA
CKOLLEHUM MaTepiariom.

Konu KoLK Ansa TpaBu 3anoBHIOETHCSA
TPaBow, CTPYMiHb MOBITPS
nocnabnioeTbCs, a iHAMKaTop piBHA
3anoOBHEHHS OMycKaeTbcs (3):

® CMOPOXHiTb HANOBHEHWIA KOLLUVIK A4S
Tpaeu (= 10.5).

10.5 CnopoXHeHHs Kolwuka ansa m
TpaBu 13

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
A 3 MipKkyBaHb 6e3nekun nepep,
3HIMaHHAM KOLUMKa Ansi TpaBu
HeobXigHO 3yNNHUTU ABUTYH
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

e 3HiMiTb KOWWK Ansa Tpasu. (= 7.6)

e Bi3bMiTb KOLUVK Ansi TpaBu 3a py4ku (1,
2) Ta CNOPOXHiTb Oro Bif CKOLIEHOT
Tpasu.

e [lepekoHanTecs, Wo knanaH (3)
NPaBUIIbHO 3aKPUTMI. HasiCcbTe KOLLMK
onsi Tpasu. (= 7.6)
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11. O6¢cnyroByBaHHA

11.1 3aranbHi BigomocTi

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
[oTpumyiiTecs BiANoOBIAHUX
npasun, HaBeAeHUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn» (= 4.).

LLlopiyHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHA y
odiuinHoro gunepa

OavH pas Ha pik KOCapKy NOBMHEH
nepesipsATK cneuianict. Komnanis STIHL
pekoMeHAyeE 3BepTaTnca Ao odilifiHoro
ounepa STIHL.

11.2 YuweHHa npunagy m
MepioANYHiCTb TeXHiYHOrO 14
o6CcnyroByBaHHs:

Nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!
A 3YNWHITb ABUMYH BHYTPILUHLOIO
3ropaHHs Ta BUTATHITb LUTEKep
CBiYK/ 3anaroBaHHs.
MepL Hix nocTaBuUTK Npunag B
NOMOXEHHS AN1A YULLEHHS,
CMOPOXHITb NanMBHUIA 6ak
(NpautoriTe, 4OKN NanbHe He
3aKiHYNTBCS).

MonoxeHHs ANA YMLEHHS
e BubepiTb BUCOTY 3pizaHHA 1. (= 7.7)

e OcnabTe BEPXHIO YaCTUHY Py4dKM
KepyBaHHs (1), BUKpyTMBLLM 06naBa
6apalLKoBi rBUHTU (2).

e BigkpwiitTe Ta TpumanTe knanaH
BUKMAA4a.
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e OnyckaiTe Npunag y nosioXKeHHs 4ns
YMLLEHHS, LOKM BiH CaMm He
BCTaHOBUTLCS B LIE MOSOXEHHS.

11.3 ABUryH BHYTPilWHbLOrO 3ropaHHs

MepioanyYHiCTb TeXHIYHOrO
obcnyrosyBaHHs

[us. MocibHuk 3 ekcnyaTauii ABUryHa
BHYTPILUHBOrO 3ropaHHs.

3aranbHi iHCTpyKUiT

[oTpuMyiTeCh iIHCTPYKLiN 3 ekcnnyaTauii
Ta TeXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs,
HaBeneHux y MocibHuKy 3 ekcnnyaTauii
[OBUryHa BHYTPILLUHBOIO 3ropaHHs.

[nsa nonoBXeHHs1 TepMiHy cryx6u
OBUryHa 0cobnmBo BaXIMBO 3aBXAn
niagTPUMYBaTV AOCTATHIN piBEHb MacTuna
Ta perynsipHo 3amiHBaTN InNbTp
MacTuna, a TakoX NoBITPSHWIA INbTP.

IHdbopMaLito NPO MOTOPHE MACTUIO, A0OrO
KINbKICTb | NepioanYHICTb 3aMiHN MOXHa
3HanTy B lNMocibHuKy 3 ekcnnyaTauii
LBUrYHA BHYTPILLHbOrO 3ropaHHsi.

[Insi HOPMaribHOrO OXONOAXEHHS ABUTYHA
BHYTPILLUHBLOrO 3ropaHHs pebpa
OXOJOMKEHHS MatoTb 3aBXamn byTn
YNCTUMWN.

11.4 MNMepeBipka Mexi 3HOCY HOXa =2
KoCapku 15

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
[oTpumyiiTecs BianoBigHNX
npaBws, HaBeAeHUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)

MepioAnYHiCTb TexHiYHOro
ob6cnyroByBaHHsA

[Nepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM.

3HOLLEHWUI HiXXK KOCAPKN MOXe
Bi4S1TAMATUCS Ta CIPUYMHUTY TSKKI
TpaBmu. Tomy cnig 3aBxau
LOTPUMYBATUCS TEXHIYHUX BUMOT
LoAo 06cnyroByBaHHsSI HOXa.
3HOC HOXa Kocapku
6e3nocepeHbO 3aNeXnTb Big,
MiCLis Ta TPMBANOCTI A0ro
ekcnnyaTauii. Akwo npunag
BUKOPUCTOBYETLCS Ha NiLLlaHOMy
I'pyHTI abo B yMOBaXx CyxocTi,
HaBaHTaXeHHS Ha HiXX Kocapku
36iMbLUYETHCA M BiH 3HOLLYETLCA
HabaraTo wseuaLle.

g Hebe3neka TpaBMyBaHHA!

MepeBipka
Mepen KOXHO NepeBipKo peTeribHO
NoYnNCTbTE HiX kKocapku (1).

e YCTaHOBITb NPWUMAA, Y NOSIOXEHHS A5
yneHHs. (= 11.2)

ToBLMHA HOXa KOCapkKu

TOBLLMHY HOXa Kocapkm (A) cnig BUMIPATH
B yCix Micuax. HarBaxknumsiwwi Micusi
no3Ha4veHi Ha pucyHky. (MepeBipTe 3a
[OMOMOTOH0 LUTAHrEeHLMPKYIS).

A=2 MM
Mexi 3HoCy nes3

Mig, yac 3aToyyBaHHSA Ne3a MoXHa
3aTounTy LWoHanbinbLle Ha Bigpi3ok (B).
[ns nepesipky NpyKNaaiTeb MiHiVKy (2) Ao
nepenHbLOro Kpat Hoxa (3) Ta nepesipTe
CTyNiHb 3HOCY.

B=5mMm
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11.5 flornsaa 3a HOXXeM KoCapKu m

He6e3neka TpaBMyBaHHSA!

A [oTpumyiitecs BigNOBIAHNX
npaBun, HaBegeHUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)
PekomeHgoBaHO Jopyuntiu
3aTo4yBaHHA KOCapky dhaxiBUsAM i3
CepBICHOT cnyx6u.

[eMoHTax HoXa Kocapku

Mig yac 4eMOHTaXxy BUKOPUCTOBYITE
nepes’siHy nigctasky (1) (npnbn. 60 x 60
MM) Ans dikcauii Hoxa kocapkm (2).

e OcnabTe Ta BUKPYTITb IBUHT KpinieHHs
Hoxa (3). 3HIMITb BUHT KPIiNMeHHsI

Hoxa (3), waiby (4) Ta Hix kocapku (2).

3aTouyBaHHA HOXa KOCapKu

Hebe3neka TpaBMyBaHHA!
3aTouyBaTy HOXi HeobxigHO B
3aXMCHUX OKYmsipax i pyKaBuLSAX.

e [1ig yac 3aTo4yBaHHSA OXOMNOAXYyNTE
HOXi KOCapKu, Hanpuknag, sogoto. He
cnig aonyckaTw, Wob noBepxHs HOXa
Habyna CMHIOBATOro KOMbopY, OCKISIbKM
Lie CKOPOTUTb TEPMIiH AOro Cryx6u.

e [ll06 3anobirTu Bibpauii Yepes
ancbanaHc, 3aTouymnTe HiXK KOCapKu
PiBHOMIPHO.

e Cnig poTpuMmyBaTUCA KyTa
3aTo4dyBaHHs 30°.

e [lig yac 3aToyyBaHHSA CrigkynTe 3a
MEXeH 3HOCY.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

AKLWO € BUANMI LepOburHK, TPILLMHM,
abo [oCArHYTO MeXxi 3HOCY, HiXK
HeobxiaHo 3aMiHuTK. (= 11.4).
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MoHTaX HOXa KocapKu

Mig yac MOHTaXy BMKOPUCTOBYINTE
AepeB’siHy nigctasky (1) ansa dikcauii
HOXa Kocapku (2).

® | Haknagkn Ha HWXHI YacTuHI Hoxa
1 | xocapku 3anobiratoTb
HernpaBUIbHOMY MOHTAXY.

e [BUHT KpinyieHHst Hoxa (3) cnig,
3MacTUTU JIOKTanToMm 243.

e MOHTYyIiTe Hix Kocapku (2),
CnpsiMyBaBLUW 3arHyTi Kpai Bropy, Ha
BTYSKy HOXa (5).

e HacagiTb 3axucHy wainby (4) Ta
3aKpyTiTb FBUHTOM KpinneHHs Hoxa (3)

3 obepTanbHUM MOMEHTOM 60 - 65 HM.

He6e3neka TpaBMyBaHHA!
A ToYHO BUTPUMYIMTE BKa3aHW

MOMEHT 3aTAryBaHHS rBMHTA
KpINnNeHHs1 Hoxa.

3axucHy wawnby (4) notpibHo
MIHATW LWOpasy, Konum
BCTAHOBJTHOKTLCSA HOXi.

BUHT KpinneHHst Hoxa (3)
NoTPiGHO MIHATHK LLopasy, Konm
MIHSIETBCSA HiX.

11.6 36epiraHHsa (3umoBuA nepion)

CraBnsuum npunag Ha Tpusare 36epiraHHs
(3MMoBWMIA Nepiod), AOTPUMYNTECS
HaBeOeHNX HbKYe npaBus.

e CTapaHHO NOYMCTbTE BCi 30BHILLHI
getani npunagy.

e [lo6pe 3MaxTe pyXOMi KOMMOHEHTHU
npunagy MactunioM abo Xupom.

o CnopoxHiTb 6ak i kapbropaTop
(Hanpuknag, npautonTe, LOKN He
CKIHUNTBbCA NanbHe).

e BUKpyTiTb CBiYKy 3anantoBaHHs (OUB.
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs) i 3anuiite
Yyepes oTBip NpubM3HO 3 cm3
MOTOPHOrO MacTuna y ABUrYH
BHYTPILUHBbOrO 3ropaHHs. MNpokpyTiTh
[OBUrYH BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHs 6e3
CBiYKM 3anantoBaHHsA (NOTAMHITL 3a
TPOC ANA 3anycKy ABUTYHA).

He6e3neka 3aropsiHHA!

Yepes MOXNMBICTb 3aropsAHHSA
TpUMaliTe LUTEKEP CBIYKM
3anartoBaHHA nogani Big oTBopy
Ons Hei.

e BKpyTiTb CBiUKy 3anantoBaHHs Ha3ang,
(avB. MocibHuK 3 ekcrnyaTauii 4BUryHa
BHYTPILUHBLOrO 3ropaHHs).

e 3aMiHiTb MmacTuno (amB. MocCibHuK 3
ekcnnyaTauii ABUryHa BHYTPILIHbOro
3ropaHHs).

e [pwnapg cnig 36epiratn B Cyxomy
3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI 3 Mannm
BMicTOM nuny. MNepekoHawTecs, Wo
AiTN He MaTUMyTb JOCTYyNy A0 Npunaay.
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12. TpaHcnopTyBaHHA

12.1 TpaHcnopTyBaHHSA =

He6e3neka TpaBMyBaHHA!

A Mig yac TpaHCnopTyBaHHSA
LOTPUMYIMTECS BiANOBIAHUX
npaBun, HaBeAeHUX y po3aini
«TexHika 6e3nekn». (= 4.)
MepeHoCHUT NpUIaA CaMOTYXKM
He MOXHa: HeobxigHa gonomora
iHWOI ntoauHu. MNepeHockTe
npunag 3aBXau y BignoBigHOMY
3aXMCHOMY 0As3i (3aXUCHOMY
B3YTTi Ta MiLHUX PyKaBULSX).
Mepww Hix nigHiMaTn abo
TpaHCNOpPTyBaTU NpUIag,
BUTAMHITb LUTEKEP CBIYKU
3anantoBaHHA.

MipHimaHHA abo nepeHeceHHsA
npunany

e [punapg cnig nigHimat abo
NepPeHOCUTN BUKIOYHO 3a TOUKY
TPpUMaHHS (1) Ta BEPXHIO YaCTUHY
PYYKM KepyBaHHS (2). SKLWO BEPXHIO
YaCTUHY PYYKU KEPYBaHHS CKaLeHo,
nigHimarnTe abo nepeHoCbTe Npunag 3a
06UABI HVXHI YaCTUHUN PYYKM
kepyBaHHs (3) (aus. manioHok (A]).

TpaHcnopTyBaHHS npunagy

3akpinnonTe npunag Tinbku To4i,
KOJN BiH CTOiTb Ha BCiX YOTUPbOX
Korecax. ¥ LbOMy MOMOXEHHI HiX
Kocapku nobpe 3achikcoBaHui i
MOTOpHe MacTusio abo nanbHe He
BUTEYyTb (AnB. ManioHok [B)).

g Heb6e3neka TpaBMmyBaHHs!
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Mig yac TpaHCcnopTyBaHHA Npunagy Ha
BaHTaXHIin nnaTdopmi (Npuyeni, aBTo
TOLLIO) 3aXUCTIiTb 1T Bif, CNOB3aHHS
BiAMNOBIAHUMM KPINUITbHUMK 3acobamu.
Tpocwu 14 peMeHi crif 3akpinnoBaTn B
TakMX TOYKax npunagy:

— nNepenHe Ta 3agHE Koneca;

— HWKHA YaCTUHa PYyYKU KepyBaHHA.

13. 3BegeHHsA 3HOCy A0

MiHiMyMy Ta 3anobiraHHs
NOLUKOAXXEHHSAM

BaxnuBa iHcbopmauis npo gornag i
TexHiuHe o6cnyroByBaHHA ons
npoAykuii Tuny

Kocapka Ha 6eH3nHOBOMY ABUrYHi
(STIHL RM)

KomnaHist STIHL He Hece
BiAMNOBIAANbHOCTI 32 TPaBMYBaHHS noaen
i MOLLKOMKEHHSI MaiHa, CNPUYMHEHI
HeOTPUMAHHAM HaBeAEeHNX Y MOCIBHMKY 3
ekcrnnyarauii BUMOr, y nepLuy 4epry
IHCTPYKUIl 3 ekcnnyaTauii Ta
06CnyroByBaHHs, @ TakoX NpPaBuU TEXHIKK
6e3nekn, abo 3aCToCyBaHHSA
He[,03BOMIEHOr0 HaBICHOro obnagHaHHs i
3anacHUX YacTuH.

O60B’A3KOBO AOTPUMYNTECS HaBEAEHNX
HVKYe IHCTPYKUIn, Wwo6 3anobirtn
MOLUKOZXEHHSM i HaAMIPHOMY 3HOCY
Bawioro npunagy STIHL.

1. LLiBuako3HolyBaHi geTani

Okpewmi getani npunagis STIHL HaBiTb 3a
YMOBW HanexHoi ekcnnyarauii
3HOLWYIOTLCA. [X, 3aneXHO Bi4 TPUBANOCT
Ta cnocoby BMKOPUCTAHHS, NOTPiGHO
CBOEYACHO 3aMiHIOBATH.

30Kpema, 40 HUX HanexaTb:

— HOXi;

— KOLWWK ONA TpaBu,

— KnuH4YacTi peMmeHi (RM 248 T,
RM 253 T).

2. loTpuMaHHSA BUMOT, HaBeA,eHUX Y
uboMy NocibHUKyY 3 ekcnnyaTauii

MMig yac ekcnnyarauii, TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs npunagis
STIHL HeobxigHO peTenbHO BUKOHYBATK
HaBeZeHi B LbOMY MOCIOHUKY BKa3iBKM.
BignosiganbHiCTb 3a BCi MOLLKOOXKEHHS,
SIKi BUHWKNN B pe3ynbTaTi He4OTPUMaHHSA
IHCTPYKUiN i3 TexHikn 6e3neku,
ekcnnyaTtauii Ta TexobcnyroByBaHHs,
Hece KopucTyBau.

Hacamnepeg, inetbcs npo:

— Hepo3BorieHi komnaHieto STIHL 3miHm B
KOHCTpPYKUii npunaay;

— BUKOPUCTAHHS HELO03BOJIEHMX
komnanieto STIHL TuniB nanuea
(Mactuna, 6eH3nHy 1 MOTOPHOrO
MacTuna - AuB. BKa3iBKM BUPOBHMKA
LBUrYHA BHYTPILLHbOIO 3ropaHHs);

— BUWKOPUCTAHHSI HE403BOJIEHOrO,
HeBianoBsigHoro abo HesikicHoro
iHCTPYMeHTY Ta npunaaas;

BUKOPUCTaHHA npunagy He 3a
NPU3HAYEHHAM;,

— BUWKOPUCTaHHA npunany B CNOPTUBHUX
3axofax Ta iHWNX 3MaraHHnaX;

— MOLUKOOXKEHHS Npunagy B pe3ynbTari
ekcnnyaTauii 3 gedeKkTHUMHN
KOMMOHEHTaMW.

3. TexHi4yHe o6cnyroByBaHHsA

Yci poboTn, nepeniveHi B po3aini
«O6cnyroByBaHHs», NOTPiIGHO
BMKOHYBATU PerysnsipHo.

SAKLLIO KOPUCTYBaY He B 3MO3i BUKOHATK
HeobxigHi poboTM caMOoCTiliHO, oMy Crig
3BepHyTUCA 40 odiliiHoro aunepa.
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[nsa TexHiYHoro obcnyroByBaHHs Ta
peMOoHTy npunagis komnaHis STIHL
pekoMeHAyeE 3BepTaTnca 4o odilifiHoro
ounepa STIHL.

CreujianicTv oiliiHUX AnnepCceKmx
ueHTpiB STIHL perynspHo npoxoasTb
HaBYaHHA Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHUIA
iHCTPYKTaX.

Y BMNaaKy HEBUKOHAHHS pobiT i3
TexobcnyroByBaHHSA MOXNUBI
MOLLKOZKEHHS NpUnaay, BiaNoBIiAabHICTb
3a AiKi Hece KOp1CTyBau.

30kpema, iaeTbCcsa npo:

— KOpO3ilo Ta iHLWi NOLLKOAXEHHS B
pe3ynbTaTi HenpaBUITbHOIO
36epiraHHs;

— MNOWKOOXKEHHA Npunany 4yepes
BUKOPUCTaHHA HesIKICHMX 3an4acTuH;

— MOLUKOAKEHHSA BHACNIA0K
HeCBOEYACHOro/HeA0CTaTHLOrO
TexobcnyrosyBaHHS abo BUKOHAaHHA
PEMOHTY UK TexobCryroByBaHHs He B
MaWicTepHi creuianizoBaHoro
CEpPBICHOTO LeHTPY.

14. 3axucr poBKinnsa

CKolleHy ra3oHHy TpaBy chig,
He BMKMAATW Ha CMITTS, a
BMKOPUCTOBYBATW A11A

yA0OPEHHsI KOMMOCTOM.
I

YnakoBky, npunag i gogaTkose
npunagasi BUrotToBrieHo 3 MaTepianis, SKi
nignsaraTb nepepobui; ix cnig HanexHo
yTunisysaTu.

EkonoriyHo npaBunbHa po3ainsHa
yTunisauisi Cnpysie NOBTOPHOMY
BMKOPWCTaHHIO BTOPCMPOBUHUK. TOMy,
KOMnu MyHe TepMiH cnyx6u npunagy,
3[auTe Noro B MyHKT NpUnomy

0478 111 9839 A - UK

BTOPCMPOBUHW. [ig Yac yTunizauii
LOTPUMYIMTECS] BKa3iBOK, HaBeAeHNX Y
po3aini «YTunizauis». (= 4.9)

3BepHITbCA A0 LeHTpy yTunisauii abo
CEepBICHOTO LeHTpY, Wwob AisHaTucs, sk
NpaBuUNIbHO YTUNI3yBaTW BIAXOAM.

15. 3amiHIOBaHi 3an4YacTUHMU

Hix kocapkn RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Hix kocapkn RM 253, RM 253 T
6371702 0102

FBMHT KpinneHHA HOoXa

9008 319 9028

3anob6ixHa wanba

0000 702 6600

e | EnemeHTU ans kpinneHHa Hoxa
1 | xocapku (Hanpuknag, rBuHT
KpiNSeHHs HOXa) crif, 3aMiHoBaTh
nig, Yac 3amiHNM abo MOHTaXy HOXa.
3anyacTuHM MoXxHa npugbaTtn B
odpiuiriHoro gunepa STIHL.

16. Jeknapauifa BUpobHuka

npo BigNoBigHICTb
cTtaHgaptam €C

16.1 Kocapka Ha 6eH3uHOBOMY ABUrYHi
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 JlaHrkamndpeH
ABCTpis

3asABMsE, Nig BNAcHy BiANOBIAANbHICTb,
L0 MalnHa

pyyYHa Kocapka 3 ABUNYHOM BHYTPILLHbOIO
3ropaHHsa (STIHL RM)

Mapka: STIHL

Tun: RM 248.0
RM248.0T

CepiiHun 6350

ineHTndikaTop:

Tun: RM 253.0
RM253.0T

CepiltHuin 6371

ineHTndikaTop:

BiANoBigaE Taknum anpektneam €C:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

MpuCTpin CNpoOeKTOBaHO BiAMOBIAHO 4O
TaKUX HOPM:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

[na po3pobku i BUpOOHULTBA NPOAYKLi
3aCTOCOBYETbCSI BEPCisi CTAaHAAPTIB, Aitoya
Ha MOMEHT BUPOBHULTBA.

3aCcToCOBaHUN MeTo., OLiHKN
BiANOBIAHOCTI:
Lopatok VI (2000/14/EC)

Hasea 1 agpeca napTHepCbKoi
opraHi3auii:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2
D-90431 Nurnberg

CknapaHHs Ta 36epiraHHsi TeXHIYHOT
OOKyMeHTaUii:

CgeH LimmepmaHnH (Sven Zimmermann)
STIHL Tirol GmbH

Pik Bunycky Ta cepiliHnii HOMep BKa3aHo
Ha 3aBOACHKI Tabnuyui npunaay.
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BuMipsiHWIA piBeHb 3BYKOBOT MOTYXXHOCTI:
RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

"apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI
NOTY>HOCTI:

RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

JlaHrkamndbeH,
2019-01-02 (PPPP-MM-4)

STIHL Tirol GmbH

B. O.
%_‘ /},,.m mann

Sven Zimmermann

KepiBHWK BigAiny NpoeKTyBaHHS

16.3 BcTaHOBNeHa TpuBanicTb
BUKOPUCTaHHSA

MoBHa BCTaHOBMEHA TPMBASICTb
BUKOPWUCTaHHSI CTaHOBUTb A0 30 poKiB.

BcTaHoBneHa TpUBanicTb BUKOPUCTAHHS
nepepbavae perynsipHe TexHiuHe
o6cnyroByBaHHsA Ta 4OrNA4 BiANOBIAHO A0
BMMOT IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHSA.

16.2 3HaK BignoBigHOCTI

IHdbopmaLis wono
cepTucpikaTie Ta 3asiB Npo
BignoBigHicTb BUMoram EAC,

SKi NiATBEPAXYIOTb BUKOHAHHS
TEeXHIYHUX JnpekTvB Ta BUMOr MutHoro
Coto3y € Ha canTax www.stihl.ru/eac abo ii
MOXHa 3aMOBUTK NO TenedhoHy y
Bi4NOBIAHOMY HaLjiOHaNbHOMY
npenctaBHuuTei STIHL.

TexHivHi InpeKkTeu Ta BUMOTHA
YKpaiHn BUKOHYIOTbCS.
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16.4 LUTa6-kBapTupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

HimeyunHa

16.5 fovipHi komnaHii STIHL
POCINCbKA PEOEPALIA

000 «AHOPEAC WTWNb MAPKETUHI »
Byn. TamboBscbka, 6ya. 12, nit. B, odic 52
192007 CaHkT-MNeTepbypr, Pocis

Fapsaya niHis: +7 800 4444 180

E-mail: info@stihl.ru

YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yaikun
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
E-mail: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsya niHis: +38 0800 501 930

16.6 NpepncraBHuku STIHL
BITAPYCb

MpeacTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LeTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, binopycb
apsya niHis: +375 17 200 23 76

KA3AXCTAH

MpencTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. WarabyTaiHosa, 125A, odh. 2
050026 AnmaTwn, KasaxcTtaH
apsiva nidis: +7 727 225 55 17

16.7 Imnoptepu STIHL
POCINCBLKA ®ELOEPALYSA

OO0 «WTWIb 3F0OABECT»

Tep. Biaain. Ne2 A® "ConHevHas", bya.
72

350000 KpacHopap, Pocis

OO0 «ETAJIOH»
niH. 5-ta B.O., 6y 32, niT. B
199004 CaHkTt-lNeTepbypr, Pocis

OO0 «[MPOIrPECC»
Byn. ManeHkosckas, 6ya. 32, kopn. 2
107113 Mocksa, Pocis

000 «APHAY»
Byn. KocmoHaBsTa JleoHoBa, 6ya. 64 A, n. V
236023 KaniHiHrpag, Pocis

000 «MHKOP»
Byn. MNasna KopuaruHa, 6ya. 1b
610030 Kipos, Pocis
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000 «YPANNITEXHO»

Byn. KapbepHas, 6ya. 2, od. 202

620030 EkaTepuHbypr, Pocis

OO0 «TEXHOTOPI»
Byn. NapawtoTHas, 6ya. 15 A
660121 KpacHosipck, Pocis

000 «JIECOTEXHUNKA»
Byn. Yanaesa, 6ya 1, odh. 39
664540 c. XomyToBo, Pocis
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yankn
08135 Kuiscbka 0651., YkpaiHa

BINTAPYCb

00O «MUNAKOC»
Byn. Tumups3sesa 121/4 odic 6
220020 MiHcbk, binopycb

Y1 «Bennecakcnopt»
Byn. CkpbiraHosa 6, 403
220073 MiHcbk, Binopycb

KA3AXCTAH

1N «<BOPOHVHA O.1.»
np. Panbimbeka 312
050005 Anmatbl, KazaxcTaH

KUPITN3CTAH

OcOO «My3a»
Byn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Kuprusis

APMEHIA

000 «HOHUTYN3»
Byn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, BipmeHis
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17. TexHiJHi

XapaKTepUCTUKu

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

OsuryH
BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs,
KOHCTPYKUISi:

Bwug pixy4yoro
MPUCTPOIO:

3axm1CHi MexaHi3mu:

MyckoBuiA NpUCTpIN:
MpwuBig 3a4Hix konic
(RM 248.0 T/

RM 253.0 T)
Po3mipu nepepHix
Koric:

Po3mipu 3agHix
Konic:

Bucota CKOLlYyBaHHA:

MicTKiCTb KoLIMKa
ONs Tpasu:

RM 248.0/ RM 248.0 T:

CepiiHun
ineHTudpikaTop:
LuvpuHa
CKOLLYBaHHS:
O/W/B:

MomeHT
3aTAryBaHHA rBUHTA
KpinneHHs Hoxa:

RM 248.0:
Tvn aBuryHa:

4-TaKTHUN
OBUrYH
BHYTPILLUHBOrO
3ropaHHs

HoxoBa
Tpasepca
ABTOMaTH4He
BUMKHEHHS
OBUryHa
Tpoc

1 nepepava
nepeaHLoro
xomy

180 Mm

200 mm
25-75 mm

55n

6350
46 c™m

155/52/106 cm

60-65 H-m

STIHL EVC 200

RM 248.0:

HomiHanbHa
NOTY>XHICTb Mpn
HOMIHanbHI YacToTi
obepTaHHs:

Pobounin o6’em:
ManueHM Bak:

YacTtoTa obepTaHHA
Pi>Xy4Oro NpucTpoto:
YacToTa obeprTiB
OBUryHa:
BignosigHo Oo
ONPEKTUBU
2000/14/EC:
rapaHToBaHWi
piBeHb 3BYyKOBOT
NOTYXHOCTI, Lyyaqd
BignosigHo Oo
ONPEKTUBU
2006/42/EC:

piBEHb NYYHOCTi Ha
poboyomy micui, Lya
Hebesneka, Kya
MapameTpu Bibpauii
BKa3aHo BignoBigHO
no EN 12096:
BMMIpsSIHE 3HAYEeHHS
Ahw

Hebe3neka Ky,
BumiptoBaHHs
BiANOBIAHO A0
ctaHpapty EN 20643
Bara:

RM 248.0 T:
Tvn asuryHa:

HomiHanbHa
NOTYXHICTb Npun
HOMIHanbHI YacToTi
obepTaHHs:

2,1-2900
kBT-06./xB.

139 cm3
0,9n

2900 06./xB.

2900 06./xB.

96 nB(A)

83 nB(A)
2 0B(A)

4,00 m/c?
2,00 m/c2

26 Kkr

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kBT-06./xB.
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RM 248.0 T:
Pobounin 06’em:
MNanuBHM Bak:

Yactota obepTaHHs
pi>Xy4oro npucTpoto:
YacTtoTa obepriB
OBUTyHa:
BignosigHo oo
OVPEKTUBM
2000/14/EC:
rapaHToBaHUMn
piBeHb 3BYyKOBOI
MOTYXHOCTI, Lyyaqg
BignosigHo oo
OVPEKTUBM
2006/42/EC:

piBeHb ry4yHOCTi Ha
poboyomy micui, LpA
Hebesneka, Ky
MapameTpu Bibpauii
BKa3aHo BignoBiaHO
no EN 12096:
BUMIpsIHE 3HAYEHHS
Ahw

Hebesneka Ky,
BumiptoBaHHs
BiANOBIAHO fO
ctaHgapty EN 20643
Bara:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

CepiitHui
ineHTudikaTop:
WnpuHa
CKOLLYBAHHS:
O/LW/B:

MomeHT
3aTAryBaHHS rBUHTA
KpinneHHs Hoxa:

248

140 cm3
0,8n

2900 06./xB.

2900 06./xB.

96 nB(A)

82 nb(A)
2 nb(A)

4,85 mic?
2,43 mic?

27 Kr

6371
51 cm

160/55/106 cm

60-65 H-m

RM 253.0:

Twn gBuryHa:
HomiHanbHa
MOTYXHICTb Npun
HOMIHambHIN YacToTi
obepTaHHs:
Po6ouunn o6’em:
ManueHni 6ak:

YactoTta obepTaHHsA
pi>Xy4oro npucTpoto:
YacToTa obepTiB
OBUryHa:
BignosigHo oo
OVPEKTUBU
2000/14/EC:
rapaHToBaHUN
piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTI, Lyyag
BignosigHo oo
OVPEKTUBU
2006/42/EC:

piBeHb ry4yHOCTi Ha
poboyomy micui, LpA
Hebesneka, Ky
MapameTpu Bibpauii
BKa3aHO BiAnNoBigHO
no EN 12096:
BMMIpsHE 3HAYEHHS
Ahw

Hebe3neka Ky,
BumiptoBaHHsI
BiZnNoBigHO A0
ctangapty EN 20643
Bara:

RM 253.0 T:

Twn gBuryHa:
HomiHanbHa
MOTYXHICTb Npun
HOMIHanbHIN YacToTi
obepTaHHs:

B&S Series 625

2,2-2800
kBT-06./XB.

150 cm3
0,8 n

2800 06./xB.

2800 06./xB.

98 nb(A)

85 nb(A)
2 nb(A)

5,00 m/c2
2,50 m/c2

26 kr

B&S Series 625

2,2-2800
kBT-06./XB.

RM 253.0 T:
Pobounin o6’em:
ManuBHM bak:

Yactota obepTaHHs
piXXy4oro npucTpoto:
YacTtoTa obepris
OBUryHa:
BignosigHo no
ONPEKTUBU
2000/14/EC:
rapaHToBaHumn
piBeHb 3ByKOBOI
NOTYXHOCTI, Lyyaqg
BignosigHo no
ONPEKTUBK
2006/42/EC:

piBeHb ry4HOCTI Ha
poboyomy micui, LpA
Hebesneka, Ky
MapameTpu Bibpauii
BKa3aHo BifnoBiaHO
no EN 12096:
BUMIpsiHE 3HAYEHHS
Ahw

Hebesneka Ky,
BumiptoBaHHs
BiAMNOBIAHO 80
ctangapty EN 20643
Bara:

150 cm3
0,8 n

2800 06./xB.

2800 06./xB.

98 nb(A)

85 ab(A)
2 ob(A)

5,00 m/c2
2,50 m/c2

28 kr

17.1 REACH

REACH — ue noctaHoa €C npo
peecTpaLiito, OLiHIOBaHHS Ta AOMYCKaHHSA

XiMIYHUX PEeYOBUH.

[nsa oTpuMaHHs iHdbopMaLii npo
BWKOHAHHSA noctaHoBn REACH (EG)
Ne 1907/2006 nepengite Ha Be6-CTOPIHKY

www.stihl.com/reach
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18. YcyHeHHs

HecrnpaBHOCTeN

% Skwo Bam noTpibHa kBanicikoBaHa
Aoromora, peKoMeHAYEMO
3BepHyTUCA A0 odiliiHOro agunepa
STIHL.

L Oue. nocibHuMK 3 ekcnnyaTauii ABUryHa
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

HecnpaBHicTb
He 3anycka€eTbca ABUMYH BHYTPILLHBOrO
3ropaHHs

MoXnuBi NnpuYNHKU

— Pyuky 3ynuHKu ABUryHa He 3a4isiHO.

— Hemae nanbHoro B 6aky, 3abuscs
nannBonpoBia.

— [lNoraHe, 3abpyaHeHe abo cTape
nanbHe B 6aky.

— 3abuBcsa NoBITPAHWUIA QINbTP.

— BuTsrHyTo wrekep CBivku
3anaroBaHHs, NPOBIg, 3anantoBaHHA
NoraHo MPUKpPINAEHO A0 LWTekepa.

— O6ropis i30NTOpP CBIYKN
3anantoBaHHs, abo nowkoaxeHa cama
CBiYKa; HenpaBubHa BiACTaHb MiX
eneKkTpoaamu.

YcyHeHHs

— MigTArHiTE PyYKy 3ynnHKN ABUTYHA 4O
PYYKN KEpYBaHHA W yTpUMyiTe
M. (= 10.1)

— [Jonuinte nanbHe; NPOYNCTbTE
nanueonpoBia. ¥

— 3aBxXAau BUKOPUCTOBYWTE CBiXE
chipmoBe narnbHe, HeeTUITOBaHWN
6eH3uH; uncTbTe KapbropaTop. ¥

— MouuncTbTe NOBITPAHWI INbTP. ¥

— BcTaBTe WiTeKep CBiYKM 3anarntoBaHHs,
nepesipTe 3’€4HaHHA MK NPOBOLAOM
3anantoBaHHA Ta WTEKEPOM. ¥
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— MounctbTe abo 3aMiHiTb CBIUKY
3anantoBaHHs, BigperynonTe BiaACTaHb
MiXK enekTpogamu. ¥

HecnpaBHicTb

[BWryH BHYTPILLHBOrO 3ropaHHs BaXKO
3anycKaeTbesl, abo NOro MOTYXHICTb Yepes
LesKNIN Yac 3MeHLLYETbCS.

MoxxnuBa npuymnHa

— 3abuscs Kopnyc KoCapKu.

— BucoTa ckowyBaHHsa 3amana abo
LBUAKICTb PyXy 3aBenuka ans
BCTAHOBSIEHOI BUCOTM CKOLLYBAHHS.

— Y 6ak gns nanbHoro abo kapbropaTtop
noTpanuna soaa; 3abuscs
kap6topartop.

— 3acmituBca 6ak ansa nanbHoro.

— 3abwuscs nNoBiTpAHWIA INbTP.

— OG6ropiB i30158TOpP CBIYKN
3anantoBaHHS.

YcyHeHHs

— MouncTbTe KOpMyC KoCapku (BUAMITb
LUTEKep CBIYKK
3anantoBaHHsa!). (= 11.2)

— YcTaHosBiTb 6inbLuy BUCOTY
CKOLUYBaHHS abo 3MeHLUTE LWBUAKICTb
pyxy. (= 7.7)

— CnopoxHiTb 6ak Ana nanbHoro,
NoYnCTbTE NaNMBONPOBIA, i
kapbtopaTtop. ¥

— TouncTtbTe 6ak onsa nanbHOro. ¥

— MounctbTe NOBITPAHWNA QINbTP. K

— MounctbTe CBiUKY 3anantoBaHHs. ¥

HecnpaBHicTb
[BUryH BHYTPILLUHbOrO 3ropaHHs Ayxe
HarpiBaeTbCA.

MoxxnuBa npuynHa
— Hu3bkui piBeHb MacTuna y ABUryHi
BHYTPILLUHBOrO 3ropaHHs.

— 3abpyaHunucsa pebpa OXonoaXKeHHs.

YcyHeHHA
— 3aMiHiTb MOTOpHE MacTuno. (= 7.8)
— [MouncTbTe pebpa

OXONoMKeHHS. (= 11.2)

HecnpaBHicTb
Mpunap, cunbHo Bibpye nig Yac poboTun.

MoxnuBa npuymHa

— Pixyunin 610K NOLUKOKEHNIA.

— Ocnabno KpinneHHs ABUryHa
BHYTPILUHbOrO 3ropaHHs.

YcyHeHHs

— Mepes.ipTe 11 32 noTpebu
BIPEMOHTYINTE HiXX KOCAPKM, HOXXOBUIA
BaJsl i KPINMEeHHSA HOXa (TBMHT KPinmeHHs
HOXa Ta 3axUCHy wanby). ¥

— 3aTArHiTb rBUHTU KPINSieHHst ABUIyHa
BHYTPILUHBbOrO 3ropaHHs. ¥

HecnpasHicTb
HeoxalHnii 3pi3, ra3oH nicnsa CKoLyBaHHSA
YKOBKHe.

MoxnuBa npuynHa
— Hix kocapku Tynuii abo 3HOLLEHNIA.

YCyHeHHSs
— HaTtouiTb abo 3aMiHiTb Hi>k KOCapKX
(= 11.5), (= 11.5), ¥
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19. MnaH TexHiYyHoro

obcnyroByBaHHA

19.1 NMigTBEepAXeHHA nepepadvi

Mopgenb:

CepiiHui HoMep:

IRl NN EENE

OaTta: | |l

HacTynHe o6cnyroByBaHHS

Data: L . 11 1 1| |
19.2 MigTBEpAXEHHSA NPO 2
HaZlaHHA TeXHiYHoro 19
obcnyroByBaHHA

Mig yac TexHiYHoOro ob6cnyroByBaHHs
HajanTe uel NocibHUK 3 ekcnnyaTauii
odpiuiiHomy aunepy STIHL.

Ha 3a3panerigb HaapykoBaHUX MONsIX BiH
3p0obuTb 3anMc Npo NpoBeAeHHs
TEXHI4YHOro o6CryroByBaHHS.

ﬂ [aTta npoBefeHHs
06cnyroByBaHHs

}S [aTta nposeaeHHs HacTynHoro
o6cryroByBaHHs
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Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi
kasuks. Me téétame vélja ja valmistamine
oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad ka
aarmuslikul koormamisel kérge
toéokindlusega tooted.

STIHL tédhendab tippkvaliteeti ka
teeninduses. Meie esindused tagavad
kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tédname Teid usalduse eest ja soovime
Teile oma STIHLI toote meeldivat
kasutamist.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

TéHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST
LABI JA HOIDKE ALLES.
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Uldine teave
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eemaldamine
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Murukogumiskorvi kokkupanemine
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Juhised té6tamiseks
Kasutaja tédala

Seadme kaivitamine
Sisepdlemismootori kaivitamine
Sisepdlemismootori seiskamine

Veoajami hoob (RM 248 T,
RM 253 T)

Taitumuse naidik

Murukogumiskorvi tiihjendamine
Hooldus
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Seadme puhastamine

Sisepdlemismootor
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2. Selles kasutusjuhendis

2.1 Uldine teave

See kasutusjuhend on tootja
originaalkasutusjuhend EU direktiivi
2006/42/EC mdistes.

STIHL t66tab pidevalt oma tootevaliku
edasiarendamisega — seeparast jatame
endale diguse muuta tarnekomplektide
kuju, tehnikat ja varustust.

Sellest tulenevalt ei ole selle brosauri
andmete ja jooniste alusel digust esitada
kahjundudeid.

Selles kasutusjuhendis on vdib-olla
kirjeldatud ka mudeleid, mis igas riigis
saadaval ei ole.

See kasutusjuhend on autoridigusega
kaitstud. Kdik digused on reserveeritud, sh
digus paljundamisele, télkimisele ja

elektrooniliste stisteemidega toétlemisele.

2.2 Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Pildid ja tekstid kirjeldavad kindlaid
kasitsusvétteid.

Selles kasutusjuhendis selgitatakse kdiki
seadmel paiknevaid piltsimboleid.

Vaatesuund

Vaatesuuna ,vasak” véi ,parem”
kasutamisel kasutusjuhendis:

kasutaja seisab seadme taga ja vaatab
sdidusuunas ettepoole.
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Viide peatiikile

Lisaselgitusteks viitavad nooled vastavale
peatiikile ja alapeatukile. Siin on naide,
kuidas viidatakse peatiikile: (= 4.)

Tekstildikude margistamine

Kirjeldatud juhised vdivad olla margistatud
nii, nagu on kujutatud alljargnevates
ndidetes.

Kasitsusvétted, mis nduavad kasutaja
sekkumist:

e keerake polt (1) kruvikeeraja abil valja,
vajutage hooba (2) ...

Uldised loendid:

— toote kasutamine spordilritustel voi
voistlustel

Eriti tahtsad tekstid

Eriti tahtsad tekstildigud on tahistatud
allpool kirjeldatud siimbolitega, et neid
kasutusjuhendis eraldi esile tdsta.

Oht!

Onnetuste ja raskete
kehavigastuste oht inimestele.
Noutakse voi keelatakse teatud
kindlat kaitumisviisi.

Hoiatus

A Inimeste vigastamise oht! Teatud
kaitumine valdib véimalikke voi
tdenaolisi vigastusi.

Ettevaatust!
Kergeid vigastusi v8i materiaalset

kahju saab teatud kaitumisviisiga
valtida.

Markus

Teave seadme paremaks
kasutamiseks ja véimalike
kasitsusvigade valtimiseks.

i@

Tekstid koos pildiviidetega

Seadme kasutamist selgitavad pildid leiate
kasutusjuhendi algusest.

Kaamerastimbol on 2
pildilehektilgedel olevate piltide 1
sidumiseks vastava tekstiosaga
kasutusjuhendis.

3. Seadme kirjeldus

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Juhtraua Glemine osa
Starteri tross
Poordkaepide

Juhtraua alumine osa
Tagaratas
Niitmiskdrguse regulaator
Korpus

Esiratas

Sldtekaunla pistik

10 Sisep&lemismootor

11 Valjaviskeava luuk

12 Murukogumiskorv

13 Veoajami hoob

14 Mootori pidurduskaepide

4. Ohutusnouded

4.1 Uldine teave

Seadmega tootamisel tuleb
kindlasti jargida 6nnetuse
ennetamise eeskirju.
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Enne esmast kasutuselevottu
tuleb kogu kasutusjuhend
tahelepanelikult Iabi lugeda.
Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Need ettevaatusabindud on teie
turvalisuseks hadavajalikud, kuid see
loend eiole I16plik. Kasutage seadet arukalt
javastutustundlikult ning méelge sellele, et
seadme kasutaja on vastutav teiste
inimestega juhtuvate dnnetuste ja neile
tekitatud varalise kahju eest.

Tutvuge seadme kasitsemise
komponentide ja kasutamisega.

Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kes
on kasutusjuhendi labi lugenud ja oskavad
seadet kasutada. Enne esmast
kasutuselevétiu peab kasutaja pttidma
hankida asjatundlikku ja praktilist
juhendust. Miija véi méni teine asjatundja
peab kasutajale selgitama, kuidas seadet
ohutult kasutada.

Juhendamise ajal tuleb kasutajale
selgitada, et seadmega t66tamisel on vaja
olla darmiselt hoolikas ja keskendunud.

Ka selle seadme nduetekohasel

kasutamisel sailivad alati teatud jaakriskid.

Eluohtlik lambumise tottu!
Lapsed véivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

Seadet koos kdigi lisaseadmetega tohib
anda vdi laenata ainult neile isikutele, kes
on saanud kasutamiseks vajalikud juhised
vOi tunnevad juba seda mudelit ja selle
kasutamist. Kasutusjuhend kuulub
seadme juurde ja see tuleb alati koos
seadmega edasi anda.

0478 111 9839 A-ET

Kasutage seadet vaid siis, kui olete valja
puhanud ning heas flulsilises ja vaimses
seisundis. Kui teie tervis pole korras,
peaksite oma arstilt kiisima, kas tohite
seadmega td6tada. Parast alkoholi,
narkootikumide voi reaktsioonikiirust
vahendavate ravimite tarvitamist ei tohi
seadmega tootada.

Mitte kunagi ei tohi lubada seadet
kasutada lastel, piiratud kehaliste,
sensoorsete v3i vaimsete voimetega voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega
isikutel, kes ei ole suunistega tuttavad.

Arge mitte kunagi lubage seadet kasutada
lastel voi alla 16-aastastel noortel.
Kohalikes maarustes voib olla kindlaks
maadratud kasutaja miinimumvanus.

Seade on moéeldud kasutamiseks koduses
majapidamises.

Tahelepanu — 6nnetusoht!

Muruniiduk on ette nahtud ainult muru
niitmiseks. Seadme kasutamine muul
otstarbel on keelatud ja vdib olla ohtlik vdi
pdhjustada seadmele kahju.

Kasutaja vigastusohu téttu ei tohi
muruniidukit kasutada jargmisteks
téodeks (loend pole taielik):

— pdodsaste ja hekkide pligamiseks;
— ronitaimede kasvude I6ikamiseks;

— muru hooldamiseks katuseaedades ja
rodukastides;

— puu- ja hekildikmete hekseldamiseks ja
peenestamiseks;

— konniteede puhastamiseks (puhtaks
imemiseks, puhumiseks);

— pinnakonaruste, nt mutimullahunnikute,
tasandamiseks;

— ldikejaatmete transportimiseks, vélja
arvatud selleks ettenahtud
murukogumiskorvis.

Turvalisuse kaalutlustel on keelatud
igasugune seadme muutmine (erand on
STIHLI lubatud tarvikute ja lisaseadmete
nduetekohane paigaldamine) — see
muudab garantii kehtetuks. Teavet
lubatud lisatarvikute kohta saate oma
STIHLI mitgiesindusest.

Eriti on keelatud igasugune seadme
muutmine, mis muudab
sisepblemismootori vdi elektrimootori
vdimsust vdi poorlemiskiirust.

Seadmega ei tohi transportida esemeid,
loomi ega inimesi, eriti lapsi.

Seadme kasutamisel haljasaladel,
parkides, spordivaljakutel, tdnavate aares
ning pdllu- ja metsamajanduslikes
ettevétetes tuleb olla eriti ettevaatlik.

Tahelepanu!
Tervisekahjustuse oht
vibratsiooni téttu! Liiga suur

vibratsioonikoormus véib
pdhjustada vereringe- v&i narvikahjustusi,
eriti vereringehairega inimestel. P66rduge
arsti poole, kui tekivad simptomid, mis
vdivad olla pdhjustatud vibratsioonist.
Simptomid, mis tekivad eelkdige
sdérmedes, kates vdi randmetes
(mittetaielik loend):

— tundetus,

— valu,

lihasnorkus,

naha varvuse muutumine,
— ebameeldiv siigelus.

Tootamise ajal hoidke juhtrauast kahe
kaega ette nahtud kohtadest kinni, aga
mitte kramplikult.
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Todaega plaanides véltige pikema aja
valtel mdjuvaid suuri koormusi.

4.2 Tankimine — bensiini kaitlemine

Eluohtlik!
Bensiin on mirgine ja kergsuttiv.

Hoidke bensiini ainult selleks ette nahtud
ja kontrollitud mahutites (kanistrites).
Sulgege paagi ja kanistri kork alati
nduetekohaselt ja keerake kdvasti kinni.
Katkised korgid tuleb turvalisuse
kaalutlustel valja vahetada.

Arge kunagi kasutage joogipudeleid vms
toovedelike, nt kaitusaine, hoidmiseks voi
jaatmekaitlusse suunamiseks. See véib
inimesi, eriti lapsi, eksitada ja nad vdivad
nendest juua.

Hoidke bensiin eemal lahtisest
tulest, pusileegist,
soojusallikatest ja teistest
suiteallikatest. Arge suitsetage!

Tankige ainult vabas 6hus ja arge
tankimise ajal suitsetage.

Enne tankimist lilitage sisep&lemismootor
valja ja laske jahtuda.

Bensiini tuleb lisada enne
sisepdlemismootori kdivitamist. Kui
sisepblemismootor t66tab voi seade on
kuum, ei tohi paagi korki avada ega
bensiini juurde valada.

Arge tiitke kiitusainepaaki
tile!

Selleks et kditusainepaagis @
oleks kaitusainel ruumi paisuda,

arge kunagi taitke &
kaitusainepaaki lle alumise

taiteserva.

A
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Peale selle jalgige kasutusjuhendi
andmeid sisepdlemismootori puhastamise
kohta.

Kui bensiini Iaks maha, tehke bensiiniga
maardunud pinnad enne
sisepdlemismootori kdivitamist puhtaks.
Arge keerake siilidet enne, kui
bensiiniaurud on haihtunud (puhkige
kuivaks).

Mahaladinud kaitusaine tuleb alati ara
plhkida.

Kui bensiini on lainud riietele, siis tuleb
need dra vahetada.

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud véivad puutuda kokku
lahtise tule vdi sddemetega ning sittida.

Kui paaki on vaja tihjendada, tuleb seda
teha vabas 6hus.

4.3 Riietus ja varustus

Tod6tamise ajal tuleb alati kanda
n. kinniseid, siigava mustriga

jalatseid. Arge kunagi téétage
paljajalu ega naiteks sandaalides.

Kandke seadme hooldus- ja

puhastustédde ning

transportimise ajal alati lisaks

ka kinniseid jalandusid ning
siduge lahtised juuksed kokku ja kaitske
neid nt pearati, matsi véi muu

seesugusega.
Seadet tohib kasutusele vétta

vaid siis, kui kantakse pikki

pikse ja liibuvaid riideid.

Niitmistera teritamisel tuleb
kanda sobivaid kaitseprille.

Arge kunagi kandke selliseid riideid, mis
vdivad seadme liikuvate osade
(té6hoobade) kiilge kinni jaada; arge
kandke ka ehteid, lipsu ega salle.

To0 tekitab mira. Mira voib
kuulmist kahjustada.

Kandke kuulmiskaitset.

4.4 Seadme transport

Todotage alati kinnastega, et valtida
teravate ja kuumade masinaosadega
enda vigastamist.

Arge transportige té6tava
sisepblemismootoriga seadet. Enne
transportimist lilitage sisepdlemismootor
valja, oodake, kuni tera jaab seisma ja
eemaldage sutekdtnla pistik.

Transportige seadet ainult jahtunud
sisepblemismootoriga ja ilma kaitusaineta.

Kasutage seadme pealelaadimisel
sobivaid abivahendeid (rampe,
tosteseadmeid).

Kinnitage seade ja koos sellega
transporditavad seadme osad (nt
murukogumiskorv) laadimispinnale
piisava hulga kinnitusvahenditega
(rihmad, trossid jne).

Tostmisel ja kandmisel valtige
kokkupuudet niitmisteraga.

Jargige andmeid peatiikis , Transport”.
Seal on kirjeldatud, kuidas seadet tdsta voi
kinni siduda. (= 12.)

Seadme transportimisel jargige kohalikke
eeskirju, eelkdige neid, mis puudutavad
laadimisalustele paigutatud seadmete ja
esemete transportimist.
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4.5 Enne tootamist

Tuleb tagada, et seadmega téétavad vaid
isikud, kes kasutusjuhendit tunnevad.

Enne seadme kasutuselevdttu kontrollige,
et kaitusainesisteemis ei oleks lekkeid,
eelkdige nahtavate osade juures, naditeks
paak, paagikork, voolikuiihendused.
Lekete vdi kahjustuse korral ei tohi
sisepblemismootorit kdivitada — tuleoht!
Laske seade enne uuesti
kasutuselevétmist mitgiesinduses dra
parandada.

Jargige sisepdlemis- v&i elektrimootoriga
tootavate aiatdoriistade kasutamisel
kommunaaleeskirjades lubatud t6daegu.

Kontrollige kogu maa-ala, kus seadet
kasutama hakatakse, ja eemaldage kdik
kivid, kaikad, traadid, kondid ja muud
vdorkehad, mis véivad seadme alt Ules
paiskuda. Kdrges rohus véivad takistused
(nt kdnnud, puujuured) kergesti
markamatuks jaada.

Seetbttu margistage enne seadmega t66
alustamist kéik murupinnal olevad
vddrkehad (takistused), mida pole
vBimalik eemaldada.

Enne seadme kasutamist tuleb k&ik
kulunud ja defektsed osad vélja vahetada.
Asendage seadmel olevad loetamatuks
muutunud véi kahjustatud ohu- ja
hoiatussildid uutega. Teile [ahimas STIHLi
muUgiesinduses on saadaval
varukleepsud ja kdik muud varuosad.

Seadet tohib kasutada vaid tookorras
olekus. Alati enne kasutamist kontrollige,

— kas seade on nduetekohaselt
monteeritud;
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— kas I6ikeinstrument ja kogu I6ikeplokk
(niitmistera, kinnitusdetailid,
niiduseadme korpus) on laitmatus
seisukorras; eriti tuleb jalgida, kas
kinnitus on tugev ning kas on tekkinud
kahjustusi (salke voi pragusid) ja
kulumist;(= 11.4)

— kas paagikaas on nduetekohaselt peale
keeratud;

— kas paak ja kiitusega kokkupuutuvad
osad ning paagikaas on laitmatus
seisukorras;

— kas turvaseadmed (nt mootori
pidurduskaepide, valjaviskeava luuk,
korpus, juhtraud, kaitsevdre) on
laitmatus seisukorras ja
funktsioneerivad néuetekohaselt;

— kas murukogumiskorv on kahjustusteta
ja tervenisti kiilge monteeritud;
kahjustatud murukogumiskorvi ei tohi
kasutada;

— kas olipaagi kinnituspolt on
nduetekohaselt peale keeratud.
Tehke vajaduse korral kdik vajalikud t66d

voi pédrduge mitgiesindusse. STIHL
soovitab ettevétte STIHL midgiesindust.

4.6 Tootamise ajal

e Arge tédtage seadmega, kui
I [Hl ohupiirkonnas on loomi vdi
|| inimesi (eriti lapsi).
Seadmele paigaldatud lilitus- ja
kaitseseadiseid ei tohi eemaldada ega
mittetoimivaks muuta. Eelkdige on

keelatud mootori pidurduskaepideme
fikseerimine juhtraua kilge (n t sidumine).

Tahelepanu - vigastusoht!
Arge pange kési ega jalgu
Y pbodrlevate detailide juurde ega
alla. Arge kunagi puudutage
pddrlevat tera. Hoidke end alati
valjaviskeavast eemal.

Hoidke alati juhtraua abil reguleeritud
ettendhtud ohutut vahet. Juhtraud peab
olema alati nduetekohaselt
kokkumonteeritud ja seda ei tohi muuta.
Arge kunagi vétke kasutusse
Umberpéoratud juhtrauaga seadet.

Arge kunagi kinnitage esemeid (nt
tooriideid) juhtraua kilge.

Todotage vaid paevavalges voi hea
tehisvalgustusega.

Arge té6tage seadmega vihma ja dikese
ajal ning eriti siis, kui valitseb
pikselddgioht.

Marjal pinnal suureneb &nnetuste oht
(oksapurusti halvem seisukindlus).

Tuleb té6tada eriti ettevaatlikult, et valtida
libisemahakkamist. Véimalusel véltige
seadme kasutamist marjal pinnal.

Heitgaasid

Miirgistuse t6ttu eluohtlik!
A Lopetage kohe 160, kui teil esineb
iiveldust, peavalu, nagemishaireid
(nt ahenev vaatevali),
kuulmishaireid, pearinglust,
vahenenud keskendumisvéimet.
Need slimptomid voivad olla
pdhjustatud muuhulgas liiga
korgest
heitgaasikontsentratsioonist.

Seade hakkab miirgiseid
heitgaase eraldama kohe, kui
sisepdlemismootor kaivitub.
Need gaasid sisaldavad
vesinikmonooksiidi — mirgist, varvitut ja
I6hnatut gaasi — ning teisi kahjulikke
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aineid. Sisepdlemismootorit ei tohi kunagi
kaivitada kinnistes vdi halva
ventilatsiooniga ruumides.

Kaivitamine

Kaivitage seade ettevaatlikult, jargides
juhiseid peatiikis ,Seadme kasutuselevott
(= 10.). Juhiste jargi kaivitamine
vahendab vigastamisohtu.

»”»

Vigastusoht!

Kui starteri tross 166b kiiresti tagasi,
tdmmatakse kasi ja kaevars kiiremini
sisepdlemismootorini, kui on vdimalik
starteri trossi lahti lasta. See tagasiléok
vOib pdhjustada luumurde, muljumisi ja
nikastusi.

Jalgige kaivitamisel, et vahe jalgade ja
I6ikeinstrumendi vahel oleks piisavalt
suur.

Kaivitamisel ei tohi seadet kallutada.

Kaivitamisel ei tohi veoajami hooba
vajutada.

Arge kaivitage sisepdlemismootorit, kui
valjaviskekanal pole kaetud valjaviskeava
luugi v6i murukogumiskorviga.

Tootamine kallakutel

Toddelge kallakuid alati ristisuunas, mitte
kunagi aga pikisuunas.

Kui muruniiduki kasutaja peaks pikisuunas
niitmisel kaotama kontrolli seadme (le,
voib téétava nilduseadmega muruniiduk
temast Ule veereda.

Olge eriti ettevaatlik kallakul séidusuunda
muutes.

Kallakutel t66tades jalgige, et teil oleks
kindel jalgealune, ja valtige seadmega
tootamist liiga jarskudel kallakutel.
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Turvalisuse kaalutlustel ei tohi masinat
kasutada Ule 25° (46,6%) tdusunurgaga
kallakutel. Vigastusoht!

25° kaldenurk vastab vertikaalsele tdusule

46,6 cm 100 cm horisontaalpikkuse puhul.

6°
P

46,6

100

Sisepdlemismootori piisava Glitamise
tagamiseks tuleb seadme kasutamisel
kallakul kindlasti jargida
sisepdlemismootoriga kaasasolevas
kasutusjuhendis toodud andmeid.

Tootamine

n Vigastusoht!

Arge pange kési ega jalgu kunagi
poodrlevate detailide peale, alla voi
juurde.

Arge puiidke tera kontrollida, kui
@ muruniiduk t66tab. Arge kunagi
! avage valjaviskeava luuki ega
eemaldage murukogumiskorvi, kui

niitmistera té6tab. P&orlev tera voib
tekitada vigastusi.

Juhtige seadet alati kdndimistempos —
seadmega tddtades ei tohi kunagi joosta.
Seadme kiirel likkamisel suureneb
vigastusoht komistamise, libisemise vms
tottu.

Olge eriti ettevaatlik, kui pdorate seadet
Umber v&i tbmbate seda enda poole.
Komistamisoht!

Kasutage seadet eriti ettevaatlikult, kui
tootate kallakute, astangute, kraavide ja
tiikide Iahedal. Hoidke selliste ohtlike
kohtadega piisavat vahet.

Murukamaras olevatest objektidest
(muruniisutusseadmed, postid,
veekraanid, vundamendid, elektrikaablid
jne) tuleb médda séita. Arge kunagi sditke
Ule selliste objektide.

£~ N Arvestage sellega, et

\‘ ° 7 Iikeinstrument té6tab parast

\a_7 valjalllitamist taieliku

STOP seismajaamiseni veel moned
sekundid.

Lilitage sisepdlemismootor vélja, oodake,
kuni té6seade on seisma jaanud ja
témmake sutektinla pistik valja,

— kui lahkute seadme juurest voi kui see
jaab jarelevalveta;

— enne, kui tankima hakkate; tankige vaid
siis, kui sisepdlemismootor on
jahtunud;

Tuleoht!

— enne, kui hakkate blokeeringuid
kdrvaldama voi ummistusi
valjaviskekanalist eemaldama;

— enne seadme tdstmist voi kandmist;
— enne seadme transportimist;
— enne t6id niitmistera juures;

— enne seadme kontrollimist,
puhastamist vdi selle juures muude
toode tegemist (nt juhtraua
Umberp6oramist);
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— kui muruniiduk on sattunud védrkehale
vdi hakkab ebatavaliselt tugevalt
vibreerima. Sellisel juhul kontrollige,
ega seade, eriti selle I6ikeplokk (tera,
teravdll, tera kinnitus) ole kahjustada
saanud, ning tehke vajalikud
remonttédd, enne kui seadme uuesti
kaivitate ja sellega to6le hakkate.

g Vigastusoht!
Tugev vibreerimine viitab harilikult

rikkele.

Muruniidukit ei tohi mingil juhul
kasutada, kui vantvoll voi
niitmistera on kahjustatud voi
kéveraks paindunud.

Kui teil puuduvad vajalikud
teadmised, laske vajalikud
remonditddd teha spetsialistil —
STIHL soovitab ettevdtte STIHL
miUgiesindust.

Lilitage sisepdlemismootor vilja,

— kui likkate seadet toodeldavale
muruplatsile voi sealt ara;

— enne kui likkate seadme pinnale, kus ei
kasva muru;

— enne kui avate valjaviskeava luugi voi
eemaldate murukogumiskorvi;

— kui peate seadet transportimiseks
kallutama;

— enne kui reguleerite niitmiskdrgust.

4.7 Hooldus ja remont

Enne puhastamist-, paigaldus-, parandus-
ja hooldustoid.

e Jatke seade seisma tasasele ja kdvale
aluspinnale.

e |ilitage sisepdlemismootor vélja ja
laske sellel jahtuda.
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o Tdmmake slltekitnla pistik l-“g -
vélja. u[
Tadhelepanu - vigastusoht! M
Hoidke stititekldnla pistik
stittekldnlast eemal, kuna juhuslik sade
vOib pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.
Suutekdunla ja sultektinlapistiku
tahtmatu kontakt voib pdhjustada
soovimatu sisepdlemismootori
kaivitamise.

Vigastusoht niitmisteraga!
Starteri trossist tommates hakkab
téoseade podrlema. Jalgige starteri
trossi tdmmates alati, et niitmistera
oleks teie katest ja jalgest piisavalt
kaugel.

Enne t66de alustamist
sisepdlemismootori, valjalasketoru ja
murasummuti juures laske seadmel
jahtuda. Siin véivad tekkida temperatuurid
80 °C ja Ule selle. Poletusoht!

Otsene kokkupuude mootoridliga vdib olla
ohtlik, mootoridli ei tohi ka maha loksuda.
STIHL soovitab lasta mootoridli lisada voi
Olivahetust teha ettevétte STIHL
mulgiesinduses.

Puhastamine

Parast kasutamist puhastage kogu seadet
hoolikalt. (= 11.2)

Likake kinnijaganud murujaagid
puupulgaga lahti. Puhastage niiduki
alumine pool harja ja veega.

Enne seadme asetamist
puhastusasendisse tihjendage
kitusepaak (nt soitke tiihjaks).

Arge kasutage kunagi survepesurit ega
peske seadet voolava vee all (nt
aiavoolikuga).

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Sellised

puhastusvahendid vdivad kahjustada
plast- ja metallosi ning vahendada STIHLi
seadme to6kindlust.

Tuleohu valtimiseks hoidke
jahutusdhuavade, jahutusribide ja
valjalasketoru piirkond murust,
heinakdrtest, samblast, lehtedest voi
valjatilkuvast 6list (maardest) puhtad.

Hooldustood

Teostada tohib vaid selles
kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid,
kéik muud t66d laske teha
mugiesinduses.

Kui teil puuduvad vajalikud teadmised ja
abivahendid, pddrduge alati
mulgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustoéid ja
remonti teha ainult STIHLi
mulgiesinduses.

STIHLiI mutgiesinduste to6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kasutage ainult todriistu, tarvikuid ja
lisaseadmeid, mille on STIHL selle
seadme jaoks lubanud, vai tehniliselt
samavaarseid osi, muidu vdib tekkida
inimeste vigastamise vdi seadme
kahjustamise oht. Klisimuste korral
pdoérduge mulgiesindusse.

STIHLI originaaltdoriistad, -tarvikud ja -
varuosad on oma omadustelt optimaalselt
seadme ning kasutaja ndudmistega
kooskolastatud. STIHLI originaalvaruosi
voib ara tunda STIHLi varuosanumbri
jargi, kirjast STIHL ning vajaduse korral ka
STIHLi varuosamargistusest. Vaikestel
detailidel v&ib olla ka ainult margistus.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kitust
juhtivaid detaile (kaitusainevoolikut,
kaitusainekraani, kaitusainepaaki,
paagikorki, thendusi jne) korraparaselt
kahjustuste ja lekete suhtes kontrollida
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ning vajaduse korral spetsialistil valja
vahetada (STIHL soovitab ettevétte STIHL
mutgiesindust).

Hoidke hoiatuste ja juhistega kleepsud
alati puhtad ning loetavad. Kahjustatud voi
kaduma lainud kleepsud tuleb asendada
uute originaalsiltidega STIHLI
mulgiesindusest. Kui méni detail
asendatakse uuega, jalgige, et uus osa
saaks samasuguse kleepsu.

Loiketerade juures teostage t6id ainult
paksude téokinnastega ja darmiselt
ettevaatlikult.

Et seade oleks turvalises todkorras,
hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid
ja kruvid, eriti tera polt, oleksid korralikult
kinni.

Kontrollige kogu seadet ja
murukogumiskorvi regulaarselt, eriti aga
seadme pikemaks ajaks hoiulepanekul (nt
enne talvepausi), et ei esineks kulumist
ega kahjustusi. Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad turvalisuse kaalutlustel
kohe valja, et seade oleks alati ohutu ja
téokorras.

Arge kunagi muutke sisepdlemismootori

standardseadistust ega keerake seda lile.

Kui hooldustédde ajaks eemaldati detaile
voi kaitseseadiseid, siis tuleb need kohe
nduetekohaselt tagasi panna.

4.8 Hoiulepanek pikemate t66pauside
korral

Enne kui seadme kinnisesse ruumi
paigutate, laske sisepdlemismootoril
maha jahtuda.

Hoidke tiihjendatud kaitusainepaagiga
seadet ja kaitusainevaru lukustatavas ja
hasti dhustatavas ruumis.
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Tagage, et seade oleks kaitstud volitamata
kasutuse eest (nt lapsed).

Kui paaki on vaja tiihjendada, nt
seismapanekul enne talvepausi, siis
peaks kltusepaagi tihjendamine toimuma
vabas 6hus (nt tihjaks sdites).

Seade tuleb enne hoiulepanekut (nt
talvepausi) pdhjalikult puhastada.

Seadme hoiulepanekul peab olema
stltekldnla pistik valja tdmmatud.

Hoidke seadet tookorras.

Laske seadmel taielikult jahtuda, enne kui
selle kinni katate.

4.9 Jaatmekaitlus

Kdik jaakproduktid, nagu vanadli ja
kaitusaine, kasutatud maardeained, filtrid,
akud ja muud sellised kuluosad véivad
inimesi, loomi ja keskkonda kahjustada
ning tuleb nduetekohaselt jaatmekaitlusse
anda.

Pd6rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole v8i oma mulgiesindusse, et teada
saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda. STIHL soovitab ettevétte STIHL
mudgiesindust.

Tagage, et oma aja ara td6tanud seade
antakse nduetekohaselt vastavasse
jaatmekaitlusse. Tehke seade enne
jaatmekaitlusse andmist
kasutuskdlbmatuks. Onnetuste
valtimiseks eemaldage stiltekaablid,
tiihjendage paak ja laske mootoridli valja.

Vigastusoht niitmisteraga!

Arge jatke kunagi ka oma aja araelanud
muruniidukit jarelevalveta. Tagage, et
masinat ja eriti niitmistera hoitakse lastele
kattesaamatus kohas.

5. Sumbolite kirjeldus

Tahelepanu!
Enne kasutuselevéttu
lugege kasutusjuhendit.

Vigastusoht!
Hoidke kolmandad isikud
ohutsoonist eemal.

> B>

[
0
==mje

Vigastusoht!

Enne t6id I6ikeinstrumendi
juures, enne hooldus- ja
puhastustdid tdmmake
sttekldnla pistik valja.

>

L3

Vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu
terade ldhedale!

Léikeinstrument to6tab
o ) parast valjalllitamist veel
e mdne sekundi jooksul edasi
STOP (sisepdlemismootori pidur /
tera pidur).

RM 248 T, RM 253 T:

“w’
}

Lulitage veoajam sisse.

Q)
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A3IYY Kaivitage e Suruge mootori pidurduskaepide (1) 3
P sisepblemismootor. 7.2 Juhtraua paigaldamine = juhtraua poole ja hoidke selles asendis. g
P 3 e Tommake starteri tross (2) aeglaselt
) Pigistusoht. valja ja eemaldage trossihoidikust (3). i
@G  Seisake sisepdlemismootor. Mblemat podrdkaepidet (D) sisse e Laske starteri tross (2) aeglaselt tagasi !
keerates hoidke juhtraua Glemist ja laske mootori pidurduskaepide (1)
osa (1) kdige kdrgemast kohast lahti. o
N tihe kaega kinni. =
) . e Asetage slutekudnla pistik kohale.
e Pistke kumerpeaga polt (E) Iabi
trossikanali (F). %
6. Tarnekomplekt e Kinnitage trossikanal (F) mootori piduri 7.4 Juhtraua lilemise osa =
trossi (2) kiilge. timberkeeramine 1 o
e RM248T,RM 253 T: Seadme ruumisé&astlikuks N
) kinnitage trossikanal (F) ka veoajami transportimiseks ja hoidmiseks saab
Nr Nimetus Tk trossi (3) kulge. juhtraua Glemise osa (1) Umber keerata. 14
A pdhiseade 1 e Hoidke iuh Al ami S oni . T
) ) ) juhtraua tlemist osa (1) joonise Vigastusoht!
B murukogumiskorvi tlemine 1 jargi vastu juhtraua alumisi osasid (4). Enne timberkeeramist seisake S
osa L 2
_ : , e Pange kumerpeaga polt (E) — vasakul sisepdlemismootor ja tdmmake -
c murukogumiskorvi alumine 1 koos trossikanaliga (F), paremal ilma — stutekhunla pistik valja. o
osa seestpoolt labi aukude ja keerake quhtraua Ulemisele osale (1) ei tohi
D péordkaepide 2 pédrdkaepidemetega (D) kinni. lisakoormust asetada (nt Ule i
E kumerpeaga polt > juhtraua Glemise osa t6oriideid
iputada).
F trossikanal 1 ;I’Fi);i:tuas)oht' 8
kasutusjuhend 1 7.3 Starterl_trOSSI paigaldamine ja 2 Poordkaepidemete (3)
o . eemaldamine : o
sisepblemismootori 1 4 vabastamisega voib juhtraua
kasutusjuhend Paigaldamine ilemine osa (1) iseenesest imber =

pddrduda. Seetdttu hoidke juhtraua

e Tommake stltekulnla pistik I
Ulemist osa (1) enne

7. Seadme tookorda

" sisepdlemismootorilt ara. sordkien o
seadmine o - poordkaepidemete 9
e Suruge mootori pidurduskaepide (1) lahtikeeramist (3) kdige kdrgemast
juhtraua poole ja hoidke selles asendis. kohast kinni.
. X
7.1 Uldine teave o TOmmake starteri tross (2) aeglaselt e Votke starteri tross lahti. (= 7.3) =)

vdlja ja kinnitage trossihoidikusse (3). e Vabastage posrdkaepidemed (3)

molemal kiljel (keerake vastupaeva
valja).

Vigastusoht!
Jargige peatukis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid (= 4.).

e Laske starteri tross (2) ja mootori
pidurduskaepide (1) aeglaselt lahti.

e Asetage stutekllnla pistik kohale. e Keerake juhtraua tlemine osa (1)

e Koikide kirjeldatud té6de teostamiseks N
ettepoole Umber.

asetage seade horisontaalsele,
tasasele ja kdvale pinnale.

Eemaldamine

e Tommake siltekllnla pistik
sisepdlemismootorilt ara.

X
=
o
n
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7.5 Murukogumiskorvi 2
kokkupanemine 5

e Pange murukogumiskorvi
Ulemine osa (B) murukogumiskorvi
alumisele osale (C).

e Kontrollige, kas paigutus on dige.
Lapatsid (1) peavad asetsema tapselt
avade (2) kohal.

Kaik lapatsid (1) ja juhikud (3) peavad
sees asetsema.

Murukogumiskorvi tilaosa (B) peab
murukogumiskorvi alaosa (C) taielikult
valjastpoolt imbritsema.

e Suruge lapatsid (1), alustades tagant
keskelt, kergelt surudes valjast
avadesse (2) murukogumiskorvi
alumises osas.

7.6 Murukogumiskorvi 2
eemaldamine ja kiilgepanemine 6
Vigastusoht!

Murukogumiskorvi paigaldamise ja
eemaldamise ajaks tuleb
sisepblemismootor seisata!

Paigaldamine

e Avage valjaviskeava luuk (1) ja hoidke
selles asendis.

e Kinnitage murukogumiskorv (2)
fikseerimiskonksudega (3)
kinnitustesse (4) seadme tagakdiljel.
Kontrollige, kas luuk (5) on digesti
suletud.

e Vabastage valjaviskeava luuk (1).
Eemaldamine

e Avage valjaviskeava luuk (1) ja hoidke
selles asendis.
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o Tostke murukogumiskorv (2) Ules ja
eemaldage tahapoole.

e Sulgege valjaviskeava luuk (1)
aeglaselt.

7.7 Keskne niitmiskdrguse 2
reguleerimine 7
Vigastusoht!

Enne niitmiskdrguse reguleerimist
tuleb sisepblemismootor seisata.

Reguleerida saab 7 erinevat
niitmiskdrgust 25 mm kuni 75 mm.

Niitmisaste 1:
madalaim niitmiskérgus

Niitmisaste 7:
kérgeim niitmiskdrgus

e Suruge Uhe kaega niitmiskdrguse
reguleerimishooba (1) tagaratta (2)
poole ja hoidke selles asendis.

e Seadke niitmiskdrguse
reguleerimishoob (1) soovitud
asendisse.

e Laske niitmiskdrguse
reguleerimishoob (1) aeglaselt lahti
ning laske fikseeruda.

7.8 Kiitus ja mootorioli =2
8

Vigastusoht!
Jargige peatiikis Ohutusnduded
esitatud ohutusjuhtnéére. (= 4.)

Viltige seadme kahjustamist.
Enne esmakordset kaivitamist
lisage mootoridli (vt
sisep8lemismootori
kasutusjuhendist). STIHL soovitab
kasutada mootoridli lisamisel
sobivat abivahendit (nt lehtrit).

Taitmise abivahend ei sisaldu
Tarviliku mootoridli ja oli

seadme tarnekomplektis.
taitekoguse teabe leiate
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.
Kontrollige regulaarselt taitumust (vt
sisepblemismootori kasutusjuhendist).

Valtida tuleks liiga madalat ja liga kérget
Olitaset.

o

Mootorioli

Kiitus

Soovitus

varske kvaliteetk(tus.

Andmed kituse kvaliteedi
(oktaanarvu) kohta leiate
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.

— Pliivaba bensiin

Kasutage tankimiseks lehtrit (ei sisaldu
tarnekomplektis).

8. Turvaseadised

Masin on ohutuks t66ks ja kaitseks
asjatundmatu kasutamise vastu
varustatud mitmete turvaseadmetega.

Vigastusoht!

Kui Uhel turvaseadmetest esineb
rike, siis ei tohi masinat kasutada.
P&6rduge mulgiesindusse, STIHL
soovitab STIHLi mutigiesindust.
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8.1 Kaitseseadised

Muruniidukil on kaitseseadised, mis ei lase
niitmistera ja valjapaisatava niidetud
rohuga kogemata kokku puutuda.
Nendeks on korpus, valjaviskeava luuk,
murukogumiskorv ja korralikult
paigaldatud juhtraud.

8.2 Mootori pidurduskaepide

Muruniidukil on mootori pidurdamis-
seadis.

Sisepdlemismootor seiskub, kui vabastate
t66 ajal mootori pidurduskaepideme.
Sisepdlemismootor ja tera jadvad seisma
3 sekundi jooksul.

g Vigastusoht.
Kui tera liigub kauem, siis I6petage

seadme kasutamine ja viige see
midgiesindusse.

Jarelt66tamisaja moé6tmine

Parast sisepdlemismootori kdivitamist
hakkab tera péérlema ja on kuulda
tuulemdara. Jarelto6tamisaeg vastab
tuulemira kestusele parast
sisepdlemismootori seiskamist, seda saab
stopperiga moota.

9. Juhised tootamiseks

llusa ja tiheda muru saab,

— kui niidetakse alati aeglasel
sdidukiirusel;

— kui niidetakse tihti ja seda ei lasta
pikaks kasvada;
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— kui kuuma ja kuiva ilmaga muru liiga

Iihikeseks ei niideta, kuna muidu
kdérvetab paike muru ara ja see muutub
inetuks;

— kui niidetakse terava niitmisteraga —

seetdttu laske niitmistera regulaarselt
teritada (mutgiesinduses);

— kui niitmissuunda korrapéraselt

vahetada.
9.1 Kasutaja to6ala 2
e Kasutaja peab kaivitamisel ja 18

kaiva elektrimootori ajal alati

viibima ohutuse tagamiseks juhtraua
taga olevas td6alas. Hoidke alati
juhtraua abil reguleeritud ettenahtud
ohutut vahet.

e Muruniidukit peab korraga kasutama
alati ainult ks inimene, kdrvalised
isikud ei tohi ohualas viibida. (= 4.)

10. Seadme kaivitamine

10.1 Sisepolemismootori 2
kdivitamine 9

o | Valtige seadme kahjustamist.
1 | Arge kéivitage sisepdlemismootorit
korges rohus ega kdige madalamal
niitmiskdrgusel. Tagajarjeks on
raskendatud kaivitumine.

Parast kaivitamist téotab
sisepdlemismootor tanu
reguleeritud pusikiirusele alati
optimaalsel tédkiirusel.

e Suruge mootori pidurduskaepide (1)

juhtraua poole ja hoidke selles asendis.

e Tommake starteri tross (2) aeglaselt
kuni takistuseni valja. Seejarel
tdmmake tugevalt ja kiiresti kdepikkuse
ulatuses. Viige starteri tross (2)
aeglaselt tagasi, et see saaks uuesti
kokku rulluda.

Korrake toimingut, kuni
sisepdlemismootor kaivitub.

10.2 Sisepolemismootori 2
seiskamine 10

Sisepdlemismootori seiskamiseks

laske mootori pidurduskaepide (1) lahti.
Sisepdlemismootor ja niitmistera jadvad
parast lihikest jareltd6tamisaega seisma.

10.3 Veoajami hoob (RM 248 T, =2
RM 253 T) 11

Veoajami sisselllitamine
e Kaivitage sisepdlemismootor. (= 10.1)

e Tommake veoajami hooba (1) juhtraua
poole ja hoidke selles asendis.
Veoajam lulitub sisse ja muruniiduk
hakkab edaspidi liikuma.

Veoajami valjaliilitamine

e Laske veoajamihoob (1) lahti. Veoajam
[Glitub valja ja muruniiduk jadb seisma.
Sisepdlemismootor to6tab edasi.

10.4 Taitumuse naidik =2

Murukogumiskorvi lilemisele osale |12

on paigaldatud taitumuse naidik (1).

Ohuvool, mis tekib niitmistera
pddrlemisega ja tdidab murukogumiskorvi,
tostab taitumuse naidikut (2):
murukogumiskorv taitub niidetud rohuga.
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Kui murukogumiskorv taitub, véheneb
6huvool ja taitumuse naidik langeb (3).

e Tihjendage taidetud murukogumiskorv
(= 10.5).

10.5 Murukogumiskorvi 2
tiihjendamine 13
Vigastusoht!

Murukogumiskorvi paigaldamise ja
eemaldamise ajaks tuleb
sisepdlemismootor turvalisuse
kaalutlustel seisata.

e Eemaldage murukogumiskorv. (= 7.6)

e Hoidke murukogumiskorvi
kaepidemest (1) ja kaepidemest (2)
kinni ja tihjendage I6ikejaatmed.

e Kontrollige, kas luuk (3) on Gigesti
suletud. Paigaldage murukogumiskorv.
(= 7.6)

11.1 Uldine teave

Vigastusoht!
Jargige peatikis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid (= 4.).

Iga-aastane hooldus miiligiesinduses

Muruniidukit tuleks kord aastas lasta
mitgiesinduses kontrollida. STIHL
soovitab STIHLi mutgiesindust.
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11.2 Seadme puhastamine 2

Hooldusvilp: 14

parast igakordset kasutamist

Vigastusoht!

Seisake sisep&lemismootor ja
tdbmmake stltekulnla pistik valja.
Enne seadme asetamist
puhastusasendisse tihjendage
kitusepaak (soitke tihjaks).

Puhastusasend
e Valige niitmisaste 1. (= 7.7)

e Vabastage juhtraua tlemine osa (1),
keerates mdlemad pdérdkaepidemed
(2) valja.

e Avage valjaviskeava luuk ja hoidke
selles asendis.

e Viige seade puhastusasendisse, nii et
see jaadks ise puhastusasendis seisma.

11.3 Sisepolemismootor
Hooldusvilp:

vaata sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Uldised juhised

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate kaasasolevast
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.

Pika to6ea huvides on eriti oluline, et alati
oleks piisavalt 6li ning et mootori 6li- ja
ohufiltrit vahetataks korraparaselt.

Soovitatavad dlivahetusvalbad ning teavet
mootoridli ja dli taitekoguse kohta leiate
samuti sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Jahutusribid tuleb alati puhtana hoida, et
tagada sisep&lemismootorile piisav
jahutus.

11.4 Niitmistera kulumispiiri =2
kontrollimine 15
Vigastusoht!

Jargige peatukis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid. (= 4.)

Hooldusvalp:
enne iga kasutust.

Vigastusoht!

Kulunud niitmistera vdib murduda
ja raskeid vigastusi tekitada.
Seetdttu tuleb niitmistera
hooldusjuhistest alati kinni pidada.
Niitmisterad kuluvad erinevalt,
olenevalt kasutuskohast ja -
kestusest. Kui kasutate seadet
livasel pinnasel vdi sageli kuivades
tingimustes, siis kulub niitmistera
keskmisest kiiremini.

Kontrollimine

Enne kontrollimist tuleb niitmistera (1)
pohjalikult puhastada.

e \Viige seade puhastusasendisse.
(= 11.2)

Niitmistera paksus

Tera paksus (A) peab olema vastav
niitmistera igas kohas. Kdige tédhtsamad
kohad on pildil margistatud. (Kontrollimine
nihkmdddikuga).

A=2mm
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Terade kulumispiir

Terasid tohib teritamisel maksimaalselt
vahemikus (B) vaiksemaks lihvida.
Kontrollimiseks asetage joonlaud (2) tera
eesmise serva (3) juurde ja kontrollige
kulumist.

B=5mm
11.5 Niitmistera hooldus 2
16
Vigastusoht!

Jargige peatukis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid. (= 4.)
Soovitatav on lasta niitmisteri
teritada mudgiesinduses.

Niitmistera demonteerimine

Demonteerimisel kasutage puuklotsi (1)
(umbes 60 x 60 mm) niitmistera (2)
toestamiseks.

e Keerake tera polt (3) lahti ja vbtke valja.
Eemaldage tera polt (3), seib (4) ja
niitmistera (2).

Niitmistera teritamine

Vigastusoht!
Teritamise ajal kandke alati
kaitseprille ja kindaid.

e Niitmistera tuleb teritamisel jahutada, nt
veega. Tera ei tohi siniseks varvuda,
siis vdheneb teravus.

e Tasakaalutuse tottu tekkiva vibratsiooni
valtimiseks teritage niitmistera
Uhtlaselt.

e Teritusnurgast 30° tuleb kinni pidada.
e Jalgige teritamisel kulumispiire.

0478 111 9839 A-ET

Vigastusoht!

Vahetage niitmistera valja, kui sellel
on naha salke vai I6hesid voi kui
jouate kulumispiirini. (= 11.4)

Niitmistera paigaldamine

Paigaldamisel kasutage puuklotsi (1), et
niitmistera (2) kinni hoida.

o | Lapatsid niitmistera alaosas ei lase
1 | valesti paigaldada.

e Kinnitage tera polt (3) Loctite 243 abil.

e Paigaldage niitmistera (2)
Uleskaardunud servad Ulespoole tera
pesale (5).

e Pange tugiseib (4) peale ja keerake
koos tera poldiga (3) jdbuga 60—65 Nm
kinni.

Vigastusoht!

Pidage kinni tera poldi ettenahtud
poérdemomendist.

Turvaseib (4) tuleb iga kord tera
paigaldamisel valja vahetada.
Tera polt (3) tuleb vahetada iga
kord niitmistera vahetamisel.

e Keerake sliltekinal valja (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit) ja
valage suiteklinlaava kaudu
sisepdlemismootorisse u 3 cm3
mootoridli. Pddrake
sisepdlemismootorit paar korda ilma
stttekllnlata (tdmmake starteri
trossist).

Tuleoht!

Hoidke suttekidnla pistikut
stttimisohu tottu sttitekltnlaavast
eemal.

e Keerake sulltekiitnal sisse tagasi (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit).

e Vahetage dli (vt sisepdlemismootori
kasutusjuhendist).

e Hoidke seadet kuivas, suletud ja
tolmuvabas ruumis. Veenduge, et seda
hoitakse lastele kattesaamatus kohas.

12. Transport

11.6 Hoiulepanek (talvepaus)

Seadme pikemaks ajaks
seismapanemisel (talvepaus) tuleb
arvestada jargmisi punkte.

e Puhastage hoolikalt seadme ké&ik
valimised osad.

e Maarige koiki liikuvaid osi korralikult oli
v8i maardeainega.

e Tuhjendage kaitusainepaak ja
karburaator (nt tiihjaks séites).

12.1 Transport =2
17

Vigastusoht!

Enne transportimist lugege
peattkki ,,Ohutusnduded”. (= 4.)
Kandke seadet ainult kahekesi.
Kandke seejuures alati sobivat
kaitseriietust (kaitsejalandud,
tugevad kindad).

Enne tdstmist véi transportimist
tdmmake sidtekdlinla pistik valja.
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Seadme tostmine voi kandmine

e Tostke voi kandke seadet eranditult
vaid hoidmiskohast (1) ja juhtraua
Uilemisest osast (2) voi Umberpddratud
juhtraua lGlemise osa korral juhtraua
alumistest osadest (3) (vt joonist (A)).

Seadme transportimine

Vigastusoht!

Seadme vdib kinni siduda vaid nii,
et see seisab neljal rattal. Sellises
asendis ei ole niitmistera vaba ja
mootoridli ega kitus ei saa vélja
voolata (vt joonist [B)).

Transportimise korral laadimisalusel
(haagis, auto jne) kinnitage seade
sobivate ja piisavas mdddus
kinnitusvahenditega, et see ei saaks
libisema hakata. Kinnitage trossid voi
rihmad seadme kiilge jargmistes
kohtades:

— esiratas, tagaratas

— juhtraua alumised osad

13. Kulumise minimeerimine

ja kahjude valtimine

Olulised juhised tootegrupi tehniliseks
korrashoiuks ja hoolduseks

Bensiinimootoriga muruniidukid
(STIHL RM)

Ettevote STIHL valistab igasuguse
vastutuse materiaalsete kahjude ja
inimeste vigastuste eest, mis on tekkinud
selles kasutusjuhendis toodud juhiste
eiramise téttu, eriti neid, mis puudutavad
ohutust, kasutamist ja hooldust, vdi mis on
tekkinud mittelubatud detailide voi
varuosade kasutamise tottu.
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Palun jargige kindlasti jargmisi olulisi
juhiseid, et valtida STIHLi seadme
kahjustusi ja liigset kulumist:

1. Kuluosad

M®&ni STIHLi seadme osa kulub ka
sihiparasel kasutamisel ning need tuleb
kasutamise viisi ja kestuse jargi digel ajal
vdlja vahetada.

Nende hulka kuuluvad muuhulgas:

— tera;

— murukogumiskorv;

kiilrihm (RM 248 T, RM 253 T).

2. Selle kasutusjuhendi nGuete
jargimine

STIHLi seadet tuleb kasutada, hooldada ja
hoiustada hoolikalt, nagu on kirjeldatud
selles kasutusjuhendis. Ko&igi kahjude
eest, mis tulenevad ohutus-, kdsitsemis- ja

hooldusjuhiste eiramisest, vastutab
kasutaja ise.

See kehtib eriti:

— ettevétte STIHL poolt mittelubatud
muudatuste tegemisel tootele;

— ettevétte STIHL poolt mittelubatud
kaitusaine kasutamise kohta
(madrdeained, bensiin ja mootoridli, vt
sisepdlemismootori tootja andmetest).

— instrumentide voi tarvikute kasutamise
kohta, mis ei ole seadme jaoks lubatud
vOi sellele sobivad vdi on madala
kvaliteediga;

— toote mittesihiparase kasutamise
kohta;

— toote kasutamisel spordilritustel voi
voistlustel;

— defektsete komponentidega toote
edasikasutamisel tekkinud kahjude
korral.

3. Hooldusto6d

Koiki peatikis ,Hooldus” nimetatud t6id
tuleb teha regulaarselt.

Kui kasutaja ise ei saa neid hooldustoid
teha, tuleb lasta need miulgiesinduses
teha.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLI
mulgiesinduses.

STIHLI mitgiesinduste té6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kui need t66d tegemata jaetakse, vdivad
tekkida kahjud, mille eest vastutab
kasutaja.

Nende hulka kuuluvad:

— korrosioon ja muud kahjustused vale
hoiustamise t6ttu

— seadme kahjustused madala
kvaliteediga varuosade kasutamise
tottu

— kahjustused hilinenud véi ebapiisava
hoolduse t6ttu, voi kahjustused
hooldus- v&i remonttédde téttu, mida ei
tehtud midgiesinduse téokodades.

14. Keskkonnakaitse

Mahaniidetud muru ei ole prigi,
see tuleb kompostida.

Pakendid, seade ja tarvikud on
EEmm Va/mistatud taaskasutatavatest

materjalidest ning tuleb
vastavalt jaatmekaitlusse suunata.

Materjalijaékide keskkonnateadlik
kaitlemine soodustab ressursside
taaskasutamist. Selleparast tuleb seade
parast tavapdrase kasutusaja I18ppu viia
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korduvkasutusega materjalide
kogumiskohta. Jaatmekaitlusse
suunamisel jargige peatiikis
L~Jaatmekaitlus” toodud andmeid (= 4.9).

P66rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole v8i oma miilgiesindusse, et teada
saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda.

15. Tavalised varuosad

Niitmistera RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Niitmistera RM 253, RM 253 T
6371702 0102

Tera polt

9008 319 9028

Tugiseib

0000 702 6600

@ | Niitmistera kinnituselemendid

1 | (nttera polt) tuleb tera vahetamisel
vdi paigaldamisel valja vahetada.
Varuosad on saadaval ettevétte
STIHL mudgiesinduses.

16. EL-i

vastavusdeklaratsioon

16.1 Bensiinimootoriga muruniidukid
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austria

tunnistab omal vastutusel, et mootor

0478 111 9839 A-ET

Kasitsi juhitav ja sisepdlemismootoriga
muruniiduk (STIHL RM)

Kaubamark: STIHL

Tutp: RM 248.0
RM248.0T

Seerianumber: 6350

Tlup: RM 253.0
RM253.0T

Seerianumber: 6371

Kooskélas jargmiste EU-direktiividega:
2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

Toode on viélja todtatud kooskdlas
jargmiste standarditega:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

Toodete arendamisel ja tootmisel kehtivad
tootmiskuupaeval kehtivad standardite
versioonid.

Kohaldatud vastavushindamise meetod:
lisa VIII (2000/14/EC)

Asjaomase nimetatud asutuse nimi ja
aadress:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

Tehnilise dokumentatsiooni koostamine ja
sailitamine:

Sven Zimmermann

STIHL Tirol GmbH

Valmistusaasta ja masina seerianumbri
leiate seadme tidbisildilt.

Moddetud muratase:
RM 248.0: 95,2 dB(A)
RM 248.0 T: 95,2 dB(A)
RM 253.0: 97,0 dB(A)
RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

Garanteeritud miratase:
RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)
RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

Langkampfen,
2019-01-02 (AAAA-KK-PP)

STIHL Tirol GmbH
Volitatud isik:

/I)“ %},,.m makn

Sven Zimmermann

Konstruktsiooniosakonna juhataja

17. Tehnilised andmed

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Sisepdlemismootor, 4-taktiline

liik: sisepdlemismoot
or

Loikeseadise liik: lattvikat

Turvaseadmed:
Kaivitusseadis:

Tagaratta veoajam
(RM248.0T/

mootori pidur
trosskaivitus

RM 253.0T)
Esiratta moodud:

Tagaratta méodud:

Niitmiskérgus:

1 kaik edaspidi
180 mm

200 mm

25-75 mm
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RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Murukogumiskorvi
taitemaht:

RM 248.0 / RM 248.0 T:

Seerianumber:
Niitmislaius:
P/L/K:

Tera poldi
pdérdemoment:

RM 248.0:

Mootori tllip:
Nimivéimsus
nimikiirusel:
ToO6maht:
Kltusepaak:
Loikeseadise
poorlemiskiirus:
Mootorajami
pdodrlemiskiirus:
Direktiivi 2000/14/EC
jargi.

Garanteeritud
muratase Lyag:
Direktiivi 2006/42/EC
jargi.

Mirardhutase
to6kohal Ly
Ebastabiilsus Kpa:
Vibratsioonitase
standardi EN 12096
jargi.

Moddetud vaartus
Apw-

Ebastabiilsus Kj,,:
Mo&6tmine standardi
EN 20643 jargi.
Mass:
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551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200
2,1-2900
kW-p/min

139 cm3

091

2900 p/min

2900 p/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

4,00 m/s2
2,00 m/s2

26 kg

RM 248.0 T:
Mootori thtp:

Nimivéimsus
nimikiirusel:
Toomaht:
Kltusepaak:
Loikeseadise
poorlemiskiirus:
Mootorajami
pd&orlemiskiirus:
Direktiivi 2000/14/EC
jargi.

Garanteeritud
muratase Lyag:
Direktiivi 2006/42/EC
jargi.

Mdirardhutase
to6kohal Ly
Ebastabiilsus Kpa:
Vibratsioonitase
standardi EN 12096
jargi.

Moddetud vaartus
Apw-

Ebastabiilsus Ky,,:
Mo6tmine standardi
EN 20643 jargi.
Mass:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Seerianumber:
Niitmislaius:
P/L/K:

Tera poldi
péérdemoment:

RM 253.0:
Mootori tltp:

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-p/min
140 cm3
0,81

2900 p/min

2900 p/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2dB(A)

4,85 m/s?
2,43 m/s?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

B&S Series 625

RM 253.0:
Nimivdimsus
nimikiirusel:
Toomaht:
Kltusepaak:
Loikeseadise
poodrlemiskiirus:
Mootorajami
poédriemiskiirus:
Direktiivi 2000/14/EC
jargi.

Garanteeritud
muratase Lyag:
Direktiivi 2006/42/EC
jargi.

Mdirardhutase
todkohal Lya:
Ebastabiilsus Kpa:
Vibratsioonitase
standardi EN 12096
jargi.

Moddetud vaartus
Apy-

Ebastabiilsus K,,:
M&6tmine standardi
EN 20643 jargi.
Mass:

RM 253.0 T:
Mootori tllip:
Nimivdimsus
nimikiirusel:
Téomaht:
Kltusepaak:
Loikeseadise
pd&orlemiskiirus:
Mootorajami
pddrlemiskiirus:

2,2-2800
kW-p/min
150 cm3
0,81

2800 p/min

2800 p/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/s?
2,50 m/s?

26 kg

B&S Series 625
2,2-2800

kW-p/min
150 cm3
0,81

2800 p/min

2800 p/min
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RM 253.0 T:
Direktiivi 2000/14/EC
jargi.

Garanteeritud
muratase Lyag:
Direktiivi 2006/42/EC
jargi.

Mirardhutase
todkohal Ly
Ebastabiilsus Kpa:
Vibratsioonitase
standardi EN 12096
jargi.

Moddetud vaartus
ahw- 5,00 m/s?
Ebastabiilsus K, 2,50 m/s?
M&6tmine standardi
EN 20643 jargi.
Mass:

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

28 kg

17.1 REACH

REACH tahistab EU korraldust
kemikaalide registreerimiseks,
hindamiseks ja tooteloa saamiseks.

REACHi maérusele (EU) nr 1907/2006
vastavuse teave on toodud aadressil
www.stihl.com/reach.

18. Torkeotsing

% Vajaduse korral pé6rduge
muUlgiesindusse, STIHL soovitab
STIHLi mutgiesindust.

3 Vaata sisep&lemismootori
kasutusjuhendist.

0478 111 9839 A-ET

Torge
Sisepdlemismootor ei kaivitu.

Voimalikud p6hjused

— Mootori pidurduskaepidet pole
rakendatud.

— Paagis ei ole kitust; kiitusevoolik on
ummistunud.

— Paagis on halb, saastunud vdi vana
kltus.

— Ohufilter on must.

— Sdadtekutnla pistik on stititektdnlalt ara
tommatud; kidnlajuhe on pistiku kiilge
halvasti kinnitatud.

— Sultektdnal on tahmunud véi
kahjustatud; vale elektroodide vahe.

Abinoud

— Suruge mootori pidurduskaepide
juhtraua poole ja hoidke selles
asendis. (= 10.1)

— Lisage kitust; puhastage
kitusevoolikut. %

— Kasutage alati varsket kvaliteetkitust,
pliivaba bensiini. Puhastage
karburaatorit. %

— Puhastage dhufiltrit. %

— Asetage suutekldnla pistik kohale;
kontrollige thendust kiitinlajuhtme ja
pistiku vahel. %

— Puhastage vdi vahetage slltekdtnal
vdlja; reguleerige elektroodide
vahet. %

Arge tiitke kiitusainepaaki
tle! J
Selleks et kaitusainepaagis

oleks kaitusainel ruumi paisuda,

arge kunagi taitke

kaitusainepaaki lle alumise

taiteserva.

Peale selle jalgige

>rl<
kasutusjuhendi andmeid

sisepdlemismootori puhastamise kohta.

Rike

Sisepdlemismootor laheb vaga kuumaks.

Voéimalik pohjus

— Liiga madal dlitase
sisepdlemismootoris.

— Jahutusribid on mustad.

Abindu

— Vahetage mootoridli. (=> 7.8)

— Puhastage jahutusribid. (= 11.2)

Rike

Tugev vibratsioon té6tamise ajal.

Voéimalik pohjus

— Ldikeinstrument on vigane.

— Sisepdlemismootori kinnitus on lahtine.

Abindu

— Kontrollige ja vajadusel parandage
niitmistera, teravélli ja tera kinnitust
(tera polti ja tugiseibi). %

— Keerake sisepdlemismootori kinnituse
poldid kinni %

Rike

Kehv I6ige, muru muutub kollaseks.

Voimalik pohjus

— Niitmistera on nri voi kulunud.

Abindu

— Teritage niitmistera vdi vahetage valja
(= 11.5), (= 11.5). ¥
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19. Teenindusplaan

19.1 Uleandmise kinnitus

Mudel:

Seerianumber:

IRl NN EENE

Kuupdev: | Il |

Jargmine teenindus

Kuupaev: | Il Il !
19.2 Teeninduse kinnitus 2
Andke hooldustdéde korral see 19

kasutusjuhend STIHLi
mulgiesindusele.

Seal lisatakse vastavatesse ettenahtud
kohtadesse kinnitus teenindustééde
teostamise kohta.

[ Teeninduse teostamise kuupéev

P Jargmise teeninduse kuupéev
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Oparu kopucHuum,

3340BOJICTBO HUE € LUTO Ce OAJTyuYMBTE 3a
STIHL. HawwnTe nponssoam rm passmsame
1 n3paboTtyBame CO BPBEH KBAnuTeT, BO
COrfacHoCT co noTpebuTe Ha HawwmTe
KopncHUUK. Taka HacTaHyBaaT NPon3BoAu
CO rofiemMa CUrypHocT, Aypu 1 BO
€eKCTPEMHM YCroBU.

STIHL ncto Taka ce ogHecysa u Ha
BPBHMWOT KBanuTeT Npu cepBucoT. Hawara
crneuujanusnpaHa Tproeuja rapaHTupa
KOMMETEHTHU COBETU N MHCTPYKLNU, KaKo
1 ceondaTtHa TEXHNYKA NOAAPLUKA.

Bu 6naropapvme Ha posepbaTa v Bu
nocakyBame MHOry 3340BOSICTBO CO
Bawwot STIHL npousBog.

s

O-p Hukonac Wtun

BAXHO! OA CE MPOYAUTA MNPEL
YNOTPEBA U OA CE YYBA.

0478 111 9839 A - MK

1. CogpxuHa

KoH oBa ynaTcTBO 3a ynortpe6ba
OnwTo

WVHCTpyKUMM 33 KOpUCTEHE Ha
YnaTtcTBOTO 3a ynoTpeba

Onuc Ha ypeaoT
3a Bawa 6e36epgHocT
OonwTo

CraBarse ropvso — pakyBare CO
6eH3uH

Obneka v onpemMa

TpaHcnopT Ha ypenoT

Mpepn noveTokoT Ha paboTereTo
3a BpemMe Ha paboTter-eTo
OpapxyBare 1 nonpaskn

Cknagvpatbe 3a Bpeme Ha
nogonm naysm Bo ynotpebarta

OTcTpaHyBare
Onuc Ha cumbonuTte
O6em Ha ncnopaka

OcnocobyBaH-e Ha ypenoT 3a
pabora

OnuwTo
MoHTUpare Ha ynpasyBayoT

MpukadvyBake 1 OTKayyBaHe Ha
cTapTHaTa cajna

MpeknonyBare Ha FOPHWOT Aen Ha
paukaTa

MoHTupare Ha KopnaTa 3a
NCKoceHa Tpesa

MpukadyBare 1 BajeHe Ha
Kopnara 3a UCKoceHa TpeBa

LleHTpanHo nogecyBame Ha
BMCMHATa Ha ceverse

[opuBO M MOTOPHO Macno
CUrypHOCHU cuctemu

enemMeHTu.
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3awTuUTHN ypeau

OTnycHa payka 3a 3anvpame
YnaTtcTBo 3a paborta

PaboTtHo nogpavje Ha onepaTtopoT
AKTuBMpaH-e Ha ypenort

CrapTyBahe Ha MOTOPOT CO
BHATpPELUHO COropyBare

VcknyyyBawe Ha MOTOPOT CO
BHaTpELUHO coropyBare

OTnycHa payka Ha NOroHCKMoT
cuctem (RM 248 T, RM 253 T)

MHamkaTop 3a HanonHeTocT

MpasHere Ha Kopnara 3a
“cKoceHa Tpesa

OppxyBatbe
OnwTo
Yucrerse Ha ypenot
BeH3nHCcKkn MoTop

MpoBepka Ha rpaHuuaTa Ha
n3abyBatbe Ha HOXOT 3a KOCeHse

OnpxyBatbe Ha HOXOT 3a KoCerse

Cknagmpame (naysa Bo 3MMCKNOT
nepvoa)

TpaHcnopt
TpaHcnopT

MuHuMU3Mpare Ha abereTo 1
u3berHyBamb€e WTETU

3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa
Boo6buyaeHu pesepBHU AenoBu

Lieptuchukat 3a coobpasHocT co
EY

Kocwunka 3a TpeBa Ha 6eH3uH
(STIHL RM)

TexHUYKM nogaToum
REACH

PewaBake npo6nemn

CepBuceH nnaH
MoTBpAaa 3a ucnopakara

MeuaTeHo Ha 6e3xnopHa xapTuja. XapTujaTa MoXe [a ce peunKnpa. 3aluTUTHOTO NakyBakse e 6e3 xanoreHu
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CepsucHa noTepaa 289

2. KoH oBa ynatcTBO 3a

ynotpeba

2.1 OnwTo

OBa YnaTtcTBo 3a ynotpeba e
OpUVrvHanHo YnarcrBo 3a ynotpeba
[afeHo oA NpoV3BOAMTENOT, BO
COrfIacHOCT COo AnpekTnearta Ha EY
2006/42/EC.

STIHL nocTojaHo paboTn Ha
HaTaMOLUHMOT Pa3Boj Ha CBojaTa naneTa
Npov3BOAM; 3aT0a ro 3aapXyBamMe
NpaBoTO 3a NPOMeHa Ha 06eMOT Ha
ucrnopakarta Bo norneg Ha chopmara,
TEXHUKaATa U onpemMarta.

Op Taa npuynHa, og nogartoumTe n
CITMKUTE O OBaa KHULLKa HE MOXaT Aa
npowv3snesaT HUKkaksu nobapyBamsa.

Bo oBa YnatcTBo 3a ynotpeba
€BEHTYaJTHO Ce ONULIAHN MOAENN LUTO He
ce JoCTarnHu BO Cekoja 3eMja.

OBa YnaTtcTBo 3a ynotpeba e 3awTtuteHo
Co aBTopcky npasa. Cute npasa ce
3afpxaHun, nocebHo NpaBoTo Ha
penpoaykuuja, npesos 1 obpaboTka co
€I1eKTPOHCKN CUCTEMU.

2.2 IHCTPYKUMN 32 KOpUCTEHE Ha
YnarcrBoTo 3a ynotpeba

CrvkuTe 1 TeKCTOBUTE onuwyBaat
onpeneneHn YeKopu 3a pakyBame.

Cute cumbonu, Kou ce NpuKaXKaHu Ha
ypenoT, ce objacHeTn BO YnNaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

270

Hacoka Ha rnepame:

Hacoka Ha rmegarbe npu KOpUCTeHeTo
,J1eBO“ 1 ,AeCHO“ BO YNAaTCTBOTO 3a
ynoTpeba:

KopucHUKOT cTou 3ag ypenoT v rnega so
HacokaTa Ha ABWXeHe HaHanpea.

YnaTtyBatbe KOH nornasje:

YnaTtyBaraTa KOH COOABETHUTE Mornasja
WX NOAHACIIOBY 3a AOMNOSTHUTENHN
objacHyBatba ce 03HeYeHM CO CTPESKM.
CnenH1OB NpYMep NoKaxyBa ynaTyBake
KOH egHo nornasje: (= 4.)

O3HauyBatbe Ha TeKCTyanHUTe AernoBu:

OnvwaHnTe NHCTPYKUun Moxe aa bugat
O3Ha4eHW Kako BO MpMMepuTe Kou crieaar.

Yekopu 3a pakyBarse, 3a Kou e noTpebHa
MHTepBeHUWMja Ha KOPUCHUKOT:

e Ce pa3nabasysa wpadort (1) co
nomoLL Ha wpacdpumrep, pavkarta (2) ce
aKTUBMPA ...

OnwTo HabpojyBame:

— Ynotpeba Ha NPOU3BOLOT Ha CMOPTCKM
HacTaHW UK HaTnpesapu

TekCcToBM CO AOMOJSIHUTESTHO 3HaYeHe:

TekcTyanHuTe Aenosu Co AOMNONHUTENHA
BaXXHOCT ce obenexaHu co cregHuse
cnumbonu, Co uen AoNoNHUTENHO Aa ce
HarnacaT BO oBa YnaTcTBoO 3a ynotpeba:

OnacHocT!

OnacHOCT of, He3roga v TeLKn
nospenu Ha nuua. HeonxogHo e
COOABETHO MocTanysame Unn ga
He ce KopucTu.

MpepynpenyBan-e!

A OnacHocT o nospeda Ha nuua. Co
COOABETHO MocTanyBake MOXe Aa
ce nsberHaT MOXHU U BEPOjaTHM
nospenu.

BHumaHue!

Co coofBeTHO NocTanyBake MoXe
Aa ce nsberHat necHu nospeamn
Unu MatepujarnHa wreta.

YnatcTtBo

MHdpopmaumm 3a nogobpo
KOpuUCTeHe Ha ypeaoT u
n3berHysar-e MOXHO NOrpeLLHO
pakyBame.

o

TekcToBM noBp3aHN CO CJTUKK:

CnukuTe kou ja objacHyBaaT ynotpebarta
Ha ypenoT, ce NpuKaxaHu Ha NoYeTOKOT
oA YnatcTeoTo 3a ynoTtpeba.

OBoj cumbon Ha doToanapat 2
CIyXW 32 NoBp3yBa-e Ha CIIMKUTE 1
of, CTpPaHULUTE CO CINKK CO
COOABETHNOT TEKCTyarneH Aen BO
YnatcTBoTO 3a ynotpeba.

3. Onuc Ha ypenoT

lopeH gen Ha paukaTta

CrapTHa cajna

BpTnuea payka

JoneH nen Ha payka

3afHo Tpkano

MonecyBamwe Ha BUCMHATA Ha cevere
KykuwiTe

lMNpenHo Tpkano

Mpurkny4ok 3a cBekn4ka

10 MoTop Co BHaTpeLUHO coropyBake

11 dedonekTop

12 Kopna 3a uckoceHata Tpesa

13 OTnycHa payka Ha MOroHCKMOT cucTeM
14 OTnycHa payka 3a 3anupare

0 NGO UL A WN=

©o
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4. 3a Balwa 6e36epgHocT

4.1 OnwTo

Mpwn paboTereTo o ypeaot
Mopa [a ce nountysaaT
crefHvBe NpaBunia 3a 3awturta
o[ Hesroga.

MNpen npsBoTO NyLwTake BO
ynoTtpeba Ha ypepnot, Tpeba
BHUMATENHO Aa Ce npoyuta
LenoTo YnaTtcTeo 3a ynotpeba.
BHumaTenHo 4yBajTe ro YnaTcTBoTo 3a
ynotpeba 3a HaTaMOLLIHO KOpUCTeH-€e.

O6pHeTe BHMMaHMe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynotpeba 1 ogpxyBare LUTO Ke
HajoeTe BO NocebHOTO YNaTcTBO 3a
ynotpeba BeH3uHckn MoTOp.

OBue Mepku 3a 6e36e4HOCT ce BaxHU 3a
Bawarta 6e36enHOCT, MeryToa niuctaTta He
e koHeyHa. Cekorall pakyBajTe CO ypenoT
BHMMATENHO 1 OATOBOPHO 1 UMajTe
npeasung Aeka KOPUCHUKOT € OAroBOpeH
3a eBeHTyanHUTe He3roau Ha Apyru nuua
WM HUBHUOT NMOT.

3ano3HajTe ce CO KOHTPOSTHUTE efnleMeHTU
n ynotpebaTa Ha ypenor.

Co ypenoT cMeaT Aa ynpasyBaaT camo
nvua Kow ro npoynTane YnaTcTBoTo 3a
ynotpeba 1 ce 3an03HaeHn CO HA4YMHOT Ha
pakyBarbe co ypenort. [1pen npBoTo
nywrare Bo ynotpeba KopucHUKoT Tpeba
ba nobvie CTpyYHU U NPaKTUYHK
WHCTPYKUMK. [pogaBayvoT unim Hekoe
OPYro CTpyYHO Nnue mopa aa My objacHu
Ha KOPUCHMKOT KaKO Ce KOpUCTU ypeaoT.

0478 111 9839 A - MK

Mpy AaBaH€TO NHCTPYKLUMK Ha
KOPWCHMKOT Tpeba Aa My ce ykaxe feka 3a
paboTaTta Cco ypenoT ce HeonxXoa4HU
ocobeHa rpyxrMBOCT M KOHLEHTpauuja.

[Lypv v Kora pakyBaTe CO ypeAoT Kako LUTO
€ NponuLLaHo, Cexkorall nocTojat
npeocTaHaTy pusmnLm.

OnacHOCT Mo XWBOT Op,
A 3aayulyBamse!
OnacHoCT of, 3aayLuyBakbe 3a Aeua
npu nrpakse Co Matepmjarnor 3a
nakyBare. MaTtepujanoT 3a
nakyBah€ 3a40/KMTENTHO Mopa Aa
ce ApXW HacTpaHa oA Aeuarta.

YpenoT 3aefHo CO cuTe godaToum cMee
[a ce JaBa CaMo Ha NnLa Kou ce ynaTeHu
WnK Ce 3aro3HaeHn Co OBOj MOAES U CO
Ha4uHOT Ha ynoTtpeba. YnaTcTBoTo 3a
ynoTtpeba e gen og ypenoT U cekoralw
Mopa 4a ce npefasa 3aef4Ho Co Hea.

KopucTeTe ro ypefoT camo Kora cTe
04MOpEHU U Npy gobpa TenecHa u
JylweBHa cocTojba. [okosky umarte
34PABCTBEHU MOTELLKOTIM, KOHCYNTUPajTe
ce co BawwoT nekap ganv cmeete aa
ynpaByBaTte co ypenot. Co ypenoT He
cMee aa ce yrnpaByBa Mo KOHCyMuparbe
arnkoxor, APOrv UM NEeKapCTBa, Kou
3abaByBaart peakuuuTe.

Ha aeuaTta, nuuarta co orpaHuyeHn
M3NYKIN, CETUMHN UMW NMCUXMYKM
CMOCOBHOCTY UM HEA0BOSTHO UCKYCTBO 1
3HaeHe, KOV He Ce 3arno3HaeHn co
ynaTtcTBara, HUKOrall He CMee 4a UM ce
[03Bonu ynotpeba Ha ypeaor.

Hukoralw HemojTe Aa 403BONUTE ypenoT
[a ro Kopucrar geua unv mnaam nog, 16
roavHu. MmHMMasnHaTta Bo3pacT Ha
KOPUCHVKOT MOXe fAa buae onpeaeneHa
CO NoKanHuTe Nponucu.

YpenoT e npeasuaeH caMo 3a npueaTHa
ynotpeba.

BHumaHue — OnacHocT of He3roaa!

KocurkaTta 3a TpeBa e HaMeHeTa
UCKMY4MBO 3a KOCetbe TpeBa. [Jpyra
ynotpeba He e A03BOMeHa 1 MOXe Aa
6vae onacHa unu fa fosene A0
OLITETYBaHE Ha MaluMHaTa.

Mopaamn onacHoCT of, noBpeaa Ha
KOPWCHWKOT, KOCUskaTa He cMee Aa ce
ynotpebysa 3a criefHVBE aKTUBHOCTU
(HabpojyBareTO HE € KOHEYHO):

— 32 MopamMHyBatbe, CEYEHE MPMYLLKN 1
XUBa orpaga,

— 3a CeYvYere Ha paCTEHVIja KOMLWITO
pacTaTt BO BUCKHA,

— 3a OApPXYBHE TPEBHULM HA NMOKPUBK U
Ha 6ankoHu,

— 3a cevyere 1 3a CUTHEHE AEeNI0BY 0f,
[pBja 1 XuBa orpaaa;

— 3a YnCTene Ha TpoToapu
(BLUMYKYBaHe, N34yByBahe),

— 3a nopamMHyBaH€ Ha HEPAMHUHU Ha
3eMjaTa, Kako Ha np. Kynunkwba
HanpaBeHW o4 KPpTOBU;

— 3@ TPaHCMopPTMPaHE Ha NCKaCTpPeH
maTtepujars, OCBEH BO KopraTa 3a
MCKOCEHa TPeBa, Koja € HaMeHeTa 3a
Toa.

Op 6e36enHOCHM NpuynHN 3abpaHeTa e
CeKoja 3MeHa Ha ypeaoT, CO UCKITy4OK Ha
CTPYYHO BrpagyBame Ha npubop n
onpemMa wTo ce ogobpeHu og STIHL, a
NCTOTO BOAM KOH MPEKMH Ha BaXKHOCTA Ha
rapaHumjaTa. IHdopmauum 3a
onobpeHnoT npubop 1 onpema MoxeTe Aa
pobueTe Kaj oBNacTeHWOT 3acTanHvK 3a
STIHL.
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OcobeHo ce 3abpaHyBa cekaksa
MaHunynauuvja Ha ypenoT, CO Koja ce
BpLUM MPOMEHa Ha MOKHOCTa nnu 6pojoT
Ha BPTEXMWTE Ha MOTOPOT CO BHATPELLHO
COropyBame, T.e. eNleKTPOMOTOpPOT.

Co ypenoT He cmearT aa ce
TpaHCnopTUpaaT NpeaMeTH, XUBOTHU UK
nyre, ocobeHo geua.

MoTtpebHo e ga ce buge mHory
BHUMaTenNeH npu ynotpebarta Ha ypenoT
Ha jaBHM MecTa, NApKOBU, CMOPTCKA
UrpanuTa, ynvum u Bo 3eMjo4eNICKn 1
LLYMCKW Npeaenu.

BHumaHune! OnacHocT no
3ppaBjeTo nopaau
BubpauuuTe! MNMperonemoTo
onToBapyBahe nopaau
Bnbpauunte Moxe ga gosene oo
oITeTyBare Ha KapAMOBaCKynapHUOT
WU HEPBHUOT CUCTEM, 0COBEHO Kaj
nyreTo co KapAnoBackKynapHu npobnemu.
[okornky noyyscTByBaTe CUMMATOMMU LUTO
6u Moxene ga ce jaBaT kako nocneguua
o[, oNTOBapyBaHeTo Co BMbpauuu,
obpareTe ce kaj nekap.
BakBu CMMNTOMM, KOM HajuecTo ce
nojaByBaat BO NPCTUTe, ANIAHKUTE NN Ha
paueTe, ce Ha np. (ucTaTa He e
LlenocHa):

— OTpMHaToCT,
— 60nkKu,

— cnabocT BO MycKynuTe,

— MeHyBare Ha 6ojaTa Ha KoxaTa,
— HenpujaTHO CKOKOTKaHe.

Ho, 3a BpeMe Ha paboTereTo He apxeTe
ro ynpasyBauyoT CTerHaTo CO ABeTe paue
Ha NpeABUAEHUTE MecTa.
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PaboTHOTO BpeMe nnaHupajTe ro Taka
WTO Ke ce nsberHaT nororniemMu
onToBapyBarba BO TEKOT HA NOAOMT
BPEMEHCK/ Nepuoa.

4.2 CtaBatbe ropuBo — pakyBatbe CO
6eH3uH

OnacHo No XnBoT!
BeH3MHOT e OTpOoBEH U NecHo
3anannme.

YysajTe ro 6eH3nHOT BO Caf0BU
(KAHUCTPKW) HAMEHeTU 1 NPOBEPEHU
crneumjanHo 3a Taa uen. Kanaunkarta 3a
3aTBOpar-€ Ha capoBuTe 3a 6eH3uH Tpeba
cekoraw Aobpo aa ce 3aBpTaT M 3aTerHar.
Ogn 6e36eHOCHM NPUYNHY AedhekTHUTE
kanaumma Tpeba fa ce 3ameHar.

HemojTe Hukoralw fa KopucTuTe WNLWNHA
0, Njanouy UM CriMYHO 3a CKnagmpare
U YyBare ropmBa U Macna Kako

Ha npumep ropmeo. Jlyre, ocobeHo geua,
6u Moxene ga ce usnaxaT U aa ce
HanujaT o4, HYB.

BeH3nHOT Tpeba aa ce vysa

noganeky of U3BOp Ha

WCKpeHrse, OTBOPEH MIlaMeH,

NocTojaH oraH, N3Bopu Ha
TOMMMHA W APYrM U3BOPU HA MITaMeH.
Hewmojte ga nywwure!

CraBajTe ropyBo Camo Ha OTBOPEHO 1 He
nyLieTe AOAEKA MOSTHUTE FOPUBO.

[Npen na ctaBaTe ropyeo U3racHeTe ro
MOTOPOT N OCTaBETE ro Aa ce onagun.

BeH3nHOT ce nonHW npeg, aa ce ctaptysa
MoTOpOT. [loAeka MoTopoT paboTtu nnm
JOAeKka MallvHaTa e ce ywTe 3arpeaHa,
KanakoT of, pe3epBoapoT He CMee Ja ce
OTBOPA U He CMee Aa ce JOoMosHyBa
ropuso.

He npenonHyBajte ro
pe3epBoapoT 3a ropuso!
3aHaropueoTo Aa My ocTaBuTe
MeCTO Aa Ce NPOoLUNpU, HAKOraLLl
He MofiHeTe ro pe3epBoapoT 3a ]

ropueo Hag AonHuoT pab og

OTBOPOT 3a NOJIHEHE.

[ononHuTenHo, obpHeTe

BHMMaHMWe Ha nogaToumTe BO yNaTcTBOTO
3a ynotpeba Ha MOTOp CO BHATPELLHO
coropyBamse.

[okonky 6eH31HOT npeTeye, MOTOPOT
CMee [a ce CTapTyBa OTKaKo € ncunucTeHa
NnoBpLUMHATa M3BankaHa co 6eH3NH.
Tpeba na ce nsberHyBa cekoj obug 3a
CTapTyBake Ce Ao[eKa He ncyesHe
napeaTta oa 6eH3nHOT (aa buge cyBo).

Cekoraw Tpeba ga ce nsbpuie ropusoTo
LITO Ke npeTeve.

[Jokonky Bu ce nctypu 6eH3nH Ha
obnekarta, MoparTe Aa ja npecrnevere.

HeMojTe HUKoralw Aa ja yyBaTe MaluMHaTa
co 6eH3UH BO pe3epBoapoT BO 3aTBOPEH
npoctop. MapeaTa of 6eH3VH MOXe Aa
[00jfe BO [OMUP CO OTBOPEH OraH unn
WCKpU 1 Ja ce 3ananu.

[okonky Tpeba ga ro ucnpasHmte
pe3epB0oapoT, HanpaBeTe ro Toa Ha
OTBOPEHO.

4.3 O6bneka v onpema

3a BpemMe Ha paboTereTo

n- ceKorall HoCeTe YeBSin Co FoH
L ] .
LITO He ce nu3ra. Hemojte

Hukoraw ga pabotute 6ocu unu Ha
npumep co caHjanu.
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Mpu oapXXyBake N YACTEHE,
KaKo 1 Mpu TpaHCMopT Ha
ypenoT, cekorall HoceTe
MOLBPCTU pakaBULY U, LOKOSIKY
umarte fonra koca, cobepeTe ja u nokpujte
ja (co mapama, kana u cn).

Mpy ocTpere Ha HOXOT 3a
KOCeHe 33[0/KUTENHO
KOpuCTeTe COOABETHU
3aLWTMTHM oYnna.

YpenoT cMee fa ce KOpUCTU CamMo Co
LOSMN NaHTanoHy 1 npuneneHa obneka.

Hukoraw HemojTe Aa HocuTe Wnpoka
obreka, KojallTo MOXe Aa Ce 3aKayu Ha
NOABWKHUTE AeNoBMW (KOHTPONHaTa
payka) — KaKo 1 HaKUT, MaLLUHW U LLIANOBW.

3a BpeMe Ha paboTtaTa
HacTaHyBa 6y4aBa. byyaBaTa
MOXe [ia [0 OLUTETU CryXOT.

HoceTte wTnTHUK of Byyasa.

4.4 TpaHcnopT Ha ypenot

3a[0MKUTESTHO Aia Ce KOPUCTAT pakaBuuy,
3a Ja ce u3berHat noBpeam of, OCTPUTE U
XELLK/ AeS0oBM Ha ypenoT.

YpenoT He cMee fa ce TpaHCnopTMpa co
BKIy4YeH MoTop. MNpen TpaHcnopTupame,
MoTopoT Tpeba aa ce 1ckryuu, ga ce
no4eka fa Ce CMUPU HOXOT U1 aa ce
M3BrieYe YTUKAYoT 3a CBEKMYKaTa.

AnapatoT Tpeba aa ce TpaHcnopTupa
camo co u3nageH MoTop u 6e3 ropreo.

KopucteTe coofBeTHM nomarana 3a
TOBapeHe (paMnu 3a ToBapeHe, Hanpasu
3a KpeBarbe).
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YpenoT 1 ocTaHaTUTe AenoBu Kou ce
TpaHcnopTupaart (Ha np. kopnaTa 3a
NCKOCEHa TpeBa) ce NpuLBPCTyBaaT co
CpefcTBa 3a NPULBPCTYBakE CO
COOABeTHa rofieMrHa (kavw, cajra u cn).

Mpy noanrHyBame 1 Hocerbe aa ce
n3berHyBa KOHTaKT CO HOXOT 3a KOCEH-E.

BHuMaTenHo npoynTajTe rv ynaTtcreaTa
BO nornaejeTo ,, TpaHcnopT”. Tamy e

onvwaHo kako Tpeba foa ce noaurHyea,
O[HOCHO NpULUBpPCTYBa ypenoT. (= 12.)

Mpwy TpaHcnopTupare Ha onpemMara,
Tpeba Aa ce nounTyBaaT permoHanHuTe
nponuncu, ocobeHo BO cMUCNa Ha
6e3benHOCTa Ha TOBApOT U Ha
TPaHCMOPTOT Ha CTOKUTE CO MPEeBO3HM
cpeacTBa.

4.5 Mpep noyeToKkoT Ha paborerweTo

Mopa fa ce ocurypa aeka co ypenor
ynpasyBaaT UCKIy4MBO NnLa, Kou ce
3ano3HaTy CO COAPXKMHATA Ha YNaTCTBOTO
3a ynotpeba.

Mpep nywTakeTo Ha anapaToT BO
ynotpeba, ce npoBepyBa 3anTNBaHETO HA
CUCTEMOT 3a ropmeo, ocobeHo Ha
BUAMNVBUTE AEN0BW, KaKo LUTO Ce Ha np.
pe3epBoapoT, KanakoT Ha pe3epBoapor,
npukyyouuTe 3a upesoTo. Bo cnyyaj Ha
HeZLOBOJIHO 3aNTMBaHE UM OLLTETYBAHE,
6eH3MHCKMOT MoTOop He Tpeba aa ce
cTtapTyBa — OnacHocT op, noxap!

Mpen nywTaweTo BO ynoTpeba, anapaTtoT
ce AaBsa Ha norpaska Kaj OBflacTeHnoT
TproseL.,.

WmajTe rv Bo Npeasug, nokanHuTte
Nponucy 3a BPEMETO Ha paboTere Ha
rpagvHapckuTe ypeam co MOTop CO
BHaTPELLHO COropyBatbe, T.€.
€neKTPoOMOTOp.

MpoBepeTe ja BHUMATENHO NOBpLUMHATA
Ha KojallTo Ke ce paboTu co ypenoT u
OTCTPaHeTe r'v kamewaTa, TpynuuTte,
KOCKWUTE W ApyriTe npeameTun Kou ypenoT
MoXe Aa rv 3gpobu. MNpeykuTe (Ha np.
npeceveHn ctebna, Kopera) Moxe Aa He
ce rnepaat nopaav BUCOKaTa Tpesa.

Mopaau Toa, npen fa noyHeTe Aa
paboTuTe co ypenot, obenexete rn cute
CKpreHun npegMeTu (Mpeykn) Ha
noBpLUMHaTa 3a KOCeHe, KON He MOXaT Aa
ce oTCTpaHar.

Mpep ynotpebaTta Ha ypenor,
HencnpaBHUTE, KaKO U UCTPOLLEHUTE U
oLlITeTeHV AenoBu, MopaaT aa ce
3amMeHat. Heuntnmneute u owteTeHuTe
npeaynpenyBara 32 ONAcHOCT Ha ypenoT
Tpeba pa ce obHoBaT. BawmoT oBnacTeH
npoaasay Ha STIHL rn nma pesepsHute
HanenHuuM Co HaTNUCU N CUTe Apyru
pe3epBHW AENoBU.

Ypenot cmee ga ce KOPUCTU CaMo Kora e
BO cocToj6a 6e3benHa 3a paboTerse.
Mpepn cekoja ynotpeba Tpeba ga ce
nposepwu,

— [anv ypenoT e MOHTUPaH Kako LTo e
nponuLaHo.

— [banu ceYnmBOTO U LenaTta eanH1La 3a
ceyerse (HOXKOT 3a Kocekbe,
LwpadoBuTE 3a NPULBPCTYBaHE U
KyKALUTETO HA MEXaHU3MOT 3a KOCehse)
ce Haoraat Bo becnpekopHa cocTojba.
OcobeHo Tpeba, Bo 6e36eagHa
nonox6a, Aa ce NpoBepu AaNN HEKOj
Aen e owTeTeH (PeuKn U NykHaTUHM)
nnn nzabeH.(= 11.4)

— [anv e NpaBuJIHO 3aTBOPEHO KanayeTo
0[ pe3epBoapoT 3a ropmBeo.

— [anu pesepBoapoT 1 oBoauTe 3a
ropmBO, KaKo 1 KanaveTo Ha
pe3epBoapoT ce Bo fobpa coctojba.
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— [anuv 3alTUTHUTE AernoBu of,
MaLLuHaTa (Ha np. oTNycHaTa payka 3a
3anupame, AednekTopoT, KyKMLWTETOo,
ynpaByBayoT, 3alUTUTHATA peLueTka)
ce Bo pgobpa coctojba u
dyHKUMOHMPAAT NPaBUSHO.

— Janv Kopnara 3a UCKOCeHa TpeBa e
HeoLUTETEeHa W € NPaBUITHO MOHTUPAHA;
He cMee da ce ynotpebyBa olTeTeHa
Kopna 3a UCKOCeHa TpeBa.

— [Aanu e NpaBuIiHO 3awpadeHa
3aBpTKaTa 3a Macso.

Bo cnyyaj Ha notpeba pa ce m3Bpwar
cuTe HeonxodHu paboTu, OOHOCHO fa ce
obpaTnTe Kaj 0BNacTeHMOT 3acCTanHuK.
STIHL Bun ro npenopavyBa oBnacTeHNoT
3acTtanHuk 3a STIHL.

4.6 3a BpemMe Ha paborereTo

® Hukorall He BKIy4yBajTe ro
I ypenoT Kora Bo HenocpeaHa
6nn3nHa ce HaoraaT XMBOTHMU
unu nyre, ocobeHo geua.

KoHTponHuTE 1 3aWTUTHU MeXaHN3MKU
LUTO Ce UHCTaNMpaHu Ha ypeaoT, He cMeaT
[Aa ce oTCTpaHyBaaT unu aa ce
npemocTtysaat. OcobeHo oTnycHaTa
payka 3a 3anvpare He CMee HMKorall aa
ce dmKcrpa Ha paykaTa 3a ynpasyBame

(Ha np. co Bp3yBaH-E).

—V Huvkoraw He nobnukyBajTe ru

paueTe unu cTananarta Ha unu

nog, AenosuTe WTo ce BpTaT. Hukoraww
HeMojTe 4a ro gonpupaTe HOXOT 3a
Kocere Aofeka ce ABuxkun. [lpxeTe ce
ceKkorall HacTpaHa of, OTBOPOT 33
nccpnarse.

BHumaHune — OnacHocT of,
nospepa!
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Cekorawl apxeTte 6e36e4HO pacTojaHme
CO ynpaByBa4oT. YnpaByBa4yoT MOpa
cekorawl ia buze NnponMcHO MOHTUPaH U
He cMee Ja ce npasaT U3MEHW Ha Hero.
MalumHaTa He cMee HuKorall ga ce
aKTMBUpPaA AOAEKA € ynpaByBayvoT
npeKnoneH.

Hukoraw He 3akadyBajTe npeaMeTy Ha
ynpasyBayoT (Ha np. paboTHa obrneka).

PaboTeTe Ha AHEBHA CBETMIMHA UK NpU
[06po BeLTayko OCBETIyBaHe.

Ypenot He cMee ga ce ynotpebysa Ha
[oxa, HeBpeme 1 ocobeHo He npwu
rpMoTeBuLN.

[Jlokonky co ypenot ce paboTu Ha BNaxHa
noAJiora, NOCTOU 3rofieMeHa ONacHoOCT Of,
Hesroau.

Mopa pa ce paboTu MHOry BHUMATESHO,
3a Aa ce n3berHe nponusrysare. [10KOnKy
e BO3MOXHO, Tpeba aa ce nsberHysa
paboTere Ha BNaxHa nognora.

M3pyBHM racoBu:

OnacHo no X1BOT nopaau

A Tpyehse!
Bo cnyyaj Ha nojaBa Ha ragetse,
rmaBoborkn, NPeYkn BO BUAOT
(Ha NpymMep HamanyBare Ha
BMAHOTO MNorie), Npeykn BO CIyXoT,
BpTOrnasuua, HamarneHa
CNocobHOCT 3a KOHLeHTpaumja,
BeAHaLl Aa ce npekuHe co pabora.
Osue cumntTomMun Moxe ga bupat
npean3BrMKaHN Mery OCTaHaToTo 1
nopaav nNpeBMCcoKa KOHLeHTpauuja
Ha N3[yBHW racosu.

Jopneka motopoT paboTn,

anapaToT UCMyLITa OTPOBHU

n3ayBHW racosu. OBre racosu

copnpXaT OTPOBEH jarnepos
MOHOKcMA, rac 6e3 60ja n MUPUC, KaKo 1
Apyrv WwTeTHn matepuun. MoTopoT

HMKOrall He CMee fa Ce MyLITW BO
chyHKUMja BO 32aTBOPEHW UMK BO FOLLIO
NMpOBETPEHN NPOCTOPUM.

CraptyBamse:

BHUMaTeNHo CTapTyBajTe ro ypenoT —
noynTyBajTE M ynaTcTBaTa Bo MOrfaBjeTo
,BknyudyBame Ha ypenot” (= 10.).
CTapTyBareTO Cropes, oBue ynaTcTaa ja
HamarlyBa onacHoOCTa oA, NoBpeaun.

OnacHocT og noBpenu!

Kora ctapTHaTa cajna ce Bpaka 6p30,
[raHKaTa 1 pakaTa ce MNoBJieKyBaaT KOH
MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBare
no6p30 OTKOJIKY LUTO MOXeE Aa Ce OTNyLUTH
cTapTHaTa cajna. Co oBOj NoBpaTeH yaap
MOXe [ia AojAe [0 CKPLUEHULM Ha KOCKUTE,
HarMeYeHuLM 1 MLYallyBaksa.

Mpun cTapTyBamEeTO, MOCTOjAHO
BHMMaBajTe Ha AOBOSTHOTO pacTojaHMe Ha
cTananarta KOH Ce41BoTO.

Mpwn cTapTyBakbeTO HAa MOTOPOT
MallnHaTa He cmee ga buge Bo
HaBegHaTa nosnoxoba.

Mpu cTapTyBare He CMee A Ce KOPUCTU
CUrypHOCHaTa payka Ha NoroHCKMOT
cucrem.

He ro ctapTyBajTe MOTOPOT, LOKOJTKY
KaHaroT 3a ucpriarbe He e MOoKPUeEH Co
ZednekTop, 0AHOCHO CO KopnaTa 3a
NCKOCEHa TpeBa.

Pa6oTer-e Ha CTPMHU NOBPLUUNHM:

CTpMHUTE NOBPLUMHM Cekorall Aa ce
06paboTyBaat NonpeyHo, HKoraLl fno
LOMXMHA.

[LOKOIKy KOPUCHMKOT NpU KOCEHE M3ry6u
KOHTporna, 61 Moxen u fa 6uae nperaseH
O[L BKIyYeHaTa KOCUIKa.

bunaete ocobeHo BHMMATESTHN KOra Ha
CTPMHU NOBPLUNHY ja MEHyBaTe HacokaTta
Ha OBUXeHe.
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BHumaBajTe cekoraw gobpo aa ce

nocraesute Kora paboTute Ha CTPMHa
nospLUMHa n n3berHyeajte pabota co
ypenoT Ha MHOTY CTPMHU NMOBPLUMHM.

Op 6e36egHOCHM NPUYKHK, anapaToT He
CMee [a ce KOPUCTU Ha CTPMHUHK CO
KOCMHa noroniemMa o, 25° (46,6 %).
OnacHocT of noBpeau!

AronoT Ha HacnoH og 25° ogrosapa Ha
BepTUKanHo pactojaHue of 46,6 cm Ha
100 cm xOopu30HTanNHa SOSXMHa.

46,6

100

3a ga ce obes3beamn A4OBOSTHO
noamMaykyBahe Ha MOTOPOT, Npu
ynotpeba Ha ypeaoT Ha CTPMHMHA, Tpeba
[a ce noynTyBaaT AOMNOSHUTENHUTE
nHdopMaLmm AOCTaBEHN 3aef4HO CO
YnatcTtBoTo 3a ynotpeba beH3nHCku
MOoTOp.

PakyBambe:

g OnacHocT og noBpeau!

Hukoraw He BobnunxyBsajte v
paueTe unun cTananarta Hag, nog
WM 0o AEenoBuTe LWTO Ce BpTaT.

4 HemojTe na BpLuMTe NpoBEpKM
5 Ha HOXOT AoAeka kocuskaTa 3a
Tpesa e BKryvyeHa. Hemojte
HMKOraLl Aa ro oTBopaTe KamnakoT Ha
OTBOPOT 3a ucchpnare n/mnu aa ja
OTCTpaHyBaTe KopraTa 3a MCKoceHa
TpeBa, foAeKa HOXOT 33 KOCEHE € BO
OBuKere. HoXOT BO ABMKeHe MoXe Aa
npeamnsBrKa TELLKW NoBpeau.
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[BwxeTe ro ypenoT caMo BO TEMMO Ha
yekopere — HeMOjTe HMKorall aa Tpyare
Kora pabotute co ypenot. [JoKonky co
ypenoT ce ABuxuTte npemHory 6p3o,
onacHocTa o nospeau nopaau
COMNHyBake, NU3rare 1 Cf. e noronema.

Bunpete ocobeHo BHMMATESHKU KOra ro
BPTUTE YPeaoT Unn Kora ro nosnekysarte
KOH cebe.

OnacHocCT opf, conHyBakse!

YnotpebyBajTe ro ypenot co nocebHa
NpeTnasnuBOCT, Kora paboTnTe BO
6nn3nHa Ha naguHu, pabosu o,
MOBPLUMHW, jaMun 1 Hacunu. MNocebHo
BHMMaBajTe Ha AOBOJSIHOTO pacTojaHne of
TaKBMTE ONacHN MecTa.

[NpeameTunTe KoM Ce CKpMeHn Bo
3€MjeHMNOT CJ10j Ha HUKHYBake (MpCKankm
3a TPEBHWK, CTONMNYUHbA, BEHTUMM 32
BOAA, TEMENW, eNneKTPUYHN BOJOBU UTH.)
Mopa Aa ce 3aobukonaTt. Hukoraw He
NOMWHYBajTe Npeky oBue Tyru npeaMeTn.

£\ [lo ucknydysameTo,
“ ° 7 BHUMaBajTe Ha ABIMKEHETO Ha
\a_7 ceuunoto, bugejkun ce
STOP notpebHu ywite Hekonky
CeKyHAM 3a Toa cocemMa Aa
3anpe.

VicknyyeTe ro MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBah€, noyekajte ga ce CMvupwu
paboTHaTa anaTtka u n3sneveTe ro
NPUKNYYOKOT 3a CBEKUYKaTa,

— KoOra ce ogparnedvysaTe o4 ypenort,
OAHOCHO Kora TOj HE € noA Haa3op,

— npea na pononHuTe ropuso. Ctasajte
ropvMBO CaMo Kora MOTOPOT CO
BHATPELUHO COropyBar-e € U3nageH.
OnacHocT op noxap!

— npepg 4a rv oTcTpaHuTe 6rnokaguTe un
3aTHyBaHaTa BO KaHasnoT 3a
nctppnare,

— npea Aa ro NogurHeTe u Hocute
ypeaor,

— npepj 4a ro TpaHcnopTmpare ypeaor,

— npepg aa paboTuTe Ha HOXOT 3a
Kocemse,

— npep Aa BpLMTe NPOBEpKa, Npes Aa ro
YNCTUTE YPEaoT Unu Npes, Aa BpLumnTe
APYrv akTUBHOCTU (Ha np.
npeknonyBare Ha ynpaByBa4oT) Ha
Hero,

— Kora ke yapuTe BO HafBOPELUHO TeNo
U LLOKOJSKY KOCUIKaTa 3a Tpesa
NoYHe HeHOPMariHO CMITHO aa Bubpupa.
Mpen NOBTOPHO Aa ro ctapTyBaTte
ypenoT 1 na paboTtute co Hero,
npoBsepeTe ro, Npej Cé oWTeTyBaHheTo
Ha CKoMnoT 3a ceyere (HOXOT,
OCOBMHAaTa 3a HOXOT, NpnbopoT 3a
NPULBPCTYBaHE Ha HOXOT) U
HanpaBeTe M HeOMNXOAHUTE MOMNPaBKU.

n OnacHocT og nospeau!

CwunHoTo Bubpupamre no npasuno e
3HaK 3a HeMCnpaBHOCT.

He cmee pa ce paboTu co kocunka
3a TpeBa CO OLTeTeHa Umnn
CBUTKaHa paaunuua, unm co
OLUTETEH, OLHOCHO CBUTKaH HOX 3a
Koceme.

[lokonky HemaTe [0BOSTHO
no3HaBama, npenyLiTeTe rm
noTpebHnTe Nonpaskn Ha CTPYYHO
nuue — STIHL ro npenopayyBa
OBMACTEeHNOT 3acTanHuk Ha STIHL.

Vickny4yeTte ro MOTOpOT,

— KOra ro typkate anapatoT KOH 1 04,
TpeBHaTa NOBpLUMHA LITO Ke ce
obpaboTysa,

— npea fa ro HocUTe anapaToT A0
MOBPLUMHA LUTO He e obpacHaTa co
TpeBa,
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— npepa Aa ro otBopute AedeKTOPOT
WM npeg 4a ja ussagute Kopnara 3a
NCKOCeHa Tpesa,

— KOra anapartoT Mopa 4a Ce HaBefHe
3apaju TpaHcnopTupatse,

— npep Aa ja nocTaBMTe BUCUHATA Ha
Kocetbe.

4.7 OppXXyBak€e 1 nonpaBku

Mpen noYeToKOT Ha paboTute Ha
ynucTere, HaroayBake, Nonpaska u
oApXyBare:

e Opnoxere ro ypeaoT Ha UBpcTa 1
paMHa noariora,

e ll3racHeTe ro MOTOPOT CO BHATPELLHO
CoropyBatse 1 OCTaBeTe ro Aa ce
u3naam,

e ll3BneveTe ro NPUKIy4oKoT
3a CBeKku4KaTa.

1 =
BHumaHume — OnacHocT of, M
nospean!

MprKNy4OKOT 3a CBEKMYKa ApxeTe ro
HacTpaHa o, CBeKn4ykaTa, HeHaMepHOTO
NCKpeHe MoXe [ia AoBeae A0 Noxapu nnu
CTPYjHV yaoapw.

HeHaMepHMOT KOHTAKT Ha CBeKun4ykaTa co
NPUKNYYOKOT 3a CBeKnYKa Moxe Aa
[oBefe 00 HecakaHo CTapTyBake Ha
MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBamse.

OnacHocT op, noBpeaun on, HOXOT

A 3a Kocen-e!
Co nosrekyBame€ Ha cajnara 3a
CTapTyBare paboTHWOT anar ce
NPUABWXYBA CO KPY>XHUN ABWXEHA.
Kora ja noBnekysaTte cajnara 3a
CTapTyBame, BH/MaBajTe cekorai
[a “Ma JOBOJTHO pPacTojaHue of,
HOXOT 3a Kocene, ocobeHo paLeTe
1 cTananara.
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Tpeba fa ce noyeka anapaToT ga ce
n3nagmn, ocobeHo npep pabortere BO
noapadyjeTo Ha MOTOPOT, U3AYBHOTO rPsio
1 aycnyxoT. Moxe ga 6uaat nocturHaTu
Temnepatypu og 80° C n noseke.
OnacHocT op, usropeHuym!

[VPEKTHNOT KOHTAKT CO MOTOPHO Macsio
Moxe fa buae onaceH, OCBeH Toa

MOTOPHOTO Macslo He CMee fa ce UCTypa.

STIHL npenopayvysa NOfIHEHETO OAHOCHO
MeHyBaH-eTO Ha MOTOPHOTO Macso Aa My
Ce npenyLwwTn Ha OBflacTeH 3acTanHWK Ha
STIHL.

Yncreme:

Mo cekoja ynotpeba uenvoT ypes Mopa
[obpo pa ce ncumctn. (= 11.2)

3arnaBeHunTe OCTaTOLM O4, TpeBa Oa ce
OTCTpaHaT CO NOMOLL Ha ApPBEHO CTanye.
JonHaTa cTpaHa Ha kocunkaTa ga ce
YNCTN CO YeTKa 1 BoAa.

Mpen ga ce nocTaBn MalLMHATa BO
nosuumja 3a ymcTteme, Tpeba ga ce
UCMpasH1 pe3eBoapoT 3a ropueo (Ha np.
CO ncnywTame).

Hukoraw He ynoTpebyBajTe ypeps, 3a
MUeHse Nog, BUCOK NPUTUCOK U HE MUjTe o
ypenoT nog mnas soga (Ha np. co
rpaAnHapPCKO LpeBo).

He ynoTpebyBajTe arpecMBHu cpeacTea
3a yuctere. Tue Moxar ga ru owteTar
nnacTukata u MeTanoT, co WTo 6bu ce
oHeBo3MmoOXuIa 6e3begHa pabota Ha
Bawwmot STIHL-ypega.

3a ga ce usberHe onacHoOCT o, noxap,
Tpeba oTBOPMTE 32 BO3AYXOT 3a Najeke,
pagmnjaTopute 1 LenoT Kaj u3gyBHaTta
LueBKa Aa He fojoaT BO JOMNWP CO Ha np.
TpeBa, CnamMa, nneBen, nMMCToBn Unn
NCTe4YeHo Macso.

OppxyBatbe:

[o3soneHo e ga rv BpLuMTe CaMo OHue
AKTMBHOCTY 3a O4pXyBare, kon ce
HaBeJeHW BO OBa YNaTCcTBO 3a ynoTtpeba,
cuTe octaHaTtu pabotn Tpeba aa rv BpLumn
OBJlaCTeH 3acTanHuk.

[okonky HemaTe CoOoABETHO NO3HaBakE 1
NOMOLLHW CpeAcTBa, cekoraw obpaTeTte
Ce Kaj OBMaCTEeHMNOT 3acTarnHuK.

STIHL npenopavyBa O4pXyBarEeTO U
nonpaskuTe Aa rm n3spLlysa camo
OBJflacTeH 3actanHuk Ha STIHL.
OBnacTteHuTe 3actanHMum Ha STIHL
penoBHO noceTysBaat 06ykun 1 M UMaaT Ha
pacnonarame cuTe TeXHUYKN
MHhopmaLmu.

Mpwn nonpaskuTe Tpeba aa ce ynotpebysa
camo anaT, npubop wnu gonaTtHu ypeau,
kou ce onobpeHun o STIHL 3a oBoj ypen,
WU Ce TEXHUYKKN CITMYHW L,ENO0BU, BO
CMPOTMBHO MOCTOM ONACHOCT Of, HE3rOAM U
MOXe Aa Aojae 40 NoBpeau Kaj NyreTo nnm
[0 owTeTyBakwe Ha ypenoT. [Jokorky
nMaTe npailara obparteTe ce My ce Ha
OBNACTEHMOT 3aCTanHuK.

Cnopepn, cBoMTE KapaKTepUCTUKM,
opuUrMHanHMoT anat, npubop 1 pesepsHu
nenosu on, STIHL ce onTumManHu 3a
ypenoT 1 ce npunarogeHy Ha 6apamarta
0f, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT. OpurnHanHute
pe3epsHu aenosu og STIHL moxat aa ce
npeno3HaaTt no STIHL-6pojoT Ha
pe3epBHWOT gen, no HatnucoT STIHL n no
STIHL-03HakaTa Ha pe3epBHUOT Aen. Ha
nomanuTe Aenosu MOXe Aa CTouM CaMo
3HaKOT.

Op 6e36e4HOCHU NPUYNHK, PefOBHO
Tpeba Aa ce nposepysaaT AefOBUTE KOU
umaart Aonup co ropnsoTo (BOAOT 3a
ropvBO, BEHTWUITOT 3a ropuBo,
pe3epB0oapoT, 3aTBOPAYOT Of,
pe3epB0oapoT, NpUKIyYoLuTe 1 C1.), 3a Aa
ce Buaun ganmn ce owTeTeHn n ganmn
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ouxTyBaat u, no notpeba, aa ce 3ameHaTt
oA, CTpaHa Ha cTpy4Ho nuue (STIHL ro
npernopavysBa OBMACTEHNOT 3aCTarnHUK Ha
STIHL).

HanenHuuuTe Cco NpeaynpenyBara u
ynatcTtea Tpeba cekorawl ga buagat unctu
1 yntnmneun. OwTeTeHnTe NnNn nsrybeHute
HanenHuum Tpeba ga ce 3aMeHaT Co HOBM,
OpUrMHanHW o3Haku og, BawmoT oBnacteH
3acTtanHuk 3a STIHL. Jokonky eneH gen
6vae 3amMeHeT Co HOB, BHMMABajTe HOBUOT
hen aa ja nMma uctaTa HanenHuua.

3achaTtnTe Bp3 CEUUNoTo Mopa fa ce
u3BeayBaaT co paboTHU pakaBuLM 1 CO
HajroniemMo BHUMaHue.

Cekorall BHMMaBajTe HaBpPTKUTE,
KNuHoBUTE U WpadoBute, ocobeHo
WwpadoT 3a HOXOT, Aa bugat nobpo
3aTerHaTu, 3a ynpaByBaHeTo CO ypeaoT
na bupe cocema 6es3begHo.

PenosHo npaseTe nNpoBepka Ha LenuoT
ypea v kopnaTa 3a UCKoCeHa TpeBa,
ocobeHo npeg, aa ro cknagupate (Ha np.
npepj naysara BO 3MMCK1OT Nepuoa), 3a Aa
yTBPAWTE Oanu HeKoj Aen e n3abeH un
owrTeTeH. Of 6e36e4HOCHM NPUYNHK
BeJHall Mopa Aa ce 3aMmeHaT
UCTPOLLEHNTE NN OLUTETEHN AeNOoBU, 3a
ynpaByBaHE€TO CO YpeaoT cekorall aa
6bune 6e3begHo.

Hukoral He ro MeHyBajTe OCHOBHOTO
HarogyBak-e Ha MOTOPOT U He
nocTaByBajTe nperonem 6poj BPTEXM.

[lokorky npu 3acdhatuTe 3a 04pXKyBatbe ce
U3BaAaT HEKOU COCTABHU UMW 3aLITUTHW
naenosu, Tve Tpeba NoBTOPHO Aa ce
MOHTUpaaT Ha CBOUTE MecCTa Criopes,
ynartcreara.

0478 111 9839 A - MK

4.8 Cknagupate 3a Bpeme Ha nogosnru
naysu Bo ynortpe6ara

Mpen aa ro BHeceTe ypeaoT BO 3aTBOPEHa
npocTopuja, MoYekajTe MOTOPOT Aa ce
usnagu.

MaluvHaTa Tpeba ga ce vysa Bo
3aTBOpeHa 1 fo6po npoBeTpeHa
NpoCTopuja Co UCMPA3HET pe3epBoap.

Ob6e3bepeTe 3aWITUTA 04 HECTPYYHO
pakyBar€e Ha ypeaoT (Ha np. o4 CTpaHa Ha
neua).

Jlokonky pe3epBoapoT 3a ropuso Tpeba
[a ce UCMpasHu, Npes CKNaampareTo 3a
3uMcKaTa naysa, npasHeneTo Tpeba fa
Ce N3BpLIN UCKNYYNBO Ha OTBOPEH
NpocTop (Ha Np. CO UCnyLTamke).

Mpepn cknaguparse (Ha np. naysa Bo
3UMCKVOT Nepuom) ypenoT Tpeba TeMesnHo
[a ce NcuncTu.

MawwmrHaTa fa ce cknaanpa UCKITy4mBo CO
n3BnNeYeH NPUKNYy4YoK 3a CBeKnYKa.

Ypepnot Tpeba na ce yyBa Bo 6e3benHa
cocTojba.

Mpea Aa ro nokpueTe ypenoT, noyekajte
cocema fa ce nsnaau.

4.9 OTcTpaHyBaH-e

OTnagHWTe MaTepujanm Kako cTapo
Macro unu ropuso, ynotpebeHo cpencTso
3a noamMaukyBahe, UNTPU, akymynaTopm
W CIIYHW NOTPOLLHN AENOBU MOXaT Aa
6uaaT WTEeTHN 3a NyFeTo, XXUBOTHUTE U
XWBOTHaTa cpeauHa 1 3aTtoa Mopa Aa ce
OTCTpaHaT Ha CTpyYeH HaunH.

O6parteTe ce BO LleHTapoT 3a
peuunkmpane unu kaj BawmoT osnacTeH
3acTanHuk, 3a MHcpopmaumm Bo Bpcka co

CTPYYHOTO OTCTpaHyBak-e Ha oTnagHuTe
maTepujanu. STIHL Bu ro npenopavysa
OBMacTeHMOT 3acTanHuk 3a STIHL.

Obe3beneTe UCTpoLleHaTa MaLlLMHA
CTpy4YHO Aa ce oTcTpanu. Mpepn dpname,
MaluHaTa Tpeba aa ce oHecnocobu. 3a
Aa ce nsberHat Hesrogu, Tpeba fa ce
OoTCTpaHaT kabnuTe 3a nanewe, ga ce
MCMNpa3HW pe3epBoapoT 1 Aa ce UCNyLTr
MacnoTo.

OnacHOCT of, NoBpeaun oA, HOXOT 3a
Kocembe!

Hukoraw He ocTaBajTe nsabeH HOX op,
kocunka 6e3 Hag3op. Obe3benete
MaLLMHaTa M 0COBEHO HOXOT 3a Kocehe
[la ce LOBOSHO Jarneky u aa ce
HeJoCTanHM 3a Jeuara.

5. Onuc Ha cumbonurte

BHumaHue!

Mpepn nywTarwe Ha ypenot
BO ynotpeba, BHUMATENHO
npoynTajTe ro ynaTtcTBoTo
3a ynotpeba.

OnacHocT op, noBpeaun!
TpeTtun nuua Tpeba ga ce
ApXaT HacTpaHa of, 3oHaTa
Ha OMacHOCT.

i1
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OnacHocT o noBpeau!
Mpen kaksn 6uno 3adcatn
Ha CeYMBOTO M MNOCTANkKM 3a
cepBUCUpatse N YNCTEHE Ha
anapartort, Tpeba na ce
WCKITyYM YTUKAYoT 3a
cBeKnykara.

OnacHocT op, noBpeau!
Pauete u Ho3eTe ga ce
Ap>XaT HacTpaHa o4
HOXeBuTe!

CeuunnoTo NpoponxyBsa aa
e Ce ABWDKN HEKOSKY CeKyHan
Mo UCKIy4YyBaHETO
(KOYHMLA Ha MOTOPOT CO
BHaTpeLUHO
coropyBahe/KoYHMLUa Ha
HOXOT).

RM 248 T, RM 253 T:

BknyuyBarbe Ha NMOroHOT.
7

Y and
ZXIE CraptyBatbe Ha MOTOPOT.

A2

o

»
MBI  VcknydyBakbe Ha MOTOPOT.
N

6. O6em Ha ncnopaka

Mo3. Onwuc Kon.
A OcHoBeH anapart 1
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Mo3. Onuc Kon.
B lopeH pgen Ha kopna
[oneH gen Ha kopna
BpTtnuea payka

LTpad co 3ao0bneHa rmaea
[Opxay Ha cajna

YnatcTso 3a ynotpeba

YnatcTBo 3a ynotpeba
BeH3nHckn mMoTop

MmmoON
_ a A NN =R

7. OcnocobyBam-e Ha ypenot

3a paborta

e RM248 T,RM 253 T:
3akaueTe ro gpxavot Ha cajnata (F) n
Ha cajnarta Ha MOroHCKMOT cucTem (3).

e [OpHWOT Aen Ha paykaTa (1) apxeTte ro
HafBoOp Ha AOMHWOT Aen Of,
paukaTa (4), Kako LUTO e NPUKAXKAHO Ha
crvkaTa.

e [IpoTHeTe ro wpadoT co 3aobneHa
rnasa (E) — neBo 3ae4HO CO ApXayoT
3a cajna (F), necHo 6e3 Hero — of,
BHaTPe HM3 OTBOPUTE U LBPCTO
HaBpTeTe M BpTmBUTE padku (D).

7.1 OnwTo

OnacHocCT of, noBpeau
BHMMaTernHo npoynTajTe rn
coBeTuTe 3a 6e36eqHOCT BO
nornasjeTo ,3a Bawa 6e36egHocT”
(= 4).

e 3a cuTe onuwaHn paboTu MalwunHaTa
Tpeba buge noctaBeHa Ha
XOpPU30OHTasHa, paMHa 1 LUBpcTa
nognora.

7.2 MoHTUpak-€e Ha ynpaByBa4oT =2

OnacHoOCT op, WTUNHyBake!

A [opneka rm HaBpTyBaTe ABeTe
BPTNMBU padku (D), ropHMOT gen
Ha padkaTa (1) co eaHa paka
[OpXeTe ro BO HajBucokara
nonoxoa.

e [lpoTHeTe ro wpadgoT co 3aobreHa
rnaea (E) H13 gpxavot (F) Ha cajnaTa.

e 3akaueTe ro opxayot Ha cajnata (F) Ha
cajnara 3a cTonupare Ha MOTOpoT (2).

7.3 MpukavyyBake N OTKavyBatbe =
Ha CTapTHaTa cajna 4

MpukauvyBam-e:

e |13BneyeTe ro NpuKIy4oKoT 3a
CBeKnuykaTa o4 MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBame.

e [loBrieyeTe ja OTNyCcHaTa payka 3a
3anupamse (1) KOH ynpaByBayoT U
apxerTe.

e [loneka u3Bneyere ja cTapTHaTa
cajna (2) n npuvkayeTe ja 3a 4pXKayoT 3a
cajna (3).

e [loneka oTnyLwiTeTe MM CTapTHaTa
cajna (2) n oTnycHaTa payka 3a
3anupame (1).

e [IpuKny4yeTe ro NPUKIY4YOoKOT 3a
CBeKMykaTa.

OTkavyBame€:

e I3BneyeTe ro NpUKIy4oKoT 33
cBeKuMYKaTa o4 MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBeame.

e [loBrieyeTe ja OTNycHaTa payka 3a
3anupamse (1) KOH ynpaByBa4oT U
apxeTte.
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e [loneka n3BneveTe ja cTapTHaTa
cajna (2) n oTkaveTe ja o4 ApXayoT 3a
cajna (3).

e [loneka BpaTeTe ja Ha3ag cTapTHaTa
cajna (2) n oTnywTeTe ja OTNyCcHaTa
pavka 3a 3anuparse (1).

e [Ipukny4yeTe ro NPUKIYYOKOT 3a
CcBeKMYKarTa.

7.4 MNMpeknonyBare Ha rOPHUOT =2
Aen Ha paykaTa 1

3a pace obe3benmn noseke NPoCcTop

Npuv TPAHCMOPTMPaHsE 1 NpU CKNagnpame,
rOpHMOT Aen Ha paykaTa (1) Mmoxe fa ce
npeknonu.

OnacHocT of, nospeau!

Mpepn TpaHcnopTupakeTo, Aa ce
n3racu MOTOPOT M Aa ce n3Brnede
YTUKAYOT 33 CBeKMYKaTa.

FopHWMOT Aen Ha padkaTa (1) He
CMee [ia ce onToBapyBa Co
LOMNONHUTENHa TexunHa (Ha np.
npeky ropHUOT AeN Ha paykaTta Aa
ce cTaBa paboTHa obrneka).
OnacHOCT o, WTUNHyBake!

Co pasnabaByBare Ha ABeTe
BPTNMBU padku (3), FOPHMOT Aen Ha
paykata (1) moxe cam ga ce
npeknonu. 3atoa Tpeba uBpcTo Aa
ro ApXWTe ropHMOT AeN Ha
paykata (1) Ha HajBMCOKOTO MeCTO,
npea ga rm pasnabasute gsete
BPTNMBU payku (3).

e OTkauyeTe ja cTapTHaTa cajna. (= 7.3)

e PasznabaBeTe ja BpTnMBaTa payka (3)
Ha [iBeTe CTpaHu (ce oABpTYyBa BO
Hacoka CNpoTUBHA 0f, ABUXEHETO Ha
CTPErKUTE Ha YaCOBHUKOT).

e [loneka npeknoneTe ro HaHanpen,
rOpHMOT Aen Ha paykaTta (1).

0478 111 9839 A - MK

7.5 MoHTUpare Ha KopnaTa 3a =22
MCKOCeHa TpeBa 5

e [OpHMOT Jen Ha kopnarta (B) ce
CcTaBa Ha AonHWOT gen Ha kopnata (C).

e Ce npoBepyBa KOPEKTHOCTA Ha
ceauLITeTo:
Tabosute (1) mopaat ga 6upat
nocTaBeHn TOYHO Haz oTBopuTe (2).
Cute Tabosu (1) n Bogedkute
KOHekTopu (3) Mopaat aa bupat
nocTaBeHu BHaTpe.
[opHWoT gen Ha kopnaTta (B) mopa
LeNocHo aa ro ondartu 4ONHWOT Aen
Ha kopnaTta (C) ogHanBop.

e TprHyBajku o 3a4HWOT Aen Ha
cpeavHara, TabosuTte (1) co neceH
NPUTUCOK O4HAABOP Ce CTaBaaT BO
oTBOpUTE (2) BO AOMHNOT Aef Ha
KopnaTa.

OTkavyBame€:
e [lechnekTopoT (1) ce oTBOpa 1 CE APXKN.

e KopnaTa 3a uckoceHa TpeBa (2) ce
noaura n ce Baau HaHasag.

e [lechnekTtopoT (1) noneka ce 3aTBopa.

7.6 MNpukavyBar€e 1 BageHe Ha =2
KoprnaTa 3a UCKOCeHa TpeBa 6

OnacHocT og nospeau!
Mpen pa ce 3akaum unu ga ce
n3Baau kopnaTta 3a MCKoCeHa
TpeBa, MOTOPOT MOpa Aa ce
ncknyym!

MpukavyBame:

o [lechnekTtopoT (1) ce oTBOpa 1 Ce APXKN.

e Kopnata 3a uckoceHa tpesa (2) ce
nprikavyBa CO NOMOLL Ha knunHoswuTe (3)
BO KoprnuTe 3a cobuparse Ha Tpesa (4)
Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypenoT.
MNpoBepeTe, ganu kanakot (5) e
NpaBuWITHO 3aTBOPEH.

HednektopoT (1) ce oTnyLwwTa.

7.7 LleHTpanHo nopecyBake Ha =
BUCMHaTa Ha cevyere 7

OnacHocT og nospeau!

Mpen na ce Haroau BUCMHATA Ha
KOoCehe, MOTOPOT Mopa Aa ce
NCKITyYn.

Moxe na ce noctasar 7 pa3finiHn BUCUHU
Ha Kocewe Mmery 25 mm n 75 mm.

BucuHa Ha koceme 1:
HajHMCKa BUCMHA Ha KoCcehse

BucunHa Ha koceme 7:
HajBMCOKA BMCMHA Ha KOoCeHe

e PaukaTta 3a HarofyBake Ha BUCUHATa
Ha koceme (1) ce NpUTMCKa CO paka KOH
3a4HOTO TpKano (2) u ce apxu.

e PaykaTa 3a HarogyBawe Ha BUCMHATa
Ha kocetbe (1) ce nocTaByBa BO
CakaHaTa nosuuuja.

e PaykaTta 3a HarogyBat-€ Ha BUCUHATa
Ha kocetbe (1) noneka ce nywTa u ce
Bpaka Ha MecToO.

7.8 TopuBO M MOTOPHO Macno =
8

OnacHocT og noBpeau!

A BHMMaTenHo npoynTajte rm
npeaynpenysakata BO NOrnaBsjeTo
,3a Balla 6e3begHocT”. (= 4.)
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N36erHyBajTe owTeTyBake Ha
ypenort!

MoTOpHOTO Macno ce cTasa npep,
NPBOTO CTapTyBakse (BUAU
YnatcTteo 3a ynotpeba MoTop co

7S

BHaTpeLHO coropyBakse). STIHL

MOTOPHO Macsio Aa ce KopucTu
cooaBeTeH nNpubop 3a nosnHewe (Ha
He e CoApXaH BO Mcnopakara co
ypeanor.

MopaToun 3a MOTOPHOTO Macno E

KOeLUTO Ce KOPUCTU U

YnatcTtBoTo 3a ynotpeba MoTop co

BHATPELUHO COropyBame.

cocTojb6aTta Ha HanonHeToCT (BUAK

YnatcTtBo 3a ynotpeba Motop co

Tpeba na ce n3berHysa NOHUCKO U

NOBMCOKO HMBO Ha Macro of,

npenopadysa npu cCTaBake Ha
np. vHka). MprMbopoT 3a NonHere

MoTopHo mMacrno:

KOnuMymMHaTa Ha Macro ke HajaeTe BO

Tpeba penoBHO Aa ce KOHTponupa

BHaTPELLHO COropyBarse).

NPOMNULLIAHOTO.

Fopuso:

Mpenopaka:

Hoswn 6penaunpanu ropmsa.

MopaTouw 3a KBAaNUTETOT Ha

ropnBoTo (OKTaHCKM 6poj) ke HajoeTe BO
YnatcTtBoTo 3a ynotpeba MoTop co
BHaTPELUHO COropyBaHs€;

— be3onoseH 6eH3MH

3a nonHere Tpeba Aa ce KOPUCTU MHKa 3a
noniHere (He ce CoApPXN BO UCMopakaTa).

8. CurypHocHu cucrtemmn

YpenoT e onpemeH co noBeke 3alTUTHN
ypeau, 3apaau 6e3benHa ynotpeba u 3a
3alUTMTa Of, HECOOABETHO KOPUCTEHE.
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OnacHocT op noBpeau!

Bo cnyyaj kora kaj Hekoj 3aWwTuTeH
ypea ce yTBpav fedekT, ypenorT He
CMee [a ce CTaBu BO (OyHKLMja.
KoHTakTupajTe co oBnacteH
3actanHuk, STIHL ro npenopavysa
OBMAaCTEHWNOT 3acTanHuk Ha STIHL.

8.1 3awTuTHN ypeau

Kocunkata 3a Tpesa e onpemMeHa co
3aLUTUTHW Ypeau, KoULWTOo crnpevysaat
HeHaArneayBaH KOHTAKT CO HOXOT 3a
KoCerse 1 CO MCAPNEHNOT UCKACTpeH
marepwjarn.

Tyka cnaraat KykiwTeTo, AedrekTopoT,
KopnaTta 3a UCKOCeHa TpeBa U COOABETHO
MOHTMPAHWOT ynpasyBavy.

8.2 OTnycHa payka 3a 3anupatbe

Kocunkata 3a TpeBa e onpemMeHa co
MeéxXaHn3am 3a ctonnpae Ha MOTOPOT-.

Mpw akTBHa paboTa, Co OTNyLUTakE Ha
OTMycHaTa payka 3a 3anvparbe MOTOpoT

CO BHATPELLHO COropyBatbe Ce UCKITy4YyBa.

MOTOPOT CO BHaTPEeLLHO COropyBah-e 1

HOXOT CE& CMUPYBaaT BO POK Of, 3 CEKyHAN.

n OnacHocT og nospeau!

[okorky BpeMeTo Ha 3anvpambe Ha
HOXOT € MorofiemMo, noBeke He
KOpUCTETE ro ypenoT 1 ogHeceTe ro
Kaj OBTACTEHMOT 3aCTarnHuK.

Meperse Ha BpeMeTo Ha 3anupate

Mo cTapTyBaHeTO Ha MOTOPOT CO
BHaTPELLHO COropyBaHe, HOXOT CE BPTU 1
ce criyLwia 3ByK Ha BeTep. BpemeTo Ha
3anmparbe 0AroBapa Ha BPEMETPAEHETO
Ha 3BYKOT Ha BETEPOT MO UCKIyYyBar-eTo
Ha MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBaHse,
TOa MOXe Aa Cce Mepy CO CTonepka.

9. YnaTtcTBO 3a pabora

Y6aB u rycT TpeBHUK MOXe fa ce
NOCTUTHe,

— [LOKOJIKYy Ce Kocu co Mana 6p3unHa.

— [OKOJIKy TpeBaTa ce KOCK YecTo U ce
oApXKYyBa HUCKA.

— [OKOJIKY BO YC/TOBU Ha XELUKO N CyBO
BpeMe, TpeBaTa He Ce KOCU MHOTY
HNCKO, Buaejkn TPEBHUKOT MOXe Aa
N3ropu o4 CoHUeTo 1 Aa He buae ybas
Ha n3rneg.

— [OKOJIKY ce paboTu CO OCTPU HOXEBU —
HOXeBUTe 3a Kocense Tpeba pefoBHO
[a ce ocTpart (0BnacTeH 3acTanHuk).

— /JAOKOJIKY peaoBHO Ce MEHYBa HacCcoKaTa
Ha Kocehe.

9.1 PaboTHO noppayje Ha =2
onepaTopoT 18

e [pu cTapTyBak€e U NpY aKTUBEH
MOTOP CO BHATPELLHO COropyBaH-e,
onepaTtopoT oA 6e36e4HOCHU NPUYMNHU
cekorall Mopa Aa ce Haora BO
paboTHOTO Noapavje 3a4 ynpaByBayoT.
Cekoraw gpxete 6e3begHo
pacTojaHue co ynpaByBayoT.

e Co KocurnkaTta 3a TpeBa cMee Ja
paboTu UCKNYYBO €AHO NuLe, TpeTn
nuua Tpeba aa ce gpxaT nopaneky oA
onacHoTo nogpadje. (= 4.)
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10. AkTnBMpame Ha ypeaort

10.1 CrapTyBate Ha MOTOPOT CO =
BHaTpELIHO coropyBaHe 9

e | /136erHyBajTe owTeTyBate Ha
1 | ypenor!

MoTopOT CO BHaTpeLLHO
coropyBahe He Tpeba aa ce
BKITydyBa BO BMCOKa TpeBa,
OOHOCHO BO HajHMCKa BUCKHA Ha
kocemnse. Toa 61 Mmoxeno ga
npeaussrka npobnemu rnpu
HEeroBOTO CTapTyBaH-€.

Mo cTapTyBareTo, Nopagu
PUKCHOTO NoCTaByBake Ha nKca
racoTt, MOTOPOT CO BHATPELLHO
coropyBambe cekorall pabotu co
onTumaneH paboteH 6poj Ha
BPTEXN.

e [loBrieyeTe ja OTNycHaTa payka 3a
3anupamse (1) KOH ynpaByBayoT u
apxeTe.

e CrapTHaTa cajna (2) noneka ce
M3BMeKyBa A0 nojaBaTta Ha
KOMMpUMMpaH oTrnop. MoToa CUnHo 1
6p30 ce noBriekyBa, OHOJKY KOJSIKY LUTO
e ponra. CtapTHaTa cajna (2) noneka
ce Bpaka Ha3ag, 3a Aa MOoXe NOBTOPHO
noneka ga ce HamoTa.

MocTankaTa ce NoBTOpYyBa CE& AoAeka
MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBare
He 3ananw.
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10.2 Nckny4yBaHe Ha MOTOpPOT =2
CO BHaTpeLLHO coropyBaHe 10

3a [a ce MCKIy4Yn MOTOPOT CO
BHaTPELLHO CoropyBatbe, Tpeba Aa ce

MyLUTK OTNyCHaTa padka 3a 3anupatse (1).

MOTOpPOT CO BHATPELLHO COropyBaH-e 1
HOXOT 32 KOCEHE KPaTKO Mo BPEMETO Ha
NpeKkrHyBaHe CoceMa Cce CMUpyBaar.

MCKOCEHa TPeBa, ro Nokadysa
MHAMKATOPOT 3a HANoSHeToCT (2):
KopnaTa 3a nckoceHa TpeBa € HanosiHeTa
CO MCKaCTpeH MaTepwujar.

Kora kopnaTa 3a uckoceHa TpeBa ke ce
HaMoJSTHU CO TPeBa, 0BOj NPOTOK Ha BO3A4YX
ce HamarnyBa, a MHOUKATOpPOT 3a
HanonHeTocT onara (3):

e llcnpa3HeTe ja HamonHeTaTa Kopna 3a
nckoceHa Tpesa (» 10.5).

10.3 OTnycHa payka Ha =
noroHckuot cuctem (RM 248 T, 11
RM 253 T)

Bkrny4yyBaHe Ha MOrOHCKMOT CUCTEM:

o CTrapTyBare Ha MOTOPOT CO
BHaTpeLUHo coropyBarse. (= 10.1)

e OTnycHaTta payka Ha MNOrOHCKMOT
cuctem (1) Tpeba ga ce nosneve KoH
yrNpaByBayoT U Aa Ce APXWU.
[MOroHCKNOT CUCTEM Ce BKIydyBa U
KOCuUnkaTa 3a TpeBa ce NpuaBMxXyBa
HaHanpea.

Wckny4yyBare Ha MOrOHCKUOT CUCTEM:

e OTnycHaTa payka Ha NOrOHCKMOT
cuctem (1) ce nywTa. MoroHckuoT
CUCTEM Ce MCKIydyBa M KOCurkaTta 3a
TpeBa npecTaHyBa Aa Cce ABUXW.
MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBaHse U
noHaTtamy pabotu.

10.4 UHaukaTop 3a HanoOJIHETOCT 2

Kopnata 3a nuckoceHa TpeBa e 12

10.5 MNpa3Herbe Ha kopnaTa 3a =3
MCKOCEeHa TpeBa 13

OnacHocT og nospeau!

Mpen fa ce oTkaum kopnaTta 3a
MNcKoceHa TpeBa, o 6e3benHOCHU
NPUYMHM MOTOPOT Mopa Aa ce
nsracu!

e OTkayeTe ja kopnaTta 3a UCKoceHa
Tpesa. (= 7.6)

e [IpxeTe ja KOpnaTta 3a MCKOCEHa TpeBa
Ha padkaTta (1) u Ha paykaTta (2) n

NCcnpasHeTe ro NCKOCEHNOT MaTelejan.

e [poBepeTe, Aanu kanakoTt (3) e
npaBuiHo 3aTBopeH. lNpukaveTe ja
KopnaTa 3a uckoceHa Tpesa. (= 7.6)

11. OppxyBame

ornpemMeHa Co MHAMKATOop 3a
HanonHeTocT (1) Ha rOpHNOT Aen o,
KopraTa.

MPOTOKOT Ha BO34yX KOj HACTaHyBa Co
POTMPAHETO Ha HOXOT 3a KOCEHE 1 KOj Cce
rPUXM 3a NOSTHEeHETO Ha KopnaTa 3a

11.1 OnwTo

OnacHocT op noBpeau!
BHuMaTenHo npoynTajte rm
coBeTuTe 3a 6e3b6eHOCT BO
nornasjeto ,3a Bawa 6e36enHocT”
(= 4.).
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FoauvwHoO oapXyBake of, CTpaHa Ha
OBJlaCTeH 3aCTanHuK:

KocunkaTa 3a TpeBa Tpeba egHaw
roguLWHO Aa ce NpoBepu Of CTpaHa Ha
OBrnacTeH 3actanHuk. STIHL Bu ro
npenopavysa OBNacTEHNOT 3acTanHuK 3a
STIHL.

11.2 Yucrerwe Ha ypeaot m

WHTepBan 3a cepBuc: 14

Mo cekoja ynoTpeba

OnacHocT op, noBpeau!

Ce uckrny4vysa MOTOPOT U ce
M3BreKyBa YTUKa4YoT 3a
CBeKMykaTa.

Mpen na ce nocTtasu ypeaoT BO
nosumumja 3a unmcTere, Tpeba ga ce
MCMpa3Hn pe3eBoapoT 3a ropmBo
(co ncnywrame).

Mo3unuumja 3a uncreme:

e Ce noctaByBa n36opoT 1 3a BUCUHA.
(= 7.7)

e [OpHMOT Aen Ha padkaTta (1) ce
pasnabaByBa Cco 0ABPTYBak-€ Ha ABeTe
BPTNNBU paYku (2).

e [lechnekTopoT Ce 0TBOpa U Ce LPXU.

e YpenoT ce nocTaByBa BO nosuuuja 3a
YncTerse, BO Koja MOXe CaMOCTOjHO Aa
cTou.

11.3 BeH3UHCKM MOTOp
MHTepBan Ha oppxyBatbe:

Buamn YnatcTteo 3a ynotpeba beH3nHcku
MOTOp.
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OnwTn ynaTtcrsea:

ObpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynotpeba n ogpxxyBarse LUTO Ke
HajaeTe BO NMPUMOXEHOTO YNaTcTBo 3a
ynoTtpeba BeH3nHCKu MoTop.

3a na ce 0BO3MOXW AOMroTpajHa
ynotpeba, of nocebHa BaXHOCT e BO
KocukaTa cekorall Aa uma SOBOJTHO
Macsio 1 peloBHO 3 Ce MeHyBa MacrioTo
1 UNTEpPOT 3a BO3AYX.

MpenopayaHuTe NHTEepBanu-3a NpoMeHa
Ha MacnoTo, Kako 1 nHopmaummTe 3a
MOTOPHOTO Macso 1 3a KonmyMHaTa Ha
Macro, UCTO Taka, MoXeTe Aa M HajaeTe
BO YnaTcTBOTO 3a ynotpeba bBeH3nHCku
MOTOp.

OTBOpUTe 3a Nagere cekorawl MmopaaT Aa
ce oapxyBaaT YMCTU, CO Luen ga ce
obe3benn [OBOMHO Nagerwe Ha MOTOPOT.

11.4 MNpoBepka Ha rpaHMLaTa Ha
nmsabyBsar-e Ha HOXOT 3a Kocere 15

OnacHocT op, noBpeau!
BHMMaTernHo npoynTajte rm
6e36e4HOCHUTE HAaNnOMeHU BO
nornasjeTo ,3a Bawa 6e36enHoOCT".
(= 4.)

MHTepBan 3a oapxyBake:

Mpep cekoja ynoTtpeba.

OnacHocT og nospeau!
13a6eHMOT HOX 3a KOCeHe MoXe
[Ja Cce CKpLM 1 ga npeamnssuka
Telkun nospeaun. 3atoa, cekorawl
Tpeba fa ce npuapxyBaTe KOH
ynaTcTBaTa 3a O4pXyBaHe Ha
HOXOT.

Bo 3aBMCHOCT 0f, TOa KOSKY YecTo
ce ynotpebyBaaT HOXeBUTe 3a
KOCeHE N Ha KaKBO MeCTO ce
KOpUCTAT, TUe ce TpoLlaT co
pasnuyeH UHTEH3UTET. [JoKOmKy
ypenot yecTo ro ynotpebysare Ha
necoyHa nogsiora, 04HOCHO BO
CyBM YCII0BU, HOXOT 3a KOCeHse
noBeKe ce onToBapyBa 1 ce
m3abyBa HaTnpoce4Ho nobp3o.

MocTanka 3a npoBepka:

Mpen cekoja nocTanka 3a NpoBepkKa,
HOXOT 3a Kocerse (1) Tpeba TemenHo aa
ce UCUNCTW.

e YpenoT ce noctaByBa Bo nonioxoba 3a
yucrteme. (= 11.2)

[OebenvHa Ha HOXOT 3a Koceme:

[ebenvHata Ha HOXOT (A) mopa aa buge
[afeHa Ha CeKoe MEeCTO Ha HOXOT 3a
Kocemwe. HajpaxHnTe mecTa ce
obenexaHu Ha cnukarta. (Mposepka co
nomoLL Ha wy6rnep).

A=2mm
FpaHuua Ha n3abyBare Ha ceuunara:

Mpu ocTpeneTO, Ceynnara cMmeart fa ce
Hamanar HajMHory 3a pacTojaHuneTo (B).
3a npoBepka, ce cTaBa NUHKjap (2) Ha
npegHWoT pab Ha HoXoT (3) n ce
npoBepyBa CTENeHOT Ha n3abyBare.

B=5mm
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11.5 OppXyBaHe Ha HOXOT 3a m
KoceHwe 16

OnacHocT of, nospeau!
BHumaTenHo npoynTajte rm
npeaynpeaysararta BO MornasjeTo
»,3a Balla 6e3begHocT". (= 4.)

Ce npenopayyBa, OCTpeHEeTO Ha
HOXOT Ha KocurkaTa Aa ro BpLuu
OBJ1ACTEH 3acTanHuK.

JeMoHTUpaH-e Ha HOXOT 3a KoceHse:

3a AeMoHTaXxa ce KopucTu gpeeH 6ok (1)
(okony 60 x 60 mm) 3a noTNMpare Ha
HOXOT (2).

e Ce pasnabasysa 1 ogBpTyBa WpadoT
3a HoXoT (3). Ce oTCcTpaHyBaaT
wpadhoT 3a HOXOT (3), noasiowkaTta (4)
1 HOXOT (2).

OcTpeHe Ha HOXOT 3a Kocehse:

OnacHocT og nospeau!

3a BpeMe Ha OCTpeHeTo cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHU oYmna u
pakaBuum.

e [1py OCTPEHETO HOXOT 3a KOCEHsE
Tpeba pa ce nagwm, Ha np. co Boga. He
CMee Ja ce [03BONN TOj A3 CTaHe CUH,
buaejku ke ce Hamanu cnocobHocTa 3a
ceyeme.

e HoXOT 3a Kocere ce oCcTpu
paMHOMepHoO, 3a Aa ce usberHe nojasa
Ha Bubpauum nopaam
HeunsbanaHcpaHoCT.

e Mopa fa ce 3anasu arosioT Ha cevere
Ha 30°.

e [lpu ocTperse Tpeba Aa ce BHUMABA Ha
rpaHuuaTa Ha usabyBarbe.
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OnacHocT op noBpeau!

HoxoT 3a Kocere Mopa aa ce
3aMeHu, JOKOsKy ce 3abenexar
rpebHaTVHKN Un NyKHATUHU, UK
[LOKOJIKY € NOCTUrHaTa rpaHuuara
Ha usabysare (= 11.4).

MOHTVIpaI-be Ha HOXOT 3a KOoCeHoe:

3a MoHTaxa ce kopucTu apBeH 6510k (1) 3a
OpXXeHe OTCMPOTMBA Ha HOXOT 3a
Kocemre (2).

@ | TaboBuTe Ha fonHaTta CcTpaHa Ha
1 | HoxOT 3a Kocere cnpevysaat
MorpeLLIHo MOHTMpPAHE.

e LTpadhoT 3a Hox (3) Tpeba pa ce
3awTuTn co Loctite 243.

e HoxoT 3a kocemne (2) ce MecTu co
CBUTKaHU paboBu Harope Ha
MPUKITYYOKOT Ha HOXOT (5).

e Ce cTaBa cUrypHocHa nogsiowka (4) n
ce 3auUBpCTyBa COo WTPadoT 3a HOX (3)
€0 60 - 65 Nm.

OnacHocT opf noBpeau!

Tpeba pa ce npuapxysare oo
MOMEHTOT Ha 3aTerHyBahe Ha
WTpacoT 32 HOX.

CurypHocHaTa nogJiowka (4) mopa
[a Cce 3aMeHM Npu CeKoja MOHTaxa
Ha HOXOT.

LtpadoTt 3a Hox (3) Mmopa aa ce
3aMeHU Mpu CeKoe MeHyBahe Ha
HOXOT.

11.6 Cknagupame (nay3sa Bo 3MMCKMOT
nepwuopa)

Mpun nogonroTpajHo HeynoTpebyBare Ha
ypenoTt (nay3sa Bo 3uma), Tpeba aga ce
BH/MaBa Ha CregHUBE TOYKU:

e CuTe HagBOPELLHY AEN0BM 04 YPeaoT
Tpeba BHUMATESHO A3 Ce UCYMCTaT.

e Cute noaswkHu genosun Tpeba nobpo
[a ce nogmaykaar.

e Pe3epB0oapoT 3a ropmeo u
kapbypaTopoT Tpeba Aa ce ncnpasHart
(Ha np. co paboTa BO nep).

e (CBeKknykaTa ce oaBpTyBa (BUAU
YnaTcTtBo 3a ynotpeba BeH3nHCkM
MOTOP) 1 BO MOTOPOT Ce CTaBa OKOJy
3 cm3 MOTOPHO Macno HM3 OTBOPOT 3a
cBeKku4ykn. MoTopoT Ce Bepria
HekonkynaTtu 6e3 cBeknyka (ce
noBfieKyBa CTapTHaTa cajna).

OnacHocT oa noxap!

Mopaau onacHocTa og, noxap,
YTUKAYOT 3@ CBEKMNYKM CeKoraLwl
Tpeba aa ce Apxu noganeky o4
OTBOPOT 32 CBEKNYKN.

e CBeKnykaTa NoBTOPHO ce 3awTpadyBsa
(Bugm Ynatcteo 3a ynotpeba
BeH3nHCKN MOTOP).

e Ce BpLIX NPOMEHA HA MAcnoTo (BNAU
YnaTcTtBo 3a ynotpeba beH3nHCkM
MOTOP).

e AnapaToT Aa ce 4yyBa BO CyBa,
3aTBOpEHa NpocTopuja, BO Koja Hema
MHory npas. MorpmxeTe ce anapatoT
na buae Hagsop of oodaT Ha deua.
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12. TpaHcnopT

12.1 TpaHcnopT =

OnacHocT of, nospeau!

Mpen, TpaHCNOPTOT, BHUMATENHO
npouuTajTe ro nornasjeTo ,3a
Balla 6e3begHocT”. (= 4.)
Cekoralu HoceTe ja MallMHaTa co
MOMOLL Ha yLUTe efHO N1ue.
MpuToa cexorall 3a40MKUTENHO
HOCeTe CooABeTHa 3alUTUTHa
obneka (3awTNTHN 06YBKM, LBPCTH
pakasuun).

Mpepn nogurakeTo, 0O4HOCHO
TPaHCMOPTMPaHETO Aa Ce ussreye
MPUWKIYYOKOT 3a CBEKMYKaTa.

KpeBake unm Hocerbe Ha ypeaoT:

e AnapaToT ce NoAnrHyBa, O4HOCHO HOCK
MCKIY4YMBO Ha ToukaTa 3a gpxerse (1) n
Ha rOpHMOT Aes Ha padkaTa (2)
OLLHOCHO Ce MoAUrHyBa, T.e. HOCU Npu
CKIOMneH ropeH Aes Ha padkaTa Ha
ABaTa 4OnHM Aena Ha padkaTta (3)
(Bnam cnvka (A)).

TpaHcnopT Ha anapaTtoT:

OnacHocT oA nospeau!

A AnapaTtoT cMee Ja ce
npuUBPCTYBa CaMo LOKOSIKY e
NOCTaBeH Ha CUTe YeTUpU TpKana.
Bo oBaa nonoxbta HOXOoT 3a
Kocerse He e Bo criobogHa
cocTtojba 1 He MOXe Aa aojae no
NCTEKyBaH-€ Ha MOTOPHO MAcso 1
ropuso (Buau crvika [B)).

Mpwn TpaHcnopTupare, anapaToT ce
CTaBa Ha ToBapHaTa nogsiora (MpVKoska,
aBTOMO6MN 1 CN.) 1 Ce NpULBPCTYyBa CO
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COOABETHM CpeacTBa 3a NpPULBPCTYBaHe
CO coofBeTHa roriemMunHa, 3a ga ce
ocurypa ctabunHocT. JaxeTo, O4HOCHO
peMeHOoT, ce NpuuBpCTyBaaT Ha crieaHvBe
TOYKM Ha anapaToT:

— NpenHo TpKano, 3aAHO TpKasno

— AONeH AeN Ha paykuTe

13. MUHMMUM3Npar-e Ha
aberweTo U nsberHyBare

wTeTtmn

BaxHu ynaTcTBa 3a oApXyBatbe U
yyBak-€e 3a rpynarta npossoau

Kocunka 3a TpeBa Ha 6eH3uH (STIHL
RM)

dupmaTta STIHL He npudbaka HUKakBa
OAroBOPHOCT 3a nospeauTe Ha nyreto u
MaTepujanHaTa WwreTa npean3BuKkaHun
nopaan HenouYnTyBake Ha HanoMeHuTe
BO YnaTcTBOTO 3a ynotpeba, ocobeHo
coBeTuTe 3a 6e36e4HOCT, paKyBaHe U
oApXyBakse, Unu, nak, nopaam ynortpeba
Ha Heoaob6peHy foaaTou 3a BrpadyBaHe
Unu pesepsHU AENOBU.

OcobeHo BHMMaBajTe Ha CreAHUBE BaXHW
HanoMeHw, co uen Aa ce nsberHat wreTn
unun npekymepHo abere Ha BawwmoT
STIHL ypega:

1. MoTpowHu aenosu

Hekou genosu og ypeaute Ha STIHL n
npv HopmarnHa ynotpeba noanexart Ha
HopMarHo aberse 1 BO 3aBUCHOCT Of,
BUAOT 1 Of, BPEMETO Ha KOpUCTeHe Mopa
HaBpeme Ja ce 3amMeHar.

Tyka, Mery gpyrute, cnaraar:

— HOXOT

— KopraTa 3a UcKoceHaTa Tpesa
pemeHoT (RM 248 T, RM 253 T)

2. MNpuapxyBakwe koH 6apawaTa of
YnarcTBoTO 3a ynortpeba

STIHL ypenot Mopa Aa ce KopucTu,
o4pXKyBa 1 fa ce YyBa MOLLHE
BHMMATESIHO, OHAKa KakKo LUTO € OMuLIaHO
BO OBa YNaTcCTBOTO 3a ynotpeba. 3a cute
LITEeTW WTO HAacTaHyBaaT nopaau
HenounTyBare Ha HaroMeHuTe 3a
6e36enHOCT, KOpUCTEHE N OAPXKYBaHE, €
OArOBOPEH CaMUOT KOPUCHMK.

OBa, npep, ce, Baxu 3a:

— MpaBerse Ha M3MEHMW Ha NPOU3BOAOT
wTo He ce ogobpenn og STIHL.

— ynoTpeba Ha ropvBa 1 Macna LTo He
ce onobpeHun op, STIHL (cpepcTsa 3a
nogmavkyBare, 6€H3UH 1 MOTOPHO
Macno, By nogartouu o,
NpoOu3BOANTENOT Ha MOTOPOT CO
BHaTpPELLHO COropyBatEe).

— ynoTtpebaTa Ha anatu unu npmubop, Kou
He ce ogobpeHn 3a ypenoT, He ce
COOABETHM UNW Ce CO MOHU30K
KBanuTeT.

— HecooaBeTHa ynoTtpeba Ha
npon3BoaoT.

— ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT Ha CMOPTCKM
HacTaHu UK HaTnpeBapu.

— WTEeTn HaCTaHaTU KakKo nocneauua Ha
HaTamMowHarta ynotpeba Ha
Npou3BOAOT CO AedeKTHN AEeNOBMU.

3. OapxyBaH-e

Cute paboTn HaBegeHU BO AenoT
,OOpXyBare“ Mopa pefoBHO Aa ce
crnpoBeayBaar.

[LOKOIKY KOPUCHUKOT He e BO COCTOoj6a cam
[a ro N3BpLUYBa OApPXyBaHETO, ToraLy
Tpeba fa ce aHraxupa OBMacTEHUOT
3acTanHuK.
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STIHL npenopavyBa O4pXyBareTO U
nonpaskuTe Aa rm N3BpLlyBa CaMo Kaj
OBJlaCTEHMOT 3acTanHuk Ha STIHL.

OBnacteHuTe 3actanHuum Ha STIHL
penoBHO noceTyBaaT 0byKU U I UMaaT Ha
pacrnofiarake cuTe TeXHUYKU
UHdopMaLumn.

[lokornky ce nponywTaT oBve paboTu,
MOXe [a HacTaHaT LUTeTu, 3a Kou
0AroBapa KOPUCHMKOT.

Mokpaj apyrute, Tyka ce BbpojyBaar:

— Koposuja n gpyru wTeTn Kako
nocneauua of HeCooABETHO
CKnaaunpame.

- OLIJTETyBaH:a Ha MallnHaTa WTo
HaCTaHyBaaT Kako nocfieanua Ha
yn0Tpe6aTa Ha pe3epBHN aenosun Co
NMOHN30K KBaJIUTET.

— LUTeTn nopagn HeHaBpPEeMEeHO 1
HeL0BOSTHO OAPXyBaHe, OAHOCHO
LUTETM KOM HaCTaHyBaaT nopaamu
BpLLUEHE aKTMBHOCTU 33 OAPXYBaHe
Wy NonpaBKK, KOW He ce
cnpoBeayBaaT BO paboTUMHULM of,
CTpaHa Ha OBfacTeH 3acTarnHuK.

14. 3awITTa Ha XMNBOTHaTa

cpeouHa

VckoceHaTa TpeBa He ce chpna
BO rybpe, Tyky Tpeba aa ce
KOMMocTmpa.

Ambanaxara, ypeaoT un
npmbopoT ce NnpounsBeneHn of,
MaTtepwjanu Kou ce peumknupaart un Tpeba
COOABETHO Aa Ce OTCTpaHarT.

CenapupareTo 1 eKONOLLKOTO
OTCTpaHyBae Ha oTrnagoumte
OBO3MOXYBa MOBTOPHa ynoTpeba Ha
cypoBuHuTe. MNMopaau Toa, Mo UCTEKOT Ha
onpeneneHnoT pok Ha yrnotpeba Ha
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ypenoT, aenosute Tpeba pa ce
peuvknupaat. [py1 HUBHOTO
OTCTpaHyBar-e, BHUMATESTHO NpoYnTajTe
r ynaTcTeaTta BO NOrMa.jeTo
,OTCTpaHyBame” (= 4.9).

O6parteTe ce BO LleHTapoT 3a
peuunknmpane unu kaj BawmoT oBnacTeH
3acTanHuvk, 3a UHgopMaLMmn Bo BpCKa Co
CTPYYHOTO OCTpaHyBaH-e Ha OTnafgHuTe
MaTepujanu.

15. Boobu4yaeHu pesepBHU

Aerniosun

Hox 3a kocetbe RM 248, RM 248 T
6350 702 0103

Hox 3a kocetbe RM 253, RM 253 T
6371 702 0102

Wpad 3a HOX

9008 319 9028

Mopnowka

0000 702 6600

e | EnemeHTuTE 33 NPULIBPCTYBakse Ha
1 | HoxoT 3a Kocerse (Ha np. wpadoT
3a HOXOT) MOpa fia Ce 3aMeHaT npu
3aMeHa AN MOHTaXa Ha HOXOT.
Pe3epBHUTE AENOBM MOXETe Aa M
nobueTe Kaj oBNacTeHMoT
3acTanHuk 3a STIHL.

16. LepTudukar 3a

coobpasHocT co EY

16.1 Kocunka 3a TpeBa Ha 6eH3UH
(STIHL RM)

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5

6336 Langkampfen

ABCTpUja

CO LernocHa OAroBOPHOCT M3jaByBa Aeka
MalluHaTa

Kocwurnka 3a TpeBa kojaluTo ce ynpaByBa
CO paka Co MOTOP CO BHATPELLHO
coropyBarse (STIHL RM)

Mapka: STIHL

Tun: RM 248.0
RM248.0 T

Bpoj Ha cepujaTa: 6350

Tun: RM 253.0
RM253.0T

Bpoj Ha cepujaTa: 6371

e coobpasHa Co criefHnBe AUPEKTUBMN Ha
EY:

2011/65/EU, 2000/14/EC, 2014/30/EU,
2006/42/EC

MpoM3BOAOT € NPOEKTMPaH BO COMMAcHOCT
CO ClefHVBe CTaHAapAN:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN
14982

3a pa3Boj U n3paboTka Ha NPoU3BOAUTE
BarMAHN Ce CUTE BaXKeYKN BEP3UM Ha
CTaHZapAauTe 40 AaTyMOT Ha
Npou3BOACTBOTO.

MpuMeHeTa nocTanka 3a NpoueHka Ha
coobpasHocTa:
Anekc VIII (2000/14/EC)
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me v appeca Ha OBNacTeHOTO TeNo 33
nposepka:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2
D-90431 Nirnberg

MoAroToBKa U YyBaHe Ha TEXHUYKA
LOKyMeHTauuja:

CseH LinmepmaH

STIHL Tirol GmbH

oavHaTa Ha Npou3BOACTBO U 6pojoT Ha
MalluHaTa ce HaBeleHu Ha TabnuykaTta
3a MOKHOCT Ha ypeaoT.

Vi3mepeHo HopMmnpaHo H1BO Ha By4vaBa BO
oKomnuHaTa:

RM 248.0: 95,2 dB(A)

RM 248.0 T: 95,2 dB(A)

RM 253.0: 97,0 dB(A)

RM 253.0 T: 97,0 dB(A)

apaHTMpaHo HOPMUPaHO HKBO Ha By4aBa
BO OKOJMHaTa:

RM 248.0: 96 dB(A)

RM 248.0 T: 96 dB(A)

RM 253.0: 98 dB(A)

RM 253.0 T: 98 dB(A)

JlaHrkamndoeH,
2019-01-02 (FTrr-Mm-4.4)

STIHL Tirol GmbH

BO MMe Ha

/Z_ /}mﬂn makn

Sven Zimmermann

PakosogmTen Ha ogAeneHneTo 3a
KOHCTpyKUWja
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17. TexHNYKM nogarTouun

RM 248.0/ RM 248.0 T,
RM 253.0/ RM 253.0 T:

Motop co
BHaTpeLUHO
coropyBambe, TUM:
Buga Ha cknon 3a
ceuemre:
be3benHoceH
cucTem:

Ypen 3a
CTapTyBambe:

[loroH Ha 3agHu
Tpkana (RM 248.0 T/
RM 253.0 T)
AnmMeH3un Ha
TpkanaTta ogHanpea;:
OdnmeH3un Ha
Tpkanarta og3agu:
BucuHa Ha koceme:
KanauuteT Ha
KopnaTta 3a
ncKkoceHaTa TpeBa:

RM 248.0/ RM 248.0 T:

Bpoj Ha cepujaTa:
LUnpoymHa Ha 3acek:
O/LW/B:

MoMeHT Ha
3aTerHyBare Ha
WpadhoT 3a HOX:

RM 248.0:
Twun Ha MOTOpPOT:

HomMunHanHa MoKHoCT
npu 6poj Ha
HOMWHAJTHU BPTEXM:

4-TaKTeH MOTop
CO BHaTpeLUHO
coropyBame

Ceuunno

Cronunparbe Ha
MOTOpPOT
CrapTtyBatbe Ha
cajna

1-cTeneH Ha
6p3unHa
HaHanpeg,

180 mm
200 mm
25-75 mm

551

6350
46 cm
155/52/106 cm

60-65 Nm

STIHL EVC 200

2,1-2900
kW-U/min

RM 248.0:

PaboTHa 3achaTHuHa:

Pezepsoap 3a
ropuBo:

Bpoj Ha BpTexu Ha
CKI10MOoT 3a cevetbe:
Bpoj Ha BpTexun Ha
MOTOPOT:

Bo cormacHocT co
[AvpekTnsarta
2000/14/EC:
apaHTnpaHo
HOPMMPAHO HMBO Ha
6byyaBa BO
okonuHata Lyag

Bo cornacHocT co
[AnpekTnsarta
2006/42/EC:
HopmMupaHo HUBO Ha
byyaBa Ha
paboTHOTO MecTo
Loa

HeoppepeHocT KpA
JeknapupaHa
emMucuja Ha
Bnbpauuun Bo
COrMacHoOCT co

EN 12096:
VI3mepeHa BpegHOCT
Ahw

HeonpepneHocTt Ky,
Meperse cnopes
EN 20643

TexunHa:

RM 248.0 T:
Tun Ha MOTOPOT:

HomMunHanHa MokHoCT
npu 6poj Ha
HOMUHAsTHU BPTEXMN:

PaboTHa 3acaTHuHa:

139 ccm
0,91
2900 U/min

2900 U/min

96 dB(A)

83 dB(A)
2dB(A)

4,00 m/sec?
2,00 m/sec?

26 kg

B&S Series 550
EX OHV RS

2,1-2900
kW-U/min
140 ccm
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RM 248.0 T:

PesepBoap 3a
ropuBeo:

Bpoj Ha BpTexu Ha
CKI10MoT 3a ceyerse:
Bpoj Ha BpTexu Ha
MOTOpPOT:

Bo cornacHocT co
OuvpekTneata
2000/14/EC:
apaHTMpaHo
HOPMMPAHO HMBO Ha
6yyaBa BO
okonuHata Lyyag

Bo cornacHocT co
[OvpekTtneBata
2006/42/EC:
HopmMunpaHo HMBO Ha
6yyaBa Ha
paboTHOTO MecTo
Lpa

HeonpeneHocT Kpa
[eknapupaHa
emMucurja Ha
Bnbpauun Bo
COrnacHocCT co

EN 12096:
M3mepeHa BpegHoOCT
Ahw

HeonpeneHocT Ky,
Mepere cnopes

EN 20643

TexunHa:

RM 253.0/ RM 253.0 T:

Bpoj Ha cepujaTa:
LLinpounHa Ha 3acek:
O/LW/B:

MoMeHT Ha
3aTerHyBare Ha
WpadhoT 3a HOX:
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0,81
2900 U/min

2900 U/min

96 dB(A)

82 dB(A)
2 dB(A)

4,85 m/sec?
2,43 m/sec?

27 kg

6371
51 cm
160/55/106 cm

60-65 Nm

RM 253.0:

Twun Ha MOTOpPOT:
HomMunHanHa MokHocT
npu 6poj Ha
HOMWHAJTHU BPTEXM:
PaboTHa 3achaTHMHa:

PesepBoap 3a
ropueo:

Bpoj Ha BpTexu Ha
CKITOMOT 3a ceyere:
Bpoj Ha BpTexu Ha
MOTOPOT:

Bo cornacHocT co
OupektneBata
2000/14/EC:
[apaHTnpaHo
HOPMMPAHO HMBO Ha
6byyaBa BO
okonuHata Lyyag

Bo cornacHocT co
OupektneBata
2006/42/EC:
HopmupaHo HMBO Ha
6yyaBa Ha
paboTHOTO MecTo
Loa

HeonpeneHoct Kpp
JeknapupaHa
emMucuja Ha
Bnbpauun Bo
COrnacHocCT co

EN 12096:
V3amepeHa BpegHoOCT
3hw

HeonpeneHocTt Ky,
Mepemne crnopef,
EN 20643

TexunHa:

RM 253.0 T:
Tun Ha MOTOpPOT:

B&S Series 625
2,2-2800
kW-U/min

150 ccm

0,81

2800 U/min

2800 U/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2dB(A)

5,00 m/sec?
2,50 m/sec?

26 kg

B&S Series 625

RM 253.0 T:

HoMuHanHa MOKHoOCT
npuv 6poj Ha
HOMMVHAmHN BPTEXW:
PaboTHa 3achaTHuHa:

Pe3epBoap 3a
ropuBso:

Bpoj Ha BpTexu Ha
CKJTOMOT 3a Ccevetse:

Bpoj Ha BpTexu Ha
MOTOPOT:

Bo cornacHocT co
Auvpektusata
2000/14/EC:
FapaHTupaHo
HOPMMPAHO HMBO Ha
6yyaBa BO
oKkonuHata Lyyag

Bo cornmacHocT co
Auvpektusata
2006/42/EC:
HopMupaHo HUBO Ha
6yyaBa Ha
paboTHOTO MecTo
Lpa

HeonpeneHocT Ky
[JeknapupaHa
emMuncuja Ha
Bubpauumn Bo
COrfacHoCT Co

EN 12096:
Vi3amepeHa BpegHoOCT
Ahw

HeopnpeaeHocT Ky,
Mepere cnopep,

EN 20643

TexunHa:

2,2-2800
kW-U/min
150 ccm
0,81

2800 U/min

2800 U/min

98 dB(A)

85 dB(A)
2 dB(A)

5,00 m/sec?
2,50 m/sec?

28 kg
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17.1 REACH

REACH o3HauyBa perynatmea Ha E3 3a
perucTpauuja, npoueHa u ofgobpysatrse Ha
XemMukanum

NHbopmaLumnTe 3a ncnosHyBame
perynatneata REACH (E3)

6p. 1907/2006 ce HaBeAeHW HA
www.stihl.com/reach.

18. PewaBar-e npobnemun

€ eBeHTyarnHo, Aa ce nobapa noMoLL of,

cTpyyHo nuue, STIHL ro npenopadvyBa
OBJIAaCTEeHWOT 3acTanHuk 3a STIHL.

J Buam Ynatctso 3a ynotpeba

BeH3uHckn MoTop.

Mpeuka:
MOTOpPOT CO BHaTpELLHO COoropyBare He
paboTu

MoxHa npu4yunHa:

OTnycHaTa payka 3a 3anupame He e
aKTuBMpaHa.

Hema ropmeo BO pe3epBoapoT;
JoBogoT 3a ropmso e 3aTHar.

Jlowo, He4YncTo nnu cTapo ropuso BO
pe3epBoaporT.

Heunct countep 3a BO3ayX.
MprKNy4oKOT 3a CBeKMYKaTa e
MU3BMEYeH o[ CBeKkn4ykaTa; kabenot e
JIOLLO MPUKIYY€eH BO NMPUKITYYOKOT.
CBeKknykaTta e Co carn unm oTeTEHa;
HEeCOOABETHO pacTojaHNe Ha
enekTpoauTe.

PelwueHne:

MpuTncHeTe ja 1 gpXxeTe ja oTnycHaTa
payka 3a 3anuparse. (= 10.1)

[a ce nononHu ropnso; Aa ce NcYNCTn
[O0BOJOT 33 ropuBo. ¥
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— Cekoraw ga ce ynotpebysa HOBO
6peHanpaHo ropuso, 6e3onoseH
6eH3uH 1 ga ce ynctu kapbypatopoT ¥

— [a ce ncumctun duntepoT 3a Bo3ayXx. ¥

— [la ce NpuyKy4YM NPUKNYYOKOT 3a
CBEeKMYKa; Aa Ce NpoBepu BpckaTa Mery
KabenoT n NPUKNy4oKoT. ¥

— CBeKknykaTta ga ce UcYnMcTu unm
3aMeHu; aa ce obesbenn pacrojaHue
Mery enektpoaute. ¥

Mpeuka:

OTexHaTto cTapTyBare Ui HamaneHa
MOKHOCT Ha MOTOPOT CO BHaTPELLHO
coropyBame.

MoxxHa npu4ymnHa:

— Kykuwiteto Ha KocurnkaTta e 3aTtHaTo.

— Ce KoCK CO MPeMHOory HU30K CTeneH Ha
ceyerse, 0HOCHO, Bp3MHaTa Ha
HanpenyBaHe e rnperosieMa BO 04HOC
Ha BUCMHATA Ha ceverbe.

— Bopa Bo pe3epBoapoT 3a ropmseo 1
kapbypaTopoT; kapbypaTop e 3aTHar.

— Pe3epBoapoT 3a ropmBo e BaskaH.

— dunTepoT 3a BO34yX € BaskaH.

— CsekunykaTa e BankaHa.

Momouu:

— [a ce ncumcTu KykmwTeTo Ha
KocunkaTa (ga ce nssneve
NPUKIYYOKOT 3a cBekmyka!l). (= 11.2)

— [llocTaBeTe NOBUCOK CTENEH Ha
ceyerbe, OJHOCHO, HamareTe ja
6p3unHaTa Ha Typkawe. (= 7.7)

— Wcnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a
ropvBo, ncuncTeTe rm LpeBoTo 3a
ropuso 1 kapbypaTtopoT. ¥

— WcuucreTe ro pesepBoapoT 3a
ropmeo. ¥

— WcuucteTe ro chuntepoT 3a BO3ayXx. ¥

— WcumncreTe ja cBekuukaTa. ¥

Mpeuka:
MoTopoT ce npe3sarpesa.

Mo)XHa npuyunHa:

— MHory Mano KonmyecTBo Macrio BO
MOTOpOT.

— OTBOpOT 3a NajeHe e HeYnCT.

PeweHne:

— Jla ce npoMeHn MOTOPHOTO
macno. (= 7.8)

— [a ce ncuucrat otBopuTe 3a
nageme. (= 11.2)

Mpeuka:
CwvnHu Bnbpauuu 3a Bpeme Ha
paboTtemneTo.

MoxHa npuyunHa:

— HewucnpasHoCT Kaj ceumnoTo.

— [puuBpCTYyBakETO HA MOTOPOT €
nabaso.

PeweHne:

— [Ja ce nposepat n no notpeba
nomnpasaT HOXOT 3a KOCeHsE,
OCOBUHATa 3a HOXOT 1 NpnbopoT 3a
NpULBPCTYBare Ha HOXOT (WTpad 3a
HOXOT W CUIYPHOCHA NOAMOLLKa). ¥

— Ja ce cTaBar wTpadcosuTe Ha
NpULBPCTYBAYOT HA MOTOPOT. ¥

Mpeuka:
HeuncTo oaBojyBarse, TpeBaTa CTaHyBa
XonTa

MoxHa npuyunHa:
— HoxoT 3a kocerse e Tan unu n3abex

PeweHue:
OcTpetrbe Unm 3amMmeHa Ha HOXOT 3a
kocewe (= 11.5), (= 11.5), ¥
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19. CepBuceH nnaH

19.1 MoTBpAaa 3a ucnopakara

Mogen:

Cepucku 6poj:

fatym | 1 Il

IRl NN EENE

CnepneH cepsuc

Aatym . || I

19.2 CepBucHa noTBpaa

Mpwn oapxyBake, AajTe My ro oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba Ha Bawwmor
OBJlaCTeH npeTcTaBHMK Ha STIHL.

Ha npeTxoaHo ncneyateHuTe nonmmba, Toj

Ke ro MOTBPAM M3BPLLYBaHETO Ha
cepBuUCMparbeTO.

™™ Cepaucor e usspwe Ha

}ﬂ [Jata Ha cnegHuoT cepauc

0478 111 9839 A - MK
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E nderuar kliente, i nderuar klient,

Gézohemi gé keni vendosur té blini njé
pajisje STIHL. Ne i zhvillojmé dhe
prodhojmé produktet tona me cilésiné
maksimale sipas kérkesa té klientéve
tané. Késhtu lindin produkte me
besueshméri té larté edhe nén kérkesa
ekstreme.

Edhe te shérbimet, STIHL ofron cilésiné
maksimale. Biznesi yné i specializuar
siguron késhillim dhe udhézim kompetent,
si dhe mbéshtetje teknike me njé gamé té
gjeré.

Ju falénderojmé pér besimin tuaj dhe ju
urojmé shumé kénaqgési me produktin
STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

E RENDESISHME! LEXOJENI PARA
PERDORIMIT DHE RUAJENIL.

0478 111 9839 A-SQ

1. Tabela e pérmbajtjes

Rreth kétyre udhézimeve
pérdorimi

Té pérgjithshme

Instruksion pér leximin e
udhézimeve té pérdorimit

Pérshkrimi i pajisjes
Pér siguriné tuaj
Té pérgjithshme

Mbushja me karburant — Trajtimi i

benzinés
Veshjet dhe pajimet
Transporti i pajisjes
Pérpara fillimit t& punés
Gjaté punés
Mirémbajtja dhe riparimet
Magazinimi né kohét e gjata té
mospérdorimit
Hedhja
Pérshkrimi i simboleve
Materialet e furnizuara
Pérgatitja e pajisjes pér puné
Té pérgjithshme
Montimi i timonit

Futja dhe nxjerrja e litarit té
ndezjes

Palosja e pjesés sé sipérme té
timonit

Montimi i shportés pér mbledhjen e

barit

Hegja dhe futja e shportés pér

mbledhjen e barit

Rregullimi gendror i lartésisé sé

prerjes

Karburanti dhe vaiji i motorit
Pajisjet e sigurisé
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292
292
293
293

294
294
295
295
296
297

298
299
299
299
300
300
300

300

300

300

301

301
301
302

Pajisjet mbrojtése

Doreza pér ndaljen e motorit
Késhilla pér punén

Hapésira e punés sé pérdoruesit
Vénia e pajisjes né puné

Ndezja e motorit me djegie té

brendshme

Fikja e motorit me djegie té
brendshme

Doreza e njésisé lévizése
(RM 248 T, RM 253 1)

Treguesi i nivelit t&¢ mbushjes

Zbrazja e shportés sé barit
Mirémbajtja

Té pérgjithshme

Pastrimi i pajisjes

Motori me djegie té brendshme

Kontrolli i kufirit t& konsumimit té
thikés korrése

Mirémbajtja e thikés korrése
Magazinimi (gjaté pushimit
diméror)
Transporti
Transporti
Minimizimi i konsumimit dhe
shmangia e démeve
Mbrojtja e mjedisit
Pjesét e zakonshme té kémbimit
Deklarata e konformitetit BE

Korrése bari me benziné
(STIHL RM)

Té dhénat teknike
REACH

Eliminimi i defekteve

Plani i shérbimit
Konfirmim i dorézimit
Konfirmim i shérbimit

Printuar me letér té zbardhur pa klor. Letra éshté e riciklueshme. Mbéshtjellja e jashtme nuk pérmban halogjen.

302
302
302
302
302

302

302

303
303
303
303
303
303
303

304
304

304
305
305

305
306
306
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306
307
309
309
310
310
310

291

ET UK BG RU RO LT Lv HR SR HU TR SL PL

MK



2. Rreth kétyre udhézimeve

pérdorimi

2.1 Té pérgjithshme

Ké&to udhézime pérdorimi jané udhézimet
origjinale té pérdorimit nga prodhuesi,
né kuptim té direktivés 2006/42/EC té
Késhillit.

STIHL punon vazhdimisht pér zhvillimin e
métejshém té paketés sé produkteve sé tij;
pér rrjedhojé, ne rezervojmé té drejtén e
ndryshimeve té materialeve té furnizuara
pér sa i pérket formés, teknikés dhe
pajisjes.

Pér kété arsye, nga té dhénat dhe
ilustrimet né kété broshuré nuk mund té
ngrihet asnjé pretendim.

Né kéto udhézime pérdorimi jané
pérshkruar modele té cilat nuk jané té
disponueshme né ¢do vend.

Ké&to udhézime pérdorimi mbrohen nga e
drejta e autorit. Té gjitha té drejtat jané té
rezervuara, né vecganti e drejta pér
shumeéfishimin, pérkthimin dhe pérpunimin
me sisteme elektronike.

2.2 Instruksion pér leximin e
udhézimeve té pérdorimit

Figurat dhe teksti pérshkruajné hapa té
caktuar té pérdorimit.

Té gjitha simbolet me figura qé jané
vendosur né pajisje shpjegohen né kéto
udhézime pérdorimi.
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Drejtimi i shikimit:

Drejtimi i shikimit né pérdorimin e fjaléve
"majtas" dhe "djathtas" né udhézimet e
pérdorimit:

pérdoruesi géndron pas pajisjes dhe
shikon né drejtimin e |évizjes pérpara.

Referimi i kapitullit:

Referimi pér kapitullin dhe nénkapitullin
pérkatés pér sqarime té métejshme
tregohet me ané té njé shigjete. Shembulli
mé poshté tregon njé referim né njé
kapitull: (= 4.)

Shénimi i paragraféve té tekstit:

Instruksionet e pérshkruara mund té jené

té shénuara si né shembujt e méposhtém.

Hapa pérdorimi, té cilat kérkojné
ndérhyrjen e pérdoruesit:

e Lironi vidén (1) me njé kacavidé,
aktivizoni levén (2) ...

Renditje té& pérgjithshme:

— Pérdorimi i produktit né ambientet
sportive dhe té garave sportive

Tekstet me kuptim shtesé:

Paragrafét e tekstit me kuptim shtesé jané
té shénuar me njé nga simbolet e
pérshkruara mé poshté, me géllim qé kéto
té theksohen mé shumé né kéto udhézime
pérdorimi.

Rrezik!

Rrezik aksidenti ose Iéndimi té
réndé pér personat. Eshté i
nevojshém njé veprim ose njé
mosveprim i caktuar.

Paralajmérim!

Rrezik |éndimi pér personat. Njé
veprim i caktuar parandalon
Iéndimet e mundshme.

Kujdes!
Léndimet e lehta ose démet

materiale mund té parandalohen
népérmjet njé veprimi té caktuar.

o | Késhillé

1 | Informacion pér njé pérdorim mé té
miré té pajisjes dhe pér eliminimin e
gabimeve té mundshme té
funksionimit.

Teksti me referencé figurash:
Figurat gé shpjegojné pérdorimin e
pajisjes do t'i gjeni gé né fillim té
udhézimeve té pérdorimit.

Simboli i aparatit fotografik shérben
pér té béré lidhjen e figurave né 1
faget e figurave me pjesén
pérkatése té tekstit né udhézimet e
pérdorimit.

Pjesa e sipérme e timonit
Litari i ndezjes

Doreza

Pjesa e poshtme e timonit
Rrota e pasme

Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Karkasa

Rrota e pérparme

Priza e kandelave

Motori me djegie té brendshme
Kapaku i daljes

Shporta pér mbledhjen e barit
13 Doreza e njésisé |évizése

14 Doreza pér ndaljen e motorit

W 00 NO UL A WN=
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-
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4. Pér siguriné tuaj

4.1 Té pérgjithshme

Gjaté punés me pajisjen duhen
ndjekur me ¢do kusht kéto
udhézime pér parandalimin e

aksidenteve né puné.

Pérpara vénies né pérdorim pér
heré té paré duhen lexuar me
kujdes té gjitha udhézimet e
pérdorimit. Ruajini me kujdes
udhézimet e pérdorimit pér t'i pérdorur né
té ardhmen.

Respektoni késhillat e pérdorimit dhe té
mirémbaijtjes, té cilat mund t'i merrni mé
vete me udhézimet e pérdorimit pér
motorin me djegie té brendshme.

Kéto masa paraprake jané thelbésore pér
siguriné tuaj, por megjithaté lista nuk éshté
gjithépérfshirése. Gjithmoné pérdoreni
pajisjen me kujdes dhe me ndjenjén e
pérgjegjésisé dhe mos harroni se né ¢do
rast pérgjegjés pér Iéndimin e personave
té tjeré ose pér démtimin e pronés sé tyre
do té jeté pérdoruesi.

Familjarizohuni me panelin e kontrollit dhe
me pérdorimin e pajisjes.

Pajisja lejohet té pérdoret vetém nga ata
persona, té cilét kané lexuar udhézimet e
pérdorimit dhe gé jané familjarizuar me
pajisjen. Pérpara vénies né pérdorim pér
heré té paré, pérdoruesi duhet té marré njé
instruksion teknik dhe praktik. Pérdoruesit
duhet t'i shpjegohet nga shitési ose nga
ndonjé person tjetér me pérvojé ményra e
pérdorimit té sigurt té pajisjes.

0478 111 9839 A-SQ

Gjaté instruksionit pérdoruesit duhet t'i
béhet e qarté se pér té punuar me kété
pajisje nevojiten né ményré té vecanté
kujdesi dhe pérgendrimi maksimal.

Edhe nése e pérdorni pajisjen sipas
rregullave, ka gjithmoné rrezige gé nuk
mund té shmangen.

Rrezik pér jetén nga mbytja!
Rrezik mbytjeje pér fémijét gé
luajné me materialin e paketimit.
Mbajeni paketimin larg fémijéve.

Pajisja bashké me té gjitha shtesat e saj
lejohet t'u kalohet ose t'u jepet vetém
personave, té cilét jané té familjarizuar me
kété model té pajisjes, si dhe me
pérdorimin e saj. Udhézimet e pérdorimit
jané pjesé e pajisjes dhe gjithmoné duhet
té jepen bashké me té.

Pérdoreni pajisjen vetém kur jeni té
¢lodhur, si dhe né gjendje té miré fizike
dhe shpirtérore. Kur keni probleme
shéndetésore, duhet té pyesni mjekun tuaj
nése éshté e mundur té punoni me
pajisjen. Nuk lejohet gé té& punoni me
pajisjen pas konsumimit té alkoolit ose té
marrjes sé medikamenteve gé mund té
ndikojné né aftésiné e reagimit.

Nuk lejohet pérdorimi i pajisjes nga fémijét,
personat me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish, ose nga persona qé
nuk i diné miré udhézimet.

Asnjéheré mos lejoni gé pajisjen ta
pérdorin fémijét ose té rinjté nén moshén
16 vjec. Rregullat lokale mund té
pércaktojné moshén minimale pér
pérdoruesin.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim
personal.

Kujdes — Rrezik aksidenti!

Korrésja e barit €shté menduar vetém pér
korrjen e barit. Cdo pérdorim tjetér &shté i
papérshtatshém dhe mund té jeté i
rrezikshém ose mund té ¢ojé né démtim té
pajisjes.

Pér shkak té rrezikut té Iéndimit fizik t&
pérdoruesit, korrésja e barit nuk lejohet qé
té pérdoret pér punét e méposhtme (listé
jo gjithépérfshirése):

— pér krasitjen e gémushave, té
shkurreve né gardhe dhe té kagubave,

— pér prerjen e biméve kacavjerrése,

— pér pérkujdesjen ndaj barit t& biméve té
mbjella né tarraca dhe né ballkone,

— pérgrirjen dhe zvogélimin e materialit t&
preré t& peméve dhe gardhishteve,

— pér pastrimin e rrugicave té kalimit
(thithja, fryrja),

— pér nivelimin e pjeséve té ngritura té
tokés, si p.sh. vendet e ngritura té
krijuara nga urithét.

— pér transportimin e mbeturinave té
prerjes, pérveg atyre né shportén pér
mbledhjen e barit t& parashikuar pér
kété géllim.

Pé&r arsye sigurie ndalohet ¢do ndryshim
né pajisje, me pérjashtim té& montimit
profesional t& aksesoréve gé lejohen nga
STIHL, sepse né té kundért ky veprim do
té conte né anulimin e kérkesés sé
garancisé. Informacionin pér aksesorét e
lejuar mund ta merrni te shitési i
specializuar i STIHL.

Né ményré té vecanté ndalohet ¢cdo
manipulim né pajisje, i cili ndryshon
rendimentin ose numrin e rrotullimeve té
motorit me djegie té brendshme ose té
elektromotorit.
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Ndalohet transportimi me pajisjen i
objekteve, kafshéve ose i personave,
veganérisht i fémijéve.

Kujdes i vecanté duhet treguar gjaté
pérdorimit né ambiente publike, parqe,
ambiente sportive, rrugé dhe gjaté
pérdorimit né bujgési ose pylltari.

Kujdes! Rrezik pér shéndetin
nga dridhjet! Ngarkesa e tepért
si rezultat i dridhjeve mund té
GOjé né démtim té sistemit té
garkullimit t& gjakut dhe t& nervave,
vecanérisht te personat me probleme
garkullimi. Shkoni te njé mjek nése
shfagen simptoma qé mund té shkaktohen
si rezultat i ngarkesés nga dridhja.
Kéto simptoma, té cilat shfagen kryesisht
né gishta, duar ose kycet e duarve, jané
pér shembull (njé listé e pjesshme):

— apatia,
dhimbjet,

dobésia muskulore,

njollat né Iékuré,

té kruara té bezdisshme.

Mbajeni timonin fort me té dy duart gjaté
punés, por jo i tensionuar, dhe né vendet e
caktuara.

Planifikoni oraret e punés né ményré té
tillé qé evitoni ngarkesat e tepérta pér njé
kohé té gjaté.

4.2 Mbushja me karburant — Trajtimi i
benzinés

Rrezik pér jetén!
Benzina éshté helmuese dhe merr
flaké shumé shpeijt.
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Ruajeni benzinén vetém né enét e
kontrolluara dhe té parashikuara pér kété
géllim (bidonét). Kapakét me guarnicion té
depozités sé karburantit duhen té lirohen
dhe shtréngohen si duhet. Pér arsye
sigurie, kapakét me defekt duhen
ndérruar.

Asnjéheré mos pérdorni shishe pijesh ose
té ngjashme pér té hedhur ose pér té
mbaijtur |Endé djegése, si p.sh. karburant.
Personat, né veganti fémijét, mund té
rrezikojné gé té piné prej tyre.

Mbajeni benzinén larg nga

shkéndijat, flakét e zbuluara,

flakét e gjata, larg nga burimet e

nxehtésisé dhe burimet e tjera
té ndezjes. Mos pini duhan!

Mbusheni me benziné vetém né ambient
té hapur dhe mos pini gjaté mbushjes me
benziné.

Pérpara mbushjes me benziné, fikni
motorin me djegie té brendshme dhe Iéreni
té ftohet.

Benzina duhet hedhur pérpara ndezjes sé
motorit me djegie té brendshme. Kur
motori me djegie té& brendshme éshté né
puné ose makineria éshté e nxehté, nuk
lejohet qé té hapet kapaku i rezervuarit
ose qgé té shtohet benziné.

Mos e mbushni rezervuarin e
karburantit mé shumé sesa

duhet. @

Me qgéllim gé té lini vend pér

zgjerimin e karburantit, >f_|<
buzén e poshtme té vrimés sé U
mbushjes.

Gjithashtu, shikoni té dhénat né udhézimet

asnjéheré mos e mbushni
rezervuarin e karburantit mbi

e pérdorimit t& motorit me djegie té
brendshme.

Nése benzina derdhet, ndizeni motorin me
djegie té brendshme vetém pasi té keni
pastruar sipérfagen e ndotur me benziné.
Duhet evituar ¢cdo pérpjekje pér ndezje
derisa té kené avulluar té gjitha njollat e
benzinés (thajini duke i fshiré).

Karburanti i derdhur duhet fshiré
menjéheré.

Kur benzina bie né kontakt me rrobat, ato
duhen ndérruar.

Asnjéheré mos e ruani pajisjen brenda njé
ndértese kur ajo ka benziné né rezervuar.
Avuijt e krijuar nga benzina mund té bien
né kontakt me zjarr ose shkéndija dhe
mund té ndizen.

Nése rezervuari duhet zbrazur, ky veprim
duhet kryer né ambient té hapur.

4.3 Veshjet dhe pajimet

Kur punoni vishni gjithmoné
&. képucé me taban gé nuk
rr— rréshgasin. Asnjéheré mos
punoni zbathur ose, pér shembull, me
sandale.

Gjaté punéve té mirémbajtjes

dhe té pastrimit, si dhe gjaté

transportit té pajisjes, vishni

edhe doreza té ngushta dhe
flokét e gjaté mblidhini dhe sigurojini (me
shami koke, kapele etj.).

Pajisjalejohet té pérdoret vetém

kur vishni pantallona té gjata ose rroba gé
ju rriné pas trupit.

Gjaté mprehjes sé thikés
korrése duhet té vendosni syze
mbrojtése té pérshtatshme.
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Asnjéheré mos vishni rroba té gjera, té
cilat mund té ngecin né pjesét e lévizshme
(leva pér pérdorim), si dhe mos vendosni
asnjé bizhuteri, kollare ose shall.

Gjaté punés krijohet zhurmé.
Zhurma mund t'ju démtojé
dégjimin.

Mbani mbrojtése veshésh.

4.4 Transporti i pajisjes

Punoni vetém me doreza pér té
parandaluar léndimet né pjesét me kénd té

mprehté dhe né pjesét e nxehta té pajisjes.

Mos e transportoni pajisjen kur motori me
djegie té brendshme éshté duke punuar.
Pé&rpara transportit fikni motorin me djegie
té brendshme, I€reni thikén té ndalojé
plotésisht dhe higni prizén e kandelave.

Transportojeni pajisjen vetém kur motori
me djegie té brendshme té jeté i ftohté dhe
kur nuk ka karburant.

Pérdorni ndihma té pérshtatshme pér
ngarkimin (rampa ngarkimi, mekanizém
pér ngritien e peshave).

Siguroni mbi platformén e ngarkimit
pajisjen dhe pjesét e pajisjes qé
transportohen me té (p.sh. shporta pér
mbledhjen e barit) me ndihmén e mjeteve
mbérthyese té pérshtatshme dhe me
dimensionet e duhura.

Evitoni kontaktin me thikén korrése gjaté
ngrities ose mbajtjes sé pajisjes.

Shikoni t& dhénat né kapitullin
"Transporti". Aty pérshkruhet sesi duhet
ngritur pajisja ose si duhet lidhur me litaré.
(= 12.)
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Gjaté transportit té pajisjes ndigni rregullat
ligjore lokale, veganérisht pér sa i pérket
sigurimit t& ngarkesés dhe transportit té
objekteve mbi platformén e ngarkimit.

4.5 Pérpara fillimit té punés

Duhet té sigurohet gé me pajisjen té
punojné vetém personat gé i njohin
udhézimet e pérdorimit.

Pérpara vénies né puné té pajisjes
kontrolloni sistemin e karburantit pér
rrjedhje, né vecganti né pjesét e dukshme,
si p. sh. rezervuari, kapaku i rezervuarit,
lidhjet e tubave. Mos e ndizni motorin me
djegie té brendshme nése sistemi ka
rrjedhje ose démtim — Rrezik zjarri!
Pé&rpara vénies né puné rregulloni pajisjen
te shitési i specializuar.

Mbani parasysh rregullat lokale pér kohét
e pérdorimit t& pajisjeve té kopshtarisé gé
punojné me motor me djegie té
brendshme ose me elektromotor.

Kontrolloni plotésisht terrenin ku do té
vendosni pajisjen dhe largoni té gjithé
gurét, degét, telat, kockat dhe objektet e
tjera, té cilat mund té hidhen tutje nga
pajisja. Pengesat (p.sh. trungjet e peméve,
rrénjét) mund té mos shihen lehté kur bari
éshté i gjaté.

Pér kété arsye, pérpara fillimit t& punés me
pajisjen shénoni né sipérfagen qé do té
korret té gjitha objektet e huaja té fshehura
(pengesat), té cilat nuk mund té higen.

Pérpara pérdorimit t& pajisjes, pjesét e
konsumuara dhe té démtuara duhen
ndérruar. Duhen zévendésuar dhe etiketat
paralajméruese dhe té rrezikut mbi pajisje,
té cilat jané té palexueshme ose té
démtuara. Shitési i specializuar i STIHL
disponon etiketat ngjitése z&vendésuese
dhe té gjitha pjesét e tjera té kémbimit.

Pajisja lejohet té pérdoret vetém kur ajo
éshté né gjendje té sigurt funksionimi.
Pérpara ¢cdo vénieje né puné duhet
kontrolluar,

— nése pajisja éshté montuar sipas
rregullave.

— nése vegla prerése dhe e gjithé njésia
prerése (thika korrése, elementet
mbérthyese, njésia kositése) jané né
gjendje teknike pa probleme. Né
ményré té vecanté duhet béré kujdes
pér pozicionin e sigurt, pér démtimet (t&
cara ose plasaritje), si dhe pér
konsumimin.(=> 11.4)

— nése kapaku i rezervuarit éshté
mbérthyer miré si duhet.

— nése rezervuari dhe pjesét ku kalon
karburanti, si dhe kapaku i rezervuarit,
jané né gjendje teknike pa probleme.

— nése pajisjet e sigurisé (p.sh. doreza
pér ndaljen e motorit, kapaku i daljes,
karkasa, timoni, doreza mbrojtése) jané
né gjendje teknike pa probleme dhe
funksionojné si¢ duhet.

— nése shporta pér mbledhjen e barit
éshté montuar pa u démtuar dhe
plotésisht; nuk lejohet pérdorimi i
shportés sé démtuar pér mbledhjen e
barit.

— nése fileta e tapés sé vajit Eshté
mbérthyer miré si duhet.

Nése nevojitet, kryeni té gjitha punimet e
nevojshme ose drejtojuni njé shitési té
specializuar. STIHL rekomandon shitésin
e specializuar té pajisjeve STIHL.
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4.6 Gjaté punés

® Mos punoni asnjéheré kur né
I rﬂ] zonén e rrezikut géndrojné
€| kafshé ose persona,
vecanérisht fémijé.

Pajisjet e sigurisé dhe té aktivizimit t&
instaluara né pajisje nuk duhet té higen
ose té anashkalohen. Né vecanti, doreza
pér ndaljen e motorit nuk duhet fiksuar
asnjéheré né timon (p.sh. duke e lidhur).

Kujdes — Rrezik Iéndimi!
é Asnjéheré mos i vendosni duart
ose kémbét né ose poshté

pjeséve qgé rrotullohen.
Asnjéheré mos e prekni thikén gqé
rrotullohet. Qéndroni gjithmoné larg nga
hapja e daljes.

Duhet respektuar gjithmoné distanca e
sigurisé e pércaktuar nga timoni. Timoni
duhet t& montohet gjithmoné sipas
udhézimeve dhe nuk lejohet gé té& béhen
ndryshime té tij. Asnjéheré mos e vini né
puné pajisjen me timonin e palosur.

Asnjéheré mos vendosni objekte mbi
timon (p.sh. rroba pune).

Punoni vetém né drité natyrale ose kur ka
ndrigim artificial t& mjaftueshém.

Mos punoni me pajisjen kur bie shi, kur ka
shkreptima dhe vecanérisht kur ekziston
rreziku i goditjes nga rrufeja.

Kur terreni éshté i lagésht, pér shkak té
géndrueshmérisé mé té vogél ekziston njé
rrezik mé i madh pér aksidente.

Prandaj duhet punuar me shumé kujdes
pér té parandaluar ndonjé rréshqitje. Nése
éshté e mundur, mos e pérdorni pajisjen
kur terreni éshté i lagésht.
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Gazet e shkarkimit:

Rrezik pér jetén nga helmimi!

A Nése keni té pérziera, dhimbje
koke, crregullim shikimi (p.sh.
zvogélim té rrezes sé shikimit),
¢rregullim dégjimi, marrje mendsh
dhe ulje té aftésisé sé pérgendrimit,
ndérpritni punén menjéheré. Kéto
simptoma mund té shkaktohen
midis té tjerash edhe nga
pérgendrimi i larté i gazeve té
shkarkimit.

Pajisja prodhon gaze helmuese

sapo motori me djegie té

brendshme fillon té punojé.

Kéto gaze pérmbajné monoksid
karboni helmues, njé gaz pa ngjyré dhe pa
eré, si dhe [éndé té tjera t& démshme.
Motori me djegie té brendshme nuk duhet
vendosur asnjéheré né puné né hapésira
té mbyllura ose me ajrosje té
pamjaftueshme.

Ndezja:

Ndizeni pajisjen me kujdes — ndigni
késhillat né kapitullin "Vénia e pajisjes né
puné" (= 10.). Ndezja sipas kétyre
késhillave zvogélon rrezikun e Iéndimit.

Rrezik léndimi!

Kur litari i ndezjes mblidhet mbrapsht me
shpejtési, dora dhe krahu térhigen mé
shpejt né drejtim té& motorit me djegie té
brendshme, kur litari i ndezjes mund té
liheti liré. Nga kjo zmbrapsje mund té
shkaktohet thyerje kockash, shtypje dhe
ndrydhje e gjymtyréve.

Gjaté ndezjes béni gjithmoné kujdes pér
distancén e mjaftueshme té kémbéve nga
vegla prerése.

Nuk lejohet gé pajisja té& anohet gjaté
ndezjes.

Nuk lejohet gé gjaté ndezjes té aktivizohet
doreza e njésisé lévizése.

Mos e ndizni motorin me djegie té
brendshme kur kanali i daljes nuk éshté i
mbuluar me kapakun e daljes ose me
shportén pér mbledhjen e barit.

Punét né vendet e pjerréta:

Né vende té pjerréta duhet punuar
gjithmoné né drejtim té térthorté dhe
asnjéheré né drejtimin pér sé gjati.

Nése gjaté korrjes né drejtimin pér sé gjati
pérdoruesi humb kontrollin mbi pajisjen, ai
mund té rrokulliset nga pajisja korrése.

Jini vecanérisht té kujdesshém kur
ndérroni drejtimin e |&vizjes né njé vend té
pjerrét.

Béni gjithmoné kujdes pér géndrimin e
miré né vend té pjerrét dhe evitoni punén
me pajisjen né vende me pjerrési shumé té
madhe.

Pé&r arsye sigurie, nuk lejohet gé pajisja té
pérdoret né vende té pjerréta me pjerrési
mé té madhe se 25° (46,6 %). Rrezik
léndimi!

Kéndi i pjerrésisé 25° korrespondon me
njé ngjitje vertikale prej 46,6 cm né njé
gjatési horizontale 100 cm.

60
@

46,6

100

Pé&r té garantuar njé lubrifikim té
mjaftueshém té& motorit me djegie té
brendshme, gjaté pérdorimit té pajisjes né
vende té pjerréta duhet respektuar edhe té

0478 111 9839 A - SQ



dhénat né udhézimet e pérdorimit té
dérguara me motorin me djegie té
brendshme.

Pérdorimi gjaté punés:

g Rrezik I€ndimi!
Asnjéheré mos i vendosni duart ose

kémbét mbi, nén ose né pjesét gé
rrotullohen.

4 Mos tentoni ta inspektoni thikén
) kur korrésja e barit €shté né

: puné. Kurré mos e hapni
kapakun e daljes dhe/ose mos e higni
shportén pér mbledhjen e barit, pér sa
kohé thika korrése éshté né puné. Thika
gé rrotullohet mund té shkaktojé Iéndime.

Drejtojeni pajisjen vetém me ritmin e ecjes
normale — asnjéheré mos nxitoni gjaté
punéve me pajisjen. Nga drejtimi i shpejté
i pajisjes rritet rreziku i lEéndimit nga
pengimi, rréshqitja etj.

Jini veganérisht té kujdesshém kur
rrotulloni ose kur térhigni pajisjen.
Rrezik pengimi!

Pérdoreni pajisjen me kujdes té vecanté
kur punoni né aférsi té pjerrésive, buzéve
té terrenit, kanaleve dhe pritave té ujit. Né
ményré té vecanté béni kujdes pér
distancén e mjaftueshme nga kéto vende
té rrezikshme.

Shmangni objektet e fshehura né vijézén e
barit (sistemet spérkatése, shufrat,

valvulat e ujit, themelet, kordonét elektriké
etj.). Mos kaloni kurré mbi objekte té tilla.

£~ Bénikujdes nga vazhdimi i
{ ° ’\ lvizjes sé veglés prerése, e cila
\a_7 kérkon disa sekonda derisa té

STOP ndalojé plotésisht.

Fikni motorin me djegie té
brendshme, I€reni veglén e punés té
ndalojé dhe higni prizén e kandelave,
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— kur largoheni nga pajisja ose kur e lini

até pa mbikéqyrje,

— pérpara se ta rimbushni me karburant.

Mbusheni me karburant vetém kur
motori me djegie té brendshme té jeté i
ftohté.

Rrezik zjarri!

— pérpara se té lironi bllokimet ose té

eliminoni pengesat né kanalin e daljes,

— pérpara se ta ngrini dhe ta mbani

pajisjen,

— pérpara se ta transportoni pajisjen,

— pérpara se té kryeni punime né thikén

korrése,

— pérpara se té kontrolloni ose té pastroni

pajisjen ose pérpara se tek ajo té
kryhen puné té tjera té vecanta (p.sh.
palosja e timonit),

— kur hasni me njé objekt té huaj ose nése

korrésja e barit dridhet shumé mé tepér
sesa normalisht. Né té gjitha kéto raste
kontrollojeni pajisjen pér démtime, né
vecanti njésiné prerése (thika, boshti i
thikés, mbérthyesja e thikés) dhe kryeni
té gjitha riparimet e nevojshme pérpara
se ta ndizni pérséri pajisjen dhe té filloni
té punoni me té.

n Rrezik Iéndimi!
Zakonisht dridhjet e forta jané njé

shenjé treguese e njé problemi.
Nuk lejohet gé korrésja e barit té
vihet né puné, né vecanti kur
kollodoku éshté i démtuar ose i
deformuar ose me thikén korrése té
démtuar ose té deformuar.

Nése nuk keni njohurité e duhura,
kryejini té gjitha riparimet e
nevojshme te njé shités i
specializuar — STIHL rekomandon
shitésin e specializuar té STIHL.

Fikni motorin me djegie té brendshme,

— kur e shtyni pajisjen drejt sipérfages me
bar gé do té korret dhe kur largoheni
prej saj,

— pérpara se ta kaloni pajisjen mbi njé
sipérfage t& pambuluar me bar,

— pérpara se té hapni kapakun e daljes
ose pérpara se té higni shportén pér
mbledhjen e barit,

— kur pér arsye transportimi, pajisja duhet
anuar,

— pérpara se té béni regjistrimin e
lartésisé sé prerjes.

4.7 Mirémbaijtja dhe riparimet

Pérpara fillimit t& punéve té pastrimit, té
regjistrimit, t& riparimit dhe té
mirémbajtjes:

e Vendosni pajisjen mbi sipérfage té forté
dhe té rrafshét,

e Fikni motorin me djegie té brendshme
dhe |éreni té ftohet,

e Higni prizén e kandelave. l-l“g -
Kujdes — Rrezik léndimi! J‘E}

Mbani larg prizén e kandelave

nga kandela, sepse njé

shkéndijé e pagéllimshme mund té
shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
Kontakti i pagéllimshém i kandelés me
prizén e kandelave mund té shkaktojé
ndezjen aksidentale té& motorit me djegie té
brendshme.
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Rrezik Iéndimi nga thika korrése!
Nga térhegja e litarit t& ndezjes,
vegla punuese do té béjé njé lévizje
rrotulluese. Gjithmoné béni kujdes
pér distancén e mjaftueshme nga
thika korrése, vecanérisht pér duart
dhe kémbét, kur térhigni litarin e
ndezjes.

Léreni pajisjen té ftohet, vecanérisht
pérpara se té punoni né zonén e motorit
me djegie t& brendshme, té tubit té&
shkarkimit dhe t& marmités. Aty mund té
arrihen temperatura 80°C dhe mé té larta.
Rrezik djegieje!

Kontakti direkt me vajin e motorit mund té
jeté i rrezikshém; gjithashtu vaji i motorit
nuk duhet derdhur né toké.

STIHL rekomandon gé mbushjen me vaj
motori ose ndérrimin e vajit t& motorit ta
béni te shitési i specializuar i STIHL.

Pastrimi:

Pas pérdorimit pér puné e gjithé pajisja
duhet pastruar me kujdes. (= 11.2)

Higni me njé shkop mbetjet e barit té
ngecura poshté. Pastrojeni pjesén e
poshtme té korréses me njé furcé dhe me
ujé.

Pérpara vendosjes né pozicion pastrimi,
zbrazni rezervuarin e karburantit (p.sh.
duke e |&né né puné bosh).

Asnjéheré mos pérdorni njé pastrues me
presion té larté dhe mos e lani pajisjen me
ujé té rriedhshém (p.sh. me njé zorré uji né
kopsht).

Mos pérdorni materiale pastrimi gérryese.
Kéto mund té& démtojné pjesét plastike dhe
metalike, gjé e cila mund té ndikojé né
pérdorimin e sigurt té pajisjes suaj STIHL.

Pér té evituar rrezikun e zjarrit, zona e
vrimave té ftohjes, brinjét ftohése dhe
zona e shkarkimit té gazeve duhet té
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mbahet e liré, p.sh. nga bari, kashta,
myshku, gjethet ose nga vajrat gé
shfagen.

Punét e mirémbajtjes:

Lejohet gé né pajisje té kryhet vetém ato
puné mirémbajtjeje qé pérshkruhen né
kéto udhézime pérdorimi, dhe té gjitha
punét e tjera duhet té kryhen nga njé
shités i specializuar.

Nése ju mungojné mjetet ndihmése dhe
njohurité e nevojshme, drejtojuni
gjithmoné njé shitési té specializuar.
STIHL rekomandon gé punét e
mirémbajtjes dhe riparimet té kryhen
vetém nga shitési i specializuar i STIHL.
Shitésit e specializuar t& STIHL trajnohen
rregullisht dhe ata kané gjithmoné né
dispozicion informacione teknike.

Pérdorni vetém vegla, aksesoré dhe pjesé
shtesé, té cilat lejohen nga STIHL pér kété
pajisje, ose pjesé me karakteristika teknike
identike, sepse pérndryshe ekziston
rreziku i aksidenteve me lIéndim personi
ose démtim té pajisjes. Nése keni pyetje,
drejtojuni njé shitési té specializuar.

Veglat, aksesorét dhe pjesét origjinale té
kémbimit STIHL jané pérshtatur me
karakteristika optimale pér pajisjen dhe
pérkérkesat e pérdoruesit. Pjesa origjinale
e kémbimit STIHL identifikohet nga numri i
pjesés sé kémbimit t& STIHL, nga shkrimi
STIHL dhe, sipas rastit, edhe nga simboli i
pjesés sé kémbimit STIHL. Pér pjesét e
vogla, shenja mund té jeté edhe mé vete.

Pér arsye sigurie, pjesét ku kalon
karburanti (tubacioni i karburantit, rubineti,
rezervuari i karburantit, kapaku i
rezervuarit, pjesét bashkuese etj.) duhen
kontrolluar rregullisht pér démtime dhe
rrjedhje dhe nése nevojitet t&€ ndérrohen
nga njé specialist (STIHL rekomandon
shitésin e specializuar té STIHL).

Mbajini gjithmoné té pastra dhe té
lexueshme etiketat ngjitése té
paralajmérimeve dhe késhillave. Etiketat e
démtuara ose gé kané humbur duhen
zévendésuar me etiketa té reja origjinale
nga shitésii specializuari STIHL. Nése njé
pjesé pérbérése zévendésohet me njé
pjesé té re, sigurohuni gé pjesa e re té keté
té njéjtén etiketé ngjitése.

Né njésiné prerése duhet té& punoni vetém
me doreza pune té trasha dhe duke
ushtruar kujdes maksimal.

Mbajini gjithmoné té shtrénguara fort té
gjitha dadot, bulonat dhe vidat,
vecganérisht vidén e thikés, me qéllim gé
pajisja té jeté né gjendje pune té sigurt.

Kontrolloni rregullisht pér konsumim dhe
démtime té gjithé pajisjen dhe shportén
pér mbledhjen e barit, veganérisht pérpara
vendosjes né ruajtje (p.sh. pérpara
pushimit diméror). Pér arsye sigurie,
pjesét e konsumuara ose té démtuara
duhen ndérruar menjéheré, me géllim qé
pajisja té jeté gjithmoné né gjendje pune té
sigurt.

Asnjéheré mos i ndryshoni parametrat
bazé té motorit me djegie té& brendshme
dhe mos i jepni super xhiro.

Nése pér punét e mirémbajtjes nevojitet
hegja e pjeséve ose e pajisjeve mbrojtése,
kéto duhen rivendosur menjéheré né vend
dhe né ményré té sakté.

4.8 Magazinimi né kohét e gjata té
mospérdorimit

Léreni motorin me djegie té€ brendshme gé
té ftohet pérpara se ta vendosni pajisjen
né njé hapésiré té mbyllur.
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Pajisja me rezervuarin e zbrazur dhe
karburanti rezervé duhen ruajtur né njé
hapésiré t& mbyllur me celés dhe me
ajrosje té miré.

Sigurohuni gé ta mbroni pajisjen ndaj
pérdorimit t& paautorizuar (p.sh. nga
féemijét).

Nése rezervuari duhet zbrazur, pak kohé
pérpara mospérdorimit té pajisjes né
pushimin diméror, zbrazja e rezervuarit té
karburantit duhet béré né ambient té hapur
(p.sh. duke e I1&né né puné bosh).

Pastrojeni plotésisht pajisjen pérpara

magazinimit (p.sh. gjaté pushimit diméror).

Vendoseni né ruajtje pajisjen vetém kur
priza e kandelave éshté e hequr.
Mbajeni pajisjen né gjendje té sigurt pér
funksionimin.

Léreni pajisjen gé té ftohet plotésisht
pérpara se ta mbuloni até.

4.9 Hedhja

Mbetjet e produkteve, si vaji i vjetér ose
karburanti, lubrifikanti, filtri, baterité e
pérdorura dhe pjesé konsumi té ngjashme
mund té démtojné shéndetin e njerézve
dhe té kafshéve dhe mjedisin, prandaj
duhen hedhur gjithnjé né ményrén e
duhur.

Drejtojuni gendrés sé riciklimit ose shitésit
té specializuar pér té& mésuar sesi mund té
hidhen sipas rregullave mbetjet e
produkteve. STIHL rekomandon shitésin e
specializuar té pajisjeve STIHL.

Sigurohuni gé pajisja e nxjerré jashté
shérbimi té hidhet sipas rregullave.
Pérpara se ta hidhni béjeni pajisjen té
papérdorshme. Pér té parandaluar
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aksidentet, higni kabllon e ndezjes,
zbrazni rezervuarin e karburantit dhe
kulloni vajin e motorit.

Rrezik Iéndimi nga thika korrése!
Asnjéheré mos e lini jashté vémendjes njé
korrése bari jashté funksionimi. Sigurohuni
gé pajisja dhe né veganti thika korrése té
vendosen né ruajtje né njé vend ku nuk
arrihen nga fémijét.

5. Pérshkrimi i simboleve

Kujdes!

Pérpara vénies né puné
lexoni kéto udhézime
pérdorimi.

>

IF\

Rrezik Iéndimi!
Mos lejoni persona té tjeré
brenda zonés sé rrezikut.

P

-
)
==

Rrezik Iéndimi!

Pérpara punimeve né
veglén prerése dhe punéve
té mirémbajtjes dhe
pastrimit, higni prizén e
kandelave.

>

L3

Rrezik Iéndimi!
Mbaijini duart dhe kémbét
larg thikave!

Pajisja prerése vazhdon

N o -
{ ) rrotullimin edhe pér disa
e sekonda pas fikjes (freni i
STOP motorit me djegie té

brendshme/freni i thikés).
RM 248 T, RM 253 T:

Aktivizimi i njésisé lévizése.
7
- ond
Ndezja e motorit me djegie
A2 té brendshme.
o
»
@ Fikja e motorit me djegie té
brendshme.
N

Poz. Emértimi Sasia
A Pajisja bazé 1
B Pjesé e sipérme e shportés 1
pér mbledhjen e barit
(o} Pjesé e poshtme e shportés 1
pér mbledhjen e barit
D Doreza 2
E Vida me koké té 2
rrumbullakét té sheshté
F Udhézues i kavos 1
Udhézime pérdorimi 1
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Poz. Emértimi Sasia
Udhézime pérdorimi té 1
motorit me djegie té
brendshme

7. Pérgatitja e pajisjes pér

puné

e Duke i vendosur né drejtimin nga
brenda-jashté, futini vidat me koké té
sheshté té rrumbullakét (E) brenda
vrimave —nga e majta me udhézuesin e
kavos (F) dhe nga e djathta pa té — dhe
shtréngojini me dorezat (D).

7.1 Té pérgjithshme

Rrezik Iéndimi
Shikoni késhillat e sigurisé né
kapitullin "Pér siguriné tuaj" (= 4.).

e Pér té gjitha punét e pérshkruara,
vendoseni pajisjen mbi njé terren té
drejté, té rrafshét dhe té forté.

7.2 Montimi i timonit 2
3

Rrezik kapjeje!

Gjaté rrotullimit té té dyja
dorezave (D), mbajeni me njérén
doré pjesén e sipérme té timonit (1)
né pozicionin mé té larté.

e Kaloni vidén me koké té sheshté té
rrumbullakét (E) pérmes udhézuesit té
kavos (F).

e Vareni udhézuesin e kavos (F) né
kavon e kontrollit pér ndaljen e
motorit (2).

e RM248 T,RM 253 T:
Vareni udhézuesin e kavos (F) edhe né
kavon e kontrollit pér njésiné
lévizése (3).

e Mbajeni nga jashté pjesén e sipérme té
timonit (1) mbi pjesén e poshtme té
timonit (4), ashtu sig tregohet né figuré.
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7.3 Futja dhe nxjerrja e litarit té 2
ndezjes 4

Futja:
e Higni prizén e kandelave nga motori me
djegie té brendshme.

e Shtypni dhe mbani shtypur dorezén pér
ndaljen e motorit (1) né timon.

e Térhigeni me ngadalé litarin e
ndezjes (2) dhe futeni até né mbajtésen
e litarit té térhegjes (3).

e Lé&shoni me ngadalé litarin e
ndezjes (2) dhe dorezén pér ndaljen e
motorit (1).

e Futni né vend prizén e kandelave.
Nxjerrja:

e Higni prizén e kandelave nga motori me
djegie té brendshme.

e Shtypni dhe mbani shtypur dorezén pér
ndaljen e motorit (1) né timon.

e Térhigeni me ngadalé litarin e
ndezjes (2) dhe nxirreni até nga
mbaijtésja e litarit t& térhegjes (3).

e L é&shojeni me ngadalé prapa litarin e
ndezjes (2) dhe lini té liré dorezén pér
ndaljen e motorit (1).

e Futni né vend prizén e kandelave.

7.4 Palosja e pjesés sé sipérme 2
té timonit 1

Pér transportimin dhe magazinimin
né pak vend, pjesa e sipérme e timonit (1)
mund té paloset.

Rrezik Iéndimi!

Pérpara palosjes fikni motorin me
djegie té brendshme dhe higni
prizén e kandelave.

Pjesa e sipérme e timonit (1) nuk
duhet ngarkuar me peshé shtesé
(p-sh. nga varja e rrobave té punés
né pjesén e sipérme té timonit).
Rrezik kapjeje!

Duke i liruar té dyja dorezat (3),
pjesa e sipérme e timonit (1) mund
té paloset veté. Prandaj, pérpara
lirimit té té dyja dorezave (3)
mbajeni pjesén e sipérme té
timonit (1) né pozicionin mé té
larté.

e Nxirrni litarin e ndezjes. (= 7.3)

e Lironi dorezat (3) né té dyja anét (duke
i rrotulluar né drejtim té kundért té
akrepave té orés).

e Palosni me ngadalé pérpara pjesén e
sipérme té timonit (1).

7.5 Montimi i shportés pér 2
mbledhjen e barit 5

e Vendosni pjesén e sipérme té
shportés pér mbledhjen e barit (B) mbi
pjesén e poshtme té shportés pér
mbledhjen e barit (C).
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e Verifikoni vendosjen e sakté:
Veshét (1) duhet té vendosen
saktésisht mbi vrimat (2).
Té gjithé veshét (1) dhe kunjat
udhézues (3) duhen futur brenda
vrimave.
Pjesa e sipérme té shportés pér
mbledhjen e barit (B) duhet ta rrethojé
plotésisht nga jashté pjesén e poshtme
té shportés pér mbledhjen e barit (C).

e Duke nisur nga gendra né pjesén e
pasme, futini veshét (1) brenda vrimave
(2) né pjesén e poshtme té shportés pér
mbledhjen e barit duke i ngjeshur me
njé forcé té vogél.

e Mbylini me ngadalé kapakun e
daljes (1).

7.6 Hegja dhe futja e shportés =2
pér mbledhjen e barit 6

Rrezik Iéndimi!

Pérpara futjes dhe hegjes sé
shportés pér mbledhjen e barit
duhet fikur motori me djegie té
brendshme!

Futja:

e Hapni dhe mbani té hapur kapakun e
daljes (1).

e Vareni shportén pér mbledhjen e barit
(2) me ndihmén e veshéve mbaijtés (3)
né vendet e varjes (4) né pjesén e
pasme té pajisjes.

Sigurohuni qé kapaku (5) té jeté mbyllur
si duhet.

e | é&shoni kapakun e daljes (1).
Nxjerrja:

e Hapni dhe mbani té hapur kapakun e
daljes (1).

e Ngrijeni lart shportén pér mbledhjen e
barit (2) dhe pastaj térhigeni prapa.

0478 111 9839 A-SQ

7.7 Rregullimi gendror i lartésisé 2
sé prerjes 7

Rrezik Iéndimi!

Pérpara rregullimit té lartésisé sé
prerjes, fikni motorin me djegie té
brendshme.

Ekziston mundésia gé té béhen 7
rregullime té lartésisé sé prerjes midis
25 mm dhe 75 mm.

Niveli i prerjes 1:
lartésia mé e ulét e prerjes

Niveli i prerjes 7:
lartésia mé e larté e prerjes

e Shtypni dhe mbani shtypur me njé doré
levén e rregullimit té lartésisé sé
prerjes (1) né rrotén e pasme (2).

e Vendoseni levén e rregullimit t&
lartésisé sé prerjes (1) né pozicionin qé
déshironi.

e | é&shojeni ngadalé levén e rregullimit té

lartésisé sé prerjes (1) dhe |éreni té
bllokohet né pozicion.

7.8 Karburanti dhe vaji i motorit 2
8

Rrezik Iéndimi!

Shikoni késhillat paralajméruese
né kapitullin "Pé&r siguriné tuaj".
(=4)

Evitoni démtimet né pajisje!
Pérpara procesit t& ndezjes sé
paré, mbusheni me vaj motori
(shikoni udhézimet e pérdorimit té
motorit me djegie té brendshme).
STIHL rekomandon gé pér té
hedhur vajin e motorit t& pérdorni
njé mjet ndihmés pér mbushje
(p.sh. njé hink&). Né materialet e
furnizuara me pajisjen nuk
pérfshihet asnjé mjet ndihmés pér
mbushje.
Llojin e vaijit t& motorit gé duhet E
pérdorur dhe sasiné e mbushjes

me vaj mund t'i gjeni tek udhézimet e
pérdorimit t& motorit me djegie té
brendshme.

Béni rregullisht kontrolle té nivelit t&
mbushjes me vaj (shikoni udhézimet e
pérdorimit t& motorit me djegie té
brendshme).

Nivelii vajit duhet té jeté né masén e duhur
dhe jo mé i ulét ose mé i larté sesa niveli i
duhur.

Karburanti:

Rekomandim:

Karburant i ri nga marka té

njohura.

Té dhénat pér cilésiné e karburantit (numri
i oktanéve) mund t'i gjeni tek udhézimet e
pérdorimit t& motorit me djegie té
brendshme;

o

Vaji i motorit:

— Benziné pa plumb

Pé&r mbushjen me karburant duhet
pérdorur njé hinké (nuk pérfshihet né
materialet e furnizuara).
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8. Pajisjet e sigurisé

Pajisja pérmban disa pajisje sigurie pér
pérdorimin e sigurt dhe pér mbrojtjen nga
pérdorimi i saj jo sipas rregullave.

Rrezik Iéndimi!

Nése pércaktohet ndonjé defekt né
njé prej pajisjeve té sigurisé, nuk
lejohet gé pajisja té vihet né puné.
Nése nevojitet drejtohuni te njé
shités i specializuar. STIHL
rekomandon shitésin e specializuar
té STIHL.

8.1 Pajisjet mbrojtése

Korrésja e barit éshté e pajisur me pajisje
mbrojtése, té cilat pengojné kontaktin
aksidental me thikén korrése dhe
mbeturinat pas prerjes gé nxirren jashté.
Kétu futen karkasa, kapaku i daljes,
shporta pér mbledhjen e barit dhe timoni i
montuar né ményrén e duhur.

8.2 Doreza pér ndaljen e motorit

Korrésja e barit &shté e pajisur me njé
pajisje pér ndaljen e motorit.

Kur doreza pér ndaljen e motorit lihet e liré
gjaté punés, motori me djegie té
brendshme do té fiket.

Motori me djegie té brendshme dhe thika
do té ndalojné plotésisht brenda

3 sekondave.

g Rrezik Iéndimi!
Nése koha e ndalimit té thikés pas
fikjes éshté mé e gjaté, mos e

pérdorni pajisjen dhe dérgojeni até
te shitési i specializuar.
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Matja e kohés sé ndalimit pas fikjes

Pas ndezjes sé motorit me djegie té
brendshme thika rrotullohet dhe dégjohet
njé zhurmé si fishkéllimé ere. Koha e
ndalimit pérputhet me kohézgjatjen e
zhurmés si fishkéllimé ere pas fikjes sé
motorit me djegie té brendshme dhe ju
mund ta matni até me njé kronometér.

9. Késhilla pér punén

Njé bar i bukur dhe i ngjeshur arrihet,

— kur ai korret me shpejtési té ngadalté
lévizjeje.

— kur bari korret shpesh dhe mbahet i
shkurtér.

— kur né klimé té nxehté dhe té thaté ai
nuk korret shumé i shkurtér, sepse
pérndryshe dielli do ta thante dhe nuk
do té dukej térhegés.

— kur punohet me thiké korrése té
mprehté — prandaj mpriheni rregullisht
thikén korrése (te shitésii specializuar).

— kur drejtimi i prerjes ndryshohet
rregullisht.

9.1 Hapésira e punés sé =2
pérdoruesit 18

e Pér arsye sigurie, pérdoruesi
duhet té géndrojé gjithmoné né
hapésirén e punés pas timonit kur
motori me djegie té brendshme éshté i
ndezur dhe né puné. Duhet respektuar
gjithmoné distanca e sigurisé e
pércaktuar nga timoni.

e Korrésja e barit duhet té pérdoret vetém
nga njé person; personat e tjeré duhet
té mbahen larg zonés sé rrezikut. (= 4.)

10. Vénia e pajisjes né puné

10.1 Ndezja e motorit me djegie =2
té brendshme 9

o | Evitoni démtimet né pajisje!
1 | Mos e ndizni motorin me djegie té
brendshme mbi bar té gjaté ose me
lartésiné mé té ulét té prerjes.
Rezultati do té ishte njé proces
ndezjeje i véshtiré.

Pas procesit t& ndezjes, motori me
djegie té brendshme punon me njé
shpejtési optimale pune falé njé
regjistrimi té fiksuar té gazit.

e Shtypni dhe mbani shtypur dorezén pér
ndaljen e motorit (1) né timon.

e Térhigeni me ngadalé litarin e
ndezjes (2) derisa té ndieni rezistencén
e ngjeshjes. Né fund, térhigeni fort dhe
shpejt né té gjithé gjatésiné e krahut.
Léshojeni pérséri me ngadalé litarin e
ndezjes (2), me géllim gé ai t& mblidhet
sérish brenda.
Pérsériteni kété proces derisa motori
me djegie té brendshme té ndizet.

10.2 Fikja e motorit me djegie té 2
brendshme 10

Pér ta fikur motorin me djegie té
brendshme Iéshoni dorezén pér ndaljen e
motorit (1).

Motori me djegie té brendshme dhe thika
korrése do té ndalojné pas njé kohe té
shkurtér deri né ndaljen pérfundimtare.
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10.3 Doreza e njésisé lévizése 2
(RM 248 T, RM 253 T) 11

Aktivizimi i njésisé lévizése:
e Ndizni motorin me djegie té brendshme.
(= 10.1)

e Térhigni dhe mbanité térhequr dorezén
e njésisé lévizése (1), e cila ndodhet né
timon.

Njésia lévizése aktivizohet dhe korrésja

e barit fillon té ecé né drejtimin pérpara.

Caktivizimi i njésisé lévizése:

e | é&shoni dorezén e njésisé lévizése (1).
Njésia |évizése caktivizohet dhe
korrésja e barit géndron né vend. Motori

me djegie té brendshme vazhdon té
punojé.

10.4 Treguesi i nivelit té =2
mbushjes 12

10.5 Zbrazja e shportés sé barit 2
13

Rrezik léndimi!

Pér arsye sigurie, fikni motorin me
djegie té brendshme pérpara
hegjes sé shportés pér mbledhjen
e barit.

e Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.
(= 7.6)

e Mbajeni shportén pér mbledhjen e barit
duke e kapur né dorezén mbajtése (1)
dhe né dorezén (2) dhe zbrazni
mbeturinat e prerjes.

e Sigurohuni gé kapaku (3) té jeté mbyllur
si duhet. Futni shportén pér mbledhjen
e barit. (= 7.6)

11. Miréembajtja

Shporta pér mbledhjen e barit &éshté
e pajisur me njé tregues pér nivelin e
mbushjes (1) né pjesén e sipérme té
shportés pér mbledhjen e barit.

Rryma e ajrit gé krijohet nga rrotullimi i
thikés korrése dhe gé mundéson
mbushjen e shportés pér mbledhjen e
barit, ngre lart treguesin e nivelit té
mbushjes (2):

Shporta pér mbledhjen e barit mbushet me
mbeturinat e prerjes.

Kur shporta pér mbledhjen e barit mbushet
me bar, kjo rrymé ajri zvogélohet dhe
treguesi i nivelit t&¢ mbushjes ulet

poshté (3):

e Zbrazni shportén e mbushur pér
mbledhjen e barit (= 10.5).
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11.1 Té pérgjithshme

Rrezik Iéndimi!
Shikoni késhillat e sigurisé né
kapitullin "P&r siguriné tuaj" (= 4.).

Mirémbajtja vjetore nga shitési i
specializuar:

Korrésja e barit duhet kontrolluar njé heré
né vit nga njé shités i specializuar. STIHL
rekomandon shitésin e specializuar té
pajisjeve STIHL.

11.2 Pastrimi i pajisjes 2

Intervali i mirémbajtjes: 14

Pas ¢do pérdorimi

Rrezik Iéndimi!
A Fikni motorin me djegie té

brendshme dhe higni prizén e
kandelave.

Pérpara vendosjes sé pajisjes né
pozicionin e pastrimit, zbrazni
karburantin (I&reni t& punojé bosh).

Pozicioni i pastrimit:
e Zgjidhni nivelin 1 té prerjes. (= 7.7)

e Lironi pjesén e sipérme té timonit (1)
duke zhvidhosur té dyja dorezat (2).

e Hapni dhe mbani té hapur kapakun e
daljes.

e Rregullojeni pajisjen né pozicionin e
pastrimit derisa ajo t& mund té géndrojé
veté né kété pozicion.

11.3 Motori me djegie té brendshme
Intervali i mirémbajtjes:

Shikoni udhézimet e pérdorimit t& motorit
me djegie té brendshme.

Késhilla té pérgjithshme:

Respektoni késhillat e pérdorimit dhe té
mirémbaijtjes, té cilat mund t'i gjeni né
udhézimet e pérdorimit pér motorin me
djegie té brendshme.

Vecanérisht té réndésishme pér njé
jetégjatési t& madhe jané gjithmoné nivelii
duhur i vajit, si dhe ndérrimi i rregullt i vajit
dhe i filtrit t& ajrit.

Intervalin e késhilluar pér ndérrimin e vajit,
si dhe informacionet pér vajin e motorit
dhe nivelin e mbushjes me vaj, do t'i gjeni
gjithashtu tek udhézimet e pérdorimit té
motorit me djegie té brendshme.
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Brinjét ftohése duhen mbaijtur gjithmoné té
pastra pér té garantuar njé ftohje té
mjaftueshme té motorit me djegie té
brendshme.

11.4 Kontrolli i kufirit té
konsumimit té thikés korrése 15

Rrezik Iéndimi!
Shikoni késhillat e sigurisé né
kapitullin "Pé&r siguriné tuaj". (= 4.)

Intervali i mirémbajtjes:
Pérpara ¢cdo pérdorimi.

Rrezik Iéndimi!

Thika korrése e konsumuar mund
té thyhet dhe mund té shkaktojé
|Iéndime té rénda. Prandaj, késhillat
pér mirémbajtjen e thikés duhen
zbatuar gjithmoné.

Thika korrése mund té konsumohet
né ményra té ndryshme, né varési
té vendit té pérdorimit dhe té
kohézgjatjes sé pérdorimit. Kur
pajisja pérdoret né terren ranor ose
kur pérdoret shpesh né kushte té
thata, thika korrése péson njé
ngarkesé mé té& madhe dhe
konsumohet jashtézakonisht
shpejt.

Procesi i kontrollit:

Thika korrése (1) duhet pastruar miré
pérpara ¢do procesi kontrolli.

e Vendoseni pajisjen né pozicionin e
pastrimit. (= 11.2)

Trashésia e thikés korrése:

Trashésia e thikés (A) duhet té jepet né
¢do vend té thikés korrése. Vendet mé té
réndésishme tregohen né figuré. (Kontrolli
béhet me ané té kalibrit).
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A=2mm

Kufiri i konsumimit té tehut:

Gjaté mprehjes, tehu duhet t& hahet me
distancé maksimumi (B). Pér ta
kontrolluar, vendosni njé vizore (2) né

buzén e pérparme té thikés (3) dhe
verifikoni konsumimin.

B=5mm

11.5 Mirémbaijtja e thikés korrése 2

16
Rrezik léndimi!
A Shikoni késhillat e sigurisé né

kapitullin "Pér siguriné tuaj". (= 4.)
Rekomandohet qé mprehja e
thikés korrése té kryhet nga njé
shités i specializuar.

Cmontimi i thikés korrése:

Pé&r ¢cmontimin pérdoret njé tako druri (1)
(rreth 60 x 60 mm) pér ta mbajtur thikén
korrése qé t& mos lévizé (2).

e Lironi dhe nxirrni jashté vidén e
thikés (3). Higni vidén e thikés (3),
rondelén (4) dhe thikén korrése (2).

Mprehja e thikés korrése:

Rrezik Iéndimi!

Gjaté procesit t& mprehjes
vendosni gjithmoné syze mbrojtése
dhe vishni doreza.

e Gjaté mprehjes ftoheni thikén korrése,
p.sh. me ujé. Nuk duhet té shfaget njé
ngjyrim né ngjyré blu, sepse
pérndryshe dobésohet géndrueshméria
e tehut.

e Mpriheni njétrajtésisht thikén korrése
pér té evituar dridhjet nga ¢ekuilibri.

e Duhet respektuar me ¢do kusht kéndi i
prerjes prej 30°.

e Gjaté mprehjes, mbani parasysh kufijté
e konsumimit.

Rrezik léndimi!

Thika korrése duhet vendosur e re
kur né té shfagen dukshém té cara
ose plasaritje, ose kur arrihet kufiri i
konsumimit (= 11.4).

Montimi i thikés korrése:

Pé&r montimin pérdoret njé tako druri (1)
pér ta mbajtur thikén korrése (2) gé té& mos
lévizé.

@ | Gjuhézat né anén e poshtme té
1 | thikés korrése parandalojné
montimin e gabuar.

e Mbusheni vidén e thikés (3) me
Loctite 243.

e Vendoseni thikén korrése (2) me
mbajtésen e thikés (5) duke i véné
buzét e saj té pérkulura lart né drejtimin
Sipér.

e Vendosni rondelén e sigurisé (4) dhe
mbérthejeni me vidén e thikés (3) me
njé forcé shtréngimi 60 - 65 Nm.

Rrezik Iéndimi!

Forca e shtréngimit e treguar pér
vidén e thikés duhet zbatuar me
¢do kusht.

Rondela e sigurisé (4) duhet
vendosur e re né ¢do montim té
thikés.

Vida e thikés (3) duhet vendosur e
re né ¢do ndérrim té thikés.

11.6 Magazinimi (gjaté pushimit
diméror)
Kur nuk do ta pérdorni pajisjen pér kohé té

gjaté (né pushim diméror) mbani parasysh
pikat e méposhtme:
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e Pastroni me kujdes té gjitha pjesét e
jashtme té pajisjes.

e Lyeni miré me vaj ose me graso té
gjitha pjesét e |évizshme.

e Zbrazni rezervuarin e karburantit dhe
karburatorin (p.sh. duke e I1é€né né puné
bosh).

e Lironi kandelat (shikoni udhézimet e
pérdorimit t& motorit me djegie té
brendshme) dhe hidhni brenda né
motorin me djegie té brendshme rreth
3 cm3 vaj motori népérmjet vrimés sé
kandelés. Rrotullojeni disa heré motorin
me djegie té& brendshme pa kandelé
(duke térhequr litarin e ndezjes).

Rrezik zjarri!

Pér shkak té rrezikut t& shkarkimit,
mbajeni larg prizén e kandelave
nga vrima e kandelave.

e Vidhoseni pérséri kandelén (shikoni
udhézimet e pérdorimit t& motorit me
djegie té brendshme).

e Kryeni ndérrimin e vajit (shikoni
udhézimet e pérdorimit t& motorit me
djegie té brendshme).

e Vendoseni pajisjen pér ruajtje né njé
vend té thaté&, t& mbyllur dhe pa pluhur.

Sigurohuni gé ajo té ndodhet né njé
vend ku nuk arrihet nga fémijét.
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Rrezik Iéndimi!

Pérpara transportit, shikoni
kapitullin "Pér siguriné tuaj". (= 4.)
Mbajeni peshé pajisjen vetém me
ndihmén e njé personi tjetér. Né
kété rast duhet té vishni gjithmoné
veshje sigurie (képucé sigurie,
doreza té forta).

Pérpara ngritjes ose transportit,
higni prizén e kandelave.

Ngritja ose mbajtja e pajisjes:

e Ngrijeni ose mbajeni pajisjen duke e
kapur vetém né pikén e mbajtjes (1)
dhe né pjesén e sipérme té timonit (2)
ose, nése pjesa e sipérme e timonit
éshté e palosur, né té dyja pjesét e
poshtme té timonit (3) (shikoni figurén

@A)
Transportimi i pajisjes:

Rrezik léndimi!

Lidheni pajisjen me litar vetém kur
ajo géndron e mbéshtetur mbi té
katér rrotat. Né kété pozicion thika
korrése nuk éshté e liré dhe as nuk
mund té derdhet vaj motori ose
karburant (shikoni figurén [B)).

Né rastin e transportimit mbi njé sipérfage
té sheshté ngarkimi (rimorkio, makiné etj.),
sigurojeni pajisjen ndaj rréshgitjes me
mjete mbérthyese té pérshtatshme dhe
me dimensionet e duhura. Shtréngojini
litarét ose rripat né pikat e méposhtme:

— Rrota e pérparme, rrota e pasme

— Pjesét e poshtme e timonit

13. Minimizimi i konsumimit

dhe shmangia e démeve

Késhilla té réendésishme pér
mirémbajtjen dhe kujdesin pér grupin e
produkteve

Korrése bari me benziné (STIHL RM)

Firma STIHL hedh poshté ¢do pérgjegjési
pér déme materiale ose |éndim personi, té
cilat shkaktohen si rezultat i
mosrespektimit té& késhillave né udhézimet
e pérdorimit, né vecanti lidhur me siguriné,
pérdorimin dhe mirémbaijtjen ose qé lindin
si rezultat i pérdorimit té pjeséve té
kémbimit ose i pjeséve shtesé, té cila